tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu (kratko)
SAMSUNG masina za pranje vesa WW80T552DAW/S7

SAMSUNG

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/samsung-masina-za-pranje-vesa-ww80t552daws7-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/samsung-masina-za-pranje-vesa-ww80t552daws7-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

®

Washing Machine

Model: WW9*T******(*) / WWB*T******(*) / WW7*T******(*)

e Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information on the
installation, use, and care of your appliance. Read this manual thoroughly before using the washing machine to
ensure that you know how to safely and efficiently operate the features and functions that your new washing

machine offers.

e  Fordetailed instructions on installation and cleaning of the washing machine, and ecodesign information
(according to (EU)2019/2023), visit the Samsung website (http://www.samsung.com), go to Support > Support
home, and then enter the model name. Or, download and install the SmartThings app on your mobile device, and

then open HomeCare Wizard in SmartThings for tips and guides.

e Tocheck the product’s model name, see the label enclosed with the product or attached to the product.

What's included

01
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Manual dispenser
Release lever
Detergent drawer
Control panel
Door

Drum

Debris filter
Emergency drain tube
Filter cover
Worktop

Power plug

Drain hose
Levelling feet

Spanner Bolt caps Hose guide Cold water hose

Accessories (not supplied)
e Stacking kit
- SKK_DF (WW**TS*****, WW7*T******' WW8*T6*****, WW8*T7*****I
Models only)

Hot water hose Liquid detergent
guide

WWQ*Té*****I WWOQHT7* %% %%

- SK_DH (WW‘I *T******‘ ngGTé*****, WW8*T6*6***' WWB*T7*6***, WW**Tg*****I WW**TQ*****‘

WW9*Té*6*** Models only)

- Staking kit is required to stack a dryer on a washing machine.
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NOTE

e Spanner: For removing the shipping bolts and levelling the washing machine.

e Bolt caps: For covering the holes after removing the shipping bolts. The provided number of bolt caps (3 to 6)
depends on the model.

e Hose guide: For hanging the drain hose in the drainpipe or wash-basin.

e Cold/Hot water hose: For supplying water to the washing machine. (Hot water hoses is for applicable models
only.)

e Liquid detergent guide: Insert it in the detergent compartment to use liquid detergent.
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Safety information

Important safety symbols

What the icons and signs in this user manual mean:

/N WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

/\ cAuTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.
These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.

After reading this manual, store it in a safe place for future reference.
Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate this
appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.

Important safety precautions

/N WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when
using your appliance, follow basic precautions, including the
following:

1. This appliance is not to be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

2 English
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2. For use in Europe: This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
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3. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

4. For use in Europe: Children of less than 3 years should be kept
away unless continuously supervised.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

6. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used
and old hose-sets should not be reused.

7. For appliances with ventilation openings in the base, a carpet
must not obstruct the openings.

8. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting
of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the
utility.

9. This appliance is intended to be used in household only and it is
not intended to be used such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

English 3
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- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments; areas for communal
use in blocks of flats or in launderettes.

Critical installation warnings
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/N WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.

e Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the appliance, or injury.

The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.

Plug the power cord firmly into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this
appliance only, and do not use an extension cord.

e Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result in
electric shock or fire.

e Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product specifications.
Failure to do so may result in electric shock or fire.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points using a dry

cloth on a regular basis.

e Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor.

e If you plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may be
damaged and this may result in electric shock or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.

e Ifachild places a bag over its head, it may suffocate.

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service centre.

This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.

e This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the appliance.

e Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in accordance
with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or water (rain

drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.

e Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.

e This may resultin electric shock or fire.

Do not use an electric transformer.

e This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.

e This may resultin electric shock or fire.

4 English
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Do not pull or excessively bend the power cord.
Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power cord
between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.

e This may resultin electric shock or fire.
Do not pull the power cord when unplugging the power plug.
e Unplug the power plug by holding the plug.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.
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This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are accessible.
Following the repair by a non-authorized service provider, self-repair or non-professional repair of the product,
Samsung is not liable for any damage to the product, any injury or any other product safety issue caused by any
attempt to repair the product which does not carefully follow these repair and maintenance instructions. Any
damage to the product caused by an attempt to repair the product by any person other than a Samsung certified
service provider will not be covered by the warranty.

Installation cautions

/\ CAUTION
This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
e Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.

Install your appliance on a solid, level floor that can support its weight.
e  Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with the appliance.

Critical usage warnings

/\ WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest service centre.
e Do not touch the power plug with wet hands.

e  Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power cord immediately and
contact your nearest service centre.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the power plug.
Do not touch the appliance or power cord.

e Do not use a ventilating fan.

e Aspark may result in an explosion or fire.

Remove the washing machine door lever before disposing the appliance.

e If trapped inside the appliance, children may suffocate to death.

Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the washing machine before
using it.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other inflammable or
explosive substances.

e This may result in electric shock, fire, or an explosion.
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Do not open the washing machine door by force while it is operating (high-temperature washing/drying/spinning).

e Water flowing out of the washing machine may result in burns or cause the floor to be slippery. This may result
ininjury.

e Opening the door by force may result in damage to the appliance or injury.

Do not touch the power plug with wet hands.

e This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power cord while an operation is in progress.

e Plugging the power cord into the wall socket again may cause a spark and result in electric shock or fire.
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Do not let children climb in or onto the appliance.
e This may result in electric shock, burns or injury.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while it is operating.

e This may resultininjury.

Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull it straight out of the
outlet.

e Damage to the power cord may cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.

e Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.

e When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service centre.

e Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the power cord.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

Unplug the power cord when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or lightning
storm.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power cord and contact your nearest Samsung
Customer Service.

e This may resultin electric shock or fire.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine door does not open easily
from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.

Usage cautions

/N CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, etc., unplug

the power cord and clean the washing machine using a damp, soft cloth.

e  Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washing machine.

e Iftheglass is broken, it may result in injury.

Open the water tap slowly after a long period of non-use, water supply failure, or when reconnecting the water

supply hose.

e Theair pressure in the water supply hose or the water pipe may damage a part of the appliance or resultin a
water leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.

e Ifthe washing machine is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in electric shock or
fire.
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Insert the laundry into the washing machine completely so that the laundry does not get caught in the door.

e Iflaundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the washing machine, or resultin a
water leak.

Turn the water supply off when the washing machine is not being used.

e Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.

Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign substance (e.g. waste, thread,

hair, etc.).

e If aforeign substance is caught in the door or the door is not completely closed, it may cause a water leak.
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Open the water tap and check if the water supply hose connector is firmly tightened and that there is no water leak
before using the appliance.

e Ifthe screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water leak.

The appliance you have purchased is designed for domestic use only.

Using the appliance for business purposes qualifies as an appliance misuse. In this case, the appliance will not be
covered by the standard warranty provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for
malfunctions or damages resulting from such misuse.

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, chemicals,
metal objects, etc.) on the appliance.

e This may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.

e Aswell as being harmful to humans, this may result in electric shock, fire or problems with the appliance.
Do not place objects that generate electromagnetic fields near the washing machine.

e This may result in injury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the water.

e This may result in burns or injury.

Draining time may vary depending on the water temperature. If the water temperature is too high, the draining
process starts after the water cools down.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has a special cycle for washing
these items.

(*): Woollen bedding, rain covers, fishing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, and bicycle, motor

cycle and car covers, etc.

e Do not wash thick or hard mats even if the washing machine mark is on the care label. This may result in injury or
damage to the washing machine, walls, floor, or clothing due to abnormal vibrations.

e Do not wash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may come off and stick to inside
the drum, and this may result in malfunction such as a drainage error.

Do not operate the washing machine when the detergent drawer is removed.

e This may result in electric shock or injury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during or just after drying as it is hot.

e This may result in burns.

The door glass becomes hot during washing and drying. Therefore, do not touch the door glass.

Also, do not allow children to play around the washing machine or touch the door glass.

e This may resultin burns.

Do not insert your hand into the detergent drawer.

e This may resultininjury as your hand may be caught by the detergent input device.

Remove the liquid detergent guide (applicable models only) when using powdered detergent.

e If not, water may leak through the front of the detergent drawer.
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U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_EN.indd 7 2022-01-25 R 12:44:34



®

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the washing machine.

e This may result in damage to the washing machine, or injury and death in the case of pets due to the abnormal
vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.

e This may result in electric shock or injury.

Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops or massage clinics.

e This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long periods of time.

e This may cause the drum to rust.
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e I rust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to the surface and use a
sponge to clean it. Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry contaminated by dry cleaning
detergent.

e This may result in spontaneous combustion or ignition due to the heat from the oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.

e This may result in problems with the washing machine.

Do not use natural hand-washing soap for the washing machine.

e Ifit hardens and accumulates inside the washing machine, it may result in problems with the appliance,
discolouration, rust, or bad odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.

Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.

e Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.

Do not use hardened detergent.

e Ifitaccumulates inside the washing machine, it may result in a water leak.

Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.

e Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive damage to the
appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.

Sort the laundry by colour on the basis of its colorfastness and select the recommended cycle, water temperature
and additional functions.

e This may result in discolouration or fabric damage.

Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it.

e  Failure to do so may resultininjury.

To prevent odours and mould, leave the door open after a wash cycle to allow the drum to dry.

To prevent limescale build up, leave the detergent drawer open after a wash cycle and dry inside it.
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Critical cleaning warnings

/\ WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.

Do not use a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.

e This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock or fire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
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e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

Declaration of conformity (for network models only)

e You may find the Open Source Announce information in the User Manual registered in the Samsung website.

Instructions about the WEEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic

accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household

waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human

health from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste

and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
_ Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or

their local government office, for details of where and how they can take these items for

environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase

contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial

wastes for disposal.

For information on Samsung’s environmental commitments and product regulatory obligations, e.g. REACH, WEEE or
Batteries, visit our sustainability page available via www.samsung.com
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Declaration of conformity

Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU and with the
relevant statutory requirements in the UK. The full text of the EU declaration of conformity and the UK declaration
of conformity is available at the following internet address: The official Declaration of conformity may be found at
http://www.samsung.com, go to Support > Support home and enter the model name.

Wi-Fi max transmitter power : 20 dBm at 2.412 GHz - 2.472 GHz

Turning on Wi-Fi (for network models only)
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Turning on Wi-Fi consumes more energy. Under an environment where Wi-Fi is frequently turned on, actual energy
consumption can be greater than the values in the specification sheet section.

1. Tapand hold(')to turn on the washing machine.
2. Tapand hold ﬁ
2-1.  The washing machine enters AP mode and connects to your smartphone.

2-2. Tap E to authenticate your washing machine.

2-3.  Once the authentication process is complete, your washing machine is successfully connected to the app.

NOTE

Tap and hold &_'Brfor 3 seconds to enter the System Functions menu, turn the Navigation dial to select Wi-Fi, and tap
Oto turn it off.

10 English
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Installation

Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and prevent accidents when
doing laundry.

Installation requirements

Electrical supply and grounding
Use an individual branch circuit specific to the washing machine.

To ensure proper grounding, the washing machine comes with a power cord featuring a three-prong grounding plug
for use in a properly installed and grounded outlet.

Check with a qualified electrician or service person if you are not sure about the grounding.
Do not modify the provided plug. If it does not fit the outlet, call a qualified electrician to install a suitable outlet.
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/N WARNING
e Do NOT use an extension cord.
e Use only the power cord that comes with the washing machine.

e Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas lines, or hot water pipes.

e Improperly connected grounding conductors may cause electric shock.

Water supply

The proper water pressure for this washing machine is between 50 kPa and 1000 kPa. Water pressure less than

50 kPa may cause the water valve to not close completely, or it may take longer to fill the drum, causing the washing
machine to turn off. Water taps must be within 120 cm from the rear of the washing machine so that the provided
inlet hoses reach the washing machine.

To reduce the risk of leaks:

e Make sure water taps are easily accessible.

e Turn off the taps when the washing machine is not in use.

e Checkforany leaks at the water inlet hose fittings on a regular basis.

/\ CAUTION

Before using the washing machine for the first time, check all connections at the water valve and taps for any leaks.

Drain
Samsung recommends a standpipe 60-90 cm high. The drain hose must be connected through the hose clip to the
standpipe, and the standpipe must fully cover the drain hose.
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Flooring

For best performance, the washing machine must be installed on a solid floor. Wood floors may need to be reinforced
to minimise vibration and/or unbalanced loads. Carpeting and soft tile surfaces do not resist vibrations well and may
cause the washing machine to move slightly during the spin cycle.

/\ CAUTION

Do NOT install the washing machine on a platform or a poorly supported structure.

Water temperature

Do not install the washing machine in areas where water may freeze as the washing machine always retains some
water in its water valves, pumps, and/or hoses. Frozen water left in the connection parts may cause damage to belts,
the pump, and other components of the washing machine.

Alcove installation
Minimum clearance for stable operation:
e Sides: 25 mm, Top: 25 mm, Rear: 50 mm, Front: 550 mm
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If both the washing machine and a dryer are installed in the same location, the front of the alcove must have at least
a 550 mm unobstructed air opening. Your washing machine alone does not require a specific air opening.

Step-by-step installation

STEP 1 Select a location

Location requirements:
e Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation

e Away from direct sunlight
e Adequate room for ventilation and wiring
e The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 °C)

e Away from a heat source

NOTE

e To prevent excessive vibration while operating the washing machine, consider stability before anything else.
e Install your washing machine on a solid and level floor.
e Do notinstall your washing machine on soft floors or floor coverings.

e If youinstall your washing machine on a wood floor, install a water-resistance wooden panel (min 1.18 in. /
30 mm thick) to the floor. Also, we recommend installing your washing machine on the corner of the wood floor.
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STEP 2 Remove the shipping bolts

)

1. Unpack the product package and remove all shipping bolts.
2. Insertthe bolt caps (B) into the holes (marked with circles in the figure).

NOTE

The number of shipping bolts may differ depending on the model.

/N WARNING

e Toavoid injury, cover the holes with bolt caps after removing the shipping bolts. Do not move the washing
machine without the shipping bolts in place. Assemble the shipping bolts before moving the washing machine to
another location. Keep the shipping bolts in a safe place for future use.

e Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, polystyrene,

etc.) out of children’s reach.

STEP 3 Adjust the levelling feet
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Adjust the levelling feet to level the washing machine. Once the washing machine is level, tighten the nuts with a

spanner.

/N cAuTION

Make sure all the levelling feet are seating on the floor surface to avoid the washing machine from moving or
generating noise due to vibration. Then, check if the washing machine is rocking. If the washing machine is not

rocking, tighten the nuts.

s

~

/\ cAuTION

When installing the product make sure the levelling feet
is not pressing the power cord.
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STEP 4 Connect the water hose

NOTE

These instructions are for the threaded water tap. For more detailed instructions or instructions for connecting the
water hose to a non-threaded water tap, please visit the website on the cover of this manual and check the web
manual.

1. Connect the water hose to the water tap, and then turn it to the right to tighten.

/\ CAUTION

Before connecting the water hose, make sure there is a rubber washer in the hose connector. Do not use the hose if

the washer is damaged or missing.

2. Connect the other end of the water hose to the inlet valve on the back of the washing machine, and then turn it
to the right to tighten.

3. Slowly open the water tap and check if there are any leaks around the connection areas. If there are water leaks,
repeat step 1and 2.
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/N WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect it from the electrical supply. Then,
contact a local Samsung service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing technician in case
of a leak from the water tap. Otherwise, this may cause electric shock.

/\ CAUTION
Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-pressure hose.

STEP 5 Position the drain hose

The drain hose can be positioned in three ways:

60~90cm
60~90cm

Over the edge of a wash basin In a drain pipe In a sink drain pipe branch

/\ CAUTION
Remove the lid on the sink drain pipe branch before connecting the drain pipe to it.
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STEP 6 Poweron

Plug the power cord into a wall socket protected by a fuse or circuit breaker. Then, tap and hold () for 3 seconds to
turn on the washing machine.

NOTE

e Before doing your laundry for the first time, you must run a complete wash cycle without any items in the drum.

e If the display does not respond to control inputs. Remove the sticker.

Run Calibration

e Initial setup includes the calibration process which comes after the language selection. You must proceed
calibration before using the washing machine.

e Empty the drum, and then tap Dl to start calibration.

e When calibration is complete, power turns off and then turns on automatically.
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e If you want to proceed calibration again, tap and hold {} to enter the system function and select Calibration.

Manual dispenser

//‘

Main-wash —O

compartment\« 2}._//
Soft}ne;\—li. -

compartment\\ /

/\ CcAUTION

The washing machine stops operating if you open the detergent drawer while water is being supplied.

e N 1. Prewash compartment: Add prewash detergent.

2. Main-wash compartment: Add main-wash
detergent, water softener, soaking detergent,
bleach, and/or stain removers.

3. Softener compartment: Put in additives such as
fabric softener. Do not exceed the max line (A).

N
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Operations

For detailed information on using the washing machine, see the provided one-sheet manual. (Washing machine
operation guide)

NOTE

The cycle and function names that appeared in this manual may differ from your product.

Cycle and Option list
Cycle
Eco 40-60 Cotton Al Wash 15’ Quick Wash
Super Speed Intense Cold Wool Bedding
Outdoor Shirts Towels Hygiene Steam
Baby Care Rinse+Spin Drain/Spin Drum Clean+
Drum Clean Cloudy Day Activewear Colours
g Synthetics Delicates Denim Silent Wash
§ Mixed Load
@

e Drum Clean+/Drum Clean

Do not use any cleaning agents for cleaning the drum. Chemical residue in the drum may cause damage to the
laundry or the drum of the washing machine.

- Drum Clean+: WWsTg sxss WWk*Tgxsskx \W\W**T7x%55% WW**T**%%* models only
- Drum Clean: WW#**T5***** models only

o Super Speed: WW**TQ*#xxx \W\W*KTgxxxxk WIWH*T7x4xk% WWH*Te****+ models only

e Mixed Load: WW**T5***** models only

e Al Wash: WW**TQ8**** WW**T93**** models only

NOTE

The actual washing time may differ from the estimated time initially displayed on the control panel upon cycle
selection.

Additional Functions
Tap ¢ to select from the following options.

Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak

My Cycles Delay End Child lock

e Child Lock: Tap O to lock all the buttons except the (O button.
e Quick Drive: WW#**T8***** \N\W**T7**%%* models only

e Delay End: You can set the washing machine to finish your wash automatically at a later time, choosing a delay
of between 1to 24 hours (in 1 hour increments). The hour displayed indicates the time the wash will finish.

—_
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System Functions
Tap and hold & for 3 seconds to enter the system functions menu to change the following options.

Al Pattern Alarm Calibration Wi-Fi

Language Factory Reset

e Alarm: You can turn on or off the melody of cycle completion. However, the other sounds stay active.

e Smart Control: Turn on Smart Control to enable control of your appliance.

AddWash (applicable models only)

To add laundry after the wash starts, use the AddWash door.

—

]

1. TapDllto stop the wash cycle.

2. Pressthe upper area of the AddWash door to unlock the door. The door will move inward slightly when you press
itand then will open.

3. Open the AddWash door fully, and then insert additional laundry through the AddWash door into the drum.
Lift the AddWash door back into position, and then lock the door by pushing the upper area of the door until you
hear a click. Then, tap || again to resume the wash cycle.

NOTE

The water inside the drum does not leak if the AddWash door is closed properly. Water drops may form around the
AddWash door, but water will not leak from inside the drum. This is normal.

suonesddo

The AddWash door does not open and the “AddWash door is open” message appears.

This message appears if you attempt to open the AddWash door while the machine is operating. The machine senses
the AddWash door is slightly open and stops operating for safety reasons.

If this happens, close the AddWash door, and then tap [>|| to resume operation.

When can’t | open the AddWash door?
You cannot open the AddWash door:
e When the internal temperature is higher than 50 °C.

e During a drum-cleaning cycle such as Drum Clean+. These cycles do not have laundry inside the drum.

/\ CAUTION

Do not try to open the AddWash door while the drying or boiling process is running. Hot steam may leak out of it.

English 17
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SmartThings

Wi-Fi connection
On your smartphone or tablet, go to Settings and turn on the wireless connection and select an AP (Access Point).
e  This appliance supports the Wi-Fi 2.4 GHz protocols.

Download
On an app market (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), find the SmartThings app with a
search term of “SmartThings”. Download and install the app on your device.

NOTE

The app is subject to change without notice for improved performance.

Login
You must first log into SmartThings with your Samsung account. To create a new Samsung account, follow the
instructions on the app. You don’t need a separate app to create your account.

NOTE

If you have a Samsung account, use the account to log in. A registered Samsung smartphone or tablet user
automatically logs in.

o
§ To register your appliance to SmartThings
= 1. Make sure your smartphone or tablet is connected to a wireless network. If not, go to Settings and turn on the
2 wireless connection and select an AP (Access Point).
Open SmartThings on your smartphone or tablet.
3. If amessage of “A new device is found.”, select Add.
If no message appears, select + and select your appliance in a list of devices available. If your appliance is not
listed, select Device Type > Specific Device Model, and then add your appliance manually.
5. Register your appliance to the SmartThings app as follows.
a. Add your appliance to SmartThings. Make sure your appliance is connected to SmartThings.
b. When registration is complete, your appliance appears on your smartphone or tablet.
Smart Control
After connecting your product to SmartThings, you can control your appliance remotely.
After you have loaded the laundry and closed the door. Tap Smart Control and conveniently control your washing
machine, adding rinse, spin or dry cycles using the SmartThings app.
18 English
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Maintenance

For instructions on cleaning the washing machine, please visit the website on the cover of this manual and check the
web manual.

Cleaning

Emergency drain
In case of a power failure, drain the water inside the drum before taking out the laundry.

1. Power off and unplug the washing machine from the electrical outlet.

2. Open thefilter cover (A).
- TYPE 1: Gently press the top area of the filter cover (A) to open.
- TYPE 2: Push down the latch of the filter cover (A) to open.

3. Putanempty, spacious container around the cover, and stretch the emergency drain tube to the container while
holding the tube cap (B).

4. Open thetube cap and let water in the emergency drain tube (C) flow into the container.

5. When done, close the tube cap, and reinsert the tube. Then, close the filter cover.

NOTE

Use a spacious container because the water in the drum may be more than expected.

=<
v
5
=
o
=]
o
E]
n
o

English 19

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_EN.indd 19 2022-01-25 R 12:44:38




Debris filter

1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.
Drain the remaining water inside the drum. (For details, refer to the Emergency drain section.)
Open the filter cover.
- TYPE1: Gently press the top area of the filter cover to open.
- TYPE 2: Push down the latch of the filter cover to open.

. Turn the debris filter knob to the left, and drain off the remaining water.

5. Clean the debris filter using a soft brush. Make sure the drain pump propeller inside the filter is unclogged.

Reinsert the debris filter, and turn the filter knob to the right.

AddWash door (applicable models only)
= 1. Open the AddWash door.
: 5 R 2. Useawet cloth to clean the AddWash door.
- Do not use cleaning agents.
Discolouration may occur.

- Use caution when cleaning the rubber packing and the locking
mechanism (A).

- Dust off the door area regularly.
3. Wipe up and then close the AddWash door until you hear a clicking sound. @
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Troubleshooting

If there is any problem, check the information message on the LCD screen and follow the on-screen instructions.
If the problem persists, please contact the service center.

Checkpoints

If you encounter a problem with the washing machine, first check the table below and try these suggestions.

Problem Action

e Make sure the washing machine is plugged in.
e Make sure the door is properly closed.

e Make sure the water taps are open.

e Tap[Dllto start the washing machine.

e Make sure Child Lock is not activated.

e  Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking noises to
check the door lock and will do quick drain.

e Check the fuse or reset the circuit breaker.
Does not start. e Checkif power is supplied properly.
e Low voltage detected.
- Checkif the power cord is plugged in.
e Make sure laundry is not caught in the door.

e The "AddWash door is open” message appears when you open the AddWash door
without tapping D||. If this happens, do one of the following:

- Press the AddWash door to close properly. Then, tap ||and try again.

- Toadd laundry, open the AddWash door and put in laundry. close the AddWash
door completely. Then, tap D[ to resume operation.

e  Fully open the water tap.

e Make sure the door is properly closed.

Water supply is e Make sure the water supply hose is not frozen.
insufficient, or nowater | ¢  Make sure the water supply hose is not kinked or clogged.
is supplied. e Make sure there is sufficient water pressure.

e Make sure that the cold water tap and the hot water tap are properly connected.

e Clean the mesh filter as it may be clogged.

e Make sure the washing machine is running with sufficient water pressure.
e Make sure the detergent is added to the centre of the detergent drawer.
After a cycle, detergent

remains in the
detergent drawer. e Ifusing granular detergent, make sure the detergent selector is in the upper

position.

e Make sure the rinse cap is inserted properly.

e Remove the rinse cap and clean the detergent drawer.

English
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Problem Action

e Make sure the washing machine is installed on a level, solid floor that is not
slippery. If the floor is not level, use the levelling feet to adjust the height of the
washing machine.

e Make sure the shipping bolts are removed.
e Make sure the washing machine is not in contact with any other object.
e Make sure the laundry load is balanced.

Excessive vibrationsor | «  The motor can cause noise during normal operation.

makes noise. e Overalls or clothes with metallic decorations can cause noise while being washed.
This is normal.

e Metal objects such as coins can cause noise. After washing, remove these objects
from the drum or filter case.

e Redistribute the load. If only one item of clothing needs washing, such as a
bathrobe or pair of jeans, the final spin result might be unsatisfactory, and a “Ub”
check message will be shown in the display.

e Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system. If you
encounter a drain problem, call for service.

e Make sure the debris filter is not clogged.

e Close the door and tap D|l.

For your safety, the washing machine will not tumble or spin unless the door is
closed.

Does not drain and/ e Make sure the drain hose is not frozen or clogged.

or spin. e Make sure the drain hose is connected to a drain system that is not clogged.

e Ifthe washing machine is not supplied with sufficient power, the washing machine
will temporarily not drain or spin. As soon as the washing machine regains
sufficient power, it will operate normally.

e Make sure the drain hose is positioned correctly, depending on the connection
type.

e C(lean the debris filter as it may be clogged.

e TapDllto stop the washing machine.
e |t may take a few moments for the door lock mechanism to disengage.

e The door will not open until 3 minutes after the washing machine has stopped or
the power has been off.

The door does notopen. | o Make sure all the water in the drum is drained.
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e The door may not open if water remains in the drum. Drain the drum and open the
door manually.

e Make sure the door lock light is off. The door lock light turns off after the washing
machine has drained.

e Make sure you use the recommended types of detergent as appropriate.
. e Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.

Excessive suds.
e Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or lightly soiled loads.

e Non-HE detergent is not recommended.

Cannot add additional | ¢  Make sure the remaining amount of detergent and fabric softener is not over the
detergent. limit.

22 English
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Problem

Action

Stops.

Plug the power cord into a live electrical outlet.
Check the fuse or reset the circuit breaker.

Close the door and tap Dllto start the washing machine. For your safety, the
washing machine will not tumble or spin unless the door is closed.

Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking noises to
check the door lock and will do quick drain.

There may be a pause or soak period in the cycle. Wait briefly, and the washing
machine may start.

Make sure the mesh filter of the water supply hose at the water taps is not clogged.
Periodically clean the mesh filter.

If the washing machine is not supplied with sufficient power, the washing machine
will temporarily not drain or spin. As soon as the washing machine regains
sufficient power, it will operate normally.

Fills with the wrong
water temperature.

Fully open both taps.
Make sure the temperature selection is correct.
Make sure the hoses are connected to the correct taps. Flush water lines.

Make sure the water heater is set to supply a minimum of 49 °C hot water at the
tap. Also, check the water heater capacity and recovery rate.

Disconnect the hoses and clean the mesh filter. The mesh filter may be clogged.

While the washing machine fills, the water temperature may change as the
automatic temperature control feature checks incoming water temperature. This
is normal.

While the washing machine fills, you may notice just hot and/or just cold water
going through the dispenser when cold or warm temperatures are selected. This
is a normal function of the automatic temperature control feature as the washing
machine determines the water temperature.

Load is wet at the end
of a cycle.

Use the High or Extra High spin speed.
Use high efficiency (HE) detergent to reduce oversudsing.

Load is too small. Small loads (one or two items) may become unbalanced and not
spin completely.

Make sure the drain hose is not kinked or clogged.

Leaks water.

Make sure the door is properly closed.
Make sure all hose connections are tight.

Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and secured to the drain
system.

Avoid overloading.

Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.

Check the drain hose.

- Make sure the end of the drain hose is not placed on the floor.

- Make sure the drain hose is not clogged.
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Problem Action
Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
Run cleansing cycles to sanitise periodically.
Has odours.

Clean the door seal (diaphragm).

Dry the washing machine interior after a cycle has finished.

No bubbles are seen
(Bubble models only).

You may not be able to see bubbles if there is too much items in the drum.

Severely contaminated laundry may not generate bubbles.

Can | open the
AddWash door at any
time?

The AddWash door can be opened only when the T¥ indicator appears. However, it
does not open in the following cases:

- When the boiling or drying process is running and the internal temperature
becomes high

- If youset the Child Lock for safety reasons

- When the drum wash or drum drying cycle that does not involve additional
laundry is running.

A message appears on
the display to alert that
dispenser is open.

Check if the detergent drawer is closed properly.

- Open the detergent drawer and close it again. Make sure it’s closed properly.

Increased time of
washing

The actual washing time may differ from the estimated time initially displayed on
the control panel upon cycle selection.

24
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If a problem persists, contact a service center. The number of the service center is on the label attached to the

product.

Samsung is not liable for any damage to the product, any injury, or any other product safety issue caused by a
repair which does not follow the instructions in these Repair Guides. Any damage to the product caused by an
attempted repair (by anyone other than a Samsung certified service provider) will also not be covered by the

warranty.

/\ CcAUTION

Defrosting your washing machine

The washing machine may freeze when it drops below 0 °C.
1

Turn off the washing machine, and unplug the power cord.

Pour warm water over the water tap to loosen the water hose.
Disconnect the water hose, and soak it in warm water.

Pour warm water into the drum and leave it for about 10 minutes.
Reconnect the water hose to the water tap.
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Specifications

Protecting the environment

e This appliance is manufactured from recyclable materials. If you decide to dispose of this appliance, please
observe local waste disposal regulations. Cut off the power cord so that the appliance cannot be connected to a
power source. Remove the door so that animals and small children cannot get trapped inside the appliance.

e Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent manufacturer’s instructions.
e Use stain removal products and bleaches before the wash cycle only when strictly necessary.

e Save water and electricity by only washing full loads (the exact amount depends upon the cycle used).

Standby power consumption

Off mode 050 W
Power consumption Network standby mode 2.00W
Time in networked standby mode (WI-FI) 10 min
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Specification sheet

“*” Asterisk(s) means variant model and can be varied (0-9) or (A-Z).

«— A —>

( O [18) ' \
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Type Front loading washing machine
Model name WWOQHTH#4%x% (%)
A (Width) 600 mm
B (Height) 850 mm
Dimensions C (Depth) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Water pressure 50-1000 kPa
67.0 kg (WWH**T*@xxk% (k) \W\\**T*5kxx%(%),
Net weight WWH*T*3%xkx(x))
65.0 kg (WW**T*Q****(*))
Maximum load capacity Washlng and 9.0kg
spinning
Power' Washing and AC220-240V/ 1900-2300 W
consumption heating 50 Hz
Spin revolutions 1400 rpm
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Type Front loading washing machine
Model name WWE*T**4***(*) | WWG*T**2%x%(*)
A (Width) 600 mm
B (Height) 850 mm
Dimensions C (Depth) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Water pressure 50-1000 kPa
67.0 kg (WW**T*@xxk% (%) \W\\**T*5kxx%(%),
Net weight WWH*T*3%xkx(x))
65.0 kg (WW**T*Qx**%(%))
Maximum load capacity Washlng and 8.0kg
spinning
Power. Washlng and AC220-240V/ 1900-2300 W
consumption heating 50 Hz
Spin revolutions 1400 rpm | 1200 rpm
Type Front loading washing machine
Model name WW7*T**4%%%(%) | WW7HT**2%%%(%)
A (Width) 600 mm
B (Height) 850 mm
Dimensions C (Depth) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Water pressure 50-1000 kPa
67.0 kg (WWH*THGkkk () \W\WH*THGxkx(x),
Net weight WWH*T*3xx%x(x))
65.0 kg (WW**T*Q***%(%))
Maximum load capacity Washmg and 7.0kg
spinning
Power. Washing and AC220-240V/ 1900-2300 W
consumption heating 50 Hz
Spin revolutions 1400 rpm 1200 rpm

NOTE

e The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

e The dimensions stated here may differ slightly from the actual measurements depending on the measuring

method.
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Masina de spalat

Model: WWQ*T******(*) / WW8*T******(*) / WW7*T******(*)

e Felicitari pentru noua dumneavoastra masina de spalat Samsung. Acest manual contine informatii
importante despre instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului dvs. Cititi cu atentie acest manual inainte
de folosirea masinii pentru a vé asigura ca stiti cum sd utilizati in siguranta si eficient caracteristicile si
functiile pe care le oferd noua dumneavoastra masina de spélat.

e Pentruinstructiuni detaliate despre instalarea si curatarea masinii de spalat, precum si despre proiectarea
ecologica (conform (EU)2019/2023), accesati site-ul Samsung (http://www.samsung.com), Asistentd > Pagina
de start pentru Asistentd, apoi introduceti numele modelului. Sau descdrcati si instalati aplicatia SmartThings
pe telefonul dumneavoastra mobil si deschideti HomeCare Wizard (asistent ingrijire casd) din SmartThings
pentru informatii si sfaturi utile.

e Pentru averifica denumirea modelului produsului, consultati eticheta inclusa cu produsul sau atasata acestuia.

Ce este inclus

01 Dozator manual

02 Manerde eliberare

03 Sertar pentru detergent
04 Panou de control

05 Usa

06 Tambur

07 Filtru de scame

08 Tub de golire de urgenta
09 Usitd filtru

10 Blat

11 Stecher cablu de alimentare
12 Furtun de evacuare

13 Picioruse de echilibrare

= AN

)
Cheie de piulite Capace de Ghidaj pentru Furtun de Furtun de Ghidaj detergent
suruburi furtun alimentare cuapa alimentare cu apa lichid

rece calda

Accesorii (nu sunt furnizate)
o Setdefixare
- SKK-DF (numai modelele WW**T5***x* \N\N7*T**x x4k \WWRHTG***%* \WWERHT7+***% WWQ*Te****+*
WWQ*T7*****)
- SK-DH (numai modelele WW1*T*#5% WWBGTE***** WWEH*TE*6***, WWEHT7*6* %%, WWr*Tgx#x%,
WW**TQ*****, WW9*T6*6***)

- Setul de fixare este necesar pentru a stivui un uscdtor pe o masina de spdlat.

2022-02-10 B 2:22:34
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NOTA

e Cheie de piulite: Pentru indepartarea bolturilor de transport si plasarea la nivel a masini de spalat.

e Capace de suruburi: Pentru acoperirea oficiilor dup& indepartarea bolturilor de transport. in functie de
modelul dumneavoastra, veti avea de la 3 la 6 capace de suruburi.

e Ghidaj pentru furtun: Pentru suspendarea furtunului de evacuare in teava de scurgere sau in chiuveta.

e Furtun de alimentare cu apd rece/calda: Pentru furnizarea apei in masina de spalat. (Furtunul de alimentare
cu apa caldd este doar pentru anumite modele.)

e Ghidaj detergent lichid: Inserati-l in compartimentul de detergent pentru a folosi detergent lichid.

Informatii privind siguranta
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Simboluri importante de siguranta

Semnificatiile pictogramelor si semnelor din prezentul manual de utilizare:

/N AVERTISMENT

Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale grave sau decesul si/sau daune materiale.

/I\ ATENTIE

Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale si/sau daune materiale.

NOTA

Indicd faptul cd existd un risc de vdtamare corporald sau de deteriorare a bunurilor.

Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vatamarea corporala a utilizatorului si a persoanelor din
apropiere.

Respectati-le intocmai.

Dupa ce cititi acest manual, pastrati-L intr-un loc sigur, pentru consultari ulterioare.

Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza aparatul.

La fel ca in cazul oricdrui aparat electric cu componente in miscare, exista posibilitatea aparitiei unor pericole.
Pentru a utiliza in sigurantd acest aparat, familiarizati-vé cu modul acestuia de functionare si utilizati-l cu atentie.

Instructiuni importante privind siguranta

/N AVERTISMENT

Pentru a reduce riscurile de incendiu, de electrocutare sau de vatamari
corporale in timpul utilizarii aparatului, respectati aceste instructiuni de
baza referitoare la siguranta, inclusiv urmatoarele:
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1. Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de cdtre persoane (incluzand aici
si copiii) cu afectiuni fizice, senzoriale sau mintale sau fdra experientd
si cunostinte in acest sens, decat daca sunt supravegheate sau dacd
sunt instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

2. Pentru utilizare in Europa: Acest aparat poate fi folosit de catre copii
cu varsta peste 8 ani si de cdtre persoane cu afectiuni fizice, senzoriale
sau mintale sau fara experienta si cunostinte in acest sens, dacd
sunt supravegheate sau daca sunt instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare si de
intretinere de cdtre utilizator nu trebuie sa fie realizate de cdtre copii
fara a fi supravegheati.
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3. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi impiedicati sd se joace
cu aparatul.

4. Pentru utilizare in Europa: Copiii cu varsta sub 3 ani nu trebuie sa aiba
acces la aparat decat daca sunt supravegheati permanent.

5. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producadtor, de cdtre agentul de service al acestuia
sau de catre o persoana cu calificare similard, pentru a evita riscurile.

6. Utilizati seturile noi de furtunuri furnizate impreuna cu aparatul; nu
reutilizati seturile vechi de furtunuri.

7. In cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la baza, asigurati-va ca
acestea nu sunt obstructionate de un covor.

8. ATENTIE: Pentru a putea evita pericolele legate de resetarea
involuntara a sigurantei termice, acest aparat nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un cronometru
sau conectat la un circuit care este in mod obisnuit pornit si oprit de
utilitati.

Romand 3

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_RO.indd 3 2022-02-10 B 2:22:34



| ®

9. Acest aparat este destinat utilizarii numai pentru activitatile casnice
si nu este destinat utilizarii in urmdtoarele cazuri:

zonele pentru personal din bucatariile spatiilor comerciale,
birourilor sau altor medii de lucru;

- ferme;
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- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- inzone de cazare, cu mic dejun inclus; zonele de uz comunin
blocurile de apartamente sau in spalatorii.

Avertizari extrem de importante privind instalarea

/\ AVERTISMENT

Acest aparat trebuie sa fie instalat de cdtre un tehnician calificat sau de catre o companie specializata.

e Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare, la incendiu, la explozie, la probleme cu
aparatul sau la vatdmare corporald.

Acest aparat este greu. Aveti grijd la ridicarea sa.

Conectati ferm cablul de alimentare la o priza de perete care respectd specificatiile locale privind energia
electrica. Utilizati priza numai pentru acest aparat si nu utilizati un prelungitor.

e Utilizarea prizei de perete pentru mai multe aparate folosind un cablu prelungitor cu mai multe prize sau
prelungind cablul de alimentare poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

e Asigurati-va cd tensiunea, frecventa si curentul de alimentare respecta specificatiile produsului.
Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Tndepértati in mod regulat orice substante straine, precum praf sau ap4, de pe terminalele stecherului si de pe

punctele de contact, utilizand o carpa uscatd.

e Deconectati stecherul cablului de alimentare si curatati-l cu o carpé uscata.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Conectati stecherul cablului de alimentare la o priza de perete astfel incat cablul sé fie indreptat spre podea.

e Daca introduceti stecherul in priza in directia opusa, firele electrice din interiorul cablului se pot deteriora,
ceea ce poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu ldsati materialele de ambalat la indemana copiilor, deoarece pot fi periculoase.

e Daca un copil isi pune o punga peste cap, se poate sufoca.

Tn cazul in care aparatul, stecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, contactati cel mai apropiat centru de

service.

Acest aparat trebuie sa fie impamantat corect.

Nu fmpdmantati aparatul la o conducta de gaze, la o conductd de apa din plastic sau la cablul de telefonie.

e Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu, explozie sau probleme cu aparatul.

e Nu conectati niciodatd cablul de alimentare la o priza care nu dispune de impamantare corespunzatoare si
asigurati-va ca sunt respectate reglementarile nationale si regionale.

Nu instalati acest aparat in apropierea unui radiator sau a altor materiale inflamabile.

Nu instalati acest aparat intr-un loc cu umezeals, ulei sau praf sau intr-un loc expus direct la lumina soarelui sau
la apa (ploaie).
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Nu instalati acest aparat intr-un loc expus la temperaturi scazute.

e Dacaingheats, tevile se pot sparge.

Nu instalati aparatul intr-un loc in care se pot produce scurgeri de gaze.
e Acest lucru poate provoca electrocutari sau incendii.

Nu folositi un transformator.
e Acest lucru poate provoca electrocutdri sau incendii.

Nu utilizati un stecher deteriorat, un cablu deteriorat sau o priza de perete desprinsa.
e Acest lucru poate provoca electrocutdri sau incendii.

Nu trageti si nu indoiti excesiv cablul de alimentare.
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Nu rasuciti si nu innodati cablul de alimentare.
Nu agdtati cablul de alimentare de un obiect metalic, nu asezati un obiect greu peste acesta, nu introduceti cablul
de alimentare printre obiecte si nu il impingeti in spatiul din spatele aparatului.

e Acest lucru poate provoca electrocutdri sau incendii.

Nu trageti de cablul de alimentare cand deconectati stecherul.

e Deconectati stecherul cablului de alimentare tinand de stecher.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incat stecherul, robinetele de alimentare cu apa si conductele de scurgere
sa poata fi accesate cu usurinta.

Tn urma reparatiei de citre un furnizor de servicii neautorizat, a reparatiilor efectuate de proprietar sau a
reparatiilor neprofesionale ale produsului, Samsung nu are nicio responsabilitate pentru orice dauna adusa
produsului, orice vatdmare sau orice altd problemad de siguranta a produsului, cauzata de orice incercare de a
repara produsul, care nu urmeaza indeaproape aceste instructiuni de reparatii si sigurantd. Garantia nu acopera
nicio paguba provocata produsului in urma unei incercari de reparare a produsului de orice alta persoana in afara
de un furnizor de servicii certificat de catre Samsung.

Atentionari privind instalarea

/\ ATENTIE

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incat stecherul cablului de alimentare sa fie usor de accesat.

e Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare sau incendiu din cauza pierderilor electrice.
Instalati aparatul pe o podea rezistenta, plana, care ii poate sustine greutatea.

e Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la vibratii anormale, deplasare, zgomote sau probleme cu
aparatul.

Avertizari extrem de importante privind utilizarea

/N AVERTISMENT

Dacd aparatul este inundat, opriti imediat alimentarea cu apa si curent electric si contactati cel mai apropiat
centru de service.

e Nu atingeti stecherul cablului de alimentare cu méainile ude.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare.

Daca aparatul genereaza un zgomot neobisnuit, un miros de ars sau fum, deconectati imediat cablul de
alimentare si contactati cel mai apropiat centru de service.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.
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Tn cazul unor scurgeri de gaze (precum propan, gaz petrolier lichefiat etc.), aerisiti imediat, far& s atingeti
stecherul cablului de alimentare. Nu atingeti aparatul sau cablul de alimentare.

e Nu folositi un ventilator.

e O scanteie poate provoca o explozie sau un incendiu.

Tndepértati manerul usii masinii de spélat inainte de a arunca aparatul.

e Tncazul blocarii in interiorul aparatului, copiii se pot sufoca.

Asigurati-va cd indepdrtati ambalajul (materialul spongios, polistirenul extrudat) de la baza masinii de spalat
fnainte de utilizarea acesteia.

Nu spalati articole contaminate cu benzind, kerosen, benzen, diluant, alcool sau alte substante inflamabile sau
explozibile.
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e Acest lucru poate conduce la electrocutare, incendiu sau explozie.

Nu deschideti usa masinii de spélat cu forta in timpul functionarii acesteia (spélare la temperatura ridicata/

uscare/centrifugare).

e Apa care se scurge din masina de spdlat poate cauza arsuri sau poate face podeaua alunecoasd. Aceasta
poate conduce la vatamare.

e Deschiderea fortatd a usii poate conduce la deteriorarea aparatului sau la vatdmare.

Nu atingeti stecherul cablului de alimentare cu mainile ude.

e Va puteti electrocuta.

Nu opriti aparatul prin scoaterea din prizd a cablului de alimentare in timpul functionarii.

e Reintroducerea cablului de alimentare in priza de perete poate provoca o scanteie si poate conduce la
electrocutare sau incendiu.

Nu ldsati copiii sa intre in sau sa se urce pe aparat.

e Aceasta poate conduce la electrocutare, arsuri sau vatamare.

Nu introduceti méana sau un obiect metalic sub masina de spalat in timpul functionarii.

e Aceasta poate conduce la vatdmare.

Nu deconectati aparatul de la priza trdgand de cablul de alimentare. Apucati intotdeauna bine stecherul si

trageti-l din priza printr-o miscare in linie dreapta.

e Deteriordrile cablului de alimentare pot duce la scurtcircuite, incendii si/sau electrocutdri.

Nu ncercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati singur aparatul.

e Nuutilizati o altd siguranta (precum cupru, sarma de otel etc.) decat siguranta standard.

e Daca trebuie sd reparati sau sa reinstalati aparatul, contactati cel mai apropiat centru de service.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la
vdtamare corporala.

Tn cazul in care furtunul de alimentare cu ap4 se desprinde de la robinetul de apé& si inunda aparatul, deconectati

cablul de alimentare.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Deconectati cablul de alimentare cand aparatul nu este utilizat pentru perioade indelungate de timp sau in timpul

unei furtuni cu tunete si fulgere.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Daca in aparat patrund substante strdine, scoateti cablul de alimentare din prizé si contactati cel mai apropiat

Serviciu de asistentd pentru clienti Samsung.

e Acest lucru poate provoca electrocutdri sau incendii.

Nu ldsati copiii (sau animalele de casa) sa se joace in sau pe masina de spalat. Usa masinii de spélat nu se
deschide cu usurinta din interior, iar copiii se pot rani grav in cazul in care sunt blocati induntru.
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Atentionari privind utilizarea

/I\ ATENTIE

Cand masina de spalat este contaminata cu o substanta straind, precum detergent, murdérie, resturi alimentare
etc., deconectati cablul de alimentare si curdtati masina de spélat o carpa umeda si moale.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare sau rugina.

Geamul din partea frontald se poate sparge in urma unui impact puternic. Fiti atenti la acesta cand utilizati
masina de spdlat.

e Daca geamul se sparge, poate provoca vatamari.
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Deschideti incet robinetul de apa dupa o perioada lunga de neutilizare, dupa o avarie a alimentarii acu apa sau la
reconectarea furtunului de alimentare cu apa.

e Presiunea aerului din furtunul de alimentare cu apa sau din teava de apd poate provoca deteriorarea unei
piese din aparat sau scurgeri de apa.

Daca are loc o eroare de scurgere in timpul functionarii, verificati daca existd o problema de scurgere.

e Daca masina de spalat este utilizatd in timp ce este inundatd din cauza unei probleme de scurgere, exista
pericolul de electrocutare sau incendiu.

Introduceti complet rufele murdare in masina de spalat, astfel incat acestea sa nu se prinda in usa.

e Daca rufele se prind in usd, acestea sau masina de spdlat se pot deteriora sau pot apdrea scurgeri de apa.

Opriti alimentarea cu apa atunci cand nu utilizati masina de spélat.

e Asigurati-va ca suruburile de pe conectorul furtunului de alimentare cu apa sunt stranse corespunzator.

Aveti grijd ca garnitura din cauciuc si sticla usii frontale sa nu fie contaminate cu o substanta straina (de exemplu,

reziduuri, fibre, par etc.).

e Dacain usd este prinsa o substantd strdina sau usa nu este inchisd complet, pot aparea scurgeri de apa.

Deschideti robinetul de apa si verificati strangerea corespunzatoare a conectorului furtunului de alimentare cu

apé nainte de utilizarea aparatului. Asigurati-va, de asemenea, ca nu exista scurgeri de apa.

e Daca suruburile sau conectorul furtunului de alimentare cu apa sunt sldbite, pot apdrea scurgeri de apa.

Aparatul pe care l-ati achizitionat este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea n scopuri profesionale se considera o utilizare gresita a aparatului. Tn acest caz, aparatul nu va fi

acoperit de garantia standard furnizatd de Samsung, iar producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru
functionari necorespunzatoare sau pentru defectiuni cauzate de o astfel de utilizare gresita.

Nu va asezati pe aparat si nu plasati obiecte (precum rufe, lumanari aprinse, tigari aprinse, veseld, substante

chimice, obiecte metalice etc.) pe aparat.

e Tncaz contrar, se poate ajunge la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la vatamare
corporala.

Nu pulverizati materiale volatile (ex. insecticid) pe suprafata aparatului.

o Tnafard de faptul cd sunt nocive pentru sdnatate, acestea pot provoca electrocutari, incendii sau probleme cu
aparatul.

Nu asezati in apropierea masinii de spalat obiecte care genereaza campuri electromagnetice.

e Acesta poate conduce la vatamare din cauza functiondrii necorespunzatoare.

Apa evacuata in timpul ciclului de uscare sau de spélare la temperaturé ridicatd este fierbinte. Nu atingeti apa.

e V& puteti provoca arsuri sau leziuni.

Timpul de scurgere poate varia in functie de temperatura apei. Daca temperatura apei este prea mare, procesul de

scurgere incepe dupa récirea apei.

Nu spalati, centrifugati sau uscati huse de scaun, covorase sau articole impermeabile (*) daca aparatul

dumneavoastra nu are un ciclu special pentru spdlarea acestora.
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(*): Lenjerie de pat din lana, pelerine de ploaie, veste de pescuit, pantaloni de schi, saci de dormit, chilotei de
suport pentru scutec, costume de baie si huse de masind, motocicletd si bicicleta etc.

e Nuspalati covorase groase sau dure, chiar dacé indicatorul masinii de spalat se afla la programul de ingrijire.
Aceasta poate provoca vatamare sau deteriorarea masinii de spalat, peretilor, podelei sau articolelor din
cauza vibratiilor anormale.

e Nuspalati paturile sau covorasele de la intrare cu intdrituré de cauciuc. Intdritura de cauciuc se poate
desprinde si se poate lipi de interiorul tamburului, cauzand defectiuni, precum defectiunea de evacuare.

Nu folositi masina de spalat cand sertarul pentru detergent este scos.

e Aceasta poate provoca electrocutare sau vatamare din cauza scurgerilor de apa.
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Nu atingeti interiorul tamburului in timpul sau imediat dupd uscare, deoarece acesta este fierbinte.
e Exista pericolul de arsuri.

Sticla usii se infierbanta in timpul spaldrii si uscérii. Prin urmare, nu atinget;i sticla usii.

De asemenea, nu ldsati copiii sa se joace in jurul masinii de spalat sau nu-i lasati sd atinga sticla usii.

e  Exista pericolul de arsuri.

Nu introduceti méana in sertarul pentru detergent.

e Aceasta poate provoca vdatamari, deoarece exista pericolul prinderii mainii in dispozitivul de introducere a
detergentului.

Scoateti ghidajul pentru detergent lichid (numai pentru anumite modele) atunci cand folositi detergent pudré.

« Tncaz contrar, se poate scurge apa prin partea din faté a sertarului pentru detergent.

Nu introduceti niciun fel de obiect (cum ar fi pantofi, deseuri alimentare, animale) in afara de rufe in masina de

spalat.

e Aceasta poate provoca deteriorarea masinii de spalat sau vatamarea si decesul in cazul animalelor de casa din
cauza vibratiiloranormale.

Nu apdsati butoanele cu ajutorul unor obiecte ascutite, cum ar fi ace, cutite, unghii etc.

e Aceasta poate conduce la electrocutare sau la vatdmare corporala.

Nu spalati rufe contaminate cu uleiuri, creme sau lotiuni care se gdsesc de obicei in magazinele de ingrijire a pielii

sau Tn clinicile de masaj.

e Aceasta poate provoca deformarea garniturii din cauciuc si determina scurgeri de apa.

Nu ldsati obiecte metalice, cum ar fi ace de sigurantd, agrafe de par sau inalbitor in tambur perioade indelungate

de timp.

e Aceasta poate provoca ruginirea tamburului.

e Dacaincepe sd apara rugina pe suprafata tamburului, aplicati un agent de curatare (neutru) pe suprafata si
utilizati un burete pentru a o indepdrta. Nu utilizati niciodata o perie de sarma.

Nu utilizati detergenti chimici direct si nu spalati, clatiti sau centrifugati rufe contaminate cu detergent chimic.

e Aceasta poate provoca combustia spontand sau aprinderea din cauza caldurii generate de oxidarea uleiului.

Nu utilizati apa din dispozitivele de racire/incalzire a apei.

e Aceasta poate provoca defectiuni ale masinii de spalat.

Nu utilizati sapun de maini la masina de spalat.

e Daca acesta se intdreste si se acumuleaza in masina de spalat, pot rezulta probleme cu aparatul, decolorare,
rugina sau mirosuri nepldcute.

Introduceti sosetele si sutienele in plasa de spalat si spalati-le impreund cu celelalte rufe.

Nu spalati rufe mari precum lenjeria de pat in plasa de spdlat.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca vatamari din cauza vibratiilor anormale.

Nu utilizati detergent intdrit.

e Daca acesta se acumuleaza in masina de spalat, poate provoca scurgeri de apé.
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Asigurati-va cd buzunarele tuturor articolelor de imbracaminte care urmeaza sa fie spalate sunt goale.

e Obiectele dure sau ascutite, cum ar fi monedele, acele de siguranta, cuiele, suruburile sau pietrele, pot
provoca deteriordri grave ale aparatului.

Nu spalati haine cu catarame, nasturi mari sau alte elemente metalice grele.

Sortati rufele in functie de culoare pe baza rezistentei culorilor si selectati ciclul recomandat, temperatura apei si
functiile suplimentare.

e Acest lucru poate provoca decolorarea sau deteriorarea materialului.
Aveti grijd sa nu lasati copiii sd isi prinda degetele in usd atunci cand o inchideti.
e Tncaz contrar, existd pericolul de rénire.
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Pentru a evita aparitia mirosurilor neplacute si a mucegaiului, ldsati usa deschisa dupa un ciclu de spalare, pentru
a permite uscarea tamburului.

Pentru a evita acumularea de calcar, lasati sertarul pentru detergent deschis dupd un ciclu de spalare si uscati-1
pe interior.

Avertizari extrem de importante privind curatarea

/\ AVERTISMENT

Nu curatati aparatul pulverizand apé direct pe acesta.

Nu utilizati agenti de curatare acidici, foarte concentrati.

Nu folositi benzen, diluant sau alcool pentru a curdta aparatul.

e Acest lucru poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare, electrocutare sau incendiu.

Tnainte de curitare sau de efectuarea operatiilor de intretinere, deconectati aparatul de la priza de perete.
@ e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Declaratie de conformitate (numai pentru modelele cu acces la retea)

e Puteti gasi informatii privind Anuntul despre software-ul cu sursa deschisd in Manualul de utilizare
inregistrat pe website-ul Samsung.
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Instructiuni referitoare la marcajul DEEE

Cum se elimind corect acest produs (Deseuri de echipamente electrice si electronice)
(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)
Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul ca produsul si accesoriile
sale electronice (incarcdtor, cdsti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri
menajere la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind ca eliminarea necontrolatd a deseurilor
poate dduna mediului Tnconjurator sau sanatatii umane, va rugam sd separati aceste articole
de alte tipuri de deseuri si sd le reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea
_ durabild a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie sa-1 contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sa se
intereseze la autoritdtile locale unde si cum pot sa duca aceste articole pentru a fi reciclate in
mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie sa-si contacteze furnizorul si sa consulte termenii si conditiile
din contractul de achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate
fmpreuna cu alte deseuri comerciale.
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Pentru informatii legate de angajamentele asumate de cdtre Samsung in domeniul mediului inconjurdtor
si pentru obligatiile legale ale produselor, de ex., REACH, WEEE sau Baterii, vizitati pagina noastra de
sustenabilitate, disponibild prin pagina www.samsung.com

Declaratie de conformitate

Prin prezentul, Samsung declara cd acest echipament radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE si cu
cerintele legale in vigoare in Marea Britanie. Textul complet al declaratiei de conformitate UE si al declaratiei
de conformitate din Marea Britanie este disponibil la urmatoarea adresa de internet: Declaratia oficiala de
conformitate se poate gdsi la http://www.samsung.com, accesati Asistenta > Pagina de start pentru asistenta si
introduceti numele modelului.

Putere maxima emitdtor Wi-Fi: 20 dBm la 2,412 GHz - 2,472 GHz

Activarea Wi-Fi (humai pentru modelele cu acces la retea)

Activarea Wi-Fi consuma mai multa energie. Intr-un mediu in care Wi-Fi este activat frecvent, consumul real de
energie poate fi mai mare decat valorile din sectiunea cu fisa de specificatii tehnice.

1. Atingeti si mentineti apasat @) pentru a porni masina de spalat.

2. Atingeti si mentineti apasat ’ﬁ
2-1. Masina de spalat intrd in modul AP si se conecteaza la telefonul dumneavoastréd inteligent.
2-2. Atingeti ﬁ pentru a autentifica masina dumneavoastrd de spélat.

2-3. Dupd ce procesul de autentificare este incheiat, masina dvs. de spélat este conectata cu succes la
aplicatie.

NOTA

Atingeti si mentineti apdsat @ timp de 3 secunde pentru a accesa meniul Functii sistem, rotiti butonul Navigare
pentru a selecta Wi-Fi, si apasati O pentru a-l dezactiva.
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Instalare

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corespunzatoare a masinii de spalat si pentru a
preveni accidentele Tn timpul spalatului.

Cerinte de instalare

Alimentarea cu energie electrica si impamantarea
Utilizati un circuit separat destinat special pentru masina de spalat.

Pentru a asigura o impamantare corespunzatoare, masina de spalat este prevdzutd cu un cablu de alimentare cu
stecher cu trei pini, pentru utilizarea cu o priza instalata corect si cu Tmpamantare.

Consultati-va cu un electrician calificat sau cu un tehnician de service daca nu sunteti sigurin legatura cu
fmpdmantarea.

Nu modificati stecherul furnizat. Dacd acesta nu se potriveste cu priza, apelati la un electrician calificat, care sa
instaleze o priza corespunzatoare.

a.lejelsu|

/\ AVERTISMENT

e NU utilizati un cablu prelungitor.

e Utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreuna cu masina de spalat.

e NU legati niciodata firul de impamantare la conducte de plastic, tevi de gaz sau conducte de apa calda.

e Conductorii de impamantare conectati gresit pot provoca electrocutare.

Alimentarea cu apa

Presiunea corectd a apei pentru aceastd masina de spalat este intre 50 kPa si 1000 kPa. O presiune a apei de
mai putin de 50 kPa poate face ca supapa de apa sa nu se inchidd complet sau este posibil sd dureze mai mult
umplerea tamburului, ceea ce poate duce la oprirea masinii de spalat. Robinetele de apa nu trebuie sa se afle
la o distanta mai mare de 120 cm de partea posterioara a masinii de spalat, pentru ca furtunurile de alimentare
furnizate sd ajungd pana la masina de spalat.

Pentru a reduce riscul de scurgeri:

e Asigurati-vd cd robinetele de apa sunt usor accesibile.

« Inchideti robinetele de apa cand masina de spalat nu este in uz.

e Verificati cu regularitate eventualele scurgeri la garniturile furtunului de admisie a apei.

/\ ATENTIE

Tnainte de a utiliza masina de spélat prima dat3, verificati toate racordurile de la supapa pentru ap4 si robinete
pentru a detecta eventualele scurgeri.

Evacuarea apei
Samsung recomanda o inaltime a conductei fixe de 60-90 cm. Furtunul de evacuare trebuie sa fie conectat cu
clema la conducta fixd, iar conducta fixa trebuie sé acopere complet furtunul de evacuare.
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Amplasarea masinii de spalat

Pentru performante optime, masina de spalat trebuie sd fie instalata pe o pardoseald solida. Pardoselile din lemn
pot necesita ranforsari pentru a minimiza vibratiile si/sau incarcaturile neuniforme. Mochetele si suprafetele

din gresie moale nu opun o rezistentd adecvata la vibratii si pot provoca deplasarea usoara a masinii de spalat in
timpul ciclului de centrifugare.

/\ ATENTIE

NU instalati masina de spélat pe o platforma sau pe o structura cu sustinere slaba.

Temperatura apei

Nu instalati masina de spélat in zone in care apa poate ingheta, deoarece masina de spalat retine intotdeauna
o cantitate mica de apd in supape, in pompe si in furtunuri. Apa inghetata ramasa in piesele de racordare poate
deteriora curelele, pompa si alte componente ale masinii de spalat.

Instalarea in nise
Distantele minime pentru functionare stabila:

alejeisu)

e Inlateral: 25 mm, deasupra: 25 mm, in spate: 50 mm, in fat: 550 mm

Tn cazul in care masina de spilat este instalata in acelasi loc cu un uscator, partea frontald a nisei trebuie s3 aiba
un orificiu de aerisire neobstructionat de cel putin 550 mm. Instalatd fara alt echipament, masina de spalat nu
necesita un orificiu special de aerisire.

Instalare pas cu pas

PASUL 1 Alegeti un loc de instalare

Cerinte privind locul de instalare:
e Suprafata tare si plana, fara mochete sau pardoseli care ar putea obstructiona ventilarea

e Nu este expus direct la soare
e Dispune de spatiu suficient pentru ventilare si cablare
e Temperatura ambientald este intotdeauna mai mare decat punctul de inghet (0 °C)

e Nueste expus la surse de caldura

NOTA

e Pentru a preveni vibratiile excesive in timpul functionarii masinii de spalat, va rugdm sa acordati cea mai
mare atentie stabilitatii masinii de spalat.

e Instalati masina dvs. de spalat pe o podea plana si rezistenta.
e Nuinstalati masina dvs. de spdlat pe podele noi sau covoare.

e Tncazulin care instalati masina dvs. de spalat pe o podea din lemn, montati un panou din lemn cu rezistentd
laapd (min.1,18 in. (4,5 cm) / grosime de 30 mm) pe podea. De asemenea, recomandam instalarea masinii
dvs. de spdlat intr-un colt, pe podeaua de lemn.
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PASUL 2 Tndepartati bolturile de transport
)

\Z J
1. Tndepértati ambalajul produsului si scoateti toate bolturile de transport.
2. Introduceti capacele (B) in orificii (marcate cu cercuriin figura).

NOTA

Numarul de bolturi de transport poate fi diferit, in functie de model.

a.lejelsu|

/\ AVERTISMENT

e Pentru a evita sd va raniti, acoperiti orificiile cu capace dupd ce ati indepartat bolturile de transport. Nu
mutati masina de spalat fard a monta in prealabil bolturile de transport. Montati bolturile de transport
fnainte de a muta masina de spalat intr-o alta locatie. Pastrati bolturile pentru transport intr-un loc sigur
pentru a le utiliza Tn viitor.

e Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Nu ldsati ambalajele (pungi de plastic, polistiren etc.) la indemana
copiilor.

PASUL 3 Reglati piciorusele de echilibrare

O=0= | - N
NS »%%; — b= fg

= o

-
Reglati piciorusele de echilibrare pentru a aduce la nivel masina de spélat. Cand masina de spélat este echilibrats,
strangeti piulitele cu o cheie.

/\ ATENTIE

Asigurati-va cd piciorusele de echilibrare sunt asezate pe suprafata podelei pentru a evita ca masina de spalat sa
se deplaseze sau sa produca zgomote din cauza vibratiei. Apoi, verificati dacd masina de spalat nu se clatind. Dacd
masina de spélat se clating, strangeti piulitele.

(— R /I\ ATENTIE

Cand instalati produsul, trebuie sa va asigurati ca
piciorusele de echilibrare nu apasa pe cordonul de
alimentare cu energie electrica.
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PASUL 4 Conectati furtunul de alimentare cu apa

NOTA

Aceste instructiuni sunt valabile pentru robinetul de apa filetat. Pentru instructiuni detaliate sau instructiuni cu
privire la conectarea furtunului de alimentare cu apa la un robinet de apd féra filet, va rugam vizitati pagina de
internet mentionatd pe coperta acestui manual si verificati manualul electronic.

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la robinet si apoi rotiti-l spre dreapta pentru a strange.

/\ ATENTIE

Tnainte de conectarea furtunului de alimentare cu ap3, asigurati-va ca se afl3 in racordul furtunului o piulits de
cauciuc. Nu folositi furtunul daca piulita este deterioratd sau lipseste.

alejeisu)

2. Racordati celdlalt capat al furtunului de alimentare cu apa la supapa de intrare a apei din partea din spate a
masinii de spélat si apoi rasuciti spre dreapta pentru a strange.

3. Deschideti robinetul de apa incet si verificati daca exista scurgeri n jurul racordurilor. Daca apar scurgeri de
apd, repetati pasii1si 2.

/N AVERTISMENT

Daca apar scurgeri de apa, opriti functionarea masinii de spalat si deconectati-o de la sursa de alimentare cu
energie electricd. Apoi, contactati un centru de service local Samsung, in cazul unei scurgeri de la furtunul de apa
sau contactati un tehnician specializat in tevi, in cazul unei scurgeri de la robinetul de apa. in caz contrar, acest
lucru poate provoca electrocutare.

/I\ ATENTIE

Nu intindeti fortat furtunul de alimentare cu apd. Daca furtunul este prea scurt, inlocuiti-l cu unul mai lung,
pentru presiune fnalta.

PASUL 5 Pozitionati furtunul de evacuare

Furtunul de evacuare poate fi pozitionat in trei moduri:

60~90cm
60~90cm

Peste marginea unei chiuvete intr-o conducta de scurgere. Tntr-o derivatie a conductei de
scurgere a chiuvetei

/I\ ATENTIE

Tndepértati capacul de pe deviatia tevii de scurgere inainte de a conecta la aceasta teava de scurgere.
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PASUL 6 Pornire

Conectati cablul de alimentare la o priza electrica de perete protejata de o siguranta sau de un intrerupator. Apoi,
apasati si mentineti apasat (O timp de 3 secunde pentru a porni masina de spalat.

NOTA
o Tnainte de a spala rufele pentru prima dat3, trebuie s& parcurgeti un ciclu complet de spilare f&r3 articole in
tambur.

e Daca afisajul nu rdspunde la intrarile comenzilor. Scoateti stickerul.

Rularea modului Calibrare

e Setareainitiala include procesul de calibrare care vine dupa selectarea limbii. Trebuie sa realizati calibrarea
Tnainte de utilizarea masinii de spélat.

e Goliti tamburul si tineti apasat butonul Dl pentru a porni calibrarea.

a.lejelsu|

e (Cands-afinalizat calibrarea, alimentarea cu energie electrica se opreste si apoi porneste automat.

o Daci doriti s realizati calibrarea din nou, ap&sati si mentineti apasat butonul ¢y pentru a accesa functiile de
sistem si a selecta Calibrare.

Dozator manual

N 1. Compartiment pentru prespalare: Adaugati
detergent pentru prespalare.

2. Compartiment pentru spalare principala: Adaugati
detergent pentru spalarea principald, balsam,

pentru spalare / ' o7 ) o )
pr|nc|pa[a agenti de inmuiere, indlbitor si/sau produse pentru
| C"mpart'me"t indepartarea petelor.

Compartlment pentru prespalare

pentru balsam \ 3. Compartiment pentru balsam: Puneti aditivi, de
o \ exemplu balsam pentru rufe. Nu depasiti linia de

~

Compart|ment—0

\_ Y, nivel maxim (A).

/\ ATENTIE

Masina de spalat se opreste din functionare daca deschideti sertarul pentru detergent in timpul alimentarii cu
apa.
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Operatiuni

Pentru informatii detaliate privind folosirea masinii de spalat, va rugdm consultati manualul de utilizare inclus de
0 pagind. (Ghid de operare a masinii de spalat)

NOTA

Numele ciclurilor si ale functiilor care aparin acest manual pot fi diferite de cele din produs.

Lista de Cicluri si Optiuni

Ciclu
Eco 40-60 Bumbac Spalare Al Spalare rapida1s'
Superviteza Rece intens Lana Asternuturi
Haine outdoor Camasi Prosoape Igienizare cu abur
Bebelusi Clatire+centrifug. Scurgere/centrifug Curatare tambur+
Curatare tambur Noros Activ Colorate
Sintetice Delicate Blugi Spélare silent
Mixt

e Curatare tambur+/Curatare tambur

- Curatare tambur: Doar pentru modelele WW**T5%**=xx
e Superviteza: Doar pentru modelele WW#**TQx# %k \N\W**Txxkkk \N\Nx*T7H*xxk \N\N**T G kA *x
e Mixt: Doar pentru modelele WW**T5***x*
e Spalare Al: Doar pentru modelele WW**TQ8**** \W\W**TQ3*x %

NOTA

Nu utilizati agenti de curatare pentru curatarea tamburului. Reziduurile chimice din tambur pot cauza
deteriorarea rufelor sau a tamburului masinii de spalat.

- Curatare tambur+: Doar pentru modelele WW#**TQ#* sk \N\\**TGxkkkk \N\\/**T7kkkkk N\ * KTk ko

Timpul real de spalare poate diferi de cel estimat initial afisat pe panoul de control dupa selectarea ciclului.

Functii suplimentare

Apasati & pentru a selecta urmé&toarele optiuni.

Rapid

Prespalare

Intensiv

Inmuiere bule

Ciclurile mele

Amanare final

Blocare acces copii

» Blocare acces copii: Apasati O pentru a bloca toate butoanele cu exceptia butonului O.
e Rapid: Doar pentru modelele WW**T@**¥*x \W\\**T7%*x %%

e Amanare final: Puteti seta masina de spalat sa incheie automat procesul de spalare mai tarziu, alegand un
interval de intarziere cuprins intre 1 si 24 de ore (in trepte de 1 ord). Ora afisata indicd ora la care se va incheia

ciclul de spalare.
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Functii sistem
Ap&sati si mentineti apasat &y timp de 3 secunde pentru a accesa meniul Functii sistem pentru a modifica
urmatoarele optiuni.

Model Al Alarma Calibrare Wi-Fi

Limba Setari Fabrica

e Alarma: Puteti activa sau dezactiva melodia de la finalizarea unui ciclu. Totusi, celelalte sunete raman active.

e Controlinteligent: Activati functia Control inteligent pentru a permite controlul masinii dvs. de spalat.

Alarma AddWash (numai la anumite modele)

Pentru a adauga rufe dupa inceperea programului de spalare, utilizati usa AddWash.

—

M

1. ApasatiDll pentru a opri ciclul de spélare.

o
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2. Apasati pe partea superioara a usii AddWash pentru a debloca usa. Usa se va deplasa usor in interior atunci
cand apasati si apoi se deschide.

3. Deschideti complet usa AddWash si apoi introduceti rufe suplimentare in tambur prin usa AddWash.
Ridicati usa AddWash in pozitia initiala si apoi blocati usa prin impingerea zonei superioare a usii pana auziti
un clic. Apoi, apasati din nou || pentru a relua ciclul de spalare.

NOTA

Apa din interiorul tamburului nu se va prelinge daca usa AddWash este inchisa corespunzator. Se pot forma
picaturi de apa n jurul usii AddWash, dar apa nu se va scurge din interiorul tamburului. Acest lucru este normal.

Usa AddWash nu se deschide si apare mesajul ,,Usa Adaugare rufe deschisa”.
Acest mesaj apare daca incercati sa deschideti usa AddWash in timp ce masina se afla in functiune. Masina
detecteaza cd usa AddWash este usor deschisa si se opreste din functionare din motive de siguranta.

Daca se intampld acest lucru, inchideti usa AddWash si apoi apasati [>|| pentru a relua operatia.

Cand nu pot deschide usa AddWash?
Nu puteti deschide usa AddWash:
e (Cand temperatura interna este mai mare de 50 °C.

o Intimpul unui ciclu de spélare a tamburului cum ar fi Cur&tare tambur+. Aceste cicluri se realizeaza far rufe
de spalat in interiorul tamburului.

/I\ ATENTIE

Nu ncercati sa deschideti usa AddWash in timp ce procesele de uscare si fierbere sunt in desfasurare. Prin hublou
poate iesi abur fierbinte.
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SmartThings

Conexiune Wi-Fi
De pe telefonul dvs. inteligent accesati Settings (Setari) si porniti conexiunea wireless, apoi selectati AP (Punct de
acces).

e Masina de spalat Samsung acceptd protocoale Wi-Fi de 2,4 GHz.

Descarcare

Pe piata de aplicatii (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), cautati aplicatia SmartThings cu
termenul de cautare ,SmartThings”. Descdrcati si instalati aplicatie pe dispozitiv.

NOTA

Aplicatia se poate schimba fara o notificare prealabild pentru performante imbunatatite.

Autentificare
Mai intai, trebuie sa va conectati la SmartThings cu contul dvs. Samsung. Pentru a crea un nou cont Samsung,
urmati instructiunile din aplicatie. Nu aveti nevoie de o aplicatie separata pentru a crea un cont.

NOTA

Dacad detineti un cont Samsung, folositi acel cont pentru autentificare. Un utilizator de smartphone Samsung
nregistrat este autentificat automat.

Pentru a va inregistra dispozitivul dvs. in SmartThings
1. Asigurati-va ca telefonul dvs. inteligent sau tableta sunt conectate la reteaua wireless. Daca nu, accesati
Settings (Setadri) si porniti conexiunea wireless, apoi selectati AP (Punct de acces).
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Deschideti SmartThings pe telefonul dvs. inteligent sau pe tableta.
Cand este afisat mesajul ,A new device is found. (S-a gasit un dispozitiv nou.)”, selectati Add (Adaugare).
Daca nu este afisat niciun mesaj, selectati + si selectati masina dvs. de spalat dintr-o lista de dispozitive
disponibile. Daca masina dvs. de spalat nu este inclusa in listd, selectati Device Type (Tip dispozitiv) > Specific
Device Model (Model specific dispozitiv) si apoi adaugati manual masina dvs. de spélat.

5. Tnregistrati-vd masina de spélat in aplicatia SmartThings dupd cum urmeaza.

a. Pentruavdinregistra dispozitivul dvs. in SmartThings. Asigurati-va ca masina de spalat este conectata la
SmartThings.
b. Dupé finalizarea inregistrarii, masina de spélat va aparea pe telefonul dvs. inteligent sau pe tableta.

Control inteligent

Dupd conectarea produsului dvs. la SmartThings, puteti controla dispozitivul vs. de la distanta.

Dupé ce ati incarcat rufele de spalat si ati inchis usa. Apasati Control inteligent si controlati in functie de
necesitdtile dvs. masina de spalat, addugand cicluri de clatire, centrifugare sau de uscare folosind aplicatia
SmartThings.
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intretinere

Pentru instructiunile de curatare a masinii de spalat, vd rugdm vizitati pagina de internet mentionata pe coperta
acestui manual si verificati manualul electronic.

Curatarea

Evacuare de urgenta
Tn cazul unei avarii electrice, evacuati apa din tamburinainte de a scoate rufele.

1. Deconectati cablul de alimentare al masinii de spalat de la priza.

2. Deschideti usita filtrului (A).
- TIP1: Apésati usor partea superioard a usitei filtrului (A) pentru a o deschide.
- TIP2: Apdsati zavorul usitei filtrului (A) pentru a o deschide.

3. Asezati un recipient mare si gol in jurul capacului si intindeti tubul de evacuare de urgentd catre recipient
tinand de capacul tubului (B).

4. Deschideti capacul tubului si lasati apa din tubul de evacuare de urgenta (C) sa curga in recipient.

5. Lasfarsit, inchideti capacul tubului si reintroduceti tubul. Apoi, inchideti usita filtrului.

NOTA

Utilizati un recipient mare, deoarece apa din tambur poate fi mai multa decat va asteptati.
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Filtru de scame

1. Opriti masina de spalat si decuplati cablul de alimentare.

2. Evacuatiaparamasa in interiorul tamburului. (Pentru mai multe detalii, consultati sectiunea Evacuare de
urgenta.)

3. Deschideti usita filtrului
- TIP1: Apasati usor partea superioara a usitei filtrului pentru a o deschide.
- TIP2:Tmpingeti in jos z&vorul usitei filtrului pentru a o deschide.

Rotiti capacul filtrului de reziduuri la stanga si evacuati apa rédmasa.

5. Curédtatifiltrul de reziduuri utilizand o perie moale. Asigurati-va ca rotorul pompei de golire din spatele
filtrului nu este infundat.

6. Reintroduceti filtrul de reziduuri si rotiti capacul filtrului catre dreapta.

Usa AddWash (numai la anumite modele)
‘ «\ 1. Deschideti usa AddWash.
: 2. Utilizati o lavetd umeda pentru a curata usa AddWash.
- Nuutilizati agenti de curatare.
Este posibil sa apard decolorarea rufelor.

- Procedati cu atentie la curdtarea ambalajului de cauciuc si a
mecanismului de blocare (A).

- Stergeti cu regularitate de praf zona usii.

3. Stergeti siinchideti usa AddWash pana cand auziti un clic.

5
-
3
o
S,
5
o
=
o

20 Romana

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_RO.indd 20 2022-02-10 [ 2:22:38




Depanare

Daca apare vreo problems, verificati mesajul informational pe ecranul LCD si urmati instructiunile de pe ecran.

Daca problema persista, vd rugam sa contactati centrul de service.

Aspecte de verificat

Dacd observati ca masina de spélat are o problema, consultati mai intai tabelul de mai jos si incercati sa aplicati

sugestiile.

Problema

Actiune

Nu porneste.

Asigurati-va cd masina de spalat este conectata la alimentarea cu energie electrica.
Asigurati-va cd usa este inchisa corect.

Asigurati-va cd robinetele de apd sunt deschise.

Apasati D pentru a porni masina de spdlat.

Asigurati-va cd nu ati activat Blocare acces copii.

Tnainte ca masina de spalat s& inceap4 s& se umple, va emite o serie de zgomote
asemanatoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea usii si a efectua o evacuare rapida.

Verificati siguranta sau resetati intrerupatorul.

Verificati daca alimentarea cu energie electricd decurge corect.

S-a detectat o tensiune joasa.

- Verificati daca cablul de alimentare este conectat.

Asigurati-va cd nu exista rufe prinse in usa.

MesAajul ,Usa Adaugare rufe deschisa” apare cand deschideti usa AddWash féra sa apasati

DIl In acest caz, efectuati una din urmatoarele operatii:

- Apdsati usa AddWash pentru a o inchide corespunzétor. Apoi, apasati D|| si incercati
din nou.

- Pentru a adduga rufe de spalat, deschideti usa AddWash si puneti rufele, si apoi
inchideti corespunzdtor usa AddWash. Apoi apasati | pentru a relua operatiunea.

Alimentarea cu apa
este insuficienta sau
nu are loc.

Deschideti complet robinetul de apa.

Asigurati-va cd usa este inchisa corect.

Asigurati-va cé furtunul de alimentare cu apa nu este inghetat.

Asigurati-va cd furtunul de alimentare cu apa nu este rdsucit sau infundat.
Asigurati-va ca presiunea apei este suficienta.

Asigurati-va cd robinetul de apd rece si robinetul de apd calda sunt conectate corect.

Curatati filtrul sitd, deoarece poate fi obturat.

Dupa un program de
spalare, in sertarul
pentru detergent
ramane detergent.

Asigurati-va cd masina de spalat functioneaza, iar presiunea apei este suficienta.
Asigurati-va ca detergentul este introdus Tn centrul sertarului pentru detergent.

Verificati capacul compartimentului pentru agent de clatire si asigurati-va cd este
introdus corect.

Daca utilizati detergent granule, asigurati-va ca selectorul de detergent este in pozitia
de sus.

Tndepértati capacul compartimentului pentru agent de clétire si curtati sertarul pentru
detergent.
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Problema

Actiune

Vibratii excesive sau
face zgomot.

Asigurati-va cd masina de spalat este instalata pe o pardoseald orizontala si solida care
nu este alunecoasa. Daca pardoseala nu este orizontalg, utilizati piciorusele de reglare a
orizontalitatii pentru a ajusta inaltimea masinii de spélat.

Asigurati-va cd bolturile pentru transport au fost indepartate.
Asigurati-va cd masina de spalat nu atinge niciun alt obiect.
Asigurati-vd ca incdrcatura de rufe este echilibrata.

Motorul poate genera zgomote in timpul functionarii normale.

Salopetele sau hainele cu ornamente metalice pot cauza producerea de zgomote in timp
ce sunt spdlate. Acest lucru este normal.

Obiectele metalice, cum sunt monedele, pot cauza zgomote. Dupé spalare, indepartati
aceste obiecte din tambur sau din carcasa filtrului.

Redistribuiti incarcatura. Daca trebuie spalat un singur obiect de imbracéaminte, de
exemplu un halat de baie sau o pereche de blugi, rezultatul centrifugdrii finale ar putea fi
nesatisfacdtor, iar pe afisaj veti vedea mesajul de solicitare a verificarii ,Ub”".

Nu stoarce si/sau nu
centrifugheaza.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare este drept pe tot traseul pana la sistemul de
evacuare. Dacd observati o problema la evacuare, apelati un centru service.

Asigurati-va ca filtrul de scame nu este infundat.

Tnchideti usa si atingeti Dl

Pentru siguranta dvs., masina de spalat nu agitd sau centrifugheaza decat daca usa este
inchisa.

Asigurati-va cd furtunul de evacuare nu este inghetat sau obturat.

Asigurati-va cd furtunul de evacuare este conectat la un sistem de evacuare care nu este
infundat.

Daca masina de spalat nu este alimentata cu energie electricd suficienta, temporar
masina de spalat nu va stoarce sau centrifuga. Imediat ce masina de spalat va fi
alimentatd din nou cu suficienta energie electrica, ea va functiona normal.

Asigurati-va cé furtunul de evacuare este pozitionat corect, in functie de tipul conexiunii.
Curatati filtrul de scame, deoarece poate fi obturat.

Usa nu se deschide.

Apasati Dl pentru a opri masina de spalat.
Poate dura cateva momente pana cand mecanismul de blocare este decuplat.

Usa nu se va deschide decat la 3 minute dupd ce masina de spalat s-a oprit sau dupa ce
alimentarea cu energie electricd a fost oprita.

Asigurati-va cd toata apa din tambur este evacuata.

Este posibil ca usa sa nu se deschidd, dacd in tambur rdmane apa. Goliti tamburul si
deschideti usa manual.

Asigurati-va cd indicatorul de blocare a usii este stins. Indicatorul luminos pentru
blocarea usii se stinge dupa de masina de spalat a realizat stoarcerea.

Spuma n exces.

Asigurati-va cd utilizati tipurile de detergent recomandate, dupa cum este cazul.
Utilizati detergent de eficienta maxima, pentru a evita producerea de spuma n exces.

Reduceti cantitatea de detergent in caz de apa nedurd, incdrcaturi mici sau incdrcdturi de
rufe putin murdare.

Nu se recomanda detergentii care nu au eficientd maxima.

Nu se poate
aplica detergent
suplimentar.

Asigurati-va cd nurdman detergent si balsam in cantitati peste limitd.
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Problema

Actiune

Se opreste.

Conectati cablul de alimentare cu energie electrica la o prizd electrica functionala.
Verificati siguranta sau resetati intrerupatorul.

Tnchideti usa si ap&sati sau atingeti DIl pentru a opri masina de spélat. Pentru siguranta
dvs., masina de spalat nu agitd sau centrifugheaza decat daca usa este inchisa.

Tnainte ca masina de spalat s& inceap s& se umple, va emite o serie de zgomote
asemadndtoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea usii si a efectua o evacuare rapida.

Este posibil ca ciclul s& aiba o pauza sau o perioada de inmuiere. Asteptati putin si
masina de spalat poate porni.

Asigurati-va ca filtrul sita al furtunului de alimentare cu apa de la robinete nu este
obturat. Curdtati filtrul sita periodic.

Daca masina de spalat nu este alimentata cu energie electricd suficientd, temporar
masina de spalat nu va stoarce sau centrifuga. Imediat ce masina de spalat va fi
alimentatd din nou cu suficientd energie electrica, ea va functiona normal.

Se umple cu apa
la temperatura
incorecta.

Deschideti la maximum ambele robinete.

Asigurati-va cd selectarea temperaturii este corecta.

Asigurati-va cd furtunurile sunt conectate la robinetele corecte. Conducte de apa goale.
Asigurati-va ca sistemul de incélzit apa este setat sé furnizeze apé calda de minim 49 °C
de la robinet. De asemenea, verificati capacitatea sistemului de Tncalzit apa si viteza de
restabilire.

Deconectati furtunurile si curatati filtrul sita. Filtrul sitd poate fi obturat.

Cand masina de spalat se umple, este posibil ca temperatura apei sa se schimbe in timp
ce functia de control automat al temperaturii verificd temperatura apei de admisie. Acest
lucru este normal.

Tn timp ce masina de spélat se umple, este posibil s& observati ca prin dozator trece doar
apa caldd si/sau doar apa rece cand sunt selectate temperaturi reci sau calde. Acest lucru
face parte din functionarea normala a caracteristicii de control automat al temperaturii
n timp ce masina de spalat stabileste temperatura apei.

Tncércitura nu
este stoarsd
bine la sfarsitul
programului de
spalare.

Utilizati viteza de centrifugare Mare sau Foarte mare.
Utilizati detergent de eficienta maximd, pentru a diminua producerea de spuma in exces.

Tncarcatura este prea mica. Incarcaturile mici (unul sau doud articole) se pot distribui
inegal si nu vor fi centrifugate complet.

Asigurati-vd ca furtunul de evacuare nu este indoit sau obturat.

Prezintd scurgeri
de apa.

Asigurati-va cd usa este inchisa corect.
Asigurati-va ca toate conexiunile furtunurilor sunt etanse.

Verificati capatul furtunului de evacuare si asigurati-va ca este introdus corect si bine
fixat la sistemul de evacuare.

Evitati supraincarcarea.

Utilizati detergent de eficienta maximd, pentru a evita producerea de spuma in exces.
Verificati furtunul de evacuare.

- Asigurati-va ca capatul furtunului de evacuare nu este amplasat pe podea.

- Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este obturat.
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Problema

Actiune

Emana mirosuri.

Spuma in exces se acumuleaza n spatiile inguste si poate genera mirosuri neplacute.
Rulati cicluri de curatare pentru curdtarea periodica.

Curatati garnitura de etansare a usii (diafragma).

Uscati interiorul masinii de spalat dupa finalizarea unui ciclu.

Nu se vad bule
(numai in cazul
modelelor cu bule).

Este posibil sa nu vedeti bulele daca sunt mult prea multe articole in tambur.
Este posibil ca rufele extrem de murdare sa nu genereze bule.

Pot deschide usa
AddWash in orice
moment?

Usa AddWash fi deschisa numai cand apare indicatorul T. Totusi, nu se deschide in
urmdtoarele cazuri:

- Cand procesul de fierbere sau de uscare este in derulare si temperatura interioara
este ridicata

- Dacd ati setat functia Blocare acces copii din motive de siguranta

- (Cand se deruleaza ciclul de spalare tambur sau de uscare tambur, care nu necesita
rufe suplimentare.

Apare un mesaj
pe afisaj pentru
a atentiona ca
dozatorul este
deschis.

Verificati daca sertarul pentru detergent este inchis corespunzator.

- Deschideti sertarul pentru detergent si inchideti-l din nou. Asigurati-va ca este
nchis corespunzator.

Cresterea duratei de
spalare

Timpul real de spalare poate diferi de cel estimat initial afisat pe panoul de control dupa
selectarea ciclului.

Dacd problema persistd, va rugam sa contactati un centru de service. Numarul de telefon al centrului de
service este afisat pe eticheta atasata de produs.

Samsung nu raspunde pentru nicio deteriorare a produsului, nicio vatamare sau orice altd problema legata
de siguranta produsului cauzata de o reparatie care nu respectd instructiunile din aceste ghiduri de reparatii.
De asemenea, garantia nu va acoperi nicio deteriorare a produsului in urma unei incercéri de reparare a
produsului (de catre orice alta persoana in afara de un furnizor de servicii certificat de catre Samsung).

/\ ATENTIE
Dezghetarea masinii de spalat

Masina de spalat poate ingheta cand temperatura scade sub 0 °C.

1
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Opriti masina de spalat si decuplati cablul de alimentare.
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Turnati apa calda pe robinet pentru a slabi furtunul de alimentare cu apa.
Deconectati furtunul de alimentare cu apa si inmuiati-1 in apa calda.
Turnati apa calda in tambur si ldsati-o timp de 10 minute.

Conectati din nou furtunul de alimentare cu apa la robinet.
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Specificatii tehnice

Protejarea mediului

e Acest aparat este produs din materiale reciclabile. Daca decideti sa casati acest aparat, va rugam sa respectati
reglementdrile locale de eliminare a deseurilor. Taiati cablul de alimentare, astfel incat aparatul sa nu mai poata fi
conectat la o sursa de alimentare cu energie electrica. Demontati usa, pentru ca animalele si copiii mici sa nu poatd
fi prinsi in interiorul aparatului.

e Nudepdsiti cantitdtile de detergent recomandate in instructiunile producatorului acestuia.
e Utilizati produse pentru indepartarea petelor si inalbitori inainte de ciclul de spalare doar cand este strict necesar.

e Economisiti apa si energie electricd realizand spalari numai cu masina complet incdrcatd (cantitatea exactd depinde
de ciclul utilizat).

Consum de energie in modul de repaus

Mod oprit 0,50 W
Consum de energie Mod de asteptare al retelei 2,00wW
Timpul in modul de asteptare cu acces la retea (Wi-Fi) 10 min
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de specificatii

Asteriscul (asteriscurile) ,*” reprezinta modele variate si pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).
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Tip Masina de spalat cu incarcare frontala
Denumire model WWQ*T k5 (%)
A (Latime) 600 mm
B (Inaltime) 850 mm
Dimensiuni C (Adancime) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Presiunea apei 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Greutate netd WW*FT*Z a0k (%))
65,0 kg (WW**T*(Q**%%(%))
Capacitate de incarcare maxima Spal.are > 9,0 kg
centrifugare
Consum de %pé{arg si 220-240V 1900-2300 W
energie incélzire c.a./50 Hz
Rotatii la centrifugare 1400 rpm
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Tip Masina de spalat cu incarcare frontala
Denumire model WWEHT**4x%*(*) | WWHT**2%%%(%)
A (Latime) 600 mm
B (Inaltime) 850 mm
Dimensiuni C (Adancime) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Presiunea apei 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Greutate netd WW**T*Zxkk % (%))

65,0 kg (WW**T*(Q****(*))

Capacitate de incarcare maxima Spal.are ! 8,0 kg
centrifugare
Consum de SApéEarg Si 220-240V 1900-2300 W
energie incalzire c.a./50 Hz
Rotatii la centrifugare 1400 rpm | 1200 rpm
Tip Masina de spalat cu incarcare frontala
Denumire model WW7*T**4xx%(%) | WW7HT**2%%%(%)

A (Latime) 600 mm
B (Inaltime) 850 mm
Dimensiuni C (Adancime) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm

Presiunea apei 50-1000 kPa

67,0 kg (WWH*T*@kskx (k) N\ **TH*Gkxk5(%)
Greutate neta WWH*THZxk% % (%))
65,0 kg (WWH*T*Q***%(x))
Capacitate de fncdrcare maxima Spal.are ! 70 kg
centrifugare
Consum. de SApéEarfe Si 220-240V 1900-2300 W
energie incalzire c.a./50 Hz

Rotatii la centrifugare

1400 rpm 1200 rpm

NOTA

e Designul si specificatiile se pot schimba fard notificare prealabild, din motive de imbunatatire a calitatii.

e Dimensiunile indicate aici pot fi usor diferite de cele reale, in functie de metoda de masurare.
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[NlepaAnHa MalwiuHa

MOgeI\: WWQ*T******(*) / WWB*T******(*) / WW7*T******(*)

e [lo3gpaBaeHus 3a Bawama HoBa nepanHa MawuHa Samsung. Hacmosiwomo pbkoBogcmBo cbgbprka BakHa
uHdOpMayus 3a MoHmMuUpaHemo, u3noAr3BaHemo u 2pukama 3a Bawus ypeg. Mpegu ga 3anoyHeme ga u3non3Bame
nepanHama MauwuHa, ce 3ano3Halime ¢ ysianomo pvkoBogcmBo, 3a ga no3HaBame cbe cuzypHocm 6e3onacHus u
edekmuBHus HayuH 3a u3noa3BaHe Ha dyHkyuume u dyHkuuoHaaHocmume Ha Bawama HoBa nepaAHa MawuHa.

*  3anogpobHu UHCMpykyuu OMHOCHO MOHMaxka U no4ucmBaHemo Ha nepaaHama MauwuHa, kakmo u uHdopmauus
omHocHo ekonpoekmupaHemo (cbanacHo Peaaamenm (EC) 2019/2023) nocememe yebcalima Ha Samsung (http://
www.samsung.com), omugeme Ha Moggpbxkka > HauaaHa cmpaHuuya 3a noggpbkka u BbBegeme HaumeHoBaHuemo
Ha MogeAa. Mau uzmeaaeme u uHcmaaupalime npurokeHuemo SmartThings Ha Mo6uAHo ycmpotcmBo u omBopeme
HomeCare Wizard om Hez20, 3a ga npoyememe cbBemu u ga pa3eaegame pvkoBogcmBa.

*  3aganpoBepume umemo Ha MogeAa Ha npogykma cu, nozaegHeme cbnbmemBawius npogykma uau okomnaekmoBaHus
€ He20 emukem.

KakBo e BkaoueHo

01 PuvYyeH gucneHcep

02 OcBoboxkgaBauy nocm

03 Yekmegike 3a nepuaeH npenapam
04 KomaHgHO mabao

05 Bpamuyka

06 bapabaH

07 Quambp 33 ocmambyu

08 Tpbba 3a aBapuliHo u3mouBaHe
09 Kanak Ha duambpa

10 Pabomex nnom

11 LWencea

12 Mapkyy 3a usmoyBaHe

13 Kpayema 3a HuBeaupaHe

[aeveH katoy Kanauku 3a Bogau 3a Mapkyy 3a Mapky4 3a monaa Kymus 3a
60oAamoBeme Mapkyya cmygeHa Boga Boga meYeH NepuAeH
npenapam

MpuHagaeXkHocmu (He ca BkatoueHu)
e Komnaekm 3a nocmaBsHe Ha ypegume eguH Bvpxy gpye
- SKK-DF (caM0 3a MogeAu WW*KTS*xxkx W7*Trxksss, \WGKTE* x5 5% WWBXTTxx5x, WWGKTE* xxx% WWGRT7*%x%%)
-~ SK-DH (caMo 3a Mogenu WWTHTH*#kxx WWBGTE* ¥+, WWBKTE*6***, WWBHT7*6x ¥, WWH*Tgx k%,
WW**Tg*****I WWQ*Té*é***)

- Komnaekmwbm 3a nocmaBsHe Ha ypegume eguH Bbpxy gpya e Heo6xoguMm 3a pa3noAazaHe Ha CyWUAHS Bopxy
nepaAHa MalwuHa.
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3ABEAEXKA

*  TaeyeH katou: 3a cBangaHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe u HuBeAupaHe Ha nepaaHama MalwuHa.

e Kanauku 3a 60AmoBeme: 3a nokpuBaHe Ha 60AmoBeme caeg uzBaxkgaHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe.
MpegocmaBeHusim 6pol kanauku 3a 6oamoBeme (om 3 go 6) 3aBucu om Mogeaa.

e Bogay 3a Mapkyua: 3a okayBaHe Ha Mapkyya 3a u3moyBaHe 8 omBogHumeaHama mpvba uau MuBkama.

e Mapkyy 3a cmygeHa/monaa Boga: 3a ocuzypsBaHe Ha Boga go nepaaHama MawuHa. (Mapkyyume 3a monaa Boga ce
npegaazam camo 3a Hskou MogeAu.)

*  Kymus 3a meyeH nepuAeH npenapam: 3a ga u3noa3Bame meyeH nepuaeH npenapam, Hanedime om Hez0 B
0mgeAeHUemO 3a NEPUAEH Npenapam
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WHdpopmauus 3a 6e3onacHocmma

BakHu cumBoau 3a 6e30nacHocm

KakBo o3HayaBam ukoHume u 03Ha4eHusima B moBa pvkoBogcmBo 3a nompe6umens:

/N MPEAYMPEXAEHVE

PuckoBe uau Hebe3onacHu npakmuku, koumo moxe ga goBegam go mexkka menecHa noBpega, cMbpm u/uau noBpega Ha
umywecmBo.

/N BHUMAHME

PuckoBe uau He6e3onacHu npakmuku, koumo Moxe ga goBegam go meaecHa noBpega u/uau noBpega Ha umywecmBo.

3ABEAEXKA

Moka3Ba, 4e uma puck om menecHa noBpega uau noBpega Ha umywecmBo.

Te3u npegynpegumeAHU 3Hauu ca npegHa3HayeHu 3a npegomBpamsBaHe Ha HapaHsBaHus Ha Bac u gpyau Auua.
CnazBatime 2u cmpukmHo.

Cheg kamo npoyememe moBa pvkoBogcmBo, 3anazeme 20 Ha 6e30nacHo Msicmo 3a cnpaBku B 6bgewe.

Mpegu ga u3noa3zBame ypega, npoyememe Bcuuku uHcmpykyuu.

Kakmo npu Bcsko o6opygBaHe, B koemo ce u3znoa3Ba enekmpuyecku mok u gBukewu ce yacmu, u myk cowecmByBa

nomeHuuaAHa onacHocm. 3a ga pabomume 6e30nacHo ¢ mo3u ypeg, 3ano3Halime ce € Ha4uUHa Ha ekcnaoamayus u 6bgeme
BHumamenHu, kozamo 20 u3non3Bame.

Ba>kHu mepku 3a 6e30nacHocm

/N MPEAYNPEXKAEHUE

3a ga HamaAaume pucka om noxap, enekmpuyecku ygap uau HapaHsBaHe Ha
Auua npu u3noa3BaHemo Ha Bawus ypeg, cnazBaime ocHoBHU npegna3Hu
Mepku, BkAaruumenaHo:

2 bovacapcku

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_BG.indd 2 2022-02-10 BN 2:23:42



| ®

1. To3u ypeq He e npegHa3HayeH 3a u3noa3BaHe om Auua (BkaloyumeaHo
geua) ¢ HamaneHu duzuyecku, cemuBHU uau ymcmBeHu Bv3MoXkHOoCMU, €
HegocmambyeH onum u no3HaHus, 0cBeH ako He ce HabAgaBam uAu ca
UM gageHu uHcmpykuuu 3a ynompebama Ha ypega om Auue, om20B80pHO
3a maxHama 6e3onacHocm.

2. 3au3non3Bane B EBpona: To3u ypeg Moxke ga ce uznoa3Ba om geua
Ha Bb3pacm 8 20gUHU U N0-20AeMU U AUUA C HaMaAeHU du3uyeckuy,
cemuBHu uau ymcmBeru Bb3mMokHOCMU UAU C HEGOCMAMBYEH ONUM U
no3HaHus, ako ce HabatogaBam uAu ca uM gageHu UHCMPYKUUU OMHOCHO
6e3onacHomo u3noA3BaHe Ha ypega u pa3bupam cbomBemHume
puckoBe. Aeuama He 6uBa ga cu u2pasm c ypega. MoyucmBaremo u
noggpwbkkama om nompebumens He mps6Ba ga ce npaBsm om geua 6e3
HabAgeHUe.

=
T
©
°©
°
=
]
=
[=
o
w
Y
o
D
w
=]
=1
@
[a}
T
=]
[a]
E]
3
o

3. YnpaxkHsaBalime Hag3op Bbpxy geuama, 3a ga Cme Cu2ypHu, Ye He cu
u2pasim C ypega.

4. 3au3non3Bane B EBpona: Aeua Ha Bb3pacm no-manko om 3 20guHU
mps66a ga ce gbpxkam ganey om ypega ocBeH ako He ca HenpekbCHamo
HabAlogaBaHu.

5. Ako 3axpaHBawusm kabena e noBpegeH, mol mpsb6Ba ga 6vge 3aMeHeH
om npou3Bogumens, He208 cepBu3eH npegcmaBumen uAu AUUE CbC
cxogHa kBanudukayus, 3a ga ce uzbeaHe puck.

6. 13non3Balime HoBume komnaekmu mapkyyu 3a cBvp3BaHe,
npegocmaBeHu ¢ ypega — cmapu Mapkyyu He mpsibBa ga ce uznoa3Bam
noBmopHo.

7. 3aypegu ¢ BeHmuaauuoHHu omBopu B ocHoBama ce nozpukeme ga HMa
kuaum, koimo ga npeyu Ha omBopume.

8. BHUMAHME: 3a ga ce u3beaHam onacHOCMU NOpagu HeXkeAaHo HyAUpaHe
Ha mepmMocmama, mo3u ypeg He mpsb6Ba ga ce 3axpaHBa npe3 BoHWHO
ycmpotcmBo 3a npeBkatouBaHe, Hanpumep maimep, uau ga ce cBbp3Ba
koM Bepuau, 3a koumo uma yecmo cnupaHe Ha enekmpo3axpaHBaHemo.

Boaeapcku 3
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9. To3u ypeg e npegHa3HayeH 3a u3znoa3Bare camo B gomawHu ycaoBus u He
e npegHa3HayeH 3a u3noa3BaHe B ycaoBus kamo:

- kyxHeHcku nomeweHus 3a nepcoHana B Maza3uHu, oducu u gpyau
pabomHu cpeqgu;

- Gepmuy;

- om kaueHmu B xomeAu, Momeau u gpy2u munoBe KUAUWHU cpequ;
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- Cmau 3a20Ccmu; 30HU 3a 06wo u3noa3BaHe B 6a0koBe uau
obwecmBeHu nepaaHu.

BakHu npegynpexkgeHusi npu MOHmMupaHe

/N NPEAYMPEXAEHME

MoHmupaHemo Ha mo3u ypeg mps6Ba ga ce u3Bopwiu om kBarupuyupaH mexHuk uau cepBus.

e BnpomuBeH cayyal moxke ga Bv3HukHe mokoB ygap, noxkap uau ekcnao3us, npobaeMu ¢ ypega UAU HapaHsiBaHus.
Ypegbm e mexkovk, caegoBamenHo 20 Bguaalime BHuMameAHo.

Bkatoueme gobpe wenceaa Ha enekmpo3axpanBawus kabea 8 cmereH koHmakm, kolimo omaoBaps Ha MecmHume
cneyudukauuu 3a enekmpo3axpaHBaHe. 13noa3Balime kabena camo 3a mo3u ypeg u He u3noa3Balime ygbakumen.

e CnogensiHemo Ha koHmakm c gpyau ypegu 4pe3 u3noa3BaHe Ha pa3kanoHumen ¢ kaben uau ype3 ygbakaBare Ha kabena
MoXe ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxap.

e [lpoBepeme gaau HanpeXkeHuemo, Yecmomama u amnepakbm Ha enekmpo3axpatBaHemo omaoBapsam Ha
cneuudukayuume Ha npogykma. B npomuBeH caydali MoXke ga Bb3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

MepuoguyHo omcmpaxsBatime BestkakBu wykgu meaa, kamo npax uau Boga, om kaemume Ha wenceaa u moykume Ha

koHmakm, kamo u3noa3Bame cyxa kbpna.

e [3Bageme wencena om koHmakma u 20 noyucmeme CbC cyxa kopna.

e BnpomuBeH cayyal moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxap.

MocmaBeme wencena B cmeHeH koHmakm, kamo kabeabm BbpBu kbM noga.

e Ako nocmaBume wencenaa 8 koHmakma opueHmupat o6pamo, enekmpudeckume npoBogHuuu B kabeaa Mo2am ga ce
noBpegsm u moBa ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxap.

Ma3eme Bcuyku onakoBovyHU Mamepuau gaaey om geua, mbl kamo MoXe ga ca onacHu.

e Ako geme croXu Ha 2aaBama cu Hakos om mop6ume, moBa Moxke ga goBege go 3agywaBaHe.

Ako ypegbm uau wenceabm uau enekmpudeckusim kaben ca noBpegeHu, o6bpHeme ce kbm Hali-6au3kus cepBus.

To3u ypeg mps6Ba ga 6vge npaBuaHo 3a3emeH.

He 3a3emsaBalime ypega kom 2a3onpoBog, naacmmacoBa BogocmoyHa mpbba uau meaedoHHa AUHUS.

e ToBa moxe ga goBege go Bv3HukBaHe Ha mokoB ygap, noxkap, ekcnao3us UAU NpobAeMU C ypega.

e Hukoza He BkatouBalime kaben 3a enekmpo3axparBaHe 8 konmakm, kolimo He e npaBunaHo 3a3emeH, u ce yBepeme, ye e
B8 cbomBemcmBue ¢ MecmHama u HayuoHaAHa HopMamuBHa ypegba.

He moHmupatme mo3u ypeg 6Au30 go monAuHeH u3moyHuk uau kakbBmo u ga e 3anaaum Mamepuan.

He MmoHmupalime mo3u ypeg Ha Macmo, koemo e BAaXkHOo, Ma3HO, NpaWHO UAU U3A0XKeEHO Ha npsika cAbHYeBa cBemauHa uAu

Boga (kanku goxkg).

He MoHmupatime mo3u ypeg Ha Mcmo, U3A0XkeHO Ha HUCKu memnepamypu.

e 3anegsnBaHe uau 3ackpekaBate Moxke ga npegu3Buka ckbcBaHe Ha Mapkyyu.

4 bwa2apcku
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He MoHmupalime mo3u ypeg Ha Macmo, kbgemo uma BepogmHocm om mey Ha 2a3.

e ToBa moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

He u3non3Balime enekmpuuecku mpaHcdopmamop.

e ToBa moxke ga goBege go enekmpuuyecku ygap uau nokap.

He u3noa3Balime noBpegeH wencea, noBpegeH 3axpaHBaw, kabea uau pa3xrabeH cmereH koHmakm.
e ToBa moxe ga goBege go enekmpuuecku ygap uau noxkap.

He meaaeme uau u3BuBalime cuaHo 3axpaHBawius kaben.

He u3BuBatime uau Bpwv3Balime 3axpanBawius kabea.

He 3akaualime 3axpaHBaujus kabea Ha MemaneH o6ekm, He nocmaBsiime medxkku o6ekmu Bbpxy 3axparBauwjus kaben, He
nocmaBslime 3axpaHBauius kabea Mexkgy npegmemu uAu He Hamuckalime 3axpaHBauius kabea B Mascmomo 3ag ypega.
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e ToBa moxe ga goBege go enekmpuuyecku ygap uau nokap.

Kozamo u3Bakgame wenceaa om koHmakma, He 20 gopnalime 3a kabena.

e [3Bageme wencena om koHmakma, kamo xBaHeme camusi uencea.

e BnpomuBeH cayyali Moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxap.

To3u ypeg mpsi6Ba ga ce pa3noroku B makoBa nonokeHue, Ye ga umMa gocmbn go wenceaa Ha 3axpaHBaHemo, kpaHoBeme Ha
Bogama u mpvbume 3a u3moyBane.

Mpu u3BopwBaHe Ha peMoHM om Heomopu3upaH gocmaBuyuk Ha ycayau, camocmosimeaHo nonpabBsHe uau u3BbpuwBare Ha
HenpodecuoHaAeH peMoHm Ha npogykma, Samsung He Hocu omzoBopHocm 3a HukakBu Bv3HUkHaAu noBpegu, HapaHsBaHus
UAU gpyau npobaemu. cBbp3aHu ¢ 6e3onacHocmma Ha npogykma, npuyuHeHu 8 pesyamam om onum 3a nonpaBka Ha
npogykma, npu koemo He ca cna3eHu BHuMameAHo Hacmoswume uHcmpykuuu 3a pemoHm u noggpwikka. Beska noBpega
no npogykma, npuduHeHa 8 pesyamam om u3Bbpwer onum 3a nonpaBka om cmpaHa Ha AUUg, Pa3AUYHO OM YNbAHOMOUWIEH
cepBu3eH gocmaByuk Ha Samsung, HAMa ga 6bge 06xBaHama om 2apaHyusma.

BHuMaHue npu MOHMuUpaHe

/N BHUMAHVE
To3u ypeg mps6Ba ga 6bge pa3nonokeH maka, 4e ga uMa AeCeH gocmbn go WenceAa.
e BnpomuBeH cayyall moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap nopagu ymeuka Ha mok.

MoHmupalime ypega Bbpxy paBeH u mBbpg nog, kolimo Moxke ga u3gbpku mekecmma Mmy.
e BnpomuBeH cayyali moxke ga Bb3HukHam HeobuyaliHu Bubpayuu, gBukeHue, Wym uAu npobAeMU C ypega.

BakHu npegynpexkgeHus npu u3noa3Bane

A MPEAYNPEXAEHUE

Ako ypegom ce HaBogHu, BegHaza cnpeme nogaBaHemo Ha Boga, uzkaoyeme enekmpo3axpaHBaHemo u ce cBopxkeme ¢
Hal-6au3kus cepBus.

*  Henunalime wencena ¢ Mokpu pbue.

e BnpomuBeH cayyali moBa moxke ga npegu3Buka enekmpuyecku ygap.

Ako ypegom u3gaBa cmpaHeH WwyM, MUpuLLe Ha U320PSA0 UAU OM He20 U3AU3a guM, uskaoyeme BegHaza wenceaa om
koHmakma u ce cBopxkeme ¢ Hali-6Au3kus cepBu3.

e BnpomuBeH cayyal moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxap.

B cAyyali Ha mey Ha 2a3 (Hanpumep nponak-6ymaH, MemaH u gp.), npoBempeme He3abaBHo nomeuieHuemo, 6e3 ga nuname
wencena. He nunalime ypega uau 3axpaHBawus kaben.

¢ He u3znoa3Balime enekmpuyecku Benmuaamop.

e EgHa uckpa moxe ga goBege go ekcnao3ust uau noxkap.

BoAzapcku 5
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Mpegu ga u3xBopaume ypega, cBaneme nocma Ha Bpamuukama Ha nepaaHama MawuHa.

¢ Ako geme 6bge ocmaBeHo B ypega, cowecmByBa puck om 3agywaBaHe u cMbpm.

Mpegu ga s uznoa3Bame, ce yBepeme, ye cme npemaxHaau yacmume om onakoBkama (2v6u, cmuponop), npukpeneHu koM
gbHOMO Ha NepaAHama MalluHa.

He nepeme Hewa 3aMbpceHu ¢ 6eH3UH, kepocuH, 6eH3eH, pa3pegumen 3a 608, CNUPM UAU gpyau 3anaAumMu uAu B3puBHu
BewecmBa.

e ToBa moxe ga goBege go enekmpuuecku ygap, nokap uau ekcnao3us.

He omBapslime Hacuaa Bpamuykama Ha nepaaHama, gokamo pabomu (Bucoka memnepamypa no Bpeme Ha npaHe/cyweHe/

ueHmpodyaupaHe).

e V3muyawama Boga om neparHama MawuHa Moxe ga npegu3Buka u3zapsHus UAU NAb32aHe no noga. ToBa Modke ga
goBege go HapaHsBaHus.
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e OmBapsHemo Ha Bpamuykama cbc cuna Moxke ga goBege go noBpega Ha ypega uAu HapaHsBaHe.

He nunalime wenceaa ¢ Mokpu pbue.

e ToBa moxke ga goBege go enekmpuuecku ygap.

He uskatouBatime ypega upe3 u3BakgaHe Ha wenceaa Ha 3axpanBawus kabea, gokamo ypegbm pabomu.

e [loBmopHo BkapBaHe Ha wencena Ha 3axpaHBauius kabea B koHmakma modke ga goBege go uckpa u enekmpuyecku ygap
uAu noXap.

He no3BoasBatlime geua ga Bau3am B nepanHama MawuHa uAu ga ce kayBam Bbpxy Hes.

e ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecko ygap, u32apsiHus UAU HapaHsiBaHe.

He nbxalime poka uau MemaneH npegmMem nog nepaAHama MawuHa, gokamo pabomu.

e ToBa Moxke ga goBege go HapaHsBaHus.

He uskaruBalime wencena Ha ypega, kamo gbpname 3axpaHBawus kabea. BuHazu gpwkme 3gpaBo wenceaa u 20

u3gbpnBalime npaBo u gupekmto om konmakma.

e [loBpega Ha 3axpaHBauwus kabea Moxke ga npegu3Buka kbco cbeguHeHue, noxkap u/uau enekmpuyecku ygap.

He ce onumBalime ga pemoHmupame, pa3anobsBame u Bugou3meHsime ypega camu.

e He u3noa3Balime npegna3umenau, pa3audHU 0m cmaHgapmHume (Hanpumep npegnasumeAu ¢ MegHa UAU CMOMaHeHa
Xuyka u gp.).

e Kozamo ypegbm mps6B6a ga ce nonpaBu uau MoHmupa noBmopHo, ce cBbpkeme ¢ Hali-6Au3kus cepBuleH ueHMbP.

e BnpomuBeH cayyall moxke ga Bv3HukHe mokoB ygap, noxkap, npobaemu ¢ ypega Uau HapaHsBaHus.

Ako mapkyybm 3a nogaBate Ha Boga ce pa3xaabu om kpaHa u HaBogHu ypega, u3Bageme wencena Ha 3axpaHBawius kabea

om koHmakma.

e BnpomuBeH cayyall moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxap.

M3Bakgalime wencena Ha 3axpaHBawius kabea, koeamo ypegom HsiMa ga 6bge u3noa3BaH npogbakumenro Bpeme uau no

Bpeme Ha 2pbmomeBudyHa byps.

e BnpomuBeH cayyall moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxap.

Ako B nepanHsma nonagHe Yy»kgo msao, u3Bageme wenceAa Ha 3axpaHBauwius kabea u ce cBvpkeme ¢ Hali-6Au3kus ueHMbP

3a 06caykBaHe Ha kaueHmu Ha Samsung.

e ToBa moxke ga goBege go enekmpuuyecku ygap uau nokap.

He no3BoasBalime geua (uau gomawHu AtobumMuu) ga uzpasm Bopxy uau BvB Bawama nepanHa MmawuHa. Bpamuykama Ha
nepaAHama MawuHa He ce omBaps AecHo omBbmpe U geuama Mo2am ga ce HapaHsm cepuo3Ho, ako nonagHam Bbmpe.

6 Bvaapcku
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O6bpHeme BHuMaHue npu u3noa3BaHemo

/N BHUMAHME

Ko2amo nepanHama MalwuHa e 3amMbpceHa ¢ 4y»kgo msno, kamo nepuAeH npenapam, kaa, ocmambyu om xpaHa u gp.,
u3Bageme wenceAa Ha 3axpanBawus kabea u noyucmeme nepaAHama MawuHa ¢ BaaxkHa meka kopna.

e BnpomuBeH cayyall moxke ga Bv3HukHe npomsHa Ha uBema, gedopmauus, noBpega uau nosBa Ha pwkga.

MMpu cuaeH ygap e Bb3mokHO NpegHOmMo cmbkAo ga ce cyynu. BHumaBalime, kozamo u3noa3Bame nepanHama mMawuHa.
e [lpu cyynBaHe Ha cmokaomo Moxke ga Bb3HUkHam HapaHsaBaHus.

Caeg npogbakumeneH nepuog Ha Heu3noa3BaHe, noBpega Ha BogocHabgsBanemo uau koezamo omHoBo cBbp3Bame mapkyya
3a nogaBaHe Ha Boga, omBopeme kpaHa 3a Boga 6aBHo.
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e HanszaHemo Ha Bv3gyxa B Mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga uau B8 BogonpoBogHama mpuba Moxke ga goBege go
noBpega Ha HskakBa yacm uau ga npegu3Buka meu.

Ako no Bpeme Ha paboma Bb3HUkHe HeusnpaBHocm npu u3moyBare, npoBepeme gaAu uma npobaemu ¢ u3moyBaHemo.

e Ako nepanHama MawuHa ce u3noa3Ba, kozamo e HaBogHeHa nopagu npo6aem ¢ u3moyBaHemo, moBa MoxXe ga goBege
go enekmpuyecku ygap uau noxap.

BkapBalime gokpal npaHemo B nepaAnHama MawuHa, 3a ga He 6bge 3auiunato om Bpamuykama.

e Ako npaHe 6bge 3awunado om Bpamuykama, moBa moxke ga goBege go noBpega Ha npaHemo UAU Ha nepaAHama
MawuHa, kakmo u ga goBege go meuy Ha Boga.

Mpekpameme nogaBanemo Ha Boga, koezamo nepanHama MawuHa He ce u3noA3Ba.

e [IpoBepeme gaau BuHmoBeme Ha cbeguHumens Ha Mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga ca 3amezHamu gobpe.

BHumaBalime 2ymeHomo ynAbmHeHue u cmbkaomo Ha npegHama Bpamuyka ga He ce 3ambpcsiBam om yykgu mena

(omnagwuu, BrakHa, kocMu u m.H.)

e Ako BB Bpamuukama ce 3axBaHe uykgo mano uau ms He e 3amBopeHa gobpe, moBa Moxke ga goBege go meuy Ha Boga.

Mpegu ga u3non3Bame ypega, omBopeme kpaHa 3a nogaBa+e Ha Boga u npoBepeme gaau cbeguHumeAsm Ha Mapkyya 3a

nogaBaHe Ha Boga e 3gpaBo 3ameaHam u gaau HaMa mey Ha Boga.

e Ako BuHmoBeme Ha cbeguHumens Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga ca pa3xaabeHu, moBa Moke ga goBege go mey Ha
Boga.

Ypegbm, kolimo cme 3akynuau, e npegHa3HayeH camo 3a goMaliHa ynompeba.

M3non3BaHemo Ha ypega 3a 6U3HeC UueAu ce cuma 3a HenpaBuAaHo npuaokeHue. B mo3u cayyal npogykmsm He ce nokpuBa

0m cmaHgapmHama 2apaHuus, npegocmaBeHa om Samsung, u Samsung He Hocu omeoBopHocm 3a HeuznpaBHocmu uAU
noBpegu, npuyuHeHu om makoBa HenpaBuaHo u3non3BaHe.

He ce kauyBatime Bopxy ypega u He nocmaBslime npegmemu Bopxy ypega (Hanpumep npaHe, 3anaaeHu cBewu, 3ananeHu

yuz2apu, kyxseHcku cbgoBe, xumukaau, MemaAHu npegmemu u gp.).

e ToBa moxke ga goBege go Bv3HukBaHe Ha mokoB ygap, nokap, npobaemu ¢ ypega uAu HapaHsBaHus.

He npbckalime noBvpxHocmma Ha ypega ¢ AemauBu npenapamu, Hanpumep uHcekmuuugu.

e OcBeH ye ca BpegHu 3a xopama, me Mo2am CblWo maka ga goBegam u go enekmpuyecku ygap, nokap uau npobaemu ¢
ypega.

He nocmaBsatime npegmemu, koumo 2eHepupam eaekmpomazHUMHU NoAema 6AU30 go NepaAHama MalluHa.

e ToBa moxke ga goBege go HapaHsBaHe nopagu Heu3npaBHocm.

Bogama, umoueHa no Bpeme Ha npaHe npu Bucoka memMnepamypa uau npu UukbA Ha cyweHe, e 2opewa. He gokocBatime

Bogama.

e ToBa mMoxke ga goBege go u32apsiHUS UAU HapaHsBaHUs.

Bpememo 3a omuexkgaHe Moxke ga e pa3auyHo B 3aBucumocm om memnepamypa Ha Bogama. Ako memnepamypama Ha

Bogama e npekaneHo Bucoka, npouecbm Ha omuexkgaHe Wwe 3anoyHe caeg kamo Bogama ce oxaagu.

He nepeme, He ueHmpodyaupalime u He cyweme HenpoMokaemu ceganku, usmpuBanku uau gpexu (*), ocBeH ako Bawusm
ypeg HaMa cneyuaneH yukva 3a npaHe Ha makuBa Hewa.

Boaeapcku 7
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(*): BoaHeHu 3aBuBku, gokgobpaHu, eneyu 3a pubonoB, cku 2peliku, cnanHu vyBaau, Henpomokaemu Yapwadu, obaekaa 3a
u3nomsBate, nokpuBana 3a Berocunegu, Momouukaemu, aBmomo6uAu U gp.

e He nepeme gebeau uau nAbmHu kuaumu, gopu ako Bvpxy emukema um 3a mpemupaHe uma 3Hak 3a npaHe. ToBa moxe
ga goBege go HapaHsBaHe uau noBpega Ha nepaaHama MaliuHa, CmeHume, Noga UAU gpexume nopagu npekomepHu
Bubpayuu.

e He nepeme nocmenku u uzmpuBanku c 2ymeHa nogaoxkka. lymeHama nogaoxkka Moxke ga ce omaenu U ga 3aAenHe 3a
BvmpewHocmma Ha bapabaHa, koemo ga goBege go HeuznpaBHocm, Hanpumep npu u3mouyBane.

He BkatouBalime nepaaHama MawuHa, kozamo yekmegkemo 3a nepuaeH npenapam e MaxHamo.
e ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HapaHsiBate nopagu mey Ha Boga.

He nunatime BbmpewHocmma Ha 6apabaHa no BpeMe Ha uAU HenocpegcmBeHo cAeg cyweHe, mbl kamo e 2opewa.
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¢ ToBa Moxe ga goBege go uzzapsiHus.

CmvkaeHama Bpamuuka ce HazopewsBa cuaHo no BpeMe Ha yukbAa Ha npaHe U cywere. 3amoBa He mps6Ba ga s gokocBame.

Couwio maka, He pa3pewaBalime Ha geua ga uzpassim B 6Au30cm go nepaaHama MalluHa uau ga gokocBam cmokaeHama U
Bpamuvka.

e ToBa moxke ga goBege go u32apsiHus.

He nbxalime pvka 8 yekmegkemo 3a nepuaHus npenapam.

¢ ToBa moxke ga goBege go HapaHsiBaHe, mbli kamo pvkama Bu MoXke ga 6bge 3axBaHama om ycmpolicmBomo 3a
nogaBaHe Ha nepuaeH npenapam.

Ako u3znoa3Bame nepuneH npenapam Ha npax, u3Bageme kymusima 3a meyeH nepuAeH npenapam (camo npu Hskou MogeAu).

e BnpomuBeH cayyal e BvamoxkHo ga npomeye Boga npe3 npegHama Yacm Ha Yekmegkemo 3a nepuaeH npenapam.

He cnazalime B nepaaHama MawuHa gpyau npegmemu (Hanpumep 06yBku, ocmambuu om xpaHa, kuBomHu) ocBeH npaHe.

¢ ToBa moxe ga goBege go noBpega Ha nepaAHama MaluHa UAU HapaHsiBaHe uau cMbpm B cayyali Ha gomMawHU XXuBomHu,
nopagu npekoMepHU aHopMaAHU Bubpauuu.

He Hamuckalime 6ymoHume ¢ ocmpu npegmemu, kamo kapouuu, HokoBe, Hokmu u gp.

e ToBa Moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HapaHsBaHe.

He nepeme npaHe, 3aMbpceHo ¢ MacAa, kpemoBe uau AocuoHu, koumo o6ukHoBeHo ce npogaBam B Maza3uHume 3a 2pusku 3a

koskama uau kauHukume 3a Macax.

*  ToBa mMoxXe ga goBege go gedopMupaHe Ha 2yMEHOMO yNAbMHEHUE U mey Ha Boga.

He ocmaBatime MemanHu npegmemu, kamo 6e30nacHu u2au uau ¢pubu, kakmo u 6eauna B bapabaHa 3a npogoakumenro Bpeme.

e ToBa Moxke ga goBege go pwkgscBaHe Ha bapabaHa.

e Ako no noBuvpxHocmma Ha 6apabaHa 3anoyHe ga ce nosBsBa pwkga, uznoa3Balime npenapam 3a noyucmBare
(HeympaneH) u 2b63, 3a ga s noyucmume. Hukoza He u3noa3Balime MemanHa Yemka.

He u3noa3Baiime cyx npenapam 3a nouucmBate gupekmHo u He nepeme, He u3naakBalime uau He ueHmpodyaupalime

npaHe, 3aMbPCEHO CbC CyX Npenapam 3a noqucmBaHe.

*  ToBa moxke ga goBege go BHe3anHo u36yxBaHe uau 3ananBaHe, npegu3BukaHo om monauHama om okcugupaHemo Ha
MacAomo.

He u3noa3Balime Boga om ypegu 3a oxaakgaHe/HazpsiBaHe Ha Boga.

e ToBa Moxke ga goBege go npobaemU ¢ nepaAHama MalluHa.

He u3noa3Bailime ecmecmBeH canyH 3a MueHe Ha pble 3a NeparHama MawuHa.

e Ako ce BmBbpgu u ce Hampyna BB BbmpewHocmma Ha nepanHama MawuHa, moBa Moxke ga Nnpu4UHU NpobAEMU C
ypega, npoMsiHa Ha uBema, pvkga UAU HenpusimHa Mupu3Ma.

Chazalime yopanume u cymueHume B Mpexkama 3a npaHe U 2u nepeme 3aegHo C gpy20mo npaHe.

He nepeme B Mpexkama 3a npaHe 20AeMU Helwa kamo cnaaHo 6eabo.

e BnpomuBeH cayyall moxke ga Bv3HukHe HapaHsBaHe nopagu npekomepHu Bubpayuu.

He u3noa3Balime BmBopgeH nepuaeH npenapam.

e Ako ce Hampyna Bv8 BbmpewHocmma Ha nepaaHama MawuHa, moBa Moxke ga goBege go mey Ha Boga.

8 bBuaapcku
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YBepeme ce, 4e gkob0Beme Ha gpexume om NPaHeMo ca npa3Hu.

e TBbpgu, ocmpu npegmemu, kamo MoHemu, kapouuu, 2803geu, BuHmoBe uau kambHU, Mo2am ga npegu3Bukam
cepuo3Ha noBpega Ha ypega.

He nepeme gpexu ¢ 20nemMu kamapamu, konyema uau gpyau mexkku MemaaHu npegmemu.

Copmupalime npaHemo no uBsim B3 ocHoBa Ha moBa gaau nycka u u36epeme npenopbyaHus Lukba, memnepamypa Ha
Bogama u gonvAHUMeEAHU dyHKyuu.

e ToBa moxe ga goBege go o6e3uBemsaBaHe uau yBpexkgaHe Ha mokaHume.
BHumaBalime ga He 3axBaHeme npbcmume Ha geuama ¢ Bpamama, kozamo s 3amBapsame.
e BnpomuBeH cayyali moBa moxke ga npegu3Buka HapaHsBaHe.

3a ga npegomBpamume Mupu3Mume U MyxbAa, cAeg LukbA Ha npaHe ocmaBslime Bpamama omBopeHa, 3a ga no3Boaume Ha
bapabaHa ga u3cbxHe.
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3a ga npegomBpamume 06pa3yBaremo Ha komaeH kamok, ocmaBsatime yekmegikemo 3a nepuneH npenapam omBopeHo cAeg
UukoA Ha npaHe u 20 nogcywaBatime omBbvmpe.

BakHu npegynpexkgeHus npu noqyucmBaxe

A NPEAYNPEXAEHUE

He yucmeme ypega, kamo 20 npvckame gupekmHo ¢ Boga.

He u3noa3Balime cuneH npenapam 3a noyucmBaHe Ha kuceauHHa ocHoBa.

He u3noa3Baiime 6eH3eH, pa3pegumen uAu ankoxon, 3a ga noyucmBame ypega.

e ToBa moxke ga goBege go npomsHa Ha uBema, gepopmauuu, noBpegu, enekmpuyecku ygap uau noxkap.
Mpegu noyucmBare uau mexHuyecko o6caykBare u3Bageme wencera om koHmakma.

e BnpomuBeH cayyal moxke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxap.

Aeknaapayus 3a coomBemcmBue (camo 3a MpexkoBu Mogenu)

e Moxkeme ga Hamepume uHdopMauusma 3a 06s18a8aHe 3a omBopeH kog B pvkoBogcmBomo 3a nompe6umens,
peaucmpupaHo Ha yebcalima Ha Samsung.

Boaeapcku 9
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MHcmpykuus 3a OEEO

MpaBuaHo mpemupaxe Ha u3geauemo caeg kpas Ha ekcnaoamauuoHHus My XkuBom
(Omnagoyu om enekmpuyecko u enekmpoHHo 060pygBate)

(HaauyHo B cmpaHu cbe cucmemu 3a pa3geAHo cMemocbbupaHe)

To3u 3Hak, nocmaBeH Bbpxy u3geauemo, He20Bu npuHagaekHOCMU UAU NeYamHu Mamepuanu, 03Ha4aBa,

4e npogykmbm u npuHagaekHocmume (Hanpumep 3apsigHo ycmpotcmBo, caywanku, USB kaben) He

6uBa ga ce u3xBvpagm 3aegHo ¢ gpyaume 6umoBu omnagbuu, kozamo u3meye ekcnAoamauuoHHUSM

My xkuBom. Omgeasatime me3u ycmpoticmBa om gpyaume BugoBu omnagbuu U 2u npegaBatime 3a
_ peuukaupate. Cna3Baliku moBa npaBuno He u3znazame Ha onacHocm 3gpaBemo Ha gpyau xopa u

npegna3Bame okoAHama cpega om 3ambpcsBaHe, npegu3Bukato om 6e3koHMpoAHO U3XxBopAasiHe

Ha omnagbuu. OcBeH moBa, nogobHo omaoBopHo noBegeHue cb3gaBa Bb3MoxkHocm 3a noBmopHo

(ekono2uyHo cbobpa3Ho) u3noA3BaHe Ha MamepuaAHUMe pecypcu.
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AomawHume nompe6umenu mps68a ga ce cBopxkam ¢ mvpaoBeua Ha gpebHo, om ko2omo ca 3akynuau
u3geAuemo, UAU cbe cbomBemHama mMecmHa gbpkaBHa azeHuus, 3a ga NoAy4am nogpobHU UHCMpykuuu
kovge u koza Mo2am ga 3aHecam me3u ycmpolicmBa 3a peuukAupaHe, 6e3onacHo 3a okoAHama cpega.
KopnopamuBHume nompebumenu caegBa ga ce cBbpkam ¢ gocmaByuka cu u ga npoBepsim ycroBusma
Ha go2oBopa 3a nokynka. ToBa u3geaue u He2oBume enekmpoHHU npuHagaekHocmu He 6uBa ga ce
cmecmBam ¢ gpyaume omnagbuu Ha mbpaoBckomo npegnpusmue.

3a uHdopmauus omHocHo Mepkume, koumo Samsung npegnpuema no omHoweHue Ha okoAHama cpega U 3agbakeHusma
B8 Bpw3ka cvc cobAgaBaHe Ha HopmamuBHama ypegba, Hanpumep REACH, WEEE uau u3noa3BaHe Ha 6amepuu, nocememe
Hawama yeb cmpaHuua ¢ uHpopmauus 3a ycmolvuBocmma Ha agpec www.samsung.com

Aeknaapauus 3a coomBemcmBue

C Hacmoswomo Samsung gekaapupa, 4e moBa paguoobopygBaHe e B coomBemcmBue ¢ AupekmuBa 2014/53/ECu
cbc cbomBemHume 3akoHoBu u3uckBaHus, gelicmBawu Bv8 Beaukobpumatust. MeaHussim mekem Ha gekaapayusima
3a cbomBemcmBue Ha EC u gekaapauusma 3a coomBemcmBue Ha BeaukobpumaHus e HaAUYEH Ha CAegHUS agpec:
OduuuanHama Aekaapauus 3a cbomBemcmBue Moxke ga 6vge HaMepeHa Ha http://www.samsung.com, omugeme Ha
Moggpwkka > HavaaHa cmpaHuua 3a noggpbkka u BuBegeme ume Ha Mogea.

Makc. MowHocm Ha Wi-Fi npegaBamens: 20 dBm npu 2,412 GHz - 2,472 GHz

BkatouBaHe Ha Wi-Fi (camo 3a MpexkoBu Mmogenu)

BkatouBatemo Ha Wi-Fi u3pa3xogBa noBeue enepaus. Ha mecma, kbgemo uecmo ce BkatouBa Wi-Fi, gelicmBumenxama
koHcymayus Ha eHepaus Moxke ga 6bge no-20nsMa om yka3aHume cmoliHocmu B8 pa3gena Ha Aucma cve cneuudukayuu.

1. Yykwemeu 3agpb>kmeC) 3a ga Bkaoyume nepanHama MawuHa.
2. Yykneme u 3agpwkme f]
2-1.  [lepanHama MawuHa Bau3a B AP pexkum u ce cBbp3Ba cbc cMapmdoHa.

2-2.  YykHeme Ega ga nomBbpgume, 4e moBa e neparHama MawuHa.

2-3.  Caeg kamo npouecbm Ha ugeHmuduyupame 3aBbpuwiu, neparHama MawuHa ycnewHo ce cBop3Ba ¢
npuAoXkeHuemo.
3ABEAEXKA

YykHeme u 3agpb>kme{'_"‘+3a 3 cekyHgu, 3a ga Baezeme B meHio CucmeMHu dyHkuuu, 3aBbpmeme kpvaaus guck 3a
HaBuzayus, 3a ga u3bepeme Wi-Fi u yykHeme O 3a ga 20 uskaioyume.

10  Bbwa2apcku
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MoHmupaHe

Cna3Batime cmpukmHo me3u uHcmpykuuu, 3a ga 2apaHmupame npaBuAHO MOHMUpaHe Ha NepaAHama MalwuHa u ga
u3bezHeme UHYUgEHMU no BpeMe Ha npake.

M3uckBaHus omHocHO MOHMaXa

Enekmpo3axpaHBaHe u 3a3emsBaHe
M3noa3Balime omgeneH mokoB kpba camo 3a nepanHama MalwuHa.

3axpaHBawusm kaben Ha nepaaHama MawuHa UMa wenceA ¢ mpu wudma, kolimo 2apaHmupa npaBuaHo 3a3emsBaHe u
mps6Ba ga ce BkatouBa B npaBuaHo MoHmMupaH u 3a3emeH enekmpuyecku koHmakm.

MocvBemBalime ce ¢ kBaauduyupar enekmpomexHuk uau cepBu3zeH mexHuk, ako uMame CbMHeHUS OMHOCHO
3a3emsBaHemo.

He Bugou3meHslime opuauHaAHus wenceA. Ako wenceabm He Bau3a B konmakma, noBukatime kBaauduuupaH
enekmpomexHuk, kolimo ga MoHmupa nogxogsw, koHmakm.
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/N MPEAYNPEXAEHWE

e HE u3noa3Balime ygbakumenen kaben.

e M3noa3Balime camo opuauHaAHus 3axpaHBauwy kabea Ha nepanHama MalwuHa.
e HE cBvp3Balime npoBogHuka 3a 3a3emsaBare kbM nnacmmacoBu BogonpoBogHu mpobu, 2a30npoBogHu mpbbu uAu
mpb6u 3a monaa Boga.

e HenpaBuaHo cBbp3aHume 3a3emsBawu npoBogHuuu Moxke ga npegu3Bukam mokoB ygap.

MogaBaHe Ha Boga @
Mogxogawomo HaAsieaHe Ha Bogama 3a ma3u nepanHa MawuHa e Mexkgy 50 kPa u1000 kPa. HaaszaHe Ha Bogama nog 50 kPa

Moxke ga goBege go HenAbmHomo 3amBapsiHe Ha BogHus kaanak uau Moxke nbAHeHemo Ha 6apabaHa ga omueme noBeue

Bpeme, B pe3yamam Ha koemo nepanHama MalwuHa ga ce u3katouu. KpaHoBeme 3a Boga mps6Ba ga ca Ha pa3cmosHue

g0 120 cM om 3agHama 4acm Ha NepaAHama MalwuHa, 3a ga Mozam npegocmaBeHume mapkyyu 3a nogaBaHe Ha Boga ga

CMU2Ham go MaliuHama.

3a ga Hamaaume pucka om meyoBe:

e KpaHoBeme 3a Boga mps6Ba ga ca AecHo gocmbnHU.

e 3amBapsime kpaHoBeme 3a Boga, koezamo He u3noA3Bame nepanHama MawuHa.

e [IpoBepsBalime pegoBHo 3a meyoBe om dumuHaume Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga.

/N BHUMAHME

Mpegu ga u3noa3Bame nepanHama MawuHa 3a nbpBu nbm, npoBepeme 3a meyoBe Bcuuku Bpb3ku npu BogHus kaanaH u
kpaHoBeme.

M3mouBaHe
Samsung npenopbyBa wpaHa ¢ BucoyuHa 60 — 90 cM. Mapkyybm 3a usmouBaHe mps6Ba ga e cBbp3aH npe3 wunkama 3a
3axBawaHe kvM wpaHeza u ga nacBa gobpe B wpaHaa.

Boazapcku 11
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MogoBa Hacmuaka

3a Hal-gobpu pe3yAmamu nepaAHama MawuHa mps6B8a ga e moHmupaHa Bbpxy mBvpg nog. AbpBeHume nogoBe mps6Ba ga
6bgam nogcuaeHu, 3a ga 6vbgam cBegeHu go MuHuMym Bubpayuume u/uau He6araHcupaHomo HamoBapBaHe. Mokemume

u naovkume ¢ Meka noBvpxHocm He no2abwam Bubpauuume u e Bb3MokHO neparHama ga ce Mecmu Aeko no Bpeme Ha
ueHmpodyaupaHe.

/N BHUMAHME

HE MoHmupalime nepaaHama MawuHa Bbpxy naamdopma uau Hegobpe ykpeneHa koHcmpykyus.

Temnepamypa Ha Bogama

HE MoHmupalime nepaAHama MawuHa Ha Mecma, kbgemo Bogama Moxke ga 3aMpb3He, mbli kamo B MawuHama BuHazu
ocmaBa manko Boga Bv8 BogHume kaanaHu, nomnama u Mapkyyume. 3amMpb3Harama Boga B cBbp3Bawume komnoHeHmu
Modke ga npuyuHU noBpega Ha peMbyuUMe, NoMNama u gpyau koMnoHeHMU Ha NepaAHama MawuHa.

MoHmupaHe B Huwa
MUHUMaAHU pa3cmosHus 3@ cmabuAHoCm npu paboma:

aHednwHop

e OmcmpaHu: 25 MM, 20pe: 25 MM, om3ag: 50 MM, omnpeg: 550 Mm

Ako nepaAHaMa U CyWUAHSMa ca MOHMUPAHU Ha egHo MAcmo, B npegHama yacm Ha Huwama mpa68a ga uMa noHe 550 MM
cBo6ogHo npocmpaHcmBo 3a Bv3gyx. Ako nepaaHama MalluHa ce MOHMUPa CaMOCMOSMEAHO, HE € He06X0gUM CneyuaneH
omBop 3a Bb3gyx.

Mogpo6HuU uHcmpykuuu 3a MOHMaX

CTBNKA 1 M360p Ha MicMoO

M3uckBaHus koM macmomo:

e TBvpga, paBHa noBvpxHocm 6e3 Mokem uAu nogoBa Hacmuaka, koumo Moxke ga npeyam Ha BeHmuaauusima
e Aaney om npsika cAbHYeBa cBemauHa

e AocmambyHo npocmpaHcmBo 3a BeHmuaauus u okabeasiBaHe

*  OkoaHama memnepamypa e BuHaz2u Hag moykama Ha 3amMpb3BaHe Ha Bogama (0 °C)

e AaAey om u3MOYHULU HAa MONAUHA

3ABEAEXKA

e 3aganpegomBpamume npekomepHume Bubpayuu no Bpeme Ha u3noa3BaHe Ha nepaAHsima, npegu Bcuyko ce
nozpukeme 3a cmabuaHocmma.

e MoHmupalime nepaaHsima Ha 3gpaBa u paBHa nogoBa Hacmunka.
¢ He MoHmupatlime nepanHama MawuHa Bvpxy Meku nogoBe uau nogoBu nokpumus.

e Ako MoHMupame nepaAHama Ha gbpBeH nog, MoHmupalime BogoycmolyuB gopBeH naHea (MuH. 1,18 uHya / 30 MM)
Bbpxy noga. Cuuio maka npenopbyBame ga MoHmMuUpame nepanHama MawuHa 8 vaaoBus kpal Ha gopBeHus nog.

—_

2 bovacapcku
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CTBIMKA 2 CBansiHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe

\C J

1. Pa3onakoBalime npogykma u cBareme Bcuyku mpaHcnopmHu 6oamoBe.
2. Bkapalime manume 3a 6oamoBe (B) 8 omBopume (MapkupaHu ¢ kpbaye Ha dpuaypama).
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3ABEAEXKA

Bposim Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe MoXe ga e pa3auyeH B 3aBucumocm om mMogeaa.

/N NPEAYMPEXAEHME

e 3agau3beaHeme HapaHsaBaHus, caeg kamo u3Bagume mpaxcnopmuume 6oamoBe nokpulime omBopume ¢ manu 3a
6oamoBe. He npemecmBalime nepaaHsima 6e3 mpaHcnopmHume 6oAmoBe ga ca nocmaBeHu Ha Mscmomo cu. Mpegu
ga npemMecmume nepaAHsima Ha gpyao macmo, okoMnaekmoBatme mpaHcnopmHume 6oamoBe. CoxpaHsaBalime
mpaHcnopmHume 60AmoBe Ha cu2ypHo Macmo 3a 6bgewa ynompeba.

¢ OnakoBbyHume MamepuaAu Mo2am ga 6bgam onacHU 3a geua. M3xBbpaeme Beuyku onakoBoyHU Mamepuaau
(noauemuneHoBu naukoBe, noAucmupeH u m. H.) gareye om gocmbna Ha geua.

CTBIMKA 3 Pe2yaupaHe Ha kpauemama 3a HuBeAaupaHe

O=0= |\ e ‘S
NN »%%; — b ﬁ% fg

HuBeaupatime neparHama MawuHa ¢ nomowma Ha HuBeaupawomo kpaye. Caeg kamo nepanHama MawuHa e HuBeAupaHa,
3ameaHeme 2alikume ¢ 2aeyeH katou..

/N BHUMAHME

YBepeme ce, Ye Bcuyku HuBeAupawu kpayema ca pa3noAokeHU Ha N0ga, 3a ga He ce gBuku nepaaHsima UAU ga 2eHepupa
wyM nopagu Haau4uemo Ha Bu6payuu. Creg moBa npoBepeme gaau nepanHsma He ce Atonee. Ako neparHama MawuHa He ce
AtoAee noBeye, 3amezHeme 2alikume.

(— R /N BHUMAHME

3agbakumeAHo npu MoHMaxka Ha ypega e Heo6xogumo B8
HukakbB cayyali HuBeaupawomo kpaye ga He npumucka
3axpaHBawus kabea.

Boacapcku 13
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CTBMKA 4 CBuvp3BaHe Ha Mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga

3ABEAEXKA

Hacmoswume uHcmpykuuu ce omHacsm 3a pe3608aH kpaH 3a Boga. 3a no-nogpo6HU uHcMpykyuu uAu ykasaHus 3a
cBvp3BaHe Ha Mapkyuya 3a Boga kbM Hepe360BaH kpaH 3a Boga, MoAs, nocememe yebcalima, nomecmeH Ha kopuuama Ha
moBa pvkoBogcmBo, u pazaaegalime pvkoBogcmBomo oHAalH.

=z 1. CBvpxkeme mapkyya 3a Boga kbM kpaHa 3a Boga u caeg moBa 20 3aBbpmeme HagsicHo, 3a ga ce 3amezHe. CBopxkeme
E mapkyuya 3a Boga koM kpaHa 3a Boga u caeg moBa 3aBbpmeme konekmopa no yacoBrukoBama cmpenka, kakmo e
5 nokasaHo.
Y
E
/N BHUMAHME

Mpegu ga cBuprkeme Mapkyuya 3a Boga, npoBepeme gaau B coeguHumenst Ha Mapkyya e nocmaBeHa 2ymeHa waliba. He

u3noa3Batime mapkyya, ako watibama e noBpegeHa uau auncBa.

2. (Bopxkeme gpyaus kpal Ha Mapkyua 3a Boga kbMm Bxogsiwus kaanaH Ha 2bp6a Ha nepaaHsma u caeg moBa 20
3aBbpmeme HagscHo, 3a ga ce 3amezHe.

3. baBHo omBopeme kpaHa 3a Boga u npoBepeme gaau uma meyoBe okono 30HUMe Ha cBobp3Bare. Ako uma meyoBe Ha
Boga, noBmopeme cmunku1u 2.

/N NPEAYMPEXAEHME

Ako ycmaHoBume HaAu4ue Ha mey Ha Boga, cnpeme pabomama Ha nepaAHama MawuHa u u3kAldeme 3axpaHBauius kaben @
om koHmakma. Caeg moBa ce cBbpxkeme cbc cepBu3eH ueHmMbp Ha Samsung, ako uma ymudaHe om Mapkyya 3a Boga, uau ce
cBvpkeme c BogonpoBoguuk, ako uma ymuyaHe om kpaHa 3a Boga. B npomuBeH cayyali moBa modke ga npegu3Buka mokoB

ygap.

/N BHUMAHME

He onwvBalime cuaro Mapkyya 3a Boga. Ako Mapkyysm e mBbpge kb, 3aMeHeme 20 € no-gbab2 Mapkyy 3a Bucoko HanseaHe.

CTBIMKA 5 Pa3nonazaHe Ha Mapkyya 3a ommuyaHe

Mapky4bm 3a u3moyBaHe Moxke ga ce pa3noAoku N0 MpU HayuHa:

60~90cm

Mpe3 pvba Ha MuBkama B mpv6a 3a u3mouBane B pa3knoHeHue Ha mpb6ama 3a
uzmoyBaHe Ha MuBka

/N BHUMAHME

Mpegu ga cBoprkeme mpvbama 3a u3moyBaHe kbM kaHaauzauuoHHama mpbba Ha MuBkama, MaxHeme kanaka.

14 Boaapcku
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CTBIMKA 6 BkawouBaHe

Bkatoueme 3axpaHBauius kabea 8 enekmpuyecku koHmakm, 3awumeH ¢ npegna3umen uau nogo6eH npekvcBay Ha
enekmpuyeckama Bepuea. Caeg moBa HamucHeme u 3agpwkme (O 3 cekyHgu, 3a ga Bkaioyume nepanHama MauwuHa.

3ABEAEXKA
*  [lpegu ga nepeme gpexu 3a npbB nbm, mpa6Ba ga u3nwvAHUME eguH NbAeH UukbA Ha u3nupaHe 6e3 nocmaBeHu gpexu B
6apabaHa.

e Akogucnaesim He peazupa Ha Bxogsujume cuzHaau. CBaneme cmukepa.

HanpaBeme kaau6pauus

*  [TbpBoHauanHama Hacmpolika BkaouBa npoueca Ha kaau6pupane, kolimo ce u3nbaHsBa caeg kamo u3bepeme e3uk.
Mpegu ga Moxkeme ga u3znoa3Bame nepanHama MalwuHa, mps6Ba ga npogbakume ¢ kaaubpupaHemo.

o VI3npa3Heme 6apabaHa U HamucHeme, 3a ga 3ano4Heme Dl kaaubpupanemo.

=
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e Cneg kamo kaau6pupanemo npukatoyu, 3axpaHBaHemo ce u3katouBa u caeg moBa ce BkatouBa aBmomamuuHo.

o Ako uckame ga nogHoBume kaau6puparemo, HamucHeme u 3agpwkme &, 3a ga Bae3eme B cucmemama u u36epeme
Calibration (KaaubpupaHe).

PvyeH gucneHcep

4 ( ~ N\ 1. OmgeneHue 3a npegnpaHe: lMocmaBeme npenapam 3a
| e npegnpaHe.
7 7 \\\ 2. OmgeneHue 3a ocHoBHoO npaHe: MocmaBeme nepuneH
irgg:si‘;a(ae\« ° ‘ A T~ npenapam 3a 0cHoBHo npaHe, oMekomumen Ha Bogama,
\ N / = nepuAeH npenapam 3a HakucBaHe, 6eAuHa u/uau
L |\ Omge"e“”e 3a npenapam 3a omcmpaxsBaHe Ha nemHa.
OmgeneHue 3a _ 7/ — npegnpate
omokomumen \ ~f — X \\ 3. OmgeneHue 3a omekomumen: MocmaBeme go6aBku
ok \ kamo omekomumen 3a mukaHu. He HagBuwaBalime
\_ N ) Y, MakcumanHama AuHus (A).
/N BHUMAHME

MepanHama MawuHa cnupa ga pabomu, ako omBopume yekmegkemo 3a nepuaHus npenapam, gokamo mo ce NbAHU ¢ Boga.

Boacapcku 15
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nnhedaug

Onepauuu

3a nogpobHa uHdopMauus OMHOCHO ynompebama Ha nepaAHama MawuHa, npeaaegalime aucma ¢ ykazaHus, npegocmaBeH
koM ypega. (PvkoBogcmBo 3a paboma ¢ nepanHa MawiuHa)

3ABEAEXKA

VIMeHama Ha yukoaa u dpyHkuusma B moBa pvkoBogcmBo mMoxke ga ce pazauyaBam om me3u Ha Bawus npogykm.

Cnucvk c yukau u onuuu

Lukoa
Eco 40-60 Cotton (Mamyk) Al Wash (Al npaHe) 15" Quick Wash (15-MuHymHa
npozpama 3a 6bp30 npaHe)
Super Speed Intense Cold Wool (BbAHa) Bedding (CnaaHo 6eAbo)
(Cynep ckopocm) (MHMeH3uBHO cmygeHo)
Outdoor (BpbxHu gpexu) Shirts (Pu3u) Towels (XaBauu) Hygiene Steam
(Mapa 3a xuaueHu3upaHe)
Baby Care Rinse+Spin Drain/Spin Drum Clean+ (Mo4ucmBaHe Ha
(Tpwka 3a gememo) (MU3nnakBaHe+ueHmpodyaa) (M3uexkgaH/ueHmpodyaa) 6apabaHa+)
Drum Clean Cloudy Day (O6AaueH geH) Activewear Colours (L|BemHo)
(MoyucmBaHe Ha 6apabaHa) (AkmuBHo 06aekno)

Synthetics (Cunmemuka)

Delicates (QuHo)

Denim (AbHkoB naam)

Silent Wash (Tuxo npaHe)

Mixed Load
(CmeceHo npaHe)

e Drum Clean+ (MoyucmBaHe Ha 6apabaHa+)/Drum Clean (Mo4ucmBaHe Ha 6apabaHa)

He u3noa3Balime npenapamu 3a noyucmBaHe, 3a ga noqyucmBame 6apabaqa. Ocmambuume om npenapamu B8 6apabaHa
M02am ga noBpegsm nepaaHama MawluHa UAu 6apabaHa U.

- Drum Clean+ (MoyucmBaHe Ha 6apabanat): Camo npu MogeAume WWH*TQ#x ks \W\* TGk kkxk \N\|x*T7Hxkkk N\ * kT k%
- Drum Clean: (MoyucmBaHe Ha bapabaHa): CamMo npu mogeaume WW**T5*xxx%
e SuperSpeed (Cynep ckopocm): Camo npu Mogeaume WW**TQx ks \\\W**T@kxkkk \N\W*KT7xkxkx \W\\*HToxkx%%
e Mixed Load (CMeceHo npaHe): Camo npu Mogeaume WW**T5#x*x
e AlWash (Al npaHe): Camo npu Mogeaume WW**TQ@*#** \\\W**Tg3*xkx

3ABEAEXKA

AelicmBumenaHomo Bpeme 3a npaHe MoXe ga ce pa3audaBa om ovyakBaHomo, koemo nbpBoHayanHo ce noka3Ba Ha
koHmpoAHUs naHeA caeg kamo cme u3bpaau cbomBemHust UukbA.

AonvAHumenHu pyHkuyuu
Hamucreme ¢, 3a ga u36epeme onyus om cregHUMme.
Quick Drive (Bbp3 uukon) Prewash (MpegnpaHe) Intensive (MHmeH3uBHo) Bubble Soak
(HakucBaHe c nsHa)
My Cycles (Moume uukau) Delay End Child Lock
(OmaoxkeHo 3aBopwBare) (3akatouBaHe 3a geua)

o Child Lock (3akatouBaHe 3a geua): 136epeme O, 3a ga 3akatodume Bcuuku 6ymoHu ¢ uskaiodeHue Ha 6ymoHa (D.
e Quick Drive (Bbp3 uuk®ba): Camo npu Mogeaume WW**T8%x#xkx \W\\**T7xkx%%

*  Delay End (OmaoxkeHo 3aBbpwBaHe): Mokeme ga 3agageme nepaaHama MawuHa ga 3a8bpwu npaHemo 8u
aBmomamuyHo 8 no-kvceH MomeHm, kamo u3bepeme 3a6aBsHe om 1go 24 yaca (Ha cmvnku om 1 y4ac). Moka3zaHusm yac
03HayaBa Bpememo, kozamo we 6vge 3aBbpuweHo npaHemo.

1
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CucmeMHu pyHkyuu
AokocHeme u 3agpwkme (33 3 cekyngu, 3a ga Baezeme B Meriomo Ha cucmeMAume dyHKYUU, 3a ga NPoMeHUMe CAegHUMe
onuuu.

Al Pattern (Al wabaoH) Alarm (Arapma) Calibration (Kanu6pupate) Wi-Fi

Language (E3uk) Factory Reset (DabpuyHo HyAupaHe)

e Alarm (Arapma): Moxkeme ga Bkatoyume uAu u3kalo4ume MeAogusima 3a 3aBbpuwiBate Ha yukbaa. Apy2ume 3Byuu obave
ocmaBam akmuBHu.

e Smart Control (YMHo ynpaBaeHue): 3a ga pa3pewume ynpaBaeHuemo Ha cBos ypeg, akmuBupalime YMHo ynpaBaeHue.

AddWash (camo 3a BaaugHume Mogeau)

3a ga go6aBume npaHe creg kamo uukbAbm Ha uznupaHe Beye e cmapmupan, u3non3Balime Bpamuykama Ha
AddWash.

M

nnhedaug

1. U36epeme Dl 3a ga cnpeme uukba Ha npaHe.

2. 3agaomkatoyume Bpamuykama Ha AddWash, 1 HamucHeme 8 2zopHama U yacm. Mpu HamuckaHe Ha Bpamuykama ms
we ce npemecmu Aeko HaBbmpe u careg moBa we ce omBopu.

3. OmBopeme u3ano Bpamuukama Ha AddWash u caeg moBa go6aBeme npaHemo, koemo uckame, npe3 Bpamuykama Ha
AddWash 8 6apa6aHa.

4. TMoBgueHeme Bpamuykama Ha AddWash o6pamHo Ha Mascmomo U, caeg koemo 5 3akatodeme, kamo 3a ueama s
HamucHeme B 2opHama U yacm u 3agbpkume, gokamo yyeme wpakBare. Creg moBa HamucHeme omHoBo ||, 3a ga
nogHoBume yuukbAaa Ha npaHe.

3ABEAEXKA

Bogama B8 6apabaHa HsiMa ga npomevye, ako Add Door e 3amBopeHa npaBuaHo. Okoro Bpamuykama Ha AddWash mozam ga ce
dopmupam BogHu kanku, Ho me HsiMa ga npomekam om BbmpewHocmma Ha bapabaHa. ToBa e HopMaAHo.

Bpamuukama Ha AddWash He ce omBaps u ce nosiBsiBa cbobweHuemo AddWash door is open (Bpamuykama Ha
AddWash e omBopeHa).

ToBa cvobuweHue ce nosBsBa, ako onumBame ga omBopeme Bpamuykama Ha AddWash, gokamo MawuHama pabomu. MawuHama
3acuya, ye Bpamuywkama Ha AddWash e aeko omBopena, npu koemo cnupa paboma om cbobpakeHus 3a 6e3onacHocm.
Ako moBa ce cayyu, 3amBopeme Bpamuykama Ha AddWash u u3bepeme [>|, 3a ga nogHoBume pabomama Ha MawuHama.

B kou cAyyau He Mo2a ga omBops Bpamuykama Ha AddWash?
He mokeme ga omBopume Bpamuukama Ha AddWash B caegHume cayyau:
e Kozamo BbmpewHama memnepamypa e Hag 50 °C.

e Aokamo ce u3nbaHsBa uukba 3a noyucmBaHe Ha 6apabaHa, Hanpumep Drum Clean+ (MoyucmBaHe Ha 6apabaHa+). Mpu
me3u yukau 8 6apabaHa HsiMa nocmaBeHo npaHe.

/N BHUMAHME

He onumBalime ga omBapsime Bpamuukama Ha AddWash, gokamo ce uznbaHsBa npouec Ha cyweHe uau BpeHe.
CowecmByBa puck npe3 Hes ga ce u3nycHe HaBbH 20peusa napa.

Boacapcku 17
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SmartThings

Wi-Fi Bpwb3ka

Om cBos cMapmadoH uau mabaem npemuHeme go Settings (Hacmpotiku), akmuBupatime 6e3xkuyHama Bpb3ka u u36epeme
AP (moyka Ha gocmwn).

e To3uypeg noggbpka npomokoau Wi-Fi 2,4 GHz.

N3meansaHe

Omkputme npurokeHuemo SmartThings B maza3uH 3a npuaokerus (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy
Apps), kamo 3a mopceHemo u3noa3Bame karoyoBa gyma “SmartThings”. i3meaaeme u uHcmaaupalime npuAoXkeHuemo Ha
cBoe ycmpoticmBo.

3ABEAEXKA

C 02Aeg nogobpsBate Ha dyHkuuoHaaHoCmMa npuAokeHuemo Moxke ga 6bge NpoMeHsiHo 6e3 npegusBecmue.

BauzaHe

Hau-Hanpeg mps6B8a ga Bae3eme B npoduna cu B SmartThings ¢ gaHHUMe cu 3a gocmbn go npoduaa Bu B Samsung.
M3nbAHeme caegHume cmbnku B npuaokeHuemo, 3a ga cb3gageme HoB npodua B Samsung. 3a ga cb3gageme npodua, He e
Heob6X0guMOo gpy20 NpuAOKeHUe.

3ABEAEXKA

Ako umame npodua B Samsung, uznoa3Balime Hezo 3a BauzaHe. Ako cMapmdoHbm Bu uAu mabaem Samsung ca
peaucmpupaHu, BAuzame aBmomamuyHo.

nnhedaug

3a ga peaucmpupame cBos ypeg 8 SmartThings

1. CmapmdoHbm uAU mabaemvm Bu mpsabBa HenpemeHHO ga ca cBbp3aHu kbM 6epkuyHa Mpexka. Ako He ca, omugeme B
Settings (Hacmpotiku), akmuBupatime 6e3kuyHama Bpb3ka u u36epeme AP (mouka Ha gocmbn).

2. OmBopeme SmartThings Ha cBost cMapmdoH uAu mabaem.

3. Ako Bukgame cvobuieHuemo ,A new device is found. (Omkpumo e HoBo cvobwieHue.)’, u3bepeme Add (AobaBu).

4. Ako He ce nosiBu HukakBo cbobuieHue, uzbepeme + u caeg moBa u3bepeme cBos ypeg om cnucbka ¢ HaAUYHU
ycmpoticmBa. Ako Bawusm ypeg He ce Hamupa B cnucbka, u36epeme Device Type (Tun ycmpoticmBo) > Specific Device
Model (CneuuduyeH mogen ycmpolicmBo) u BbBegeme pbumMHO Mogeaa Ha Bawus ypeg.

5. PeaucmpupaHemo Ha ypeg B npunokeHuemo SmartThings cmaBa no cregHUS HaYUH.
a. Aob6aBeme ypega cu B SmartThings. MpoBepeme gaau ypegom Bu e BkatoueH B SmartThings.
b.  Caeg kamo peaucmpauusma 3aBbpwiu, ypegbm Bu we ce nosBu B8 Bawus cMapmdoH uau mabaem.

YMHo ynpaBaeHue

Cneg kamo cBovprkeme ypega kbm SmartThings, Mokeme ga 20 ynpaBasBame gucmaHuuoHHO.

Caeg kamo cme 3apeguau npaHemo u cme 3amBopuau Bpamama. 1136epeme Smart Control (YMHo ynpaBaeHue) u ¢
nomouima Ha npuaokeHuemo SmartThings we Mokeme ygo6Ho ga ynpaBasBame nepaaHama cu MawuHa, ga gobaBsme
u3naakBaHe, ueHmMpodyaupaHe UAU UUKAU Ha CyweHe.

18  bBuaapcku
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Moggpwikka

3a uHcmpykyuu omHocHo noyucmBaHe Ha nepaaHsma, nocememe yebcalima, kolimo we omkpueme Ha kopuyama Ha moBa
pvkoBogcmBo, u npeaaegalime pvkoBogcmBomo oHAAUH.

MoyucmBaHe

ABapuliHo u3moyBaHe
lMpu cnupate Ha moka u3moyeme Bogama Bbmpe B 6apabaHa, npegu ga u3Bagume npaHemo.

1. V3katoyeme u u3Bageme wenceaa Ha nepaaHama MawuHa om koHmakma.

2.  OmBopeme kanaka Ha duambpa (A).
- TWM1: BHuMameAHo HamucHeme 20pHama Yacm Ha kanaka Ha puamdbpa (A), 3a ga omBopume.
- TWN2: HamucHeme Hagoay katouankama Ha kanaka Ha duamopa (A), 3a ga omBopume.

3. MocmaBeme 20AsM npa3eH konmeliHep okono kanaka u u3gbpnatime mpwvbama 3a aBapuliHo uzmouBaHe, maka ye ga
Bne3e B koHmeliHepa, gokamo gupkume kanaukama Ha mpbvbama (B).

4.  OmBopeme kanauykama Ha mpvbama u ocmaBeme Bogama B mpv6ama 3a aBaputiHo uz3mouBaHe (C) ga u3meye 8

koHmeliHepa.

5. Kozamo cme 2omoBu, BbpHeme kanaykama u nocmaBeme o6pamHo mpwvbama. Caeg moBa 3amBopeme kanaka Ha
duamuopa.

3ABEAEXKA

/3non3Batime 20nsm koHmeliHep, mbl kamo Bogama B 6apabaHa Moxke ga e noBeue om ouakBaromo koauuecmBo.

eypxadbboy]
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QUI\m'bp 3a o0Cmamdvyu

1. V3katoyeme nepaaHama MawuHa u u3Bageme 3axpaHBauwus kabea.
2. V13moyeme ocmaBawama B 6apabaHa Boga. (3a nogpobHa uHdopmauus pazzaegalime pa3gesa ABapuliHo u3moyBaHe.)
3. OmBopeme kanaka Ha duambpa.
- TWN1: BHUMameAHo HamucHeme 20pHama Yacm Ha kanaka Ha puambpa, 3a ga omBopume.
- TN 2: HamucHeme HagoAy katoyankama Ha kanaka Ha duambpa, 3a ga omBopume.
4. 3aBvpmeme konyemo Ha duAmbPa 33 ocMambyu HaasBo u u3moyeme ocmamubyHama Boga.
5. Toyucmeme duambpa 3a ocmambuu ¢ Meka Yemka. BHumaBalime nepkama Ha noMnama 3a usmoyBaHe 3ag duambpa
ga He e 6AokupaHa.
6. MocmaBeme o6pamHo duambpa 3a ocmambyu u 3aBbpmeme konyemo Ha GuAmbPa HagsCHo.

Bpamuuka Ha AddWash (camo 3a npuaoXkumume Mogeau)
) 1. OmBopeme Bpamuykama Ha AddWash.
2. M3noa3Balime BraxkHa kbpna, 3a ga noyucmume Bpamuykama Ha AddWash.

- Heu3noa3Balime noyucmBawu npenapamu.
Moxke ga Bb3HukHe 06e3uBemsBaHe.

- BHumaBalime, ko2zamo noyucmBame 2ymeHama nogaoxka u
3akatouBawus MexaHu3eMm (A).

- W36wbpcBalime pegoBHo npaxa om o6aacmma Ha Bpamama.

3. V36vpweme u3amBopeme Bpamuykama Ha AddWash, gokamo yyeme
wpakBare.

eyyadbbol]

20 bBvaapcku

2022-02-10 [ 2:23:47

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_BG.indd 20




| ®

OmcmpaHsiBaHe Ha HeuznpaBHocmu

Ako Bwv3HukHe npobaem, npoBepeme uHGopMauUOHHOMO cbobuieHue Ha LCD ekpaHa u caegBalime ekpaHHume uHcmpykyuu.
Ako npobaeMbm He 6bge omcmpaHeH, ce 06bpHeme kbM MeCmHUs UeHMBbP 3a 06cAykBaHe.

KoHmpoAHU moyku

MMpu npobaem ¢ nepanHama MawuHa nbpBo HanpaBeme cnpaBka 8 mabauyama no-goay u onumaiime npegaokeHume

pelweHus.
Mpo6aem AeticmBue
*  [lpoBepeme gaau nepanHama mawuHa e BkatoyeHa B konmakma.
o YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa gope.
o YBepeme ce, ye kpaHoBeme 3a Boga ca omBopeHu.
o U36epeme ||, 3a ga Bkatouume nepanHama MawUHa.
*  YBepeme ce, ye He e akmuBupaHa dyrkuusima Child Lock (3akaiouBare 3a geya).
»  [lpegu nepaAHama MalwuHa ga 3an04He ga Ce NbAHU, MA We U3gage cepust Wwpakauiu 38yuu 3a
npoBepka Ha 3akatuBaHemo Ha Bpamama u 6bp30 u3mMoyBaHe.
»  [lpoBepeme npegna3umens uau Hyaupalime npekbcBaya Ha Bepuzama.
*  [lpoBepeme gaau ce nogaBa npaBunHo HanpexXeHue.
He cmapmupa. »  YcmatoBeHo e Hucko HanpexeHue.

- MpoBepeme gaau e Bkatouen 3axpanBauiusm kaben.

o YBepeme ce, ye HaMa 3axBaHamo npaHe BbB Bpamama.

o (vobueHuemo AddWash door is open (Bpamuukama Ha AddWash e omBopeHa) ce nosBsBa, kocamo
omBopume Bpamuukama Ha AddWash, 6e3 ga cme HamucHaau [>||. Ako moBa cmake, HanpaBeme
€QgHO OM CAEGHUME Hewa:

- Hamuctxeme Bpamuykama Ha AddWash, 3a ga 3amBopume npaBuaHo. Caeg moBa HamucHeme
DIlu onumatime omHoBo.

- 3agago6aBume npane, omBopeme Bpamuukama Ha AddWash u nocmaBeme npate.
3amBopeme go6pe Bpamuykama Ha AddWash. Caeg moBa u3bepeme ||, 3a ga nogHoBume
paboma.

*  OmBopeme gokpali kpaHa 3a Boga.

»  YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa gobpe.

MogaBa ce Hegocmamburo | ° MpoBepeme gaau Mapky4bm 3a nogaBaHe Ha Boga He e 3aMpb3HaA.
koauyecmBo BogauauHece |e  TpoBepeme gaau Mapkyybm 3a nogaBate Ha Boga He e 02bHam UAU 3anyueH.
nogaBa Boga. o [poBepeme ganu HaA2aHemo Ha Bogama e goCMambyHo.

o YBepeme ce, ye kpaHoBeme 3a cmygeHa u monaa Boga ca cBop3aHu npaBuaHo.
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o [oyucmeme mpexecmus Guambp, mbl kamo MoXe ga e 3anyuieH.

»  [poBepeme gaAu nepaaHama MalluHa pabomu Npu gocmambyHO HaAs2aHe Ha Bogama.

o YBepeme ce, Ye nepuArusm npenapam e nocmaBer B ueHmbpa Ha yekmegkemo 3a nepuneH

Cneg yukbaa ocmaBa npenapam.

npenapam B yekmegkemo3a |»  YBepeme ce, ye kanaukama 3a u3naakBare e nocmaBeHa npaBuAHo.

TP T E L o Ako u3noa3Bame 2paHyAUpaH NepuAeH npenapam, cenekmopbm 3a nepuAeH npenapam mps6Ba ga e
B 20pHO nonoXkeHue.

o (Baneme kanaukama 3a u3naakBare u noyucmeme yekmegkemo 3a nepuneH npenapam.
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Mpo6aem

AelicmBue

Bu6pupa npekomepHo uAu
u3gaBa wym.

YBepeme ce, 4e nepaAHama MawuHa e MoHmMupaHxa Bbpxy paBeH, mBupg Ha nog, kolimo He e xAb32aB.
Ako nogbm He e paBeH, uznoa3Balime kpayemama 3a HuBeaupaHe, 3a ga peayaupame BucoyuHama
Ha nepaAHama MawuHa.

YBepeme ce, 4e mpaxcnopmHume 60AmoBe ca cBaneHu.

MpoBepeme gaAu nepaAHama MaluHa He ce gonupa go gpy2 npegmem.
MpoBepeme gaAu 3apegeHomo npaHe e 6aAaHCUPaHO.

Momopbm moXe ga u3gaBa wym npu HopMaAHa pagoma.

lawupu30HU U gpexu ¢ MemaAHu akcecoapu Mo2am ga npuyuHsBam wym no Bpeme Ha npaHe. ToBa e
HOPMaAHO.

MemanHu npegmemu kamo MoHemu MoXe ga npuduHsBam wym. Caeg npaHe u3Bageme me3u
npegmemu om 6apabaxa uAu puamupa.

Mpepa3npegeaeme npanemo. Ako camo egHa gpexa ce Hyxkgae om npake, Hanpumep xaBaust 3a 6aHs
uAU gkuHcu, pe3yamambm om 3akA4umeAHomo yeHmpodyaupare Moxe ga He e 3agoBoaumene u
Ha gucnaes ga ce nosiBu cvobieHue 3a 2pewka "Ub".

He uguekgatime u He
ueHmpodyaupalime.

YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3moyBaHe He e npe2bHam Hukbge — go cucmemama 3a u3moyBane.
Mpu 3anywBate B cucmemama 3a u3moyBate ce cBbpkeme cbe cepBu3eH UeHMbp.

MpoBepeme gaAu GUAMBPLM 33 0CMaMbUU He € 3anyLeH.

3amBopeme Bpamuykama u uykreme Dl
3a Bawama 6e30nacHocm, nepanHama MalluHa HAMa ga UeHmpody2upa UAU ga Bbpmu bapabaa,
ako Bpamama He e 3amBopeHa.

YBepeme ce, ye Mapky4bm 3a U3moyBare He e 3aMpb3HaA UAU NOGNYLIEH.
YBepeme ce, 4e mapkyybm 3a u3moyBaHe e cBbp3aH CbC cucmemama 3a u3moyBake U He e 3anyueH.

Ako koM nepaAHama He ce nogaBa gocmambyHa MowHocm, ms BpeMeHHO HaMa ga u3uexkga UAu
ueHmpodyaupa. BegHaza wom 3anoyHe ga ce nogaBa gocmamwbyHa MOWHOCM, NepaAHima We
pabomu HopMaAHo.

YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3moyBane e B npaBuaHo nonoxkeHue, B 3aBucumocm om muna
cBop3Bane.

Moyucmeme GpuAmbpa 3a ocmambuu, mbli kamo MoXe ga e nognyweH.

Bpamama He ce omBaps.

1136epeme D, 3a ga cnpeme nepaaHama MawuHa.
0cBoboxkgaBaHemo Ha MexaHu3Ma 3a 3akatouBaHe Ha Bpamama moxke ga omHeme u3BecmHo Bpeme.

Bpamama He Moxke ga ce omBopu go 3 MUHYMU CAeg CNUPaHEMO Ha NepaAHama MalluHa UAU
u3knioyBaHemo Ha 3axpaHBaHemo.

MpoBepeme gaau e u3moyeHa Bcuykama Boga om 6apabaHa.

Bpamama He MoxXe ga ce omBopu, ako B 6apabaHa e ocmanana Boga. M3moyeme Bogama om
bapabaHa u omBopeme pwvyHo Bpamama.

MpoBepeme gaau ramMnuukama 3a 3akatouBaHe Ha Bpamama e u3katoueHa. Aamnuykama 3a
3akaioyBaHe Ha Bpamama ce u3katouBa, caeg kamo MawuHama u3moyu Bogama.

MpekaneHo MHO20 NsHa.

MpoBepeme gaau u3noA3Bame npenopbyUMEAHUS MUN NePUAEH NPenapam, CNopeg CAyYas.

13noa3Batime BucokoedekmuBeH nepuneH npenapam, 3a ga u3bezHeme 06pa3yBaHemo Ha U3AUWIHA
nAHa.

Caazalime no-manko nepuneH npenapam, ako Bogama e Meka uau npaHemo e manko uau aeko
3aMbpCEHO.

He e npenopbyumento ga uznoa3Bame HuckoedekmuBer nepunen npenapam.

He Moxe ga ce go6aBu owe
nepuAeH npenapam.

MpoBepeme ganu Beye gobaBeHume nepuneH npenapam u omekomumen 3a mbkaHu He ca Hag
MakcumanHomo HuBo.
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Mpo6aem

AelicmBue

MawuHama cnupa.

Bkatoueme 3axpanBauus kaben 8 konmakm, 8 koimo uma HanpeskeHue.

MpoBepeme npegna3umens uau Hyaupalime npekbcBaya Ha Bepuzama.

3amBopeme Bpamama u amucxeme D, 3a ga cmapmupame nepaaHama Mawura. 3a Bawama
6e30nacHocm, nepaAHama MaluHa HAMa ga ueHmpodyaupa uau ga Bbpmu 6apabaHa, ako Bpamama
He e 3amBopeHa.

Mpegu neparHama MalluHa ga 3ano4He ga ce NbAHU, M We u3gage cepus wpakawu 3Byuu 3a
npoBepka Ha 3aknioyBaremo Ha Bpamama u 6bp30 u3MoyBaHe.

Moxke ga uma nay3a uau nepuog Ha HakucBae B yukwaa. 34akalime 3a Manko u nepanHama MawuHa
Moxke ga 3anoyHe.

YBepeme ce, ye Mpekecmusm duambp Ha Mapkyyume 3a nogaBaHe Ha Boga npu kpaHoBeme 3a Boga
He e 3anyuwe. MoyucmBalime nepuoguyHo Mpexecmusi GuAMBP.

Ako koM nepaAHama He ce nogaBa gocmambyHa MowHocm, ms BpeMeHHO HaMa ga u3uexkga UAu
ueHmpodyaupa. BegHaza woM 3ano4He ga ce nogaBa gocmambyHa MOWHOCM, NeparHima Wwe
pabomu HopMaAHo.

MbAHU ce ¢ Boga ¢ 2pewHama
meMnepamypa.

OmBopeme gokpat u gBama kpaHa.
YBepeme ce, ye u3bupaHemo Ha memnepamypa e npaBuaHo.
YBepeme ce, ye Mapkyyume ca cBbp3aHu kbm npaBuaHume kparoBe. Mpomutime mpbbume 3a Boga.

YBepeme ce, ye BogHuam HazpeBamen e HacmpoeH ga ocuaypaBa MuruMyMm 49 °C memnepamypa Ha
Bogama npu kpaHa. MpoBepeme cbuio kanayumema u ckopocmma Ha Bv3cmanoBsBare Ha BogHus
HazpeBamen.

Pa3kauyeme mapkyyume u noqucmeme Mpexkecmus uambp. Mpexkecmusim ¢puambp Moke ga e
3anyuweH.

Aokamo nepaaHama MatuHa ce NbAHU, meMnepamypama Ha Bogama Moxke ga ce npomeru, mbi
kamo dyHkuusma 3a aBmomamuyeH koHmpoa Ha memMnepamypama npoBepsBa memMnepamypama Ha
Bxogsiwama Boga. ToBa e HopmaaHo.

A\okamo nepanHama MaluHa ce nbAHU, MOXe ga ycemume npemuHaBake camo Ha 20pela u/uau
camo Ha cmygeHa Boga npe3 go3amopa, kozamo ca u3bpaHu cmygeHa UAU monAa memnepamypa.
ToBa e HopMaAHa paboma Ha dyHkuusma 3a aBmomamuyeH koHMPOA Ha nepanHama MaluHa, npu
kosimo nepanHama MawuHa onpegead meMnepamypama Ha Bogama.

Mpaxemo e Mokpo 8 kpas Ha
yukbaa.

13non3Batime Bucoka uau MHo20 Bucoka ckopocm Ha ueHmpodyaupaHe.

3non3Batime BucokoedekmuBeH nepuaeH npenapam, 3a ga HamMaaume obpa3yBaHemo Ha U3AULIHA
nAHa.

3apegeHomo npaHe e npekanexo Manko. Mankume koaudecmBa npaHe (egHo uau gBe Heuwa) moxke ga
He ce 6anaHcupam gobpe U ga He ce ueHMpoy2upam HanbAHO.

YBepeme ce, ye mapkyubm 3a u3moyBaHe He e Npe2bHaM UAU 3anyWeH.

M3muya Boga.

YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa gobpe.
YBepeme ce, ye Bcuuku Bpb3ku Ha Mapkyyume ca 3ameaHamu.

YBepeme ce, ye kpassim Ha Mapkyua 3a u3mo4BaHe e nocmaBer npaBuaHo u dukcupaH kbm
cucmemama 3a u3moyBane.

136s128alime npemoBapBake.

113non3Batime BucokoedekmuBeH nepuae npenapam, 3a ga u3bezqeme o6pa3yBaHemo Ha U3AULHA
nAHa.

MpoBepeme Mapkyya 3a u3mouBane.
- YBepeme ce, ye kpasm Ha mapkyya 3a u3moyBaHe He e nocmaBeH Ha noga.
- YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3mouBaHe He e 3anyuweH.
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Mpobaem AelicmBue

*  BaHe3gama ocmaBa nsHa u moBa moxke ga goBege go HenpusMHU MUPU3MU.

’ »  lepuoguyHo u3nbAHsBalime yukvaa 3a novucmBake, 3a ga ge3uHdekuupame MawuHama.
Ma MUpU3MU.

e [loyucmeme ynAbmHeHuemo Ha Bpamama (guappazmama).

o (Cheg kpas Ha uukbaa nogcyuweme BompewHocmma Ha nepaaHama MawuHa.

He ce Bukgam mexypyema o Ako B bapabaHa uma mBopge MHO20 Hewa, MoXe ga He ycneeme ga Bugume mexypyemama.
(camo 3a Mogeaume ¢
Mexypyema). »  Ako npaHemo e CUAHO 3aMbpCeHo, MoXe ga He ce 06pa3yBam mexypyema.

*  Bpamuykama Ha AddWash moxe ga ce omBopu camo kozamo T4 ce nosBu uHgukamopwm. O6aye ma
He ce omBaps B cregHUMe cAyyau:
Moza Au ga omBapsm

- Ko2amo npomuya npoyecbm Ha BpeHe uAu cyweke u BbmpewHama memnepamypa e Bucoka
Bpamuykama Ha AddWash no

- Ako3agageme Child Lock (3akaiouBaHe 3a geua) om cbobpakeHus 3a 6e3onacHocm

Bcako Bpeme?
- Koeamo 6apabaHom yukbAbm Ha npaHe UAU cyweHe B 6apabata pabomsam u He BkatouBam
GONBAHUMEAHO NpaHe.

Ha gucnaes ce noaBsBa *  [lpoBepeme gaau uyekmegkemo 3a nepuneH npenapam e 3amBopeHo npaBuaHo.
cbobuieHue, koemo
npegynpexgata, ye - OmBogeme qekMeBg>kemo 3a NepuAeH npenapam u 20 3amBopeme o6pamHo. MpoBepeme gaau
gucneHcepbm e omBopeH. € 3amBOpEHO NPaBUAHO.
Mo-20AsMa .

o AelicmBumenHomo Bpeme 3a npaHe Modke ga ce pa3audaBa om ovakBaromo, koemo nbpBoHayanHo
npogbAkumeAHoCm Ha
i ce noka3Ba Ha koHmpoAHus naHea caeg kamo cme u36paau cbomBemHus yukba.

e Akonpo6aembm He 6bge omcmpaHeH, ce 06bpHeme koM ueHmbp 3a 06cAykBaHe. KoHmakmume Ha yeHmpoBeme 3a
06cAyXkBaHe ce Hamupam Bvpxy emukema, cbnbmemBauw, npogykma.

e Samsung He Hocu omaoBopHocm 3a kakBumo u ga 6uno noBpegu no npogykma, HapaHsBaHus uAu gpyau npobaemu
B8 Bpwb3ka c 6e3onacHocmma Ha npogykma, npuyuHeHu B pesyamam Ha pemoHm, npu kolimo He ca cna3eHu
uHcmpykyuume B Hacmosiuwume pvkoBogcmBa 3a pemoHm. Besika noBpega no npogykma, npuduHeHa B pesyamam Ha
u3Bvpwer onum 3a pemoHm (om kolimo u ga 6uAo, pa3audeH om ynbAHoMoweH cepBu3eH gocmaByuk Ha Samsung),
CbUo HMa ga 6bge 06xBaHama om 2apaHuusma.

/I\ BHUMAHUE

Pa3mpa3sBaHe Ha nepanHama MawuHa

MepaAHama MawuHa MoXke ga 3aMpb3He npu memnepamypa nog 0 °C.

1. U3katoueme nepanHama mMawuHa u u3Bageme 3axpaHBawus kabea.

2. Tonelime monaa Boga Bbpxy kpaHa 3a Bogama, 3a ga pa3xaabume mapkyuya 3a Boga.

3. Paskaueme mapkyya 3a nogaBare Ha Boga u 20 Hamoneme 8 monaa Boga.

4. Hanelime monaa Boga B 6apa6aHa Ha nepanHama MawuHa u s ocmaBeme ga npecmou 10 MuHymu.
5. CBvbpkeme omHoBo Mapkyuya 3a Boga kbm kpaHa 3a Bogama.
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Cneyudukauuu

Ona3BaHe Ha okoAHama cpega

e To3uypeg e npou3BegeH om MamepuaAu, 20gHU 3a peuukAaupaHe. Ako pewume ga u3xBbpasme mo3u ypeg, cna3Balime
gelicmBawama HopmamuBHa ypegba 3a u3xBbpasHe Ha omnagbuu. Ompexkeme 3axpanBauius kabea, maka ye
ypegbm ga He Moxke ga ce BkawuBa B 3axpaHBaHe. CBaneme Bpamuykama, maka ye B ypega ga He Moxke ga ocmaHam
3amBopeHu kuBomHu uau Manku geua.

¢ He npeBuwaBalime koausecmBama nepuneH npenapam, npenopbyBaHu B uHcmpykyuume Ha npou3Bogumeaume.

e 13noa3Balime npenapamu 3a npemaxBaHe Ha nemHa u u3beAaumeau npegu Uukbaa Ha npaHe camo kozamo e cmpo2o
HeobxoguMo.

e Tecmeme Boga u enekmpoeHepaus 4pe3 NpaHe camo Ha NbAHO 3apeXkgaHe (moyHomo koaudecmBo 3aBucu om
u3non3Banus yukon).

KoHcymauus Ha eHepaus B pe>kuM Ha 20moBHocm

V3katoueH pexkum 0,50wW

CTERENE T PexkuM Ha 20moBHocm Ha Mpexkama 2,00W
eHepaust

Mpogoakumearocm om Bpeme B pexkum Ha 20moBHocm Ha Mpexkama (Wi-Fi) 10 MUH.
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Aucm covc cneyudukayuu
“*” 3Be3guyka 03Ha4aBa BapuaHm Ha Mogea, kolimo MoXke ga ce npomeHs Ype3 3amecmBane ¢ (0-9) uau (A-Z).

«—————  E ————————»

O

«— A —>
‘HC‘P‘

( O [18) ' \

[ ] L _

= =
Tun lMepanHa MawuHa ¢ npegHo 3apeXkgaHe
MMe Ha Mogen WWQHT# kx5 (x)
A (LWupuHa) 600 MM
B (BucouuHa) 850 MM
Pa3mepu C (AbABOYUHA) 550 MM
D 635 MM
E 1072 Mm
HanszaHe Ha Bogama 50-1000 kPa
67,0 ke (WW**T*S****(*), WW**T*S****(*), WW**T*Z****(*))
Hemo meano
65,0 k2 (WW**T*Q***%(%))
MakcumaneH kanauumem Ha MpaHe u
9,0 ke
3apexgaHe ueHmpodyaupaHe
KoHcymauus Ha lMpate u AC 220-
en. eHepaus HazpsBate 240 V/50 Hz 1900-23500W
O6opomu Ha ueHmpody2ama 1400 06/MUH

nnheyngnhau)
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Tun lMepaAHa MawuHa c npegHo 3apeXkgaHe
VMe Ha Mogen WWHT**4***(*) | WWB*T**2%%%(*)
A (LWupuHa) 600 MM
B (BucoyuHa) 850 MM
Pa3mepu C (AbAbo4UHa) 550 MM
D 635 MM
E 1072 MM
HanszaHe Ha Bogama 50-1000 kPa
67,0 ka (WW**T*S****(*)' WW**T*S****(*)' WW**T*B****(*))
Hemo meano
65,0 k2 (WW**T*Qx*x*(%))
MakcumaneH kanauumem Ha MpaHe u 80 ke
3apexgaHe ueHmpodyaupaHe ’
KoHcymauus Ha Mpate u AC 220-
en. eHepaus HazpsBate 240 V/50 Hz 1900-2500W
O6opomu Ha ueHmpodyzama 1400 06/MUH | 1200 06/MuH
Tun lepanHa MawuHa ¢ npegHo 3apeXkgaHe
VMe Ha MogeA WW7HT**4%%%(%) | WW7*TH*2%%%()
A (LWupuHa) 600 MM
B (BucouuHa) 850 MM
Pa3mepu C (AbABOYUHA) 550 MM
D 635 MM
E 1072 MM
HansizaHe Ha Bogama 50-1000 kPa
67'0 ke (WW**T*S****(*)’ WW**T*S****(*)’ WW**T*B****(*))
Hemo meano
65,0 ke (WW**T*Qx*x%(%))
MakcumaneH kanauumem Ha MpaHe u
70 ke
3apexgaHe ueHmpodyaupaHe
KoHcymauus Ha MpaHe u AC 220-
en. eHepaus HazpsiBaHe 240 V/50 Hz 1900-2500 W
06opomu Ha ueHmpody2ama 1400 06/MuH 1200 06/MuH

3ABEAEXKA

e KoHcmpykyusima u xapakmepucmukume ca npegmem Ha npoMsiHa 6e3 yBegomaeHuUe 3a yeaume Ha NogobpeHue Ha
kayecmBomo.

e TocoyeHume myk pa3mepu Moxke Aeko ga ce pa3audaBam om gelicmBumeaHo uzmepeHume cmoliHocmu B 3aBucumocm
om u3noA3BaHus Memog Ha u3mepBake.

nnheyndnhau)
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Pracka

Model: WWQ*T******(*) / WW8*T******(*) / WW7*T******(*)

e Gratulujeme vam k pofizeni nové pracky Samsung. Tato prirucka obsahuje dlezité informace o instalaci,
pouzivani a idrzbé vaseho spotrebice. Pred pouzitim pracky si tuto priruc¢ku diikladné prectéte a dbejte na to,
abyste védéli, jak bezpecné a efektivné ovladat funkce, které vase nova pracka nabizi.

e Podrobné pokyny ohledné instalace a ¢isténi pracky a informace o ekologickém designu (v souladu s
(EU)2019/2023) najdete na webu spolecnosti Samsung (http://www.samsung.com). Zde prejdéte na
stranku Podpora > Uvodni strénka a zadejte ndzev modelu. Nebo si do svého mobilniho zafizeni stdhnéte a
nainstalujte aplikaci SmartThings a nésledné v ni oteviete nabidku HomeCare Wizard (Priivodce HomeCare),
kde najdete tipy a ndvody.

e Chcete-li zjistit ndzev modelu vyrobku, podivejte se na stitek pFiloZeny k vyrobku nebo pfipevnény na vyrobku.

Co je soucasti baleni vyrobku

01 Rucni davkovac

02 Uvolnovaci packa

03 Zasuvka pro praci prostredek
04 Ovladaci panel

05 Dvirka

06 Buben

07 Filtr necistot

08 Nouzova vypoustéci trubice
09 Krytfiltru

10 Pracovniplocha

11 Zastrcka napéjeciho kabelu
12 Vypoustéci hadice

13 Vyrovnévaci nozky

Maticovy kli¢ Krytky Sroubd Drzak hadice Hadice na Hadice na teplou Prepazka na
studenou vodu vodu tekuty praci
prostfedek

Prislusenstvi (neni soucasti dodavky)
e Sada pro stohovani
- SKK-DF (pouze modely WW**TS*¥kxx \W\W75T*x k%% WWGHKTE**k% WWBHTTH**5% WWWORTE**x%,
WWQ*T7*****)
- SK-DH (pouze modely WW1*T****%% \WWEGTE***** WW*TE**** WWE*T7*g*** WWH*TR****%
WW**TQ***** WW9*T6*6***)

- Sada pro stohovani je zapotrebi k tomu, aby bylo mozné postavit susicku na pracku.
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POZNAMKA

e Maticovy kli¢: Slouzi k demontaZi prepravnich Sroubd a vyrovnani pracky.

e Krytky Sroubd: Slouzi k zakryti otvor(i po demontazi prepravnich sroubl. Mnozstvi dodanych krytek Sroub( (3
az 6) zavisi na modelu.

e Drzak hadice: Slouzi k zavéSeni vypoustéci hadice ve vylevce nebo umyvadle.

e Hadice na teplou/studenou vodu: Slouzi k privodu vody do pracky. (Hadice na teplou vodu jsou pouze pro
prislusné modely.)

e Prepazka na tekuty praci prostiedek: Chcete-li pouzivat tekuty praci prostredek, vlozte ji do prihradky na praci
prostredek.
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Bezpecnostni informace

DulezZité bezpecnostni symboly

Vyznam ikon a oznaceni v této uZivatelské prirucce:

/N VAROVANI

Rizika nebo nebezpelné zachazeni, které mohou zplsobit Skodu na majetku, vazna zranéni osob nebo smrt.

/N UPOZORNEN(

Rizika nebo nebezpecné zachazeni, které mohou zplsobit $kodu na majetku a/nebo zranéni osob.

POZNAMKA

Znamena, ze existuje riziko zranéni osob nebo Skody na majetku.

Tyto vystrazné znacky jsou v pfiruéce uvedeny za Gicelem prevence zranéni osob.

DodrZujte pfesné dané pokyny.

Po precteni této prirucky ji uschovejte na bezpe¢ném misté pro pozdéjsi pouziti.

Pred pouzitim spotrebice si prostudujte vSsechny pokyny.

Stejné jako u vSech zafizeni vyuzivajicich elektrickou energii a obsahujicich pohyblivé ¢asti existuji i u tohoto
spotrebice potencialni nebezpeci. Bezpecny provoz spotrebice zajistite, pokud se seznamite s jeho obsluhou
a jestlize pfi jeho pouzivani budete postupovat obezretné.

Dulezita bezpecnostni opatreni

/N VAROVANI

Abyste omezili riziko pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni
osob pfi pouzivani spotfebice, dodrzujte zakladni bezpecnostni opatreni,
k nimz patfi nasledujici:

1. Tento spotrebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné malych déti), které maji

snizené fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo nemaji
dostatecné zkuSenosti a znalosti. Vyjimkou mohou byt pripady, kdy
jejich bezpecnost zajisti odpovédna osoba, ktera bude na pouzivani
spotrebice dohlizet a poskytne témto osobam pokyny k jeho pouzivani.

2 Cedtina
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2. Pro pouziti v Evropé: Déti od 8 let a starsSi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento spotrebic
pouze tehdy, jsou-li pod dohledem nebo jsou-li pouCeny o bezpecném
pouzivani spotrebice a rozumi moznym rizikim. Déti si se spotrebicem
nesméji hrat. Déti bez dozoru nesméji provadét Cisténi a idrzbu
spotrebice.

3. Dohlizejte na malé déti a zajistéte, aby spotfebic nepouzivaly jako
hracku.
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4. Pro pouziti v Evropé: Déti mladsi 3 let bez trvalého dozoru udrzujte
mimo dosah spotfebice.

5. Vzhledem k bezpecnostnimu riziku smi poskozeny napajeci kabel
vymenit pouze vyrobce Ci servisni pracovnik vyrobce, pripadné osoba
s podobnou kvalifikaci.

6. Je tfeba pouzit nové sady hadic dodavané se spotrebicem. Staré sady
hadic nikdy znovu nepouzivejte.

7. Uspotrebicd, které maji vétraci otvory v zakladné, nesméji byt tyto
otvory zakryty kobercem.

8. UPOZORNENI: Abyste zabranili riziku zplisobenému mimovolnym
resetovanim tepelného vypinacCe, musi byt tento spotrebic napajen
externim spinacim zafizenim, jako je napfiklad ¢asovac, nebo
okruhem, ktery je pravidelné zapinan a vypinan siti.

9. Tento spotrebic je urcen k pouziti pouze vdomacnosti, nikoli na téchto
mistech:

- provozni kuchyné v obchodech, kancelafich ¢i dalSich pracovnich
prostredich;

- statky;

- hotely, motely a dalSi obytna prostred;;

- penziony a podobné; pradelny v obytnych domech nebo komercni
pradelny.

Cedtina 3
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Kritické vystrahy tykajici se instalace

/I\ VAROVANI

Instalaci tohoto spotrebice musi provést kvalifikovany technik nebo servisni firma.

e Vpripadé neodborné instalace mize dojit k Grazu elektrickym proudem, pozaru, vybuchu, potizim se
spotrebi¢em nebo ke zranéni.

Spotrebic je tézky, proto pfi jeho zvedani postupujte obezretné.

Napajeci kabel pevné zapojte do elektrické zasuvky, kterd spliiuje mistni elektrické specifikace. Tuto zasuvku

pouZivejte pouze pro tento spotiebic a nepouzivejte prodluzovaci kabel.
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s Sdileni elektrické zasuvky s jinymi spotrebi¢i pomoci rozdvojky nebo prodluzovaciho kabelu mize zplsobit
Uraz elektrickym proudem nebo zapficinit pozar.

e Ujistéte se, Ze napajeci napéti, kmitocet a proud odpovidaji Gdajim uvedenym ve specifikacich vyrobku.
V opacném pfipadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Koliky a kontakty zastrcky napajeciho kabelu pravidelné Cistéte suchym hadfikem od veskerych cizich latek,

jakymi jsou napfriklad prach nebo voda.

e Odpojte zastrcku napéjeciho kabelu a ocistéte ji suchym hadrikem.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Zapojte zastr¢ku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky tak, aby napajeci kabel sméroval k podlaze.

e Pokud zapojite zastr¢ku do zasuvky obracené, elektrické vodice uvnitf kabelu se mohou poskodit a maze dojit
k Urazu elektrickym proudem nebo k pozaru.

Udrzujte veskeré obaly mimo dosah déti, protoze pro né mohou byt nebezpecné.

e Pokud si dité nasadi pytel na hlavu, mize se udusit.

Pokud dojde k poSkozeni spotrebice, napajeciho kabelu nebo zastreky napéjeciho kabelu, obratte se na nejblizsi

servisni stfedisko.

Tento spotrebi¢ musi byt Fadné uzemnén.

Neuzemniujte spotrebic k plynovému potrubi, plastovému vodovodnimu potrubi ani k telefonnimu vedeni.

¢ Nedodrzeni tohoto doporuceni mize vést k potizim se spotrebi¢em, Grazu elektrickym proudem, pozéru nebo
vybuchu.

e Nezapojujte napajeci kabel do zasuvky, kterd neni radné uzemnéna. Zkontrolujte, zda zasuvka odpovida vsem
predpistim.

Spotrebi¢ neinstalujte do blizkosti topeni nebo hoflavych materiald.

Spotrebic neinstalujte na vihkém, mastném nebo prasném misté nebo na misté, které je vystaveno prfimému
slunci nebo vodé (desti).

Spotrebic neinstalujte na misté s nizkou teplotou.

e Mraz mize zpUsobit prasknuti potrubi.

Neinstalujte spotrebic na misté, kde hrozi Gnik plynu.

e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo poZzaru.
NepouZzivejte elektrické transformatory.

e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo poZzéru.

4 Cedtina
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Pokud dojde k poskozeni zastrcky napajeciho kabelu, k poskozeni samotného napéjeciho kabelu nebo k uvolnéni
elektrické zasuvky, nepouzivejte je.

e Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Za napéjeci kabel netahejte ani jej nadmérné neohybejte.

Napéjeci kabel nekrutte ani nepfivazujte.

Nezavésujte napéjeci kabel na kovové predmeéty, nepokladejte na néj tézké predméty, nevkladejte jej mezi
predméty ani jej nezasouvejte do prostoru za spotrfebicem.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo poZaru.

Neodpojujte zastrcku napéjeciho kabelu ze zasuvky tazenim za napajeci kabel.
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e Priodpojovani drzte napajeci kabel za zastrcku.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

Tento spotrebi¢ umistéte tak, aby byl zajistén pristup k zéstréce napéjeciho kabelu, uzavérim privodu vody

a vypoustécimu potrubi.

Dojde-li k opravé vyrobku neautorizovanym poskytovatelem servisnich sluzeb, opravé majitelem vyrobku nebo
neodborné opravé vyrobku, nebude spole¢nost Samsung odpovédna za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo
jakékoliv jiné problémy s bezpecnosti vyrobku zplisobené pokusem opravit vyrobek v rozporu s témito pokyny k
opravé a udrzbé. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv poskozeni vyrobku zplsobené tim, Ze se jakakoliv jina osoba,
nez je poskytovatel servisnich sluzeb certifikovany spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

Upozornéni tykajici se instalace

/I\ UPOZORNEN(

Spotrebi¢ by mél byt umistén tak, aby byl zajistén snadny pristup k zastréce napajeciho kabelu.

¢ Nedodrzeni tohoto doporuceni mize vést k Grazu elektrickym proudem nebo k pozaru zplsobenému zkratem.
Spotrebic instalujte na rovné pevné podlaze s dostate¢nou nosnosti.

s Nedodrzenim tohoto pokynu mize dochazet k nadmérnym vibracim, pohybu, hluku nebo k potizim se
spotrebicem.

Kriticka varovani tykajici se pouziti

/\ VAROVANI

Pokud dojde k zatopeni spotrebice, okamzité odpojte privod vody a napdjeni a obratte se na nejblizsi servisni
stredisko.

e Nedotykejte se zastr¢ky napajeciho kabelu mokryma rukama.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Pokud spotrebic vydava zvlastni zvuky, je citit zapach spaleniny nebo se objevi kour, okamzité odpojte napajeci
kabel a obratte se na nejblizsi servisni stredisko.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

V pripadé tniku plynu (napriklad propan-butanu apod.) okamzité vyvétrejte a nedotykejte se zastr¢ky napajeciho
kabelu. Nedotykejte se spotfebice ani napajeciho kabelu.

e NepouZivejte elektricky ventilator.

e Jiskra by mohla zpsobit vybuch nebo pozar.

Pred likvidaci spotrebice demontujte blokovaci packu dvirek pracky.

e Pokud by dité zdstalo uvéznéno uvnitf spotrebite, mize se udusit.

Nez zatnete pracku pouzivat, nezapomerite odstranit balici material (houbovity, z polystyrenu) pripevnény ke
spodni ¢asti pracky.
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Neperte pradlo znecisténé benzinem, petrolejem, benzenem, fedidlem, alkoholem nebo jinymi hoflavymi ¢i
vybusnymi latkami.
e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.
Nesnazte se silou otevrit dvifka pracky, kdyz je pracka v provozu (prani privysoké teploté / suseni / odstfedovani).
e Voda, kterd vytece z pracky, miZze zpUsobit popaleniny a navic pak bude kluzka podlaha. Mohlo by dojit

k Urazu.
e Prinasilném otevreni dvifek pracky mize dojit k poskozeni spotrebice nebo zranéni.

Nedotykejte se zastrtky napajeciho kabelu mokryma rukama.
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e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

Nevypinejte spotrebic tak, Ze béhem provozu odpojite napajeci kabel z elektrické zasuvky.

e PFiopétovném zapojeni napajeciho kabelu do elektrické zasuvky mize dojit k jiskFeni a nasledné k drazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

Zabrarite détem ézt do spotfebice nebo na néj.

e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, popéleni nebo zranéni.

Pokud je pracka v provozu, nestrkejte pod ni ruce ani kovové predméty.

e Mohlo by dojit k Urazu.

Neodpojujte spotrebic zatazenim za napéjeci kabel. Vzdy pevné uchopte zastr¢ku a vytahnéte ji v primém sméru

ze zasuvky.

e Poskozeni napéjeciho kabelu mdZe zplsobit zkrat, poZar nebo Uraz elektrickym proudem.

Nepokousejte se spotrebi¢ sami opravovat, rozebirat ani upravovat.

e Nepouzivejte zddnou nédhradu standardni pojistky (napriklad médény nebo ocelovy drat apod.).

e Jestlize je potreba spotrebic¢ opravit nebo nainstalovat na jiné misto, pozédejte o pomoc mistni servisni
stredisko.

s Vpripadé neodborné instalace mlze dojit k potizim se spotrebic¢em, Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
ke zranéni.

Pokud se hadice privodu vody uvolni od kohoutu a zatopfi spotrebic¢, odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

Odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky, pokud nebudete spotrebi¢ delsi dobu pouzivat nebo je-li bourka.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

stredisko spole¢nosti Samsung.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo poZaru.

Na pracce ani v pracce si nesméji hrat déti (ani domaci zvifata). Dvirka pracky se zevnitr otviraji obtizné, a pokud

déti uviznou uvnitf, mohou se vdzné poranit.

Upozornéni tykajici se pouziti

/N UPOZORNEN(

Pokud dojde ke znecisténi pracky latkami, jako jsou Cistici prostredky, necistoty, zbytky jidla apod., odpojte
napéjeci kabel z elektrické zasuvky a ocCistéte pracku mékkym navlhéenym hadrikem.

e Vopacném pripadé muze dojit k odbarveni, deformaci, poskozeni nebo korozi.

Celni sklo se m@ze poskodit silnym Gderem. P¥i pouZivani pracky dbejte na opatrnost.

e Priposkozeni skla mlze dojit ke zranéni.

Po delsi dobé nepouzivani, v pripadé problém( s privodem vody nebo pfi opétovném pfipojeni hadice privodu
vody otevirejte kohout privodu vody pomalu.
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e Tlak vzduchu v hadici pfivodu vody nebo vodovodnim potrubi mize zplsobit poskozeni souasti spotrebice
nebo vyteceni vody.

Pokud v pribéhu provozu dojde k chybé vypousténi, zkontrolujte, zda neni problém s vypousténim.

e Pokud je pracka pouzivana v dobé, kdy je zatopena z dlivodu problému s vypousténim, mize dojit k Grazu
elektrickym proudem nebo pozZaru.

Pradlo musi byt zcela vloZeno do pracky tak, aby neuvizlo v jejich dvitkach.

e Pokud prédlo uvizne ve dvirkach, mize dojit k poskozeni pradla nebo pracky nebo k vyteceni vody.

KdyZ pracku nepouzivate, uzaviete pfivod vody.

e Srouby na spojce hadice pFivodu vody musf byt Fadné utazeny.
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Zkontrolujte, zda nejsou gumova tésnéni ani predni sklenéna dvirka zanesena necistotami (napfiklad kal, nité,
vlasy).
e Pokud se do dvifek dostanou necistoty nebo neni mozné dvitka rédné dovfit, mdze unikat voda.

NeZ zacnete spotrebi pouzivat, oteviete kohout a zkontrolujte, zda je spojka hadice privodu vody raddné utazena

a nedochdzi k prosakovani vody.

e Pokud jsou na spojce hadice pfivodu vody uvolnéné srouby, méze dojit k prosakovéni vody.

Spotrebi, ktery jste zakoupili, je uréen pouze pro domaci pouZziti.

Pramyslové ¢i komer¢ni vyuZiti je kvalifikovano jako nespravné pouziti spotrebice. V takovém pripadé se

na spotrebi¢ nebude vztahovat standardni zéruka spolecnosti Samsung a spole¢nost Samsung neponese

odpovédnost za pripadnou nefunkénost ¢i poskozeni zplsobené timto nespravnym pouzitim.

Nestoupejte na spotfebic ani na néj nepokladejte pfedméty (napfiklad pradlo, zapalené svicky, zapalené cigarety,

nadobi, chemikalie, kovové predméty atd.).

e Mohlo by dojit k potizim se spotFfebicem, Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni.

Na povrch spotrebice nerozprasujte prchavé latky, napriklad insekticidy.

e Kromé toho, Ze jsou $kodlivé lidem, mohou také zplsobit potiZe se spotiebicem, traz elektrickym proudem
nebo pozar.

Do blizkosti pracky neumistujte predmeéty, které vytvari elektromagnetické pole.

e Mobhlo by dojit k Grazu nasledkem poruchy.

Voda vypousténa pfi prani pfi vysoké teploté nebo cyklu suseni je horka. Proto se ji nedotykejte.

e Mohlo by dojit k popéleni nebo zranéni.

Doba vypousténi vody se mize lisit v zavislosti na teploté vody. Pokud je teplota vody pFilis vysoka, vypousténi

vody zapocne aZ poté, co voda vychladne.

Neperte, neodstredujte ani nesuste vodéodolna sedadla, rohozky ani obleceni (*), pokud spotrebi¢ nema specialni

cyklus pro prani téchto predméta.

(*): VInéné lazkoviny, plasténky, rybarské vesty, lyzarské kalhoty, spacaky, prebaly plen, tepldkové soupravy

a ochranné povlaky na kolo, motocykl nebo automobil apod.

e Neperte silné nebo tvrdé rohozky, i kdyz na Stitku s informacemi o péci obsahuji symbol povolujici prani
v pracce. Mohlo by dojit k poskozeni pracky, okolnich zdi, podlahy nebo obleceni nebo ke zranéni nasledkem
nadmérnych vibraci.

e Neperte predlozky ¢i rohozky s pogumovanou stranou. Pogumovana strana se mize uvolnit a prilepit uvnitf
bubnu a zpdsobit tim nefunkénost, napfiklad poruchu vypousténi.

Pokud je vytazena zasuvka na praci prostredek, pracku nepouzivejte.

e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo zranéni ndsledkem vyteceni vody.

Nedotykejte se vnitfku bubnu v pribéhu suseni nebo bezprostredné po jeho skonceni, protoze je horky.
e Mohlo by dojit k popéleni.

Sklo dvirek je béhem prani a suseni horké. Proto se ho nedotykejte.

Zaroven ani nenechdvejte déti, aby si hraly v blizkosti pracky nebo se dotykaly skla dvirek.
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e Mohlo by dojit k popéleni.

Nestrkejte ruce do zasuvky na praci prostiedek.

e Mohlo by dojit ke zranéni zplsobenému zachycenim ruky v zafizeni pro davkovani praciho prostredku.

Pri pouziti praskového praciho prostredku vyjméte prepazku na tekuty praci prostredek (pouze u prislusnych model).
e Pokud tak neucinite, predni ¢asti zasuvky pro praci prostredek méze proniknout voda.

Nevkladejte do pracky jiné véci nez pradlo (napriklad boty, zbytky jidla, zvifata).

e Mohlo by dojit k poskozeni pracky, pripadné ke zranéni nebo usmrceni domdcich zvifat nasledkem zvysenych
vibraci.

Neovladejte tlacitka pomoci ostrych pfedmétd, jako jsou Spendliky, noZe, nehty apod.
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e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Neperte prédlo znecisténé olejem, krémy nebo pletovou vodou, které jsou bézné k dostani v obchodech
s kosmetikou nebo se pouZzivaji pfi masazich.

e Mohlo by dojit k deformaci gumového tésnéni a ndslednému vytékani vody.

Nenechéavejte v bubnu pracky delsi dobu kovové predméty, jako jsou zaviraci Spendliky nebo sponky do vlas(, ani

bélici prostredky.

e Buben by mohl zacit rezavét.

e Pokud se na povrchu bubnu za¢ne objevovat rez, naneste na povrch neutralni Cistici prostredek a pomoci
houbicky ho vycistéte. Nepouzivejte kovovy kartac.

Nepouzivejte pfimo prostiedky pro chemické cisténi a neperte, nemachejte ani neodstredujte pradlo znecisténé

prostredky pro chemické cisténi.

e Mohlo by dojit k samovzniceni zpisobenému teplem, které se vytvari pfi oxidaci oleje.

Nepouzivejte vodu z vodnich chladicich nebo topnych zarizeni.

e Mohlo by dojit k problémlim s prackou.

Nepouzivejte v pracce prirodni mydlo na myti rukou.

e Pokud by ztvrdlo a nahromadilo se uvnitf pracky, mohlo by dojit k problémdm se spotfebi¢em, odbarveni,
rezavéni nebo vzniku zapachu.

Ponozky a podprsenky vkladejte do sitky na pranf a perte je s ostatnim pradlem.

Neperte v sitce na prani velké kusy pradla, jako jsou lGzkoviny.

e Mohlo by dojit ke zranéni nésledkem nadmérnych vibraci.

Nepouzivejte ztvrdly praci prostfedek.

e Pokud se nahromadi uvnitf pracky, mize dojit k vytékani vody.

Nezapomente vyprazdnit kapsy vsech odévd, které chcete vyprat.

e Tvrdé nebo ostré predméty, napriklad mince, zaviraci Spendliky, hiebiky, Srouby nebo kameny, mohou
zpUsobit vazné poskozeni spotrebice.

Neperte odévy s velkymi prezkami, knofliky nebo jinymi téZkymi kovovymi predméty.

Tridte pradlo podle barev na zékladé jeho stalobarevnosti a vyberte doporuceny cyklus, teplotu vody a dalsi

funkce.

e Mohlo by dojit k odbarveni nebo poskozeni latky.

Bud'te opatrni, abyste pfi zavirani dvifek nepfivreli prsty détem.

e Pokud tak neucinite, mize dojit ke zranéni.

Abyste predesli zapachu a plisnim, nechte po pracim cyklu dviika oteviend, aby mohl buben vyschnout.

Abyste predesli tvorbé vodniho kamene, nechte po pracim cyklu zdsuvku pro praci prostiedek otevrenou, aby
zevnitfvyschla.
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Kriticka varovani tykajici se Cisténi

/I\ VAROVANI

Pri ¢isténi nestrikejte vodu primo na spotrebic.

Nepouzivejte ¢istici prostredky obsahujici silnou kyselinu.

K ¢isténi nepouzivejte benzen, fedidlo ani lih.

e Mohlo by dojit k odbarveni, deformaci, poskozeni, Grazu elektrickym proudem nebo poZaru.

Pred ¢isténim nebo provddénim drzby odpojte spotrebic od elektrické zasuvky.
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e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

Prohlaseni o shodé (pouze modely s pripojenim k siti)

e Ozndmeni o open source softwaru naleznete v uzivatelské prirucce na webovych strdnkach spolecnosti
Samsung.

Informace o smérnici OEEZ

Spravna likvidace vyrobku (Elektricky a elektronicky odpad)

(Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho prislusenstvi nebo dokumentaci znamena, Ze vyrobek a jeho

elektronické prislusenstvi (napriklad nabijecku, ndhlavni sadu, USB kabel) je po skonceni

Zivotnosti zakazano likvidovat jako bézny komunalni odpad. MoZznym negativnim dopaddm

na zivotni prostredi nebo lidské zdravi zplisobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite

oddélenim zminénych produktd od ostatnich typt odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za
_ Gcelem udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.

UZivatelé z fad domécnosti by si méli od prodejce, u néhoZz produkt zakoupili, nebo u

prislusného méstského Uradu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k

bezpecné ekologické recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vsechny podminky kupni

smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim

primyslovym odpadem.

Informace o zavazcich spolecnosti Samsung v oblasti ochrany Zivotniho prostredi a povinnostech plynoucich z

predpist pro konkrétni vyrobky, jako jsou napf. REACH, OEEZ nebo smérnice pro baterie, naleznete na nasi strance
tykajici se udrzitelnosti dostupné ze strdnek www.samsung.com

Cedtina 9
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Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Samsung timto prohlasuje, Ze toto zafizeni s radiovybavenim spliiuje poZzadavky Smérnice 2014/53/
EU a pFislusné zakonné pozadavky ve Velké Britanii. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a prohlageni o shodé VB
naleznete na této webové adrese: Oficidlni prohlaseni o shodé naleznete na webovych strankach http://www.
samsung.com — klepnéte na moznost Podpora > Uvodni stranka a do pole zadejte nazev modelu.

Maximalni vykon vysilace Wi-Fi: 20 dBm pfi 2,412 GHz a7 2,472 GHz

Zapnuti sité Wi-Fi (pouze modely s pfipojenim k siti)
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Zapnutim funkce Wi-Fi se zvySuje spotfeba energie. V prostredi, ve kterém je pfipojeni Wi-Fi ¢asto zapinano, mlze
byt skute¢nd spotreba energie vyssi nez hodnoty uvedené v ¢asti s listem technickych Gdaja.

1. Klepnutim a podrZzenim tlacitka (') pracku zapnete.

2. Klepnutim a podrzenim tlacitka ﬁ
2-1.  Pracka prejde do rezimu AP a pripoji se k vaSemu chytrému telefonu.
2-2. Klepnutim na tlacitko E provedete ovéreni pracky.

2-3.  Po dokonceni procesu ovérovani je pracka Uspésné pripojena k aplikaci.

POZNAMKA

Klepnutim na tlacitko a jeho podrzenim &ﬂr na 3 sekundy vstupte do nabidky Systémové funkce, oto¢enim
navigacniho voli¢e vyberte moznost Wi-Fi klepnutim na moznost Oji vypnéte.

10 Cedtina
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Umisténi a zapojeni

Aby se zajistila spravnéd instalace pracky a zabréanilo nehoddm pfi prani, dodrzujte peclivé tyto pokyny.

Pozadavky na instalaci

Elektrické napdjeni a uzemnéni

PouZzivejte samostatny napajeci okruh vyhradné pro pracku.

Aby se zajistilo spravné uzemnéni, dodéva se pracka s napdjecim kabelem s tfikolikovou uzemnénou zastr¢kou
ur¢enou k zapojeni do spravné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky.

Pokud si uzemnénim nejste jisti, nechte ho ovérit kvalifikovanym elektrikarem ¢i opravarem.

Dodanou zastrcku nijak neupravujte. Jestlize ji nelze zasunout do zasuvky, zavolejte kvalifikovaného elektrikare,
aby nainstaloval vhodnou z&suvku.

/N VAROVANI
e NEPOUZIVEJTE prodluZovaci kabel.
e Pouzivejte pouze napéjeci kabel dodavany s prackou.
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e Zemnici vodi¢ nikdy NEPRIPOJUJTE k plastovému instala¢nimu potrubi, plynovému potrubi ani
k horkovodnimu potrubi.

e Nespravné pfipojené uzemnovaci vodi¢e mohou zplsobit Graz elektrickym proudem.

Privod vody

Spravny tlak vody u této pracky se pohybuje mezi 50 kPa a1000 kPa. Tlak vody nizsi nez 50 kPa mdze vést k tomu,

7e se vodni ventil zcela neuzavre, pfipadné mize déle trvat naplnéni bubnu, coz zpdsobi vypnuti pracky. Vodni @
kohouty musi byt do 120 cm od zadni strany pracky, aby k pracce dosahly dodané privodni hadice.

Snizeni rizika Uniku vody:
e Zajistéte, aby byly vodni kohouty snadno pristupné.
e Zavrete kohouty, pokud pracku nepouzivate.

e Pravidelné kontrolujte, jestli tésnénimi privodni hadice neunika zadné voda.

/N UPOZORNEN(

Pred prvnim pranim zkontrolujte vsechny spoje na privodnim ventilu vody i na vSech kohoutech, zda nedochazi
k zddnému Uniku vody.

Vypousténi
Spole¢nost Samsung doporucuje stoupaci potrubi o vysce 60-90 cm. Vypoustéci hadice musi byt do stoupaciho
potrubi pripojena pres svorku hadice a stoupaci potrubi musi vypoustéci hadici zcela pokryvat.

Cedtina 1
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Umisténi na podlahu

K dosazeni nejlepsiho vykonu je nutné pracku instalovat na pevnou podlahu. Drevénou podlahu bude
pravdépodobné nutné vyztuzit, aby se minimalizovaly vibrace nebo nerovnomeérné zatizeni. Koberce a mékké
povrchy dobre neodolavaji vibracim a mohou pfi odstredovani vést k mirnému pohybu pracky.

/N UPOZORNEN(

Pracku NEINSTALUJTE na ploSinu nebo na konstrukci s nedostatecné pevnym podkladem.

Teplota vody

Pracku neinstalujte na mistech, kde m(iZze zamrznout voda, protoze vzdy z(stava trochu vody v pfivodnich
ventilech, ¢erpadlech nebo hadicich. Zmrzl4 voda ponechané ve spojovacich sou¢astech muze zplsobit poskozeni
hnacich femend, ¢erpadla a dalich soucasti pracky.

Instalace ve vyklenku

Minimalni mezera nutna kv(li stabilnimu fungovani:

e Postranach: 25 mm, Horni strana: 25 mm, Zadni strana: 50 mm, Predni strana: 550 mm

Pokud se pracka i susicka instaluji na stejné misto, musi byt v ¢elni strané vyklenku volny otvor pro priichod
vzduchu o rozméru alespon 550 mm. Samostatné instalovana pracka zvlastni otvor pro prichod vzduchu
nevyzaduje.
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Instalace krok za krokem

KROK 1 Vybérumisténi

Pozadavky na umisténi:

e Pevny, rovny povrch bez koberce nebo podlahové krytiny, kterd by mohla branit cirkulaci vzduchu
e Mimo dosah pfimého slunecniho svétla

e Priméreny prostor pro vétréni a kabelaz

e Okolni teplota je vzdy vyssi nez bod mrazu (0 °C)

e Mimo dosah zdroje tepla

POZNAMKA

e Abyste pfi provozu pracky zabranili vibracim, vénujte ze vSeho nejdfive pozornost stabilité.
e Pracku instalujte na pevné a rovné podlaze.

e Pracku neinstalujte na mékkou podlahu nebo podlahovou krytinu.

e Priinstalaci pracky na drevénou podlahu nainstalujte na podlahu drevény panel odolny vici vodé (silny
min. 1,18 palce/30 mm). Rovnéz doporucujeme pracku umistit do rohu drevéné podlahy.

2 Cedtina
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KROK 2 Odstranéni pfepravnich Sroubd

\Z J

1. Rozbalte baleni vyrobku a vyndejte vSechny prepravni Srouby.

~

2. Do otvorl (na obrazku oznacenych krouzky) vlozte krytky Sroubi (B).

POZNAMKA

Pocet prepravnich $roubd se mize v zavislosti na modelu Lisit.
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/\ VAROVANI

e Aby nedoslo ke zranéni, zakryjte po demontazi prepravnich $roubt otvory krytkami $roubd. Pracku
nepresouvejte, aniz by byly prepravni Srouby na misté. NeZ pracku premistite na jiné misto, zasSroubujte
prepravni srouby. Pfepravni Srouby uschovejte na bezpecném misté k pozdéjSimu pouziti.

e Obalové materidly mohou byt nebezpecné pro déti. Zlikvidujte veskery obalovy material (plastové sacky,
polystyren apod.) tak, aby se nedostal do dosahu déti.

KROK 3 Nastavenivyrovnavacich nozek

0=0= |\ 2 (S
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Vyrovnejte pracku do vodorovné polohy pomoci vyrovnavacich nozek. Jakmile je pracka ve vodorovné poloze,
utadhnéte matice pomoci klice.

/N UPOZORNENI

Aby se pracka z ddvodu vibraci nepohybovala nebo nevydavala hluk, dbejte na to, aby byly vechny vyrovnavaci
nozky na povrchu podlahy. Poté zkontrolujte, zda se pracka nevikla. Pokud se pracka nevikla, utdhnéte matice.

(— N /\ UPOZORNEN(

Priinstalaci vyrobku dbejte na to, aby vyrovnavaci
nozky netlacily na napdjeci kabel.

Cedtina 13
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KROK 4 Pripojeni hadice navodu

POZNAMKA

Tyto pokyny se tykaji vodovodniho kohoutu se zavitem. Podrobnéjsi pokyny nebo pokyny ohledné pfipojeni hadice
na vodu k vodovodnimu kohoutku bez zavitu naleznete na webové strance uvedené na obalce této prirucky;
podivejte se do webové prirucky.

1. Pripojte hadici na vodu k vodovodnimu kohoutu a otad¢enim doprava ji utdhnéte.

/N UPOZORNENT

Pred pripojenim hadice na vodu zkontrolujte, zda je ve spojce hadice gumova podlozka. Pokud je podlozka
poskozena nebo chybi, hadici nepouzivejte.
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2. Druhou stranu vodni hadice pfipojte k pfivodnimu ventilu na zadni strané pracky a otacenim doprava ji
utdhnéte.

3. Pomalu oteviete vodni kohout a zkontrolujte, jestli v oblastech pripojeni nedochazi k Gnikim. Pokud k vodnim
Gnikm dochazi, opakujte kroky 1a 2.

/N VAROVANI

Jestlize dojde k Gniku vody, prestarite pracku pouzivat a odpojte ji od elektrického napdjeni. Poté se obratte na
mistni servisni stfedisko Samsung, pokud dochazelo k Uniku vody z hadice, nebo na instalatéra, pokud dochazelo
k Gniku vody z vodovodniho kohoutu. Jinak mize dojit k Grazu elektrickym proudem.

/N UPOZORNEN(
Nenatahujte vodni hadici silou. Pokud je hadice prilis kratka, vymérite ji za delsi vysokotlakou hadici.

KROK 5 Umisténi vypoustéci hadice

Vypoustéci hadici lze umistit tfemi zpdsoby:

60~90cm

Pres okraj umyvadla Do odpadniho potrubi Do odbocky odtoku z umyvadla

/\ UPOZORNENI
Pred pripojenim odpadniho potrubi k odbocce odtoku z umyvadla z odbocky sejméte kryt.

14 Ceédtina
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KROK 6 Zapnuti

Zastrcte napajeci kabel do elektrické zdsuvky chranéné pojistkou nebo jisticem. Poté pracku zapnéte klepnutim
na tlatitko () a podrzenim na 3 sekundy.

POZNAMKA
e Pred prvnim pranim musite spustit cely praci cyklus s prazdnym bubnem.

e Pokud displej nereaguje na ovladaci povely. Odstrarte nalepku.

Spusténi kalibrace

e Pocatecni nastaveni zahrnuje proces kalibrace, ktery probéhne po vybéru jazyka. Pred pouzitim pracky musite
kalibraci provést.

e Vyprazdnéte buben a klepnutim na tla&itko DIl spustte kalibraci.
e Podokonceni kalibrace dojde automaticky k vypnuti a zapnuti napéjeni.

e Chcete-li provést kalibraci znovu, klepnutim a podrzenim tla¢itka . vstupte do systémovych funkci a vyberte
moznost Kalibrace.
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Rucni davkovac

Ve f N 1. Prihradka pro predpirku: Pridejte praci prostredek
| - pro predpirku.

o 7, 7 - 2. PFihradka pro hlavni prani: Pfidejte praci
Prihradka pro e R 7 - prostredek pro hlavni prani, zmékcovac

hlavni prani %4
p\ \\k : % /// N vody, prostfedek pro naméceni, bélidlo nebo
RS |\ &/ Prihradka pro odstrafiovace skvrn.
Prihradka na \ g — predpirku 3. Prihradk ivé%: Vioste pifsady fak e
avivaz SRR . Pfihradka na avivaz: VloZte pfisady jako avivaz.
‘ o \ Neprekracujte maximalni rysku (A).

J

N

/N UPOZORNENI

Pokud béhem napousténi vody otevrete zasuvku pro praci prostredek, pracka se zastavi.
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Pouzivani

Podrobné informace o pouzivani pracky naleznete v pfilozeném listu s priruckou. (Navod k obsluze pracky)

POZNAMKA

Nézvy cykld a funkci uvedené v této prirucce se mohou od vaseho produktu lisit.

Seznam cykll a mozZnosti

Cyklus
Eco 40-60 Bavlna Prani Al Rychlé prani15'
Extra rychly Intenzivné studena Vlna Lozni pradlo
Sportovni obleceni Kosile Ru¢niky Hygienicka para

Détské pradlo

Machani + odstf.

Vypousténi/odstf.

Cisténi bubnu plus

Cisténi bubnu

Zamraceny den

Funkcni obleceni

Barevné obleceni

Syntetika

Jemné tkaniny

Dziny

Tiché prani

Smisena varka

o (isténi bubnu plus/Cisténi bubnu
K ¢isténi bubnu nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky. Chemické usazeniny v bubnu mohou poskodit pradlo
nebo buben pracky.
- Cisténi bubnu plus: Pouze modely WW**¥TQ#x %k \W\W**Tkkskkk \N\WrHT75kkx% g W\ * Tk k k%
- Ci&téni bubnu: Pouze modely WW**T5#x s x
e Extrarychly: Pouze modely WW**TQ# ¥k \WW\H*TGH*xxx \N\W**T7Hk%%% g \W\W**TgHkk*%
e SmiSendvdarka: Pouze modely WW**T5****x
e Prani Al: Pouze modely WW**TQ8%**** g W\N**TQZ****

POZNAMKA

Skute¢né doba prani se maze lisit od plvodné zobrazeného odhadovaného ¢asu na ovladdacim panelu po volbé
cyklu.

Dalsi funkce

Klepnutim na tlacitko y vyberte z nasledujicich funkci.
Quick Drive Predpirka Intenzivni Bubble soak
Moje cykly Odloz. konec Détsky zamek

o Détsky zdmek: Klepnutim na tlatitko O zablokujete viechna tlac¢itka kromé tlacitka OO.
e Quick Drive: Pouze modely WW**T8***%* g W\N**T7***x%

e OdloZ. konec: Pracku miZete nastavit tak, aby automaticky dokoncila prani pozdéji. Na vybér je odlozeni 01 az
24 hodin (v pfirGstcich po1hoding). Zobrazena hodina predstavuje Cas, kdy se prani dokondi.
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Systémové funkce
Klepnutim na tla¢itko fm a jeho podrzenim na 3 sekundy vstoupite do nabidky systémovych funkci a mizete
zménit nasledujici moznosti.

Vzorec Al Alarm Kalibrace Wi-Fi

Jazyk Tovarni reset

e Alarm: Melodii upozorfiujici na dokonéeni cyklu mézete zapnout nebo vypnout. Dalsi zvuky vSak zGstavaji
aktivni.

e Smart Control: Chcete-li povolit ovladéni vaseho spotrebice, zapnéte moznost Smart Control.

AddWash (pouze prislusné modely)

Chcete-li po spusténi prani pridat pradlo, pouzijte dvirka funkce AddWash.
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1. Klepnutim na tla¢itko Dl zastavte praci cyklus.

2. Stisknéte horni ¢ast dvirek funkce AddWash a odblokujte je. Po stisknuti se dvitka mirné zasunou dovnitr a
oteviou se.

3. Duvirka funkce AddWash zcela otevrete a vlozte jimi do bubnu dodate¢né pradlo.

Zvednéte dviika funkce AddWash zpét na misto a poté je zatlacenim na horni ¢ast dvifek zablokujte, dokud
neuslysite cvaknuti. Poté dalsim klepnutim na tlacitko [>|| obnovte praci cyklus.

POZNAMKA

Voda uvnitfbubnu nebude unikat, pokud jsou dvitka funkce AddWash spréavné zaviend. Kolem dvifek funkce
AddWash se mohou tvofit vodni kapky, ale nebude dochazet k Gniku vody zevnitf bubnu. Jedna se o bézny jev.

Dvitka funkce AddWash se neotevrou a je zobrazena zprava ,Addwash dvirka oteviena“.

Tato zprava se zobrazi, pokud se pokusite otevfit dvifka funkce AddWash béhem provozu spotrebice. Spotrebic
zjisti, Zze jsou dvirka funkce AddWash pooteviena a z bezpe¢nostnich divodd se zastavi.

Pokud k tomu dojde, zavrete dvirka funkce AddWash a klepnutim na tlacitko [>|| obnovte chod pracky.

Pro¢ nemohu otevfit dvifka funkce AddWash?
Dvirka funkce AddWash nelze otevrit:
e Pokud je vnitfni teplota vyssi nez 50 °C.

e Bé&hem cyklu ¢idténi bubnu, jako je Ci$téni bubnu plus. Tyto cykly nemaji pradlo uvnitf bubnu.

/N UPOZORNENI

Dvirka funkce AddWash nezkousejte otevirat, jestlize probiha suseni nebo vyvéareni. Mohla by z nich uniknout
horka péra.
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SmartThings

Pripojeni k siti Wi-Fi

V chytrém telefonu nebo tabletu prejdéte na Settings (Nastaveni), zapnéte bezdratové pripojeni a vyberte
pristupovy bod (AP).

e Spotrebic podporuje protokoly Wi-Fi 2,4 GHz.

Stazeni

V obchodu s aplikacemi (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) vyhledanim terminu
,SmartThings” vyhledejte aplikaci SmartThings. Stahnéte a nainstalujte aplikaci do svého zarizen.

POZNAMKA

Z divodu vylepSovani vykonu aplikace mize dojit ke zméné aplikace bez predchoziho upozornéni.

Prihlaseni
Nejprve se musite v aplikaci SmartThings prihlasit ke svému G¢tu Samsung. V pripadé vytvareni nového Gctu
Samsung se fid'te pokyny v aplikaci. K vytvoreni G¢tu nepotiebujete samostatnou aplikaci.

POZNAMKA

Pokud mate Gc¢et Samsung, prihlaste se pres svij Ucet. UZivatel zaregistrovaného telefonu nebo tabletu Samsung
bude prihlasen automaticky.

d
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Registrace spotiebice v aplikaci SmartThings
1. Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon nebo tablet pripojen k bezdratové siti. Pokud neni, prejdéte na Settings
(Nastaveni), zapnéte bezdratové pripojeni a vyberte pristupovy bod (AP).
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V chytrém telefonu nebo tabletu spustte aplikaci SmartThings.
Pokud se zobrazi zprava , A new device is found." (Nalezeno nové zafizeni.), vyberte moznost Add (Pridat).
Pokud se nezobrazuji Zadné zpravy, vyberte + a pak v seznamu dostupnych zafizeni vyberte svij spotrebic.
Pokud vas spotfebic neni v seznamu, vyberte moznost Device Type (Typ zafizeni) > Specific Device Model
(Konkrétni model zafizeni) a spotrebic pridejte rucné.

5. SvUj spotrebic v aplikaci SmartThings zaregistrujete nasledujicim zpGsobem.

a. Pridani spotfebice v aplikaci SmartThings Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ propojen s aplikaci SmartThings.
b. Podokonceni registrace se spotrebic zobrazi v chytrém telefonu nebo tabletu.

Smart Control

Po pripojeni vyrobku k aplikaci SmartThings mGZete spotrebi¢ ovladat na dalku.
Po vloZeni pradla a zavreni dvifek. Klepnéte na tlacitko Smart Control a pomoci aplikace SmartThings pohodlné
ovladejte pracku a pridavejte cykly méachani, odstredovani nebo suseni.
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Udrzba

Pokyny k c¢isténi pracky naleznete na webové strance uvedené na obalce této prirucky; podivejte se do webové
prirucky.

Cisténi

Nouzové vypousténi
V pripadé preruseni napajeni vypustte z bubnu pred vytazenim préadla vodu.

1. Pracku vypnéte a odpojte z elektrické zasuvky.

2. Otevrete kryt filtru (A).
- TYP1: Mirnym stlacenim horni ¢asti oteviete kryt filtru (A).
- TYP2:Zatlacenim zapadky doll otevrete krytu filtru (A).

3. Kekrytu polozte prazdnou velkou nddobu a natdhnéte nouzovou vypoustéci hadici, pficemz stale pridrzujte
uzavér hadice (B).

4. Otevrete uzavér hadice a nechte vodu v nouzové vypoustéci hadici (C) odtéct do nadoby.

5. Podokonceni uzavér hadice zavrete a hadici vratte na misto. Poté kryt filtru zavrete.

POZNAMKA

Pouzijte velkou nadobu, protoze vody v bubnu mZze byt vice, nez byste ¢ekali.
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Filtr necistot

1. Pracku vypnéte a odpojte napéjeci kabel.
Vypustte zbyvajici vodu z bubnu. (Podrobnosti viz ¢4st Nouzové vypousténi.)
Otevrete kryt filtru.
- TYP1: Mirnym stla¢enim horni ¢asti otevrete kryt filtru.
- TYP2: Zatla¢enim na zdpadku otevrete kryt filtru.
Otocte knoflik filtru necistot doleva a vypustte zbyvajici vodu.
5. Filtr necistot vycistéte pomoci mékkého kartacku. Zajistéte, aby nebyl zaneseny pohon vypoustéciho cerpadla
ve filtru.
6. VloZte filtr necistot zpét a otocte knoflik filtru doprava.

Dvirka funkce AddWash (pouze prislusné modely)
[ e ( 1. Otevrete dvirka funkce AddWash.

2. Pomocivlhkého hadfiku dvifka funkce AddWash ocistéte.
- Nepouzivejte Cistici prostredky.
Mohlo by dojit k odbarveni.

- Pricisténi gumového tésnéni a mechanismu zamku (A) dbejte
zvySené opatrnosti.

- Pravidelné odstranujte prach z oblasti dvifek.

3. Poté otfete pridavna dvifka funkce AddWash a zavrete je, dokud
neuslysite cvaknuti signalizujici zavreni.

eqzipn
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Reseni problém(i

Pokud dojde k potizim, zkontrol
Pokud se problém nevyresi, kon

Kontrolni body

ujte chybovou zpravu na LCD obrazovce a postupujte podle pokyn( na ni.
taktujte servisni stfedisko.

Pokud u pracky narazite na problém, podivejte se nejprve do tabulky nize a zkuste uvedené navrhy.

Problém

Akce

Pracku nelze spustit. °

Ujistéte se, Ze je pracka zapojena do elektrické sité.

Zajistéte, aby byla dvirka rédné uzavrena.

Zkontrolujte, zda jsou otevieny vodovodni kohouty.

Klepnutim na tlacitko | spustte pracku.

Ujistéte se, Zze neni aktivovana funkce Child Lock (Détska pojistka).

Nez pracka zahdji napousténi, zkontroluje zdmek dvitek, pficemz se ozve nékolik
cvaknuti, a poté provede rychlé vypousténi.

Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jisticem.
Zkontrolujte napajeni.

Zjisténo nizké napéti.

- Zkontrolujte, zda je zapojen napéjeci kabel.
Ujistéte se, Ze ve dvirkach neni zachycené pradlo.

Zprava ,Addwash dvirka oteviena“ se zobrazi, kdyz otevrete dvirka funkce

AddWash, aniz byste klepli na tlacitko [>|. Pokud se to stane, provedte jeden

z nésledujicich postupd:

- Zatlatenim na dvirka funkce AddWash je spravné uzavrete. Poté klepnéte na
tlacitko [>|| a zkuste to znovu.

- Chcete-li pridat pradlo, otevrete dvirka funkce AddWash a vloZte pradlo.
Poté dvirka funkce AddWash zcela zavrete. Nasledné klepnutim na tlacitko
Dllobnovte chod pracky.

Pfivod vody je
nedostatecny nebo o
neni k dispozici. .

Otevrete zcela kohout pfivodu vody.

Zajistéte, aby byla dvirka radné uzavrena.

Ujistéte se, Ze hadice privodu vody neni zamrzla.

Ujistéte se, ze hadice privodu vody neni zauzlovana nebo ucpana.
Zkontrolujte, zda je v hadici dostate¢ny tlak vody.

Zkontrolujte, zda jsou spravné pripojeny kohouty teplé a studené vody.

Vycistéte sitovy filtr, nebot mize byt ucpany.

Po skonéeni programu
zlistane v zasuvce
urcité mnozstvi
praciho prostredku.

Ovérte, zda pracka pracuje s dostate¢nym tlakem vody.

Zajistéte, aby byl praci prostredek pridan do prostredni ¢asti zasuvky pro praci
prostredek.

Zkontrolujte, zda je spravné vloZeno vicko pro machani.

Pri pouziti praciho prostiedku v granulich zkontrolujte, zda je ovlddéani pro vybér
praciho prostredku v horni poloze.

Vyjméte vicko pro machani a vycistéte zasuvku pro praci prostredek.
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Problém Akce

e Practka musi stat na rovné, pevné a neklouzavé podlaze. V pripadé nerovné
podlahy upravte vysku pracky pomoci vyrovnavacich nozek.

e VSechny prepravni Srouby musi byt odstranény.

e Zkontrolujte, zda se pracka nedotyka zadnych dalsich predméta.

e  Zajistéte rovnomérné rozlozeni davky pradla.

NeeEma vl e PFibézném provozu mlze byt hlu¢nost pracky zplisobena ¢innosti jejiho motoru.

nebo neobvykly zvuk. e Pfipranisvetrd nebo odévu s kovovymi prvky mdze pracka vydavat neobvyklé
zvuky. Jednéd se o bézny jev.

e Hlucnost pracky mohou zplisobovat kovové predmeéty, napfiklad mince. Po
skonceni prani odstrante tyto pfedméty z bubnu nebo télesa filtru.

s Rozlozte pradlo jinym zplsobem. Pokud potrebujete vyprat pouze jeden
kus pradla, napfiklad Zupan nebo dziny, mlze se stét, ze kone¢ny vysledek
odstredéni nebude uspokojivy a na displeji se objevi kontrolni zprava ,Ub".

e  Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice k systému vypousténi vedena rovné. Pokud
zjistite problém s vypousténim vody, poZzadejte o pomoc servis.

e Zajistéte, aby nebyl zanesen odpadovy filtr.

e Zavfete dvifka a klepnéte na tla¢itko Dl.
Z dvodu bezpecnosti je tieba provadét suseni nebo odstredovani pouze se
zavienymi dvirky.

Pracka nevypousti e  Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzla nebo ucpana.

VOdu nebo . . s Nyv .o/ v . Yy 7 . z ’
neodstreduje. o Zkontrf)lwte, zda je k systému vypousténi pfipojena vypoustéci hadice, kterd nenf
ucpana.

e Nemé-li pracka dostatecné napéjeni, nemusi docasné radné vypoustét vodu nebo
odstredovat. Jakmile bude znovu zajisténo dostatecné napajeni, bude pracka
fungovat normalné.

e  Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice spravné vedena podle typu pripojeni.

e Vycistéte odpadovy filtr, nebot mlze byt ucpany.

e Klepnutim na tlacitko Dl zastavte pracku.

- e Deaktivace mechanismu zdmku dvifek mdze chvili trvat.

% e Dvirka nebude mozné otevrit diive nez po uplynuti 3 minut od zastaveni pracky
_3 ¢ivypnuti napajent.

S Dvifka nelze otevfit. e Zkontrolujte, zda je z bubnu vypusténa voda.

e Pokud v bubnu zlistane voda, dvifka se nemusf otevfit. Vypustte vodu z bubnu
a otevrete dvirka ru¢né.

-
3
c

o

e Qvérte, zda kontrolka uzamdceni dvefi nesviti. Kontrolka uzamdceni dvefi zhasne
po vypusténivody z pracky.

e Méli byste pouzivat doporucené typy pracich prostredka.

e Aby nedochézelo k pfiliSnému pénéni, pouZivejte praci prostfedek s vysokou
Gcinnosti.

PriliSné pénéni.

e Vpripadé mékké vody, malého mnozstvi pradla nebo mirné zaspinéného pradla
pouZzivejte mensi mnozstvi prasku.

e Nedoporucuje se pouzivat jiné praci prostfedky nez ty s vysokou tc¢innosti.
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Problém Akce
Nelze pridat praci Zbyvajici mnozstvi praciho prostredku a avivaze nesmi presahnout stanoveny
prostredek. limit.

Pracka se zastavi.

Pripojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky pod proudem.

Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jisticem.

Zavfete dvitka a klepnutim na tlagitko Dl spustte pracku. Z divodu bezpeénosti
je tfeba provadét suseni nebo odstredovani pouze se zavienymi dvirky.

Nez pracka zahédji napousténi, zkontroluje zamek dvifek, pficemz se ozve nékolik
cvaknuti, a poté provede rychlé vypousténi.

Béhem programu mUze dojit k pozastaveni nebo k maceni. Chvili pockejte. Je
mozné, Ze se pracka sama spusti.

Zkontrolujte, zda nenf ucpany sitovy filtr hadice pfivodu vody u vodovodnich
kohoutd. Pravidelné provadéjte cisténi sitového filtru.

Nema-li pracka dostatecné napajeni, nemusi docasné radné vypoustét vodu nebo
odstredovat. Jakmile bude znovu zajisténo dostatecné napajeni, bude pracka
fungovat normalné.

Pracka se napousti
vodou o0 nespravné
teploté.

Otevrete zcela oba kohouty.
Zkontrolujte, zda je vybréna spravna teplota.

Zkontrolujte, zda jsou hadice pfipojeny ke spravnym kohoutdim. Odpustte vodu
zvodovodniho potrubi.

Zkontrolujte, zda je ohfivac nastaven tak, aby privadél ke kohoutu vodu o teploté
minimalné 49 °C. Dale zkontrolujte kapacitu ohfivace vody a rychlost ohfevu.
Odpojte hadice a vycistéte sitovy filtr. Sitovy filtr mdZze byt zaneseny.

Pri napousténi pracky se mize ménit teplota vody z dlivodu funkce automatické
regulace teploty, ktera hlida teplotu pritékajici vody. Jedna se o bézny jev.

Pri napousténi pracky si mdzete vsimnout, Ze po vybéru nizsi nebo vyssi teploty
bude ddvkovacem protékat jen tepld nebo jen studena voda. Jedna se o normalni

¢innost funkce automatické regulace teploty, nebot teplotu vody nastavuje
pracka.

Na konci programu je
pradlo mokré.

Pouzijte vysokou nebo velmi vysokou rychlost odstfedovani.
Abyste sniZili pénéni, pouzivejte praci prostiedek s vysokou Gcinnosti.

Déavka pradla je pfilis mala. U malych davek pradla (jeden nebo dva kusy) mlze
dojit k nerovhomérnému rozlozeni a nelplnému odstredénti.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zauzlovana nebo ucpana.

Z pracky unika voda.

Zajistéte, aby byla dvirka radné uzavrena.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny hadice radné pripojeny.

Zkontrolujte, zda je konec vypoustéci hadice spravné zasunuty a zajistény

v systému vypousténi vody.

Nedavejte do pracky nadmérné mnozstvi pradla.

Aby nedochdzelo k priliSnému pénéni, pouzivejte praci prostredek s vysokou
Gcinnosti.

Zkontrolujte vypoustéci hadici.

- Konec vypoustéci hadice nesmi byt na zemi.

- Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ucpana.
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Problém Akce
e Nadmérné mnozstvi usazenych mydlin v dutinach mize zpGsobit neprijemny
zapach.
Z’mycII:y vychazi e 7 dlvodu dezinfekce pracky pravidelné spoustéjte Cistici cyklus.
zapach.

e  QOcistéte tésnéni dvifek (membranu).

e Podokonceni programu nechte vnitfek pracky vyschnout.

Neni vidét zadné péna
(pouze u modeld s
funkci EcoBubble).

e Pokud je v bubnu pfilis mnoho pradla, péna nemusi byt vidét.

e U velmiznecisténého pradla nemusi dojit k vytvoreni pény.

e DviFka funkce AddWash lze otevit pouze v pfipadg, Ze se T zobrazuje kontrolka.

Neoteviou se vSak v nasledujicich pripadech:
Mohu dvirka funkce

AddWash otevrit
kdykoli? - Pokud z bezpe¢nostnich divod{ nastavite funkci Détsky zamek

- KdyZzje v chodu proces vyvareni nebo suseni a vnitrni teplota je vysoka

- KdyZ je v chodu cyklus prani bubnu nebo suseni bubnu, ve kterém nenf dalsi
pradlo.

Na displeji se zobrazi
zprava s upozornénim,
Ze je zasobnik

e Zkontrolujte, zda je spravné zaviena zdsuvka pro praci prostredek.

- Otevrete zasuvku pro praci prostredek a znovu ji zavrete. Ujistéte se, ze je
spravné zaviena.

otevreny.
Prodlouzend doba e SkuteCna doba prani se mize lisit od pdvodné zobrazeného odhadovaného ¢asu
prani na ovladdacim panelu po volbé cyklu.

e Pokud se problém nevyresi, kontaktujte servisni stiedisko. Cislo na servisni stfedisko je na stitku
pfipevnéném k vyrobku.

e Spole¢nost Samsung neni odpovédné za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo jakékoliv jiné problémy
s bezpecnosti vyrobku zplsobené opravou vyrobku v rozporu s témito pokyny k opravé. Zaruka se rovnéz
nevztahuje na jakékoliv poskozeni vyrobku zplsobené tim, Ze se jakakoliv jind osoba, nez je poskytovatel
servisnich sluzeb certifikovany spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

/N UPOZORNENI

Rozmrazovani pracky

Pokud teplota klesne pod 0 °C, pratka mdze zamrznout.
1. Pracku vypnéte a odpojte napdjeci kabel.
Nalijte na vodovodni kohout teplou vodu, aby se uvolnila vodni hadice.

A
£
wn<
o
=
o
=
o
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Odpojte vodni hadici a ponorte ji do teplé vody.

nwo

Nalijte teplou vodu do bubnu a ponechte ji tam 10 minut.

o
vR W

Znovu pfipojte vodni hadici k vodnimu kohoutu.
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Technické udaje

Ochrana zivotniho prostredi

Tento spotrebic je vyroben z recyklovatelnych materiali. Rozhodnete-li se tento spotrebic zlikvidovat,
dodrzujte mistni nafizeni pro nakladani s odpady. Odfiznéte napajeci kabel, aby nebylo mozné spotrebic
pripojit ke zdroji napajeni. Odstrante dvifka, aby ve spotrebici nemohla uviznout zvifata nebo malé déti.
Neprekracujte mnoZstvi pracich prostredk( doporucena v pokynech pfislusnych vyrobc(.

Produkty pro odstranovani skvrn a bélici prostredky pouZijte pred pracim cyklem jen v pfipadé, Ze je to
nezbytné nutné.

Setrete vodou a elektrickym proudem tak, ze budete pouzivat pouze plnou napli pracky (presné mnozstvi
zavisi na pouzitém cyklu).

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu

Rezim vypnuti 0,50 W
Spotreba energie Pohotovostni rezim sité 2,00 W
Doba v pohotovostnim rezimu sité (Wi-Fi) 10 minut
2
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List technickych tdaj

¥ Hvézdicka nebo hvézdicky predstavuji variantu modelu a mohou mit hodnotu (0-9) nebo (A-Z).
«—— —— E ————p

O

«— A —>

L

‘HC‘P‘

O 8] ' \

[ ] |

= = = =
Typ Pracka s plnénim zepredu
Nézev modelu WWOQHTH**%4% (%)
A (SiTka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozméry C (hloubka) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Tlak vody 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Cistd hmotnost WW#**T*3x5x%(x))
65,0 kg (WW**T*(Q**%%(%))
T . a Prani
Maximalni kapacita davky a odstiedovani 9,0 kg
S ETP | 220240V stl. / 1900-2300 W
energie 50 Hz
Otacky pri odstredovani 1400 ot./min

—
(]
o
=2
=
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x
-
[=N
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Typ Pracka s plnénim zepfedu

Nézev modelu WWEHT**4xxx(x) | WWBHT**2¥¥(¥)
A (SiTka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozméry C (hloubka) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm

Tlak vody 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Cistd hmotnost WWH*T* 3k okk ()

65,0 kg (WW**T*(Q****(*))

Prani

Maximalni kapacita davky a odstiedovan( 8,0 kg
Spotreba Pranfa ohtey | 2207240 Vsti-/ 1900-2300 W
energie 50 Hz
Otécky pfi odstiedovani 1400 ot./min | 1200 ot./min
Typ Pracka s plnénim zepredu
Nazev modelu WW7*T**4%%%(%) | WW7*TH*%%%(%)
A (Sirka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozméry C (hloubka) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Tlak vody 50-1000 kPa
67,0 kg (WWH*T*@kskx (k) N\ **TH*Gkxk5(%)
Cista hmotnost WWHHAT*3*kx% (%))
65,0 kg (WW#**T*Q**x*(*))
L L Prani
Maximalni kapacita davky 2 odstiedovan 70kg
Spotreba Pranfaohfey | 2207240 Vsti/ 1900-2300 W
energie 50 Hz

Otécky pri odstredovani

1400 ot./min 1200 ot./min

POZNAMKA

e Design a specifikace se mohou z divodd zlepseni kvality bez upozornéni zménit.

e Zde uvedené rozméry se mohou v zavislosti na zplsobu méreni mirné lisit od skute¢nych rozméra.
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SAMSUNG
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Pracka

Model: WWQ*T******(*) / WW8*T******(*) / WW7*T******(*)

e Gratulujeme vém k vasej novej automatickej pratke Samsung. Tato prirucka obsahuje dolezité informacie o
montdazi, pouzivani a starostlivosti o vase zariadenie. Pred pouzitim pracky si dosledne precitajte tuto prirucku,
aby ste vedeli, ako bezpecne a efektivne ovladat mnozstvo prvkov a funkcii, ktoré vasa nova pracka pontika.

e Podrobné pokyny tykajuce sa instalacie a Cistenia pracky a informéacie o ekodizajne (v stlade s nariadenim
(EU) 2019/2023) najdete na webovej lokalite spolo¢nosti Samsung (http://www.samsung.com). Sta&f prejst
na sekcie Podpora > Uvodné stranka, kde zadate ndzov modelu. Pripadne si do mobilného zariadenia stiahnite
a nainstalujte aplikaciu SmartThings a potom v nej otvorte sprievodcu HomeCare Wizard, kde ndjdete tipy a
navody.

e Ak chcete zistit ndzov modelu produktu, precitajte si stitok, ktory je bud' k produktu pribaleny, alebo je na
nom upevneny.

Co je sti¢astou balenia

01 Manuélny dévkovac

02 Packa uvolnenia

03 Zasuvka na pracie prostriedky
04 Ovladaci panel

05 Dvere

06 Bubon

07 Odpadovy filter

08 Trubica niidzového vyvodu
09 Krytfiltra

10 Vrchné Cast

11 Napéjacia zastrcka

12 Odtokova hadica

13 Vyrovnévacie nozicky

Kluc Kryty na skrutky Vodiaca lista Hadica na Hadica na hortcu Vodiaci prvok
hadice student vodu vodu na tekuty praci
prostriedok

PrisluSenstvo (nie je sticastou balenia)
e Vybava na stohovanie

- SKK-DF (iba modely WW**T5# ks W\W7*T#xk ek WWBKToHkxkk WWGKT7H%xk%, WWORTG* %%,
WWQ*T7*****)

- SK-DH (iba modely WWT*T#** 5% WWBGTE***%%, WWB*TE*6***, WWB*T7*6* %%, WW**Tg#*x%,
WW**TQ***** WWQ*Té*é***)

- Vybava na stohovanie je potrebnd pri kladeni susicky na pracku.
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POZNAMKA

e Kluc: SluZi na odstrafiovanie prepravnych skrutiek a vyrovnavanie pracky.

e Kryty na skrutky: Slizia na zakrytie otvorov po odstraneni prepravnych skrutiek. Poskytnuté mnozstvo krytov
(3 a7 6) zavisi od modelu.

e Vodiaca lista hadice: SlUZi na zavesenie odtokovej hadice na odtokovd riru alebo umyvadlo.

e Hadica na studenud/hortcu vodu: SLGZi na privod vody do pracky. (Hadice na hortcu vodu st dodavané iba pre
vybrané modely.)

e Vodiaci prvok na tekuty praci prostriedok: Vlozte ho do priecinku na praci prostriedok, aby ste mohli pouzit
tekuty praci prostriedok.
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Bezpecnostné informacie

Délezité bezpecnostné symboly

Co znamenajui ikony a znacky v tejto pouzivatelskej prirucke:

/\ VAROVANIE
Riziké alebo nebezpecné postupy, ktoré mozu spdsobit vazne ubliZzenie na zdravi, smrt alebo Skody na majetku.

/\ UPOZORNENIE

Rizik4 alebo nebezpecné postupy, ktoré mézu sposobit ublizenie na zdravi alebo Skody na majetku.

POZNAMKA

Upozorfuje na mozné riziko ublizenia na zdravi alebo $kody na majetku.

Ucelom tychto vystraznych znaciek je zabranit zraneniu vés a inych osob.

Dosledne ich dodrziavajte.

Po precitani tejto prirucky si ju uchovajte na buddce pouZitie na bezpe¢nom mieste.
Pred zacatim pouzivania tohto zariadenia si precitajte vSetky pokyny.

Podobne ako v pripade inych zariadeni vyuZzivajlcich elektrickd energiu a pohyblivé prvky, existuju tu potencialne
rizika. Ak sa méa toto zariadenie pouzivat bezpecne, oboznamte sa s jeho funkciami a pri jeho pouzivani postupujte
opatrne.

Délezité bezpe¢nostné opatrenia

/N VAROVANIE

Aby ste znizili nebezpelenstvo poziaru, zasahu elektrickym priddom
alebo ujmy na zdravi, pri pouzivani zariadenia dodrzujte zakladné
bezpecnostné opatrenia vratane nasledujlcich:

2 Sloventina
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1. Toto zariadenie by nemali pouzivat osoby (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne s nedostatkom skisenosti a vedomosti,
pokial na ne nebude dozerat osoba zodpovedna za ich bezpecnost
alebo im takato osoba neda pokyny, ako zariadenie pouzivat.

2. Pouzivanie v Eurdpe: Toto zariadenie mozu pouzivat detivo veku
viac ako 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, pripadne osoby s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak budu pod dozorom alebo ak budu poucené
0 pokynoch na pouzivanie zariadenia bezpecnym spdsobom a ak
porozumeju vSetkym moznym rizikam. Deti sa nesmu so zariadenim
hrat. Deti nesmu bez dozoru vykonavat Cistenie ani Udrzbu zariadenia.
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3. Deti musia byt pod dohladom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu
so zariadenim hrat.

4. Pouzivanie v Eurdpe: Deti mladSie ako 3 roky sa nesmu k zariadeniu
priblizovat, pokial nebudu pod nepretrzitym dohladom.

5. Ak je poSkodeny privodny kabel, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

6. Staré stpravy hadic sa nesmu pouzivat opakovane. Musia sa pouzit
nové supravy hadic dodané so zariadenim.

7. V pripade zariadeni, ktoré maju v spodnej Casti ventilacné otvory, ich
nemoze zakryvat koberec.

8. UPOZORNENIE: Aby ste predisli nebezpecenstvu neimyselného
vynulovania tepelnej poistky, zariadenie nesmie byt napajané
externym spinacim zariadenim, napriklad ¢asovaCom, ani pripojené k
obvodu, ktoré dodavatelia energie pravidelne zapinaju a vypinaju.

9. Toto zariadenie je urcené len na pouzitie v domacnostiach a nie je
urCené na pouzitie:

Slovenc¢ina 3
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- v podnikovych kuchyniach, predajniach, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach;

- vo farmarskych budovach;

- zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach ubytovacich sluzieb (noclah a ranajky); v spolocne
vyuzivanych priestoroch v bytovych domoch alebo samoobsluznych
praCovniach.
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Ddlezité varovania tykajlce sa inStalacie

/\ VAROVANIE

Instaldciu tohto zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik alebo servisna spolo¢nost.

e Ak satak nestane, moze dojst k zasahu elektrickym pradom, poZiaru, vybuchu, poruchdm zariadenia alebo
zraneniu.

Zariadenie je tazké, a preto davajte pri jeho dvihani pozor.

Napajaci kabel napevno zapojte do elektrickej zasuvky, ktora splia miestne elektrické $pecifikacie. Pre toto

zariadenie pouzivajte len zasuvku, nepouzivajte predlzovaci kabel.

e Zdielanie sietovej zasuvky s inymi zariadeniami pomocou predlZzovacky alebo predlzovacieho napajacieho
kabla m6ze mat za nasledok zasah elektrickym prddom alebo poZiar.

e Ubezpecte sa, i sa elektrické napétie, frekvencia a prid zhoduju s technickymi ddajmi produktu. V opa¢nom
pripade mdze dojst k zadsahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Pomocou suchej tkaniny odstrafujte z koncoviek sietovej zéstrcky a kontaktov pravidelne vietky cudzie latky

(napr. prach alebo vodu).

e Odpojte sietovi zéstreku a vycistite ju suchou tkaninou.

e Vopacnom pripade méZze dojst k zésahu elektrickym prudom alebo vzniku poZiaru.

Sietovl zastr¢ku zasunte do sietovej zasuvky pri spravnej orientdcii, aby kdbel smeroval k podlahe.

e Ak pripojite sietovu zastrcku k zasuvke opacne, elektrické vodice vo vnutri kabla sa mézu poskodit a spdsobit
zasah elektrickym pridom alebo vznik poziaru.

VSetky baliace materidly uchovavajte v dostatocnej vzdialenosti od deti, kedZze m6zu byt pre ne nebezpecné.

e Aksidadieta na hlavu vrecko, m6Ze sa zadusit.

Ked'sa zariadenie, napéjacia zastrcka alebo kabel poskodi, obratte sa na najblizsie servisné centrum.

Toto zariadenie sa musi spravne uzemnit.

Zariadenie neuzemnujte pripojenim k vedeniu plynu, plastovej vodovodnej trubici alebo telefonickej linke.

e MozZe to spdsobit zdsah elektrickym pridom, vybuch alebo problémy so zariadenim.

e Napéjaci kdbel nikdy nezapdjajte do sietovej zdsuvky, ktord nie je sprdvne uzemnena. Zaistite, aby bola v
stlade s miestnymi a narodnymi predpismi.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti ohrievaca ani Ziadnych horlavych materiélov.

Toto zariadenie neinstalujte na vlhké, mastné alebo prasné miesta, na miesta vystavené priamemu slne¢nému

ziareniu alebo vode (dazdové kvapky).

Toto zariadenie neinstalujte na miesta s nizkou teplotou.

e Mraz mobze sposobit puknutie rarok.

Toto zariadenie neinstalujte na miesta mozného Uniku plynu.

e MobzZe sposobit poziar alebo zésah elektrickym pridom.

4 Slovencina
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Nepouzivajte elektricky transforméator.

e MbZe sposobit poZiar alebo zasah elektrickym pridom.

Nepouzivajte poskodenu napéjaciu zastrcku, poskodeny napdjaci kabel alebo povolent sietovl zasuvku.

e MobZe sposobit poziar alebo zasah elektrickym prddom.

Nevytahujte nasilu ani nadmerne neohybajte napéjaci kabel.

Napéjaci kdbel nepretécajte ani neuvazujte.

Napéjaci kdbel nevesajte na kovovy predmet, neumiestiiuje nan tazké predmety, nevkladajte ho medzi predmety,
ani ho nezatlacajte do priestoru za zariadenim.

e MozZe sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.
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Napéjaci kdbel pri odpajani sietovej zastrcky netahajte.
e Sietovu zastr¢ku odpajajte uchopenim samotnej zastrcky.

e Vopacnom pripade méze dojst k zésahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Toto zariadenie by sa malo umiestnit tak, aby bol zabezpeceny pristup k sietovej zasuvke, vodovodnym kohutikom
a odvodnym potrubiam.

V pripade realizécie opravy neautorizovanym servisnym technikom, samostatnej alebo neprofesionalnej opravy
produktu, Samsung nezodpoveda za pripadné poskodenie, zranenie alebo iné problémy s produktom spésobené
pokusom o jeho opravu, pri ktorom neboli dodrzané tieto pokyny na opravu a Gdrzbu. Zaruka sa nevztahuje

na pripadné poskodenie produktu spdsobené pokusom o jeho opravu zo strany inej osoby, ako je certifikovany
servisny technik spolo¢nosti Samsung.

Vystrahy tykajuce sa inStalacie

/I\ UPOZORNENIE

Zariadenie by sa malo umiestnit takym spésobom, aby bol zabezpeceny volny pristup k napajacej zastrcke.

e Vopacnom pripade méZze dojst k zdsahu elektrickym pridom alebo poziaru z dovodu Uniku elektrickej
energie.

Zariadenie nainstalujte na plochy a tvrdy podklad, ktory unesie jeho hmotnost.

e Vopacnom pripade méZe dochadzat k nezvycajnym vibracidm, pohybom, zvukom alebo problémom so
zariadenim.

Dalezité varovania tykajlce sa pouzivania

/\ VAROVANIE

Ak dojde k zatopeniu zariadenia, okamzite preruste privod vody a napéjania a obratte sa na najblizSie servisné
stredisko.

e Nedotykajte sa napéjacej zastrcky mokrymi rukami.

e Vopacnom pripade méze dojst k zdsahu elektrickym pradom.

Ak zo zariadenia vychadzaju zvlastne zvuky, zapach z horenia alebo sa z neho Siri dym, okamzite odpojte napajaci
kabel a obratte sa na najblizsie servisné stredisko.

e Vopacnom pripade méze dojst k zdsahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

V pripade Gniku plynu (napr. propan, LPG atd.) okamzZite vyvetrajte miestnost a nedotykajte sa napajacej zastrcky.
Nedotykajte sa zariadenia ani napéjacieho kébla.

e Nepouzivajte ventilator.

s |Iskrenie by mohlo spdsobit vybuch alebo poZiar.

Skor nez zariadenie zlikvidujete, odstrante packu na dverach pracky.

e Vpripade uviaznutia vo vnutri zariadenia moze dojst k zaduseniu dietata.

Slovenc¢ina 5
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Pred pouzitim odstrante baliaci material (Spongia, polystyrén) pripevneny k spodnej ¢asti automatickej pracky.

Neperte veci kontaminované benzinom, kerozinom, benzénom, riedidlom na farby, alkoholom, pripadne inymi

horlavymi alebo vybusnymi latkami.

e MoZe to sposobit zasah elektrickym pridom, poziar alebo vybuch.

Pocas chodu pracky (vysoko teplotné pranie/susenie/odstredovanie) neotvarajte dvere automatickej pracky

nasilim.

e Voda vytekajlca z pracky moze mat za nasledok popaleniny alebo spdsobit Smyklavost podlahy. MézZe to mat
za nasledok zranenie.

e Otvorenie dveri nésilim moze mat za nasledok poskodenie zariadenia alebo zranenie.
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Nedotykajte sa napéjacej zastréky mokrymi rukami.
e MobZe to spodsobit zasah elektrickym pradom.

Zariadenie nevypinajte odpojenim napéjacieho kabla pocas prevadzky zariadenia.

e Opatovné pripojenie napéjacieho kabla do sietovej zasuvky moze sposobit iskrenie a nasledny zasah
elektrickym pridom alebo vznik poZiaru.

Detom nedovolte liezt na zariadenie ani do jeho vnutra.

e MobZe to sposobit zasah elektrickym pridom, popélenie alebo zranenie.

Pocas ¢innosti pracky pod fu nevkladajte ruku ani kovové predmety.

e MoZe to mat za nasledok zranenie.

Zariadenie neodpdjajte od siete tahanim za napdjaci kabel. VZdy pevne uchopte zéstrcku a tahajte priamo von zo
zasuvky.

e Poskodenie napdjacieho kabla mdze spdsobit skrat, poziar alebo zdsah elektrickym pridom.

NepokUsSajte sa svojvolne opravovat, rozoberat ani upravovat toto zariadenie.

e Nepouzivajte ziadne iné poistky (napriklad medené, z ocelového drétu a pod.) okrem Standardnej poistky.

e Kedje zariadenie potrebné opravit alebo preinstalovat, obratte sa na najblizSie servisné centrum.

e Vopatnom pripade méze dojst k zésahu elektrickym pridom, poziaru, poruchdm zariadenia alebo zraneniu.
Ked'sa od kohutika uvolni hadica privodu vody a zaplavi zariadenie, odpojte napajaci kébel.

e Vopacnom pripade méze dojst k zdsahu elektrickym priddom alebo vzniku poZiaru.

Napdjaci kdbel odpojte v pripade, ak sa zariadenie dlho nepouziva, alebo pocas burky.

e Vopacnom pripade méze dojst k zadsahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Ak sa do vnutra zariadenia dostane cudzia latka, odpojte napajaci kdbel a obratte sa na najblizSie servisné
stredisko spolo¢nosti Samsung.

e MobZe sposobit poziar alebo zésah elektrickym prddom.

Nedovolte detom (ani domacim zvieratam) hrat sa na pracke alebo v jej vnutri. Pracka sa zvnutra neda jednoducho
otvorit a dieta by si v pripade uvdznenia v jej vnutri mohlo vazne ublizit.

Vystrahy tykajlce sa pouzivania

/N UPOZORNENIE

Ked'sa pracka znecisti cudzimi ladtkami, napriklad pracim prostriedkom, necistotami, zvyskami jedal a pod.,
odpojte napajaci kdbel a pracku ocistite pomocou vlhkej a jemnej latky.

e Vopacnom pripade méZze dojst k zmene farieb, deformécii, poSkodeniu alebo vzniku hrdze.

Predné sklo sa moze rozbit po silnom néraze. Pri pouzivani pracky bud'te opatrni.

e Rozbitie skla m6ze mat za nasledok zranenie.

Po dlhom obdobi nepouzivania, preruseni dodavky vody alebo pri opakovanom pripajani privodnej hadice
vodovodny kohUtik otvarajte pomaly.

6 Slovencina
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e Tlak vzduchu v privodnej hadici vody alebo vo vodovodnom potrubi méze mat za nasledok poskodenie Casti
zariadenia alebo Unik vody.

Ak pocas Cinnosti dojde k chybe vypustania, skontrolujte, ¢i doslo k problému s vypustanim.

e Ak pracku pouzivate, ked'je zaplavend z dévodu problému s vypustanim, moze to mat za nasledok zasah
elektrickym prddom alebo poziar.

Bielizen vkladajte do pracky uplne, aby sa bielizer nezachytila vo dverach.

e Ak sa bielizef zachyti vo dverach, méze to mat za nasledok poskodenie bielizne alebo pracky, pripadne to
moze mat za nasledok Unik vody.

Ked'sa pracka nepouziva, vypnite privod vody.
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e Ubezpeclte sa, ¢i st skrutky na konektore privodnej hadice vody riadne dotiahnuté.

Zaistite, aby gumené tesnenie a sklo prednych dveri neboli znecistené cudzou latkou (napr. odpad, vldkna, vlasy
atd.).
e Aksa cudzia latka zachytivo dverach alebo dvere nie st Uplne zatvorené, méze to sposobit Unik vody.

Pred pouzitim zariadenia otvorte vodovodny kohutik a skontrolujte, ¢i je konektor privodnej hadice vody pevne

dotiahnuty a ¢i nedochédza k dniku vody.

e Ak U skrutky na konektore privodnej hadice vody uvolnené, méze dojst k iniku vody.

Zariadenie, ktoré ste si zakupili, je navrhnuté len na domace poutzitie.

Pouzitie zariadenia na obchodné Ucely sa kvalifikuje ako nesprédvne pouzivanie zariadenia. V takom pripade

zariadenie nebude chranené standardnou zérukou poskytovanou spolo¢nostou Samsung a spolo¢nosti Samsung

nie je mozné pripisat zodpovednost za nespravne fungovanie alebo Skody plynuce z takéhoto nespravneho
pouzivania.

Nestavajte sa na zariadenie ani naf neumiestriujte ziadne predmety (napr. bielizen, zapalené sviecky, zapalené

cigarety, riady, chemikélie, kovové predmety atd.).

e Mohlo by to spdsobit zésah elektrickym pridom, poziar, problémy so zariadenim alebo ujmu na zdravi.

Na povrch zariadenia nesprejujte prchavé latky (napr. insekticidy).

e Okrem Skodlivého posobenia na ludské zdravie to tieZ moze sposobit zésah elektrickym prddom, poziar alebo
problémy so zariadenim.

Do blizkosti pra¢ky nedéavajte Ziadne predmety, ktoré vytvaraju elektromagnetické pole.

e MobZe to mat za nasledok zranenie sp6sobené poruchou.

Voda vypustena pocas cyklu vysokoteplotného prania alebo susenia je horlca. Nedotykajte sa vody.

e MobZe to sposobit popdleniny alebo zranenie.

Doba vypustania sa moze Lisit v zavislosti od teploty vody. Ak je teplota vody privysoka, proces vypustania sa zacne

az potom, ¢o voda vychladne.

Vodovzdorné sedadld, rohoze alebo oblecenie (*) neperte, neodstredujte a nesuste, pokial vasa pracka nema

Specialny cyklus na pranie tychto poloZiek.

(*): VInend postelné bielizen, dazdové prikryvky, rybarske vesty, lyziarske nohavice, spacie vaky, plienkové

prikryvky, tepldkové stpravy a bicyklové, automobilové a motocyklové prikryvky a pod.

e Hrubé alebo pevné rohoZe neperte aniv pripade, Ze sa na Stitku o starostlivosti nachadza symbol pracky.
Mbze to sposobit zranenie alebo poskodenie pracky, stien, podlahy alebo oblecenia z ddvodu neobvyklych
vibracii.

e Neperte koberceky a rohozky s gumenou Upravou. Gumena Cast by sa mohla odtrhndt a zostat v bubne, ¢o by
mohlo spdsobit napriklad poruchu odtoku.

Pracku nepouzivajte, ked'je zasuvka na pracie prostriedky vybrata.

e MoZe to spdsobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie sposobené tnikom vody.

Pocas susenia alebo tesne po suseni sa nedotykajte vnitra bubna, pretoze je hordci.

e MobZe to sposobit popdleniny.
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Sklenené dvierka budu pocas prania a susenia horuce. Z tohto dévodu sa ich nedotykajte.

Zaroven zakazte detom hrat sa v blizkosti pracky alebo sa dotykat sklenenych dvierok.

e MobZe to sposobit popaleniny.

Do z&suvky na pracie prostriedky nestrkajte ruku.

e MoZe to spdsobit zranenie, pretoze vasu ruku moze zachytit podavacie zariadenie pracieho prostriedku.
Ak pouzivate préskovy praci prostriedok, vyberte priecinok na tekuty praci prostriedok (len niektoré modely).
e Ak to neurobite, cez prednu cast priecinka na praci prostriedok moze vytekat voda.

Do pracky nevkladajte okrem bielizne Ziadne iné predmety (napriklad topanky, zvysky potravin, zvieratd).

e Vpripade domdacich zvierat to moze spdsobit poskodenie pracky alebo zranenie a smrt spésobené nasledkom
neobvyklych vibracii.
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Tlacidla nestlacajte pomocou ostrych predmetov, napriklad Spendlikov, nozov, nechtov a pod.

e MoZe to sposobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie.

Neperte bielizefi kontaminovanu olejmi, krémami alebo kozmetickymi vodami, ktoré sa zvyc¢ajne nachadzaju

v obchodoch pre starostlivost o pokozku alebo na masaznych klinikach.

e MbZe to sposobit deformdciu gumeného tesnenia a Unik vody.

V bubne dlhodobo nenechéavajte kovové predmety, napriklad zatvéracie Spendliky, sponky ¢i bielidlo.

e Moze to spdsobit zhrdzavenie bubna.

e Ak sana povrchu bubna za¢ne objavovat hrdza, naneste na jeho povrch Cistiaci prostriedok (neutralny) a na
vycistenie pouzite Spongiu. Nikdy nepouzivajte kovovu kefu.

Suchy Cistiaci prostriedok nepouzivajte priamo a bielizeri kontaminovanu suchym cistiacim prostriedkom neperte,

neplachajte a neodstredujte.

e 7 dovodu tepla z oxidacie oleja to m6Ze sposobit spontanne horenie alebo vzplanutie.

Nepouzivajte vodu zo zariadeni na chladenie/ohrievanie vody.

e MobZe to sposobit problémy s prackou.

Do pracky nepouzivajte prirodné mydlo na ru¢né pranie.

e Akvprécke zatvrdne a nahromadi sa, méZe to sposobit problémy so zariadenim, zmenu farieb, vznik hrdze
alebo neprijemné pachy.

Do pracej siete dajte ponozky a podprsenky a perte ich s ostatnou bielizrou.

V pracej sieti neperte velké kusy bielizne, ako napriklad postelnd bielizen.

e Vopacnom pripade méze dojst k zraneniam z dévodu neobvyklych vibrécif.

Nepouzivajte stvrdnuty Cistiaci prostriedok.

e Aksanahromadivo vnutri pracky, moéZe to mat za nasledok Unik vody.

Uistite sa, Ci st vrecka na oblecenti, ktoré sa ide prat, prazdne.

e Pevné ostré predmety, ako napriklad mince, zatvéaracie Spendliky, ihly, skrutky alebo kamienky mézu spdsobit
znacné poskodenie zariadenia.

Neperte oblecenie s velkymi sponami, gombikmi alebo inymi tazkymi kovovymi predmetmi.

Bielizen roztried'te podla toho, ako pusta farbu, a zvolte odporacany cyklus, teplotu vody a dalSie funkcie.

e MobZe to mat za ndsledok zmenu farby bielizne a poskodenie latky.

Pri zatvéarani dvierok davajte pozor, aby ste v nich neprivreli prsty deti.

e Vopacnom pripade méze dojst k zraneniu.

Aby ste zabranili vzniku zépachu a plesni, nechajte dvierka po dokoncenfi cyklu prania otvorené, aby mohol bubon

vyschnat.

Aby ste zabranili tvorbe vodného kamenia, nechajte zasuvku na praci prostriedok po dokonéeni cyklu prania

otvorend, aby zvnutra vyschla.
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®

Délezité varovania tykajuce sa Cistenia

/I\ VAROVANIE

Nedistite zariadenie tak, Ze budete priamo nan striekat vodu.

Nepouzivajte silné kyslé Cistiace prostriedky.

Na Cistenie zariadenia nepouzivajte benzén, riedidlo ani alkohol.

e MoZe sposobit zmenu farby, deforméciu, poskodenie, poZiar alebo zésah elektrickym prddom.
Pred ¢istenim alebo vykonanim tdrzby odpojte zariadenie od stenovej zasuvky.

e Vopacnom pripade méze dojst k zadsahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.
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Vyhlasenie o zhode (len pre modely s podporou sietového pripojenia)

e Ozndmenie o softvéri s licenciou open source najdete v pouzivatelskej prirucke zaregistrovanej na webovej
lokalite spolo¢nosti Samsung.

Pokyny o znacke OEEZ

Spravna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad)

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej broztre hovori, ze po skoncenf
Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, ndhlavnd stprava,
USB kéabel) nemali byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo ludského zdravia mozete predist tym, Ze budete tieto vyrobky
oddelovat od ostatného odpadu a vratite ich na recykléciu.

_ Pouzivatelia vdomadcnostiach by pre podrobné informdcie, ako ekologicky bezpe¢ne nalozit s
tymito vyrobkami, mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny trad v
mieste ich bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodévatela a preverit si podmienky
kipnej zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované
spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.

Viac informacii o ochrane Zivotného prostredia a regulacnych povinnostiach tykajlcich sa produktov spolo¢nosti

Samsung, napriklad o predpisoch REACH, WEEE alebo batéridch, ndjdete na nasej stranke pre udrzatelnost na
adrese www.samsung.com.
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Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Samsung tymto vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie je v stlade so smernicou 2014/53/EU a s
prislusnymi Statutarnymi poziadavkami v Spojenom kralovstve. Plné znenie eurépskeho vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o zhode pre Spojené kralovstvo je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese: Oficidlne vyhlasenie
o zhode néjdete na adrese http://www.samsung.com. Prejdite do sekcie Podpora > Uvodna stranka a zadajte nazov
modelu.

Maximélny vykon vysielaca Wi-Fi: 20 dBm pri 2,412 GHz - 2,472 GHz

Aktivacia rozhrania Wi-Fi (len pre modely s podporou sietového pripojenia)
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Aktivéacia rozhrania Wi-Fi spotrebuva viac energie. V prostredi, kde sa rozhranie Wi-Fi zapina ¢asto, moze byt
skuto€nd spotreba energia vyssia, nez st hodnoty uvedené na harku Specifikacii.

1. Tuknutim a podrzanim (')zapnite pracku.

2. Tuknutim a podrzanim .
2-1.  Pracka prejde do rezimu pristupového bodu a pripoji sa k vaSmu smartfénu.
2-2.  Tuknutim na ﬁ autentifikujete svoju pracku.

2-3.  Poskonceni procesu overenia sa pracka Uspesne pripoji k aplikacii.

POZNAMKA

Na 3 sekundy podrzte stlacent ikonu &l ¢im prejdete do ponuky Systémové funkcie. Aktivujte navigacny voli¢ na
vyber siete Wi-Fi a tuknutim na O tato funkciu deaktivujte.
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InStalacia

Postupujte presne podla nasledujlcich pokynov, aby ste pracku nainstalovali spravne a zabranili nehodam pocas
prania.

InStalacné poziadavky

Zdroj elektrickej energie a uzemnenie
PouZite samostatnu napéjaciu vetvu vyhradenu pre vasu pracku.

Pre spravne uzemnenie sa pracka dodava so sietovym kablom, ktory ma uzemnovaciu zastr¢ku s tromi hrotmi, pre
pouZitie v spravne nainstalovanej a uzemnenej zasuvke.

Ak si uzemnenim nie ste isti, pozZiadajte o radu kvalifikovaného elektrikara alebo opravara.

Dodanu zastrcku nijako neupravujte. Ak sa nedé zapojit do zasuvky, zavolajte kvalifikovaného elektrikdra, ktory
nainstaluje vhodnu zésuvku.

5
¢
o
Y

TS
@,
o

/\ VAROVANIE
e NEPOUZIVAJTE predlZovaci kabel.

e Pouzivajte iba sietovy kdbel, ktory sa dodéava s prackou.

e NEZAPAJAJTE uzemfiovaci kabel do plastového vedenia, plynového potrubia alebo potrubia na tepli vodu.

e Nespravne zapojenie vodi¢ov na uzemnenie mdze spdsobit zasah elektrickym pridom.

Privod vody

Spravny tlak vody pre tato pracku je medzi 50 kPa a 1000 kPa. Tlak vody nizsi ako 50 kPa m6ze spdsobit nedplné

uzatvaranie vodného ventilu alebo dlhéie nap(fianie bubna, nasledkom ¢oho sa pracka vypne. Vodovodné kohutiky @
musia byt vo vzdialenosti do 120 cm od zadnej strany pracky, aby dodané privodné hadice dosiahli k pracke.

Ak chcete predist riziku neziaduceho tniku vody:
e zaistite jednoduchy pristup k vodovodnym kohutikom,

e zastavte vodovodné kohutiky, ked'sa pracka nepouziva,

e pravidelne kontrolujte Gniky na armaturach vodovodnej hadice.

/I\ UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim pracky skontrolujte, ¢i zo spojov na ventile vody a kohltikoch nemoze unikat voda.
Vypustanie

Spoloc¢nost Samsung odportca stupacie potrubie s vyskou 60 az 90 cm. Odtokova hadica musi byt pripojena cez
sponu hadice k stipaciemu potrubiu, ktoré musi Gplne pokryvat odtokovu hadicu.

Slovenc¢ina 11
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Podlaha

V zaujme dosahovania optimélnych vysledkov je potrebné pracku nainstalovat na pevnu podlahu. Drevené
podlahy mozno budu potrebovat spevnenie kvoli minimalizécii vibracii a/alebo nevyrovnanym zatazeniam.
Koberce a podlahy z méakkych dlazdic nevytvarajd dostatocny odpor proti vibracidm a mézu prispiet k miernemu
posunu pracky pocas cyklu.

/\ UPOZORNENIE

Pracku NEINSTALUJTE na vyvyené alebo nedostatoéne stabilné kontrukcie.

Teplota vody

Pracku neinstalujte na miesta, kde méze dojst k zamrznutiu vody, pretoze pracka si vzdy nejakd vodu uchovava vo
vodnych ventiloch, ¢erpadlach a hadiciach. Zamrznuta voda vo vedeniach mdze poskodit remene, cerpadlo a iné
sUcasti pracky.

Instalacia do pristenku

Minimalne vzdialenosti pre bezpecné fungovanie:
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e Bocné strany: 25 mm, hore: 25 mm, vzadu: 50 mm, vpredu: 550 mm

Ak automatickd pracku a susicku instalujete spolocne, predna Cast pristenku musi mat vzduchovy otvor bez
prekazok s velkostou najmenej 550 mm. Samotna pracka nevyzaduje Specificky vzduchovy otvor.

Instalacia krok za krokom

KROK 1 Vyber umiestnenia

Poziadavky na umiestnene:
e pevny, rovny povrch bez koberca alebo podlahovej krytiny, ktord mdze branit vetraniu,

e mimo priameho slne¢ného Ziarenia,
e dostatoCny priestor na vetranie a kable,
e teplota okolia je vzdy vyssia ako bod mrazu (0 °C),

e mimo zdroja tepla.

POZNAMKA

e Vsnahe zabranit nadmernému vibrovaniu pocas pouzivania pracky sa v prvom rade riad'te stabilitou.
e Pracku umiestnite na pevnu a rovnu podlahu.

e Neumiestiujte pra¢ku na méakké podlahy alebo podlahové krytiny.

e Ak umiestnite pracku na drevenu podlahu, namontujte na podlahu dreveny panel odolny proti vode (s
minimalnou hribkou 30 mm). TieZ odpordc¢ame umiestnit pracku do rohu drevenej podlahy.

—_
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KROK 2 Demontujte prepravné skrutky

N J
1. Odbalte vyrobok a odmontujte vSetky prepravné skrutky.

~

2. Do otvorov (na obrazku st oznacené kruzkami) vlozte kryty skrutiek (B).

POZNAMKA

Pocet prepravnych skrutiek sa moze LiSit v zavislosti od modelu.
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/\ VAROVANIE

e Vsnahe vyhn(t sa zraneniu po odstraneni prepravnych skrutiek otvory zakryte krytmi skrutiek. Pracku
nepremiestiujte bez namontovanych prepravnych skrutiek. Pred premiestnenim pracky na iné miesto
namontujte prepravné skrutky. Prepravné skrutky si odlozte na bezpe¢nom mieste na budtce pouzitie.

e Baliace materidly mézu byt nebezpecné pre deti. VSetky baliace materiély (plastové obaly, polystyrén atd.)
odloZte mimo dosahu deti.

KROK 3 Nastavenie vyrovnavacich noziciek
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Nastavte vyrovnavacie nozi¢ky na vyrovnanie pracky. Po vyrovnani pracky dotiahnite matice kli¢om.

/\ UPOZORNENIE

Vyrovnavacie nozicky sa musia dotykat povrchu podlahy, aby nedochadzalo k posunom pracky alebo vzniku hluku
v désledku vibracii. Potom skontrolujte, ¢i sa pracka nekoliSe. Ak sa pracka nekoliSe, dotiahnite matice.

((———— N /\ UPOZORNENIE

Pri montézi vyrobku sa uistite, Ze vyrovnavacie nozicky
netlacia na napajaci kébel.
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KROK 4 Pripojenie hadice navodu

POZNAMKA
Tieto pokyny su pre vodovodny kohutik so zavitom. Podrobnejsie pokyny alebo pokyny na pripojenie hadice na
vodu ku kohttiku bez zavitu ndjdete vo webovej prirucke na webe uvedenom na obale tejto prirucky.

1. Hadicu navodu pripojte k vodovodnému kohutiku, a potom ju utiahnite ota¢anim v smere hodinovych
ruciciek.

/N UPOZORNENIE

Pred pripojenim hadice na vodu skontrolujte, ¢i sa v konektore na hadicu nachadza gumené podlozka.

NepouZzivajte hadicu, ak podlozka chyba alebo je poskodena.

2. Druht stranu hadice na vodu pripojte k privodovému ventilu na zadnej strane pracky a potom ju utiahnite
otdcanim v smere hodinovych ruciciek.

3. Pomaly otvorte privod vody a uistite sa, Ze okolo spojov neuniké voda. Ak voda unikd, zopakujte prvy a druhy
krok.
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/\ VAROVANIE

Ak unika voda, zastavte prevadzku pracky a odpojte ju od zdroja elektrickej energie. V pripade tniku vody z
hadice na vodu nésledne kontaktujte servisné stredisko Samsung, v pripade Gniku vody z vodovodného kohutika
kontaktujte inStalatéra. Mohlo by to sposobit zasah elektrickym prddom.

/\ UPOZORNENIE
Hadicu na vodu nasilu nenatahujte. Ak je hadica prikratka, nahrad'te ju dlhSou, vysoko-tlakovou hadicou.

KROK 5 Umiestnenie odtokovej hadice

Odtokovu hadicu je mozné umiestnit tromi spésobmi:

60az90cm
60az90cm

Cez okraj umyvadla K odtokovej rire K pripojke odtokového potrubia
drezu

/\ UPOZORNENIE
Odstrarite veko pripojky odtokového potrubia, skor nez k nej pripojite odtokové potrubie.
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KROK 6 Zapnutie napajania

Sietovy kébel zapojte do stenovej zasuvky chranenej poistkou alebo isticom. Potom tuknutim na tlatidlo ) a jeho
podrzanim na tri sekundy zapnite pracku.

POZNAMKA

e Pred prvym pranim bielizne musite vykonat kompletny praci cyklus bez bielizne v bubne.

e Akdisplej nereaguje na riadiace zadania. Odlepte nalepku.

Spustenie kalibracie

o Uvodné nastavenie zahffia proces kalibracie, ktory sa vykonava po vybere jazyka. Pred pouzivanim pracky je
potrebné vykonat kalibraciu.

e Vyprazdnite bubon a spustte kalibraciu tuknutim na tlacidlo Dll.

e Podokonceni kalibrécie sa napajanie automaticky vypne a znova zapne.
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e Ak chcete znova vykonat kalibraciu, tuknutim na tlacidlo & a jeho podrzanim prejdite do systémovych funkcif
a vyberte Kalibracia.

Manualny davkovac
4 = I\ 1. Prie¢inok predprania: Pridajte prostriedok na
\\ - predpranie.
§% ~ ~—_ 2. Prietinok hlavného prania: Pridajte praci
Prie¢cinok =—=—@ 1 //
hlavného prania \{< %’— A ~_ prostriedok, prostriedok na zmékcenie vody,
N - % /// N namécaci prostriedok, bielidlo alebo prostriedky na
\ &7/ Prietinok odstrafiovanie Skvin.
Prietinok na = \ - — predprania 3. Prietinok V3. Pridaite pridavnd Latk
avivas ST . Prie¢inok na avivaz: Pridajte pridavné latky,
\ / T \ napriklad avivaz. Prostriedok nesmie presiahnut

\_ Y, rysku maximalnej Grovne (A).

/N UPOZORNENIE

Pracka prestane pracovat, ak otvorite prie¢inok na praci prostriedok po¢as naplfiania vodou.
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Funkcie

Podrobné informacie o pouzivani pracky néjdete vdodanom jednostrankovom navode. (ndvod na obsluhu pracky)

POZNAMKA

Nazvy cyklov a funkcii, ktoré sa nachadzaju v tejto prirucke, sa mézu Lisit od vasho produktu.

Zoznam cyklov a moznosti

Cyklus
Eco 40-60 Bavlna Pranie s Al 15’ rychle pranie
Extra rychly Intenzivny chlad Vlna Postelna bielizen
Sportové oblecenie Kosele Uterdky Parnd hygiena
Detska bielizen Plach.+odstred. Vypustanie/odstr. Cistenie bubna+
Cistenie bubna Mraky Funk¢né oblecenie Farby
- Syntetika Jemnd bielizen DzZinsy Tiché pranie
% ZmieSané
m

o (istenie bubna+/Cistenie bubna
Na cistenie bubna nepouzivajte Cistiace prostriedky. Zvysky chemikalii v bubne mézu poskodit bielizen alebo
bubon pracky.
- Cistenie bubna+: Iba modely WW#**TQ# ks \N\\* kTG kst \N\WrHT7xkk%% \\WH**TGxk k%%
- Cistenie bubna: Iba modely WW#**T5*##x*
o Extrarychly Iba modely WW**Tg#s s WWH*Tgxksk WY **T7kkk0x5 YWk * T kox
e ZmieSané: Iba modely WW**T5**x**
e Pranie s Al: Iba modely WW**TQ8%**** \N\N**TQZ*%**

POZNAMKA
Skutocny Cas prania sa moze lisit od odhadovaného ¢asu pévodne zobrazeného na ovladacom paneli pri vybere
cyklu.

Dalgie funkcie
Tuknutim na & vyberte niektort z nasledujtcich moznosti.

Quick Drive Predpieranie Intenzivne Bubble soak

Moje cykly Odloz. koniec Detsky zdmok

e Detsky zamok: Tuknutim na O uzamknete vietky tla¢idl4 okrem tlagidla ().
e Quick Drive: Iba modely WW**T@**#%% '\W\N**T7x*xxx

e Odloz. koniec: Automatickl pracku méZete nastavit tak, aby automaticky dokoncila pranie neskér, pricom si
mozete vybrat oneskorenie od 1 do 24 hodin (v prirastkoch po 1 hodine). Zobrazena hodina ukazuje cas, kedy
sa pranie dokon¢i.

16 Slovencina

2022-02-10 [ 2:22:24

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SK.indd 16




Systémové funkcie

Tuknutim na tla¢idlo & a jeho podrzanim na 3 sekundy prejdete do ponuky systémovych funkcii, kde mozete
zmenit nasledujlce moznosti.

Model Al Upozornenie Kalibracia Wi-Fi

Jazyk Tovarenské nastav.

¢ Upozornenie: Melddiu signalizujicu ukoncenie cyklu mdzete zapnUt alebo vypnut. Ostatné zvuky vSak ostand
aktivne.

e Smart Control: Tuknutim na Smart Control aktivujete ovlddanie spotrebica.

AddWash (len niektoré modely)

Ak chcete pridat bielizef po spusteni prania, pouzZite dvierka AddWash.

— (o —

ayun4

1. Tuknutim na Dl zastavte cyklus prania.

2. Dvierka AddWash odomknite stlacenim ich hornej Casti. Dvierka sa po zatlaeni mierne posunt dovnutra a
potom sa otvoria.

3. Uplne otvorte dvierka AddWash, potom cez ne vlozte dalsiu bielizefi do bubna.

Dvierka AddWash dajte znova na miesto a potom ich zamknite zatlacenim na ich hornu ¢ast, kym nezacujete
cvaknutie. Potom znova spustte cyklus prania tuknutim na >||.

POZNAMKA

Voda v bubne nevytecie, ak sa dvierka AddWash zatvoria spravne. Okolo dvierok AddWash sa mézu vytvorit
kvapky, voda vSak z bubna nevytecie. Je to normélny jav.

Dvierka AddWash sa nedaju otvorit a zobrazi sa hlasenie ,,Addwash dvierka otvorené“.
Toto hlasenie sa zobrazi, ak sa pokUsate otvorit dvierka AddWash, ked'je pracka spustend. Spotrebic rozpozna
mierne otvorené dvierka AddWash a zastavi proces z bezpecnostnych dévodov.

Ak k tomu dojde, zatvorte dvierka AddWash a potom znova spustte proces tuknutim na ||

Kedy nemozem otvorit dvierka AddWash?
Dvierka AddWash nemozno otvorit:
e ked'jevnutorna teplota vyssia ako 50 °C;

e pocas cyklu ¢istenia bubna, ako je Cistenie bubna+. Pri tychto cykloch nie je v bubne bielizef.

/\ UPOZORNENIE

NepokUsajte sa otvorit dvierka AddWash pocas procesu susenia alebo varu. MéZe z nich unikndt hortca para.

Slovencina 17
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SmartThings

Pripojenie Wi-Fi

Prejdite v smartféne alebo tablete do Casti Settings (Nastavenia), zapnite bezdrdtové pripojenie a vyberte
pristupovy bod.

e Tento spotrebi¢ podporuje protokoly Wi-Fi 2,4 GHz.

Stiahnutie
Néjdite aplikaciu SmartThings v obchode s aplikaciami (Obchod Google Play, Apple App Store, Samsung Galaxy

Apps) vyhladanim vyrazu ,SmartThings”. Stiahnite aplikaciu do zariadenia a nainstalujte ju.
POZNAMKA

Aplikacia sa méze zmenit bez upozornenia s cielom zlepSenia vykonu.

Prihlasenie

Najskor sa musite do aplikacie SmartThings prihlasit pomocou G¢tu Samsung. Ak chcete vytvorit novy Gcet
Samsung, postupujte podla pokynov v aplikdcii. Na vytvorenie Gctu nepotrebujete samostatnu aplikaciu.

POZNAMKA

Ak uz mate Ucet Samsung, prihlaste sa don. Registrovany pouzivatel smartfénu alebo tabletu Samsung sa prihlasi
automaticky.

ayun4

Postup registracie zariadenia v aplikacii SmartThings

1. Skontrolujte, ¢i je smartfén alebo tablet pripojeny k bezdrotovej sieti. Ak nie je, prejdite do Casti Settings
(Nastavenia), zapnite bezdrétové pripojenie a vyberte pristupovy bod.
Otvorte vsmartfone alebo tablete aplikdciu SmartThings.
Ak sa zobrazi sprava ,A new device is found.” (Naslo sa nové zariadenie.), vyberte moznost Add (Pridat).
Ak sa nezobrazi Ziadna spréva, zvolte moznost + a vyberte pracku zo zoznamu dostupnych zariadeni. Ak vas
spotrebic nie je uvedeny, vyberte polozky Device Type (Typ zariadenia) > Specific Device Model (Konkrétny
model zariadenia) a pridajte spotrebi¢ manuélne.

5. Zaregistrujte spotrebic do aplikacie SmartThings podla nasledujiceho postupu.
a. Pridajte spotrebi¢ do aplikdcie SmartThings. Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ pripojeny k aplikdcii

SmartThings.

b. Po dokonceni registracie sa spotrebic zobrazi v smartféne alebo tablete.

Smart Control

Po pripojeni vyrobku k aplikacii SmartThings moZete ovladat spotrebic na dialku.
NaloZte bielizefi a zatvorte dvierka. Tuknite na Smart Control a pohodlne ovladajte pracku, pridajte cykly
plachania, odstredovania alebo susenia pomocou aplikacie SmartThings.

18 Slovencina
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Udrzba

Pokyny na Cistenie pracky néjdete vo webovej priru¢ke na webe uvedenom na obale tejto prirucky.

Cistenie

Pohotovostné vypustenie vody
V pripade vypadku energie pred vybratim bielizne vypustite z bubna vodu.

1. Automaticku pracku vypnite a odpojte z elektrickej zasuvky.
2. Otvorte kryt filtra (A).
- TYP1: Jemnym zatlacenim na vrchnu cast krytu filtra (A) otvorte filter.
- TYP2: Zatlatenim zapadky krytu filtra (A) smerom dolu otvorte filter.
3. Kukrytu prilozte velkd prazdnu nadobu, trubicu ndidzového vyvodu nasmerujte do nddoby a pridrziavajte
pritom uzéver trubice (B).
Odstrante uzaver z trubice niidzového vyvodu (C) a vodu z nej nechajte vytiect do nadoby.
5. Ked'voda vytecie, trubicu zatvorte uzdverom a zalozte spat na miesto. Potom zatvorte kryt filtra.

POZNAMKA

Pouzite velkd nddobu, pretoze v bubne mdze byt viac vody, nez by ste mohli predpokladat.

Slovencina 19
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Odpadovy filter

1. Vypnite pracku a napdjaci kabel odpojte zo siete.
Vypustite zvysnud vodu z bubna. (Podrobnosti néjdete v Casti Pohotovostné vypustenie vody.)
Otvorte kryt filtra.
- TYP1: Jemnym zatlacenim na vrchnu cast krytu filtra otvorte filter.
- TYP2: Zatla¢enim na zapadku krytu filtra otvorte filter.
Otocte oto¢nym gombikom odpadového filtra dolava a vypustite z neho zostavajlcu vodu.

5. Odpadovy filter vycistite jemnou kefkou. Uistite sa, ¢i nie je vrtula odtokového Cerpadla vo vnutri filtra
upchata.

6. Odpadovy filter vloZte naspat na miesto a oto¢ny gombik filtra otocte doprava.

Dvierka AddWash (len niektoré modely)
1. Otvorte dvierka AddWash.
2. Ocistite dvierka AddWash navlhc¢enou tkaninou.

- Nepouzivajte Cistiace prostriedky.
Moze dojst k zmene farby.

- Pricisteni gumenej Casti a zaistovacieho mechanizmu (A)
postupujte opatrne.

- Pravidelne utierajte prach z oblasti dvierok.

3. Vytrite dvierka AddWash a zatvorte ich, kym nebudete pocut cvaknutie.

eqzipn
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RieSenie problémov

V pripade problému skontrolujte informacné hlésenie na LCD obrazovke a postupujte podla pokynov na

obrazovke.

Ak problém pretrvava, kontaktujte servisné stredisko.

Kontrolné body

Ak sa pri pouzivani pracky stretnete s problémom, najprv si pozrite tito tabulku, v ktorej mozete ndjst

odportcania.

Problém

Riesenie

Nespusti sa.

Uistite sa, Ze pracka je zapojena do elektrickej siete.
Uistite sa, Ze dvere su poriadne zavreté.

Uistite sa, Ze st vodovodné kohutiky otvorené.
Tuknutim na || zapnite pracku.

Uistite sa, Ze nie je aktivovany detsky zdmok.

Skor nez sa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu zamku
dvierok a pracka sa znova rychlo vyprazdni.

Skontrolujte poistku alebo znova prepnite istic.
Skontrolujte, ¢i je spravne napdjanie.

Zistené nizke napatie.

- Skontrolujte, Ci je napdjaci kdbel zapojeny do siete.
Uistite sa, Zze vo dverach sa nezasekla bielizen.

Sprava ,Addwash dvierka otvorené” sa zobrazi, ked otvorite dvierka AddWash bez
tuknutia na polozku || V takom pripade vykonajte jedno z nasledovného:

- Stlacte dvierka AddWash, aby sa spravne zatvorili. Potom tuknite na | a
skuste to znova.

- Akchcete pridat bielizen, otvorte dvierka AddWash a vlozte bielizer. Potom
Uplne zatvorte dvierka AddWash. Nasledne znova spustite prevadzku
tuknutim na Dl

Privod vody je
nedostatocny alebo
sa voda vobec
neprivadza.

Uplne otvorte vodovodny kohdtik.

Uistite sa, ze dvere su poriadne zavreté.

Uistite sa, Ze privodova hadica vody nie je zamrznuta.

Uistite sa, ze privodova hadica vody nie je zlomena alebo upchata.
Skontrolujte, ¢i je tlak vody dostatocny.

Uistite sa, Ze st kohutiky na studenu a teplt vodu spravne pripojené.
Vycistite mriezkovy filter, mohol by byt upchaty.

Po dokonceni

cyklu ostéva praci
prostriedok v zasuvke
na pracie prostriedky.

Uistite sa, ¢i je automaticka pracka v prevadzke pod dostatocnym tlakom vody.
Uistite sa, Ze bol praci prostriedok pridany do stredu zdsuvky na pracie prostriedky.
Skontrolujte, ¢i je spravne vlozeny uzaver plachania.

Ak pouzivate granulovany praci prostriedok, uistite sa, Ze je voli¢ pracieho
prostriedku v hornej polohe.

Odstrante uzaver plachania a vycistite zasuvku na pracie prostriedky.
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Problém

Riesenie

Nadmerné vibracie
alebo hluk.

Uistite sa, Ze je pracka umiestnena na rovnom pevnom povrchu, na ktorom sa
nesmyka. Ak povrch nie je rovny, pomocou vyrovnavacich noziciek upravte vysku
pracky.

Uistite sa, Ze su prepravné skrutky odstranené.

Uistite sa, Ze sa pracka nedotyka inych objektov.

Uistite sa, Ze naplnenie bielizfiou je vyvézené.

Motor moze byt pocas normalnej prevadzky hlu¢ny.

Kombinézy alebo odev ozdobeny kovovymi prvkami mézu pocas prania spésobovat
hluk. Je to normalny jav.

Kovové predmety, napriklad mince, m6zu sposobovat hluk. Po vyprani vyberte
tieto predmety z bubna alebo puzdra filtra.

Varku rozlozte. Ak je potrebné oprat len jeden kus oblecenia, napriklad Zupan
alebo rifle, vysledok konecného zmykania nemusi byt uspokojivy a na displeji sa
zobrazi sprava o kontrole ,Ub"

Pracka sa nevypusta
alebo neodstreduje.

Uistite sa, ze odtokova hadica je vyrovnana az po odtokovy systém. Ak sa vyskytne
problém s vypustanim, kontaktujte servis.

Uistite sa, Ze odpadovy filter nie je upchaty.

Zatvorte dvierka a tuknite na Dl

V zaujme vasej bezpecnosti pracka nezacne susit ani odstredovat, kym sa
nezatvoria dvierka.

Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznuta alebo upchata.

Uistite sa, Ze je odtokova hadica pripojena k odtokovému systému, ktory nie je
upchaty.

Ak préacka nie je napajané dostato¢nym pridom, doCasne sa nevypusti a nezacne
odstredovat. Po obnoveni dostato¢ného napdjania bude pracka znova fungovat
normalne.

Uistite sa, Ze je odtokova hadica spravne umiestnend v zavislosti od typu
pripojenia.

Vycistite odpadovy filter, mohol by byt upchaty.

Nedaju sa otvorit
dvierka.

Tuknutim na Dl zastavte pracku.

Odomknutie mechanizmu zadmku dvierok méze chvilu trvat.

Dvierka sa daju otvorit az po 3 minttach od zastavenia pracky alebo vypnutia
napéjania.

Uistite sa, Ze vSetka voda z bubna vytiekla.

Dvierka sa nemusia otvorit, ak v bubne ostala voda. Vypustite vodu z bubna

a otvorte dvierka rucne.

Uistite sa, Ze kontrolka uzamknutia dveri je vypnutd. Kontrolka zdmku dvierok
zhasne po vypusteni pracky.

Nadmerné mnozstvo
mydlin.

Uistite sa, Ze pouZivate odportcany druh pracieho prostriedku.

Pouzite praci prostriedok s vysokou tGcinnostou (HE), aby nedochédzalo
k nadmernej tvorbe mydlin.

Ak mate makku vodu, periete malé varky alebo varky mélo znecistenych odevoy,
pouZzivajte mensie mnozstvo pracieho prostriedku.

Pouzivanie pracich prostriedkov, ktoré nemaju vysoku Gcinnost, sa neodporuca.
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Problém

Riesenie

Nie je mozné pridat

dalsi praci prostriedok.

Uistite sa, Ze mnoZzstvo zostavajlceho pracieho prostriedku a avivaze nepresahuje
limit.

Pracka sa zastavi.

Zapojte napéjaci kdbel do elektrickej zasuvky pod pridom.
Skontrolujte poistku alebo znova prepnite istic.

Zatvorte dvierka a tuknutim na Dl spustte pracku. V zaujme vadej bezpe¢nosti
pracka nezacne susit ani odstredovat, kym sa nezatvoria dvierka.

Skor nez sa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu zamku
dvierok a pracka sa znova rychlo vyprazdni.

Cyklus sa méze pozastavit alebo méze nastat ¢as na namacanie. Chvilu pockajte,
kym sa pracka nespusti.

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany mriezkovy filter hadice na privod vody pri
vodovodnych kohutikoch. Pravidelne Cistite mriezkovy filter.

Ak pracka nie je napajana dostatocnym pridom, docasne sa nevypusti a nezacne
odstredovat. Po obnoveni dostato¢ného napéjania bude précka znova fungovat
normalne.

Pracka sa plnivodou
nespravnej teploty.

Uplne otvorte oba kohutiky.

Skontrolujte, ¢i je vybrané spravna teplota.

Skontrolujte, ¢i st hadice pripojené k spravnym kohttikom. Preplachnite
vodovodné rurky.

Uistite sa, Ze je ohrievac vody nastaveny tak, aby z kohutika prudila voda s teplotou
najmenej 49 °C. Skontrolujte aj kapacitu ohrievaca vody a frekvenciu obnovovania.

Odpojte hadice a vycistite mriezkovy filter. Mriezkovy filter méZze byt upchaty.

Pocas plnenia pracky vodou sa teplota vody moze menit, kedze funkcia
automatickej regulacie teploty kontroluje teplotu privddzanej vody. Je to normalny
jav.

Pocas plnenia pracky mozete po vybere nizkej alebo vysokej teploty pozorovat
prudenie len hortcej alebo len studenej vody cez ddvkovac. Ide o normalne
fungovanie funkcie automatickej kontroly teploty, kedy teplotu vody urcuje pracka.

Varka je na konci cyklu
mokra.

Pouzite vysokU alebo extra vysokU rychlost odstredovania.

Pouzite praci prostriedok s vysokou tGcinnostou (HE), aby sa zabranilo nadmernej
tvorbe mydlin.

Varka je prilis mala. Malé varky (jeden alebo dva kusy odevu) sa nemusia
rovnomerne rozlozit a poriadne odstredit.

Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je priskrtena alebo upchata.

Unika voda.

Uistite sa, Ze dvere su poriadne zavreté.
Skontrolujte, ¢i vsetky spoje hadic dobre tesnia.

Uistite sa, Ze je koniec odtokovej hadice spravne zasunuty a zaisteny v odtokovom
systéme.

Pracku neprepliiajte.
Pouzite praci prostriedok s vysokou Gc¢innostou (HE), aby nedochadzalo
k nadmernej tvorbe mydlin.

Skontrolujte odtokovu hadicu.
- Uistite sa, Ze koniec odtokovej hadice nie je poloZeny na podlahe.

- Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je upchata.
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24  Sloventina

Problém RieSenie
V Skédrach sa nahromadili mydliny, ktoré mézu pachnut.
S, Pravidelne spustajte Cistiace cykly z dévodu dezinfekcie.
Citit zapach.

Vycistite tesnenie dvierok (membrénu).
Po dokonceni cyklu vysuste vnatrajSok pracky.

Netvoria sa ziadne
bubliny (len modely

s funkciou bubliniek).

Bubliny nemusi byt vidno, ak je v bubne prilis vela veci.
Pri prani velmi znecistenych odevov sa nemusia tvorit bubliny.

MoZem dvierka
AddWash otvorit
kedykolvek?

Dvierka AddWash moZno otvorit, len ak sa objavi indikator T%. Neotvoria sa viak v
nasledovnych pripadoch:

- Ked prebieha proces varu alebo susenia a vnltorna teplota je vysoka
- Akzbezpectnostnych dovodov nastavite funkciu Detsky zamok

- Ked'je spusteny rezim Cistenia alebo susenia bubna, ktory nezahrna dalsiu
bielizen.

Na displeji sa
zobrazuje sprava
s upozornenim, Ze

davkovac je otvoreny.

Skontrolujte, ¢i je zasuvka na pracie prostriedky riadne zatvorena.

- Otvorte zésuvku na pracie prostriedky a naspat ju zatvorte. Uistite sa, Ci je
riadne zatvorena.

Pred(zeny ¢as prania

Skutocny ¢as prania sa moze lisit od odhadovaného ¢asu pévodne zobrazeného na
ovlddacom paneli privybere cyklu.

e Ak problém pretrvéava, kontaktujte servisné stredisko. Cislo na servisné stredisko je uvedené na titku

pripevnenom na vyrobku.

e Samsung nezodpovedé za pripadné poskodenie produktu, zranenie ani iné bezpe¢nostné problémy s
produktom sp6sobené opravami, pri ktorych nie st dodrzané pokyny uvedené v tychto ndvodoch na opravu.
Zaruka sa nevztahuje ani na pripadné poskodenie produktu spésobené pokusom o jeho opravu (zo strany inej
osoby, ako je certifikovany servisny technik spolo¢nosti Samsung).

/\ UPOZORNENIE

Odmrazovanie pracky

Précka moze pri teplote nizsej ako 0 °C zamrznut.
1. Vypnite pracku a napajaci kdbel odpojte zo siete.

vR wWN

Na vodovodny kohttik nalejte teplt vodu, aby ste uvolnili hadicu na vodu.
Odpojte hadicu na vodu a ponorte ju do teplej vody.

Do bubna nalejte teplt vodu a nechajte ju tam na pribl. 10 mindt.

Hadicu na vodu opat pripojte k vodovodnému kohutiku.
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Specifikacie

Ochrana zivotného prostredia

e Zariadenie je vyrobené z recyklovanych materialov. Ak sa rozhodnete zariadenie zlikvidovat, dodrzujte miestne
nariadenia, tykajlce sa likvidacie odpadu. OdreZte napéjaci kébel, aby zariadenie nemohlo byt zapojené do
elektrickej siete. Odstrante dvere, aby v zariadeni neuviazli zvierata a deti.

¢ Neprekracujte mnozstvo Cistiaceho prostriedku, ktoré sa odportca v pokynoch od vyrobcu ¢istiaceho prostriedku.
e Pred cyklom prania pouzivajte produkty na odstranovanie flakov a odfarbovace iba v pripade, ak je to nevyhnutné.

o Setrite vodu a elektrinu tak, Ze budete prat len plné varky (presné mnozZstvo zavisi od pouzivaného cyklu).

Prikon v pohotovostnom rezime

Vypnuty rezim 0,50 W
Spotreba energie Pohotovostny sietovy rezim 2,00 W
Cas v pohotovostnom sietovom rezime (Wi-Fi) 10 min.
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Harok Specifikacii

Hviezdicky (,*“) oznacuju variant modelu a mézu mat hodnotu (0 - 9) alebo (A - Z).
«—— —E —————»

O

«— A —>
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‘HC‘P‘

O 8] ' \

[ ] |

= — —
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Typ Pracka s prednym plnenim
Nézov modelu WWOQHTH**%4% (%)
A (Sirka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozmery C (hibka) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Tlak vody 50 -1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Cistd hmotnost WW#**T*3x5x%(x))
65,0 kg (WW**T*(Q**%%(%))
e . Pranie a
Maximalna kapacita odstredovanie 9,0 kg
Spotreba Pranie 220 -240V
energie a ohrievanie stried./50 Hz 1900 ~2300W
Otacky pri odstredovani 1400 ot./min
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Typ Pracka s prednym plnenim

Nézov modelu WWEHT**4x%*(*) | WWHT**2%%%(%)
A (Sirka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozmery C (hlbka) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm

Tlak vody 50 -1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Cistd hmotnost WW#**T*3x5x%(x))

65,0 kg (WW**T*(Q****(*))

. . Pranie a
Maximalna kapacita odstredovanie 8,0 kg
Spotreba Pranie 220-240V
1900 -2 w
energie a ohrievanie stried./50 Hz 00-2500

Otécky pri odstredovani

1400 ot./min | 1200 ot./min

Typ Pracka s prednym plnenim

Nazov modelu WW7*T*%4xx%(x) | WW7*Tx2%x%(%)
A (8irka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozmery C (hibka) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm

Tlak vody 50 -1000 kPa
67'0 kg (WW**T*8****(*)I WW**T*S****(*)I
Cist4 hmotnost WWH*T*Z kx5 %))

65’0 kg (WW**T*O****(*))

. . Pranie a
Maximélna kapacita odstredovanie 70 kg
Spotreba Pranie 220-240V
energie a ohrievanie stried./50 Hz 1900 -2300W

Otécky pri odstredovani

1400 ot./min 1200 ot./min

POZNAMKA

e Dizajn a Specifikcie sa mozu bez upozornenia zmenit v dosledku zvySovania kvality.

e Rozmery uvedené v tejto Casti sa mozu v zavislosti od spésobu merania mierne Lisit od skutocnych mier.
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Skalbyklé

Mode“s: WWQ*T******(*) / WWB*T******(*) / WW7*T******(*)

e Sveikiname jsigijus nauja ,Samsung” skalbykle. Siame vadove pateikiama svarbios informacijos, kaip
prijungti, naudoti ir priziareti §j jrenginj. PrieS naudodami skalbykle atidZiai perskaitykite §j vadova, kad
Zinotuméte, kaip saugiai ir efektyviai naudoti naujos skalbyklés ypatybes ir funkcijas.

e Norédami gauti isamias skalbyklés montavimo ir valymo instrukcijas bei ekologinio projektavimo informacija
(pagal (ES) 2019/2023), apsilankykite ,Samsung” svetainéje (http://www.samsung.com), eikite j pagalba >

pagalba - pradzia ir jveskite modelio pavadinima. Arba j savo mobilyjj prie

taisg atsisiyskite ir jdiekite

programéle ,SmartThings”, po to ,SmartThings” atidarykite HomeCare Wizard (,HomeCare“ vedlys), kur rasite

patarimy irvadovy.

e Norédami patikrinti gaminio modelio pavadinima, Zr. etiketéje, pridétoje prie gaminio arba pritvirtinta prie jo.

Kas pridedama

01

02
03
04
05
06
07
08
09
10
1

12
13

Rankinis dozatorius
Fiksatoriaus svirtelé
Skalbimo priemoniy stalcius
Valdymo skydelis

Durelés

Blgnas

Nuosédy filtras

Avarinio iSleidimo vamzdelis
Filtro dangtelis

Jrenginio pavirsius
Maitinimo kistukas
Vandens isleidimo zarna
ISlyginamosios kojelés

VerZliaraktis Varzty kamsteliai  Zarnos kreiptuvas  Salto vandens
zarna

Priedai (nepridedami)
e Uzdéjimo komplektas
_ SKK-DF (tik WW**TS*****, WW7*T******, WWS*TG*****, WWS*T7*****, WW9*T6*****, WWOQHT7***%%
modeliai)
= Tik SK-DH (WWT*T** 5% WWEGTE** %%, WWB*TO*6***, WWBXT7*6** WWH*Tgwkskkk W *#TGxxx%,
WW9*Té6*6*** modeliai)
- UZdéjimo komplektas reikalingas, kad bty galima pastatyti dZiovykle ant skalbyklés.
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PASTABA

e Verzliaraktis: skirtas transportavimo varztams pasalinti ir iSlyginti skalbykle.

e Varzty kamsteliai: skirti uzdengti angas, atsiradusias iSémus transportavimo varztus. Pateikty varzty
kamsteliy skaicius (nuo 3 iki 6) priklauso nuo modelio.

e Zarnos kreiptuvas: skirtas pakabinti vandens i3leidimo Zarna, nutiesta j kanalizacijos vamzd] arba praustuve.

o Salto / karsto vandens Zarna: skirta vandeniui tiekti j skalbykle. (Karéto vandens Zarnos skirtos tik tam
tikriems modeliams.)

e Skystojo skalbiklio kreiptuvas: jstatykite jj j skalbimo priemonés skyriy, kad galétuméte naudoti skysta
skalbimo priemone.
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Saugos informacija

Svarbis saugos simboliai

Siame naudotojo vadove pateikiamy piktogramy ir zenkly reik§més

/\ ISPEJIMAS

Pavojingai arba nesaugiai naudojant, galima sunkiai, mirtinai susizaloti ir (arba) padaryti zalos nuosavybei.

/\ PERSPEJIMAS

Pavojingai arba nesaugiai naudojant, galima susizaloti ir (arba) padaryti Zalos nuosavybei.

PASTABA

Nurodo, kad galima susizaloti ar patirti materialinés zalos.

Sie jspéjimo zenklai padés apsaugoti jus ir kitus asmenis nuo suzalojimo.

Tiksliai jais vadovaukités.

Perskaite $j vadova laikykite saugioje vietoje, nes jo gali prireikti ateityje.

Prie$ naudodamiesi jrenginiu perskaitykite visas instrukcijas.

Galimi tokie pat pavojai, kaip naudojantis bet kuria kita jranga, kuri varoma elektra ar kuria sudaro judancios

dalys. Kad §j jrenginj blty saugu naudoti, suzinokite, kaip jj valdyti, ir bakite atidds jam veikiant.

Svarbios atsargumo priemonés

/\ |SPEJIMAS

Kad naudojant jrenginj bity sumazintas gaisro, elektros smigio
arba suzalojimo pavojus, laikykités toliau iSvardyty pagrindiniy
atsargumo priemoniy.

1. Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai riboti arba kurie
neturi pakankamai patirties ir Ziniy, iSskyrus tuos atvejus,
kai naudojant jrenginj juos prizidri ar jiems vadovauja uz jy

sauguma atsakingas asmuo.
2 Lietuviy kalba
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2. Naudojant Europoje. Sj jrenginj gali naudoti 8 mety amziaus ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai riboti arba kurie neturi pakankamai patirties ir
ziniy, jeigu jie priziarimi ir jiems parodyta, kaip saugiai naudoti
jrenginj, be to, jie supranta galimus pavojus. Vaikai neturi zaisti
su jrenginiu. Vaikai, jei néra prizidrimi suaugusiyjy, negali
valyti jrenginio ar atlikti priezitros darby.
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3. Vaikus reikia priziaréti, kad nezaisty su jrenginiu.
4. Naudojant Europoje. Jaunesni nei 3 mety amziaus vaikai turi

eV —

5. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, kad baty iSvengta pavojy,
ji turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros atstovas arba
kvalifikuoti asmenys.

6. Turi bati naudojamos su jrenginiu pateiktos naujos Zzarnos.
Senos Zarnos neturi bati pakartotinai naudojamos.

7. Jeijrenginio pagrinde yra védinimo angos, kilimas neturi jy
uzdengti.

8. PERSPEJIMAS Siekiant iSvengti pavojaus, jei Silumos saugiklis
bus netycia paleistas iS naujo, prie Sio jrenginio negalima jungti
iSorinio perjungimo prietaiso, pavyzdziui, laikmacio. Jrenginio
taip pat negalima prijungti prie elektros grandinés, kuriyra
reguliariai jjungiama irisjungiama.

9. Sis jrenginys skirtas naudoti tik namy Gkiuose. Jis neturi biti
naudojamas tokiais atvejais:

- parduotuviy, biury ir kitokiy darbovieciy virtuvés zonose;
- kaimo sodybose;

Lietuviy kalba 3
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- viesbuciy, moteliy ar kitokiy apgyvendinimo paslaugas
teikianciy jmoniy klienty;

- nakvyne su pusryciais apimancias paslaugas teikianciose
jmonése; bendrai naudoti skirtose vietose daugiabuciuose
namuose ar skalbyklose.
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Svarbiis |SPEJIMAI dél jrengimo

/N ISPEJIMAS

S prietaisa turi jrengti kvalifikuotas technikas arba techninés prieZitros bendrové.

e Kitu atveju gali istikti elektros smagis, kilti gaisras, sprogimas, iSkilti problemy dél jrenginio, galite susizaloti.

|renginys yra sunkus, kelkite jj atsargiai.

Maitinimo laida tvirtai jkiskite j elektros lizda, kuris atitinka vietinio elektros tinklo specifikacijas. Lizdg naudokite

tik Siam jrenginiui. Nenaudokite ilgintuvo.

e Sienoje jmontuoto lizdo naudojimas ir kitiems jrenginiams per Sakotuva arilgintuva gali bati elektros smagio
ar gaisro priezastis.

e |sitikinkite, kad maitinimo jtampa, daznis ir srové tokie patys, kokie nurodyti gaminio techninéje
specifikacijoje. PrieSingu atveju gali iStikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Reguliariai sausa Sluoste nuvalykite nuo maitinimo kistuko gnybty ir kontaktiniy tasky visas pasalines medziagas,

pavyzdziui, dulkes ar vanden;.

e |Straukite maitinimo kiStuka ir nuvalykite jj sausa Sluoste.

e Priesingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

|kiskite maitinimo kistuka j sieninj lizda taip, kad laidas bty nukreiptas j grindis.

e Jei maitinimo kistuka j lizda jkiSite prieSinga kryptimi, kabelyje esantys elektros laidai gali blti pazeisti ir
sukelti elektros smagj ar gaisra.

Laikykite visas pakuotés medZziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali blti pavojingos.

e Uzsimoves ant galvos maiselj, vaikas gali uzdusti.

Jeijrenginys, maitinimo kiStukas ar maitinimo laidas paZeistas, kreipkités j artimiausig techninés priezitros

centra.

§j jrenginj bitina tinkamai jZeminti.

NejZeminkite jrenginio j dujy vamzdj, plastikinj vandens vamzdj ar telefono linija.

e Dél to galiistikti elektros smigis, kilti gaisras, sprogimas ar sugesti jrenginys.

e Niekada nekiskite maitinimo laido kistuko j lizda, kuris néra tinkamai jzemintas, ir jsitikinkite, kad jis atitinka
vietinius bei nacionalinius reglamentus.

Nemontuokite Sio jrenginio netoli Sildytuvo ar bet kokiy degiyjy medziagy.

Nemontuokite Sio jrenginio drégnoje, tepaluotoje, dulkétoje vietoje ar vietoje, kurioje galimas tiesioginis saulés

spinduliy irvandens (lietaus lasy) poveikis.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kurioje blna Zema temperatdra.

e Dél3altio vamzdziai gali jtrukti.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kurioje gali jvykti dujy nuotékis.

e Dél to galiistikti elektros smgis arba kilti gaisras.

Nenaudokite elektros transformatoriaus.

e Dél to galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

4 Lietuviy kalba
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Nenaudokite sugedusio maitinimo kistuko, pazeisto maitinimo laido ar klibanc¢io sieninio lizdo.
e Dél to galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Netraukite ir stipriai nelankstykite maitinimo laido.

Nesukiokite ir neriskite maitinimo laido.

Nekabinkite maitinimo laido ant metalinio objekto, nedékite ant jo sunkaus objekto, nekiskite maitinimo laido
tarp objekty ir nestumkite maitinimo laido j erdve uz jrenginio.

e Délto galiistikti elektros smgis arba kilti gaisras.
Traukdami maitinimo kistuka i$ lizdo, nelaikykite uz maitinimo laido.
e |Straukite maitinimo kiStuka laikydami uz jo paties.
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e PrieSingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Sis jrenginys turéty bati pastatytas taip, kad baty lengva pasiekti maitinimo kistuka, vandentiekio ¢iaupus ir
vandens iStekéjimo vamzdzius.

Jei gaminys taisytas nejgaliotojo techninés priezitros paslaugy teikéjo, paties naudotojo ar neprofesionalo,
,Samsung“ néra atsakinga uz jokj gaminio pazeidima, asmens suzalojima arba kitokiag gaminio saugos problema,
kurig sukélé bet koks bandymas taisyti gaminj, atidZiai nesilaikant Siy taisymo ir priezitros instrukcijy. Jei
gaminys kaip nors pazeidziamas dél to, kad jj bandé taisyti ne ,Samsung" sertifikata turintis techninés priezitros
paslaugy teikéjas, garantija netaikoma.

Perspéjimai dél jrengimo

/\ PERSPEJIMAS

Sjjrenginj reikia pastatyti taip, kad biity galima lengvai pasiekti maitinimo kistuka.

e Priesingu atveju dél elektros srovés nuotékio gali iStikti elektros smagis arba kilti gaisras.
Montuokite jrenginj ant lygiy ir tvirty grindy, galinciy islaikyti jo svorj.

e Priesingu atveju jrenginys gali imti nejprastai vibruoti, judéti, skleisti triukSma ar gesti.

Svarbiis ]SPEJIMAI dél naudojimo

/\ |SPEJIMAS

Jei jrenginj uzlieja vanduo, nedelsdami atjunkite vandens tiekima bei maitinima ir kreipkités j artimiausiag
techninés priezidros centra.

e Nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smagis.

Jeijrenginys skleidZia keista triukSma, degésiy kvapa ar dimus, nedelsdami istraukite maitinimo laido kistuka ir
kreipkités j artimiausia techninés priezitiros centra.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smugis arba kilti gaisras.

Esant dujy nuotékiui (pvz., propano dujy, suskystintyjy gamtiniy dujy ir pan.), nedelsdami iSvédinkite patalpa,
nelieskite jrenginio maitinimo kistuko. Nelieskite jrenginio ar maitinimo laido.

e Nenaudokite ventiliatoriaus.

e Atsitiktiné Ziezirba gali sukelti sprogima arba gaisra.

Pries utilizuodami iSimkite skalbyklés dureliy svirtj.

e |jrenginiovidy jlindes vaikas gali uzstrigti ir uzdusti.

Pries naudodami skalbykle, nepamirskite nuo jos apacios nuimti pakuotés (kempinés, polistireno).
Neskalbkite daikty, sutepty benzinu, zibalu, benzolu, dazy skiedikliu, alkoholiu ar kitomis degiomis arba
sprogiomis medziagomis.

e Dél to galiistikti elektros smigis, kilti gaisras arba sprogimas.

Lietuviy kalba 5
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Neatidarykite skalbyklés dureliy jéga jai veikiant (skalbimas / dZiovinimas / grezimas esant aukstai temperatarai).

e |Sskalbyklés iStekéjes vanduo gali nudeginti arba dél jo galima paslysti ant grindy. Galite susizaloti.

e Dureles atidarant jéga galima sugadinti jrenginj arba susizaloti.

Nelieskite maitinimo kiStuko drégnomis rankomis.

e Galiistikti elektros smagis.

|renginio negalima iSjungti iStraukiant maitinimo laida, kol jrenginys dar veikia.

e Maitinimo laido pakartotinis kiSimas j sieninj lizdg gali sukelti ZieZirba, todél galima patirti elektros smagj ar
sukelti gaisra.

efipew.oju) sobnes

Neleiskite vaikams lipti j jrenginj ar ant jo.
e Délto galimas elektros smigis, nudegimai ar suzalojimai.

Nekiskite ranky ar metalinio objekto po veikiancia skalbykle.

e Galite susizaloti.

Norédami atjungti jrenginj, netraukite laikydami uz maitinimo laido. Tvirtai suimkite kistuka ir traukite jj tiesiai i$
lizdo.

e Pazeidus maitinimo laida gali jvykti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) istikti elektros smagis.
Neméginkite taisyti, iSmontuoti ar keisti jrenginio konstrukcijos patys.

e Naudokite ne bet kokius (pvz., varinius, plieninés vielos ir pan.), o tik standartinius saugiklius.

e Jeijrenginj reikia taisyti ar jrengti is naujo, kreipkités j artimiausiag techninés prieziros centra.

e Priesingu atveju galite patirti elektros smagj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o jus galite susizaloti.
Jeivandens tiekimo Zarna atsilaisvina nuo vandens ciaupo ir uzlieja jrenginj, iStraukite maitinimo laido kiStuka.
e Priesingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

Jeijrenginys ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar Zaibuoja, istraukite maitinimo laido kiStuka.

e  Priesingu atveju gali istikti elektros smgis arba kilti gaisras.

| jrenginj patekus pasalinei medziagai, iStraukite maitinimo kiStuka ir susiekite su artimiausiu ,Samsung” klientu
aptarnavimo centru.
e Dél to galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Neleiskite vaikams (ar gyviinams) zaisti skalbykléje arba ant jos. Skalbyklés durelés i$ vidaus atsidaro sunkiai,
todél vaikai gali sunkiai susizaloti, jei jstrigty viduje.

PERSPEJIMAI dél naudojimo

/I PERSPEJIMAS

Jei skalbykle uztersé pasalinés medziagos, pavyzdziui, skalbimo priemoné, neSvarumai, maisto atliekos bei pan.,

iStraukite maitinimo laido kiStuka ir iSvalykite skalbykle drégna bei minksta Sluoste.

e Priesingu atveju gali atsirasti démiy, jrenginys gali deformuotis, sugesti ar surtdyti.

Dél stipraus smagio priekinis stiklas gali suduzti. Naudodami skalbykle bikite atsargs.

e Suduzus stiklui galite susizaloti.

Jeijrenginio ilgai nenaudojote, jungiate po vandens nuotékio arba i$ naujo prijungiate vandens tiekimo Zarna,

vandens ¢iaupa atsukite létai.

e Vandens tiekimo Zarnoje arba vandens vamzdyje esantis oro slégis gali pazeisti jrenginio detale ar sukelti
vandens nuotékj.

Jeiveikiant jrenginiui jvyksta isleidimo klaida, patikrinkite, ar néra problemy isleidZiant vanden].

e Jeinaudojama skalbyklé, kuri buvo uztvindyta dél vandens isleidimo problemos, galimas elektros smagis
arba gaisras.

|dékite skalbinius j skalbykle giliai, kad jie nejstrigty durelése.

6 Lietuviy kalba
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e Skalbiniams jstrigtus durelése, skalbiniai arba skalbyklé gali bati sugadinti arba gali susidaryti vandens
nuotekis.

|sitikinkite, kad vandens tiekimas uzsuktas, kai skalbyklé nenaudojama.

e |sitikinkite, kad ant vandens tiekimo zarnos jungties esantys varztai tinkamai priverzti.

|sitikinkite, kad guminis tarpiklis ir priekiniy dureliy stiklas neuztersti pasalinémis medziagomis (pvz., atliekomis,

sidlais, plaukais ir kt.).

e Jeiantdureliy yra prilipusiy pasaliniy medZziagy arba jei durelés ne iki galo uzdarytos, gali susidaryti vandens
nuotékis.
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Atsukite vandens Ciaupa ir pries naudodami jrenginj patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarnos jungtis tvirtai
priverzta ir néra vandens nuotékio.
e Jeivarztai ant vandens tiekimo Zarnos jungties atsilaisvine, gali susidaryti vandens nuotékis.

Irenginys, kurj jsigijote, skirtas naudoti tik buityje.

|renginio naudojimas verslo tikslais laikomas netinkamu. Tokiu atveju jrenginiui netaikoma jprasta ,Samsung”

garantija ir ,Samsung“ neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ar Zala, jei gaminys naudojamas netinkamai.

Nestoveékite ant jrenginio ir nedékite ant jo daikty (pvz., skalbiniy, uzdegty zvakiy, uzdegty cigareciy, indy,

cheminiy medziagy, metaliniy objekty ir pan.).

e Dél to galite patirti elektros smugj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o jus galite susizaloti.

Nepurkskite ant jrenginio pavirsiaus lakiyjy medziagy, pvz., insekticidy.

e Jie kenksmingi Zmonéms ir gali sukelti elektros smagj, gaisra ar jrenginio gedima.

Nestatykite Salia skalbyklés objekty, skleidzianciy elektromagnetinj lauka.

e Sugedus jrenginiui galite susizaloti.

Vykstant skalbimo ar dZiovinimo esant karstai temperatdrai ciklui, vanduo yra karstas. Nelieskite vandens.

e Galite nusideginti ar susizaloti.

Vandens iSleidimo trukmé gali bati skirtinga, ji priklauso nuo vandens temperataros. Jei vandens temperatira per @

auksta, jis bus iSleistas tik tada, kai atveés.

Neskalbkite, negrezkite ir nedziovinkite vandeniui atspariy uzvalkaly, kiliméliy ar riby (*), nebent jisy jrenginyje

yra specialus jy skalbimo ciklas.

(*): vilnoné patalyné, apdangalai nuo lietaus, Zvejybos liemenés, slidinéjimo kelnés, miegmaisiai,

neperslampamos sauskelnés, sportiniai kostiumai, dviraciy, motocikly, automobiliy apdangalai ir pan.

e Neskalbkite story ar kiety kiliméliy, net jei juy priezitros etiketéje yra skalbyklés Zzenklas. Dél nejprasty
vibracijy galite pazeisti ar sugadinti skalbykle, sienas, grindis ar ribus.

e Neskalbkite kilimy ar patiesaly, kuriy pamusalas yra is gumos. Guminis pamusalas gali atlipti ir prikibti
blgno viduje, todél gali sutrikti jrenginio veikimas, pvz., neisbégti vanduo.

Nenaudokite skalbyklés, jei skalbimo priemonés stalcius iSimtas.

e Délvandens nuotékio galite susizaloti, gali istikti elektros smagis.

Nelieskite bligno vidaus dZiovinimo metu ariskart po to, nes jis karstas.

e Galima nusideginti.

Skalbiant ir dZziovinant dureliy stiklas jkaista. Todél nelieskite dureliy stiklo.

Taip pat neleiskite vaikams Zaisti prie skalbyklés ar liesti dureliy stiklo.

e Galima nusideginti.

Nekiskite rankos j skalbimo priemoniy stalciy.

e Ranka galijstrigti skalbimo priemoniy jdéjimo jtaise ir galite susizaloti.

Jei naudojate skalbimo miltelius, iSimkite skysto skalbiklio detale (taikoma tik tam tikriems modeliams).

e To nepadarius galimas vandens nuotékis skalbimo priemonés stalciaus priekyje.

Lietuviy kalba 7
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®

| skalbykle nedékite nieko (pvz., baty, maisto atlieky, gyviiny), iSskyrus skalbinius.

e Dél nejprasty vibracijy skalbyklé gali sugesti, o gyvinas gali bati suzalotas ir Zati.

Nespauskite mygtuky astriais objektais, pvz., kaisciais, peiliais, nagais ir pan.

e Dél to galiistikti elektros smigis, galite susizaloti.

Neskalbkite skalbiniy, sutepty aliejais, kremais ar losjonais, kurie paprastai parduodami odos priezitiros
priemoniy parduotuvése ar masazo klinikose.

e Dél to gali deformuotis guminis tarpiklis ir susidaryti vandens nuotékis.

Ilgam nepalikite bligne metaliniy objekty, pavyzdziui, ziogeliy, plauky segtuky, taip pat baliklio.

e Bulgnas gali pradéti radyti.
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e Jeiblgno pavirsiuje atsiranda radziy, patepkite jo pavirsiy valymo priemone (neutralia) ir nuvalykite
kempine. Niekada nenaudokite metalinio Sepecio.

Niekada nenaudokite tiesiogiai cheminio (sausojo) valymo priemoniy ir neskalbkite, neskalaukite ir negrezkite
skalbiniy, sutepty cheminio (sausojo) valymo priemone.

e Dél alyvos oksidacijos metu iSskiriamo karscio skalbyklé gali spontaniskai jkaisti arba uzsidegti.
Nenaudokite karsto vandens i$ vandens ausinimo / Sildymo prietaisy.

e Galikilti problemy su skalbykle.

Skalbykléje nenaudokite jprasto muilo rankoms plauti.

e Jam sukietéjus ir susikaupus skalbyklés viduje, ji gali sugesti, gali atsirasti démiy, ridZiy ar blogas kvapas.
Sudékite kojines ir liemenéles j skalbimo tinklelj ir skalbkite su kitais skalbiniais.

Neskalbkite tinklelyje dideliy skalbiniy, pavyzdziui, patalynés.

e  PrieSingu atveju galite susizaloti dél nejprasty vibracijy.

Nenaudokite sukietéjusiy skalbimo priemoniy.

e Jiems susikaupus skalbykléje, gali susidaryti vandens nuotékis.

|sitikinkite, kad visy skalbiamy drabuziy kisenés yra tuscios.

e Kieti, astris daiktai, pavyzdZziui, monetos, segtukai, vinys, varztai ar akmenys, gali sunkiai pazeisti jrenginj.
Neskalbkite skalbiniy su didelémis sagtimis, sagomis arba kitomis sunkiomis metalinémis detalémis.

Surdsiuokite skalbinius pagal spalva, remdamiesi spalvy atsparumu, ir pasirinkite rekomenduojama cikla, vandens
temperatira bei papildomas funkcijas.

e Spalvos galiisblukti arba audinys gali bati pazeistas.
Bikite atsargs, kad uzdarydami dureles neprispaustuméte vaikams pirsty.
e Galite susizaloti.

Kalkiy kaupimosi iSvengsite, jei po skalbimo ciklo iSimsite skalbimo priemonés stalciy ir jj jdésite, kai iSdZius.

8 Lietuviy kalba
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Svarbiis |SPEJIMAI dél valymo

/\ |SPEJIMAS

Nevalykite jrenginio purksdami vandenj tiesiai ant jo.

Nenaudokite stipraus ragstinio valiklio.

|renginiui valyti nenaudokite benzolo, skiediklio ar alkoholio.

e Taigalisukelti gedimga, elektros smigj arba gaisra, jrenginys gali deformuotis arba gali atsirasti démiy.
Pries valydami ar atlikdami priezitros darbus, i$ sieninio lizdo iStraukite jrenginio maitinimo laido kistuka.
e Priesingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Atitikties deklaracija (tik tinklo modeliams)

e Atvirojo kodo informacija galite rasti ,Samsung“ svetainéje uzregistruotame naudotojo vadove.

EE]A Zenklo instrukcijos

Tinkamas Sio gaminio iSmetimas (elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis 7enklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio irjo

elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima iSmesti kartu su kitomis

buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad baty iSvengta galimos

nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinka

tausojantis antriniy Zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir
_ atiduokite perdirbti.

Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatds vartotojai turéty

kreiptis j parduotuve, kurioje $j gaminj pirko, arba j vietos valdZios institucijas.

Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéja ir perzitreéti pirkimo sutarties salygas. Tvarkant

atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis pramoninémis

atliekomis.

Daugiau informacijos apie ,Samsung* jsipareigojimus, susijusius su aplinkos apsauga, ir gaminiy reglamentavimo

prievoles, pvz, pagal reglamenta dél cheminiy medZiagy jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (REACH), EEJA arba

akumuliatoriy reglamentus, rasite misy tvarumo puslapyje, esanc¢iame svetainéje www.samsung.com

Lietuviy kalba
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Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,Samsung” pareiskia, kad i radijo rysio jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES ir atitinkamus

JK teisés akty reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracijos ir JK atitikties deklaracijos tekstg galima rasti toliau
nurodytu interneto adresu: Oficialioji atitikties deklaracija pateikiama adresu http://www.samsung.com. Eikite j
Palaikymas > Palaikymo pagrindinis puslapis ir jveskite modelio pavadinima.

Maks. ,Wi-Fi“ siystuvo galia: 20 dBm, esant 2,412 GHz - 2,472 GHz

»Wi-Fi“ jjungimas (tik valdomiems bevieliu rySiu modeliams)
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Jjungiant ,Wi-Fi“ sunaudojama daugiau energijos. Aplinkoje, kurioje daznai jjungiamas ,Wi-Fi“, faktinés energijos
sanaudos gali bati didesnés nei vertés, nurodytos specifikacijy lapo skyriuje.

1. Bakstelékite ir palaikykite (') kad jjungtuméte skalbykle.

2. Bakstelékite ir palaikykite ﬁ
2-1  Skalbyklé persijungia j AP rezima ir prijungiama prie iSmaniojo telefono.
2-2  Bakstelékite E kad skalbyklé buty autentifikuota.

2-3  Pasibaigus autentifikavimo procesui, skalbyklé sékmingai prijungta prie programélés.

PASTABA

Bakstelékite ir palaikykite &_’1 3 sekundes, kad jeitumeéte j Sistemos funkcijy menu, sukite narSymo ratuka ir
pasirinkite ,\Wi-Fi“, tada bakstelékite O kad jj isjungtumeéte.

10 Lietuviy kalba
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Jrengimas

Atidziai laikykités Siy nurodymy, kad uztikrintuméte teisinga skalbyklés jrengimg ir iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy skalbimo metu.

Montavimo reikalavimai

Elektros tiekimas irjZeminimas

Naudokite atskirg grandinés Saka, kuria elektra tiekiama tik j jlsy turima skalbykle.

Siekiant uztikrinti tinkama jzeminima, prie jasy skalbyklés pridedamas maitinimo laidas, turintis trisakj kistuka su
jzeminimu, skirta naudoti tinkamai jmontuotam ir jZemintam lizdui.

Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ar techninés priezitros specialistu, jei nesate tikri dél jZzeminimo.

Nekeiskite pateikto kiStuko konstrukcijos. Jei jis netinka lizdui, kreipkités j kvalifikuotg elektrika, kad jrengty
tinkama lizda.
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/\ ISPEJIMAS
e NENAUDOKITE ilginamojo laido.

e Naudokite tik ta maitinimo laida, kuris pateikiamas su skalbykle.

e NEJUNKITE jZeminimo laido prie plastikiniy vandentiekio sistemos daliy, dujy tinkly ar karsto vandens
vamzdziy.

e Neteisingai prijungti jZeminimo laidininkai gali sukelti elektros smagj.

Vandens tiekimas

Tinkamas vandens spaudimas Siai skalbyklei yra nuo 50 kPa iki 1000 kPa. Vandens spaudimas, mazesnis nei

50 kPa, gali neleisti vandens voztuvui iki galo uZsidaryti arba gali uztrukti ilgiau nei numatyta, kol skalbyklé
prisipildys vandens, dél to ji iSsijungia. Vandens ¢iaupai turi bati 120 cm atstumu nuo galinés skalbyklés sienelés,
kad pridedamos jleidimo Zarnos ja pasiekty.

Kad sumazintuméte nuotékio pavojy:

e pasirapinkite, kad vandens ¢iaupai baty lengvai pasiekiami;

e uZsukite ¢iaupus, kai skalbyklé nenaudojama;

e reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo Zarny sujungimuose néra nuotékio.

/\ PERSPEJIMAS

Prie$ naudodami skalbykle pirma karta, patikrinkite visus vandens voZtuvo sujungimus ir ar ¢iaupai néra kiauri.

Vandens iSleidimas
,Samsung” rekomenduoja naudoti 60-90 cm ilgio slégimo vamzdj. ISleidimo Zarna turi bati nutiesta iki slégimo
vamzdZio perisleidimo Zarnos sgvarza, o slégimo vamzdis turi visiSkai uzdengti isleidimo Zarna.

Lietuviy kalba 11
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Grindys

Kad skalbyklé gerai veikty, ji turi bti statoma ant tvirtai iSkloty grindy. Gali prireikti sutvirtinti medines grindis,
kad sumazintuméte vibracija ir (arba) nesubalansuotg apkrova. Kilimai ir minksti plyteliy pavirsiai neuztikrina
tinkamo pasiprieSinimo vibracijoms ir jusy skalbyklé gali Siek tiek judéti grezimo ciklo metu.

/\ PERSPEJIMAS

Nejrenkite savo skalbyklés ant pakylos ar menkai paremtos konstrukcijos.

Vandens temperatiira

Nejrenkite skalbyklés vietose, kur vanduo gali uzsalti, nes skalbyklés vandens voztuvuose, siurbliuose ir (arba)
zarnose visada lieka Siek tiek vandens. Jungiamosiose dalyse likes uzSales vanduo gali pazeisti dirzelius, siurblj ir
kitas skalbyklés dalis.

NiSos jrengimas
Maziausi atstumai, uztikrinantys stabily veikima:
e |$3ony: 25 mm, virsus: 25 mm, galas: 50 mm, priekis: 550 mm
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Jei skalbyklé ir dZiovintuvas yra montuojami kartu, nisos priekyje turi bati maziausiai 550 mm nekliudoma oro
anga. Tik jusy skalbyklei nebatina atskira oro anga.

Jrengimo etapai

1 VEIKSMAS Vietos parinkimas

Reikalavimai vietai:

e tvirtasirlygus pavirsius be kiliminés ar grindy dangos, kuri kliudyty védinimui;
e apsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos;

e tinkama patalpa védinimui ir laidy jungimui;

e aplinkos temperatira visada aukstesné nei uzsalimo temperatara (0 °C);

e toli nuo Silumos Saltiniy.

PASTABA

e Kad iSvengtuméte per didelés vibracijos dirbant skalbyklei, visy pirma atsizvelkite j stabilumo uztikrinima.
e Statykite skalbykle ant tvirty ir lygiy grindy.

e Nemontuokite skalbyklés ant minksty grindy ar grindy dangy.

e Jeiskalbykle montuojate ant mediniy grindy, prie grindy pritvirtinkite vandeniui atsparig medine plokste
(maziausiai 30 mm /1,18 colio storio). Be to, rekomenduojame ant mediniy grindy statomga skalbykle
montuoti kampe.

12 Lietuviy kalba
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2 VEIKSMAS Pasalinkite transportavimo varztus

S
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N J
1. ISpakuokite gaminj ir pasalinkite visus transportavimo varztus.
2. |statykite varzty gaubtelius (B) j angas (paveikslélyje pazymétas apskritimais).

PASTABA

Transportavimo varzty skaicius gali skirtis priklausomai nuo modelio.
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/N ISPEJIMAS

e Pasaline transportavimo varztus saugodamiesi suzalojimo uzdenkite angas varzty kamsteliais. Nejudinkite
skalbyklés, jei joje néra transportavimo varzty. Pries perkeldami skalbykle j kita vieta, jsukite transportavimo
varztus. Laikykite transportavimo varztus saugioje vietoje, kad galétumeéte juos naudoti ateityje.

e Pakavimo medziagos gali blti pavojingos vaikams. Visas pakavimo medziagas (plastikinius maisus,
polistireng irt. t.) pasalinkite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3 VEIKSMAS Sureguliuokite iSlyginamasias kojeles
=
O=0= |\ 2 ~ >
oA » %‘ Y e &
-

ISlyginkite skalbyklés padétj reguliuodami iSlyginamasias kojeles. Kai jasy skalbyklé stovi lygiai, priverzkite
verzles verzliarakciu.

/\ PERSPEJIMAS

|sitikinkite, kad visos iSlyginamosios kojelés stovi ant grindy pavirsiaus, kad dél vibracijos skalbyklé nejudéty ar
nekelty triukSmo. Tada patikrinkite, ar skalbyklé nesitbuoja. Jei skalbyklé nesilbuoja, priverzkite verzles.
(——— N /\ PERSPEJIMAS

Montuodami gaminj jsitikinkite, kad islyginamosios
kojelés nespaudZzia maitinimo laido.

Lietuviy kalba 13
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4 VEIKSMAS Prijunkite vandens tiekimo Zarna

PASTABA

Sios instrukcijos skirtos srieginiam vandens ¢iaupui. Norédami gauti issamesniy instrukcijy ar nurodymy, kaip
prijungti vandens Zarna prie ne srieginio vandens ¢iaupo, apsilankykite svetainéje, nurodytoje Sios instrukcijos
virSelyje, ir perzitrékite Zinyna internete.

1. Prijunkite vandens tiekimo Zarna prie vandens Ciaupo, tada priverzkite ja pasukdami j deSine.

/\ PERSPEJIMAS

Prie$ prijungdami vandens tiekimo Zarng, jsitikinkite, kad zarnos jungtyje yra guminé poverzlé. Nenaudokite
Zarnos, jei poverzlé pazeista arba jos néra.
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2. Kitgvandens tiekimo Zarnos galg prijunkite prie vandens jleidimo voztuvo, esancio skalbyklés gale, tada
priverzkite ja pasukdamij deSine.

3. Leétai atsukite vandens Ciaupa ir patikrinkite, ar sujungimy vietoje néra vandens nuotékio. Jei vanduo prateka,
pakartokite 1ir2 veiksmus.

/N |SPEJIMAS

Jei nuteka vanduo, skalbykle nesinaudokite ir atjunkite jg nuo elektros tiekimo. Jei vanduo teka i$ Zarnos,
kreipkités j vietinj ,Samsung“ aptarnavimo centrg, o jei i$ vandens ¢iaupo - j santechnika. Kitu atveju gali iStikti
elektros smagis.

/I PERSPEJIMAS

Stipriai nejtempkite vandens tiekimo zarnos. Jei Zarna per trumpa, pakeiskite ja ilgesne, aukStam spaudimui
tinkama Zarna.

5 VEIKSMAS Parinkite vandens iSleidimo Zarnos padétj

ISleidimo Zarng galima jrengti trimis badais:

E €

s ;

Uzdéjus ant kriauklés krasto Pritvirtinus prie vandens isleidimo  Pritvirtinus prie prausyklés vandens
vamzdzio iSleidimo vamzdZio atSakos

/\ PERSPEJIMAS

Prie$ prijungdami isleidimo vamzdj, nuimkite kriauklés vandens isleidimo vamzdZio atSakos dangtel;.
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6 VEIKSMAS Maitinimo jjungimas

|kiskite maitinimo laida j sieninj elektros lizda, apsaugota saugikliu arba automatiniu jungikliu. Tada bakstelékite
ir palaikykite (O 3 sekundes, kad jjungtuméte skalbykle.

PASTABA
e Pries skalbiant pirma karta batina atlikti visg skalbimo cikla be skalbiniy bagne.

e Jeiekranas nereaguoja j valdymo jvestis. Nuimkite lipduka.

Kalibravimas

e Pradiné saranka apima kalibravimo procesa, kuris atliekamas pasirinkus kalba. Pries naudodami skalbykle,
turite atlikti kalibravima.

e I3leiskite bigna, tada bakstelékite Dl|, kad baty pradétas kalibravimas.

e Pasibaigus kalibravimui maitinimas automatiskai isijungs ir vél jsijungs.
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o Jeinorite atlikti kalibravima i§ naujo, bakstelékite ir palaikykite ¢, kad bty atidaryta sistemos funkcija, ir
pasirinkite Kalibravimas.

Rankinis dozatorius

~ g\ N 1. Pirminio skalbimo skyrius: |pilkite pirminiam
\\ - skalbimui skirta skalbimo priemone.
o /§%% - 2. Pagrindinio skalbimo skyrius: jpilkite skalbiklio
skalbr;?)r;rllslrri:g\« ° %’— A pagrindiniam skalbimui, vandens minkstiklio,
N a % /// S mirkymo priemonés, baliklio ir (arba) démiy
\ @7~ Pirminio i€emiklio
Minkstiklio \ g — skalbimo skyrius 3. Minketiklio skyrius: inilkit ied dini
skyrius S TR . inkstiklio skyrius: jpilkite priedy, pvz., audiniy
\ / T \ minkstiklio. Nepilkite virs didz. lygio linijos (A).

(S J

/\ PERSPEJIMAS

Skalbyklé nustoja veikti, jei atidarote skalbimo priemoniy stalciy tuo metu, kai tiekiamas vanduo.

Lietuviy kalba 15
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Skalbyklés valdymas

Norédami gauti iSsamios informacijos apie skalbyklés naudojima, Zitrékite pateikta vieno lapo instrukcija.

(Skalbyklés naudojimo vadovas)

PASTABA

Ciklas ir siame vadove naudojami funkcijy pavadinimai gali skirtis nuo jasy gaminio.

Ciklas ir parinkciy sgrasas

Ciklas
Ekon. 40-60 Medvilné DI skalbimas 15 min skalbimas
Spartusis Intensyvus Saltas Vilna Patalyné
Lauko drabuziai Marskiniai Ranksluosciai Higieniniai garai
Kadikiy drabuziai Skalauti ir grezti ISleisti/grezti Blgno valymas+
Blgno valymas Debesuota Sporto drabuziai Spalvoti
Sintetika Glezni audiniai DZinsai Tylus skalbimas

|vairds audiniai
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e Bignovalymas+ / Bligno valymas
Nenaudokite jokiy valikliy bagnui plauti. Bigne esantys cheminiy medziagy likuciai gali sugadinti skalbinius
arba pazeisti skalbyklés blgna.
- Blgnovalymas+: Tik WW**TQ#*xxx \N\\** TRk *kxk \N\\**T7xxkk% \N\N**To**x** modeliai

- Bagnovalymas: Tik WW#**T5***** modeliai
o Spartusis: Tik WW**TQ##kk* \N\\#*Txkkkx \N\N**T7**xx% \W\\**Tg***%* modeljai
e |vairQs audiniai: Tik WW**T5***** modeliai

e Dlskalbimas: Tik WW**T98**** WW**T93**** modeliai

PASTABA
Faktinis skalbimo laikas gali skirtis nuo i$ pradziy numatyto laiko, kuris buvo rodomas valdymo pulte pasirinkus
cikla.

Papildomos funkcijos
Bakstelékite ( ir pasirinkite i8 toliau nurodyty parinkéiy.

Pirminis skalb. Atmirkymas

Quick Drive Intensyvus

Mano ciklai Atidéjimas Vaiky apsauga

e Vaiky apsauga: Baksteléjus O bus uzrakinti visi mygtukai, isskyrus (D.
e Quick Drive: Tik WW**T8***x* \W\W**T7**%** modeliai

e Atidéjimas: Galite nustatyti skalbykle, kad ji automatiskai baigty skalbti véliau, pasirinkdami delsg nuo 1 iki
24 valandy (kas 1val.). Rodoma valanda reiskia skalbimo pabaigos laika.

—_
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Sistemos funkcijos
Bakstelekite ir palaikykite (3. 3 sekundes, kad atidarytumete sistemos funkcijy meniu, kur galite pakeisti toliau
nurodytas parinktis.

DI bidas Ispéjimas Kalibravimas Wi-Fi

Kalba Gamyklinis atkdrimas

e |spéjimas: Galite jjungti arba isjungti ciklo pabaigos melodija. Taciau kiti garsai liks aktyvs.

e Smart Control: jjunkite ,Smart Control* kad galétuméte valdyti savo prietaisa.

AddWash (tik tam tikruose modeliuose)

Norédami jdéti dar skalbiniy pradéjus skalbima, naudokite ,AddWash“ dureles.

—

M

1. Baksteléje Dllsustabdykite skalbimo cikla.

2. Norédami atrakinti dureles, paspauskite virsutine ,AddWash“ dureliy sritj. Paspaudus dureles, jos Siek tiek
pasislinks j vidy, tada atsidarys.

3. ki galo atidarykite ,AddWash“ dureles ir per ,AddWash” dureles j biigna jdékite papildomus skalbinius.
Pakelkite ,AddWash“ dureles atgal j vieta ir uzrakinkite jas stumdami virSutine dureliy dalj, kol isgirsite
spragteléjima. Tada vél bakstelékite || ir atnaujinkite skalbimo cikla.

PASTABA

Tinkamai uzdarius ,AddWash*, vanduo i$ bigno neteka. Aplink ,AddWash“ dureles duris gali susidaryti vandens
ladeliy, bet vanduo liks btgne. Tai yra normalu.
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,AddWash“ durelés neatsidaro ir pasirodo praneSimas ,,,AddWash“ durelés atidarytos”.

Sis pranesimas pasirodo méginant atidaryti ,AddWash“ dureles masinai veikiant. Masina nustato, kad ,AddWash*“
durelés yra Siek tiek atidarytos ir saugumo sumetimais nutraukia darba.

Jei taip nutinka, uzdarykite ,AddWash“ dureles ir bakstelékite [>||, kad bty pratestas darbas.

Kada negaliu atidaryti ,AddWash“ dureliy?
,AddWash" dureliy negalite atidaryti:
e kaividiné temperatira yra aukstesné kaip 50 °C;

e bilgno valymo ciklo, pvz., Bligno valymas+, metu. Siy cikly metu bigne néra skalbiniy.

/\ PERSPEJIMAS

Stenkités neatidaryti ,AddWash" dureliy, kai vykdomas dziovinimo ar virimo procesai. Jy metu gali iSsiverzti karsti
garai.

Lietuviy kalba 17
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SmartThings

Wi-Fi“rysys

ISmaniajame telefone arba plansetiniame kompiuteryje atidarykite ,Settings” (nuostatos), jjunkite belaidj rysj ir
pasirinkite PT (prieigos taska).

e Sisjrenginys palaiko ,Wi-Fi“ 2,4 GHz protokolus.

Atsisiysti
Programeliy parduotuvéje (,Google Play Store”, ,Apple App Store, ,Samsung Galaxy Apps“) raskite ,SmartThings”
programeéle, naudodami paieskos terming ,SmartThings”. Atsisiyskite ir jdiekite programéle savo jrenginyje.

PASTABA

Programeélé gali bati be jspéjimo pakeista, siekiant geresnio naSumo.

Prisijungti
Pirmiausiai turite prisijungti prie ,SmartThings“ su savo ,Samsung” paskyra. Norédami sukurti nauja ,Samsung*
paskyra, vykdykite instrukcijas programoje. Paskyros suklrimui nereikia atskiros programos.

PASTABA

Jei turite ,Samsung” paskyra, prisijunkite su ja. Registruoto ,Samsung“ iSmaniojo telefono arba plansetinio
kompiuterio naudotojas prijungiamas automatiskai.

|renginio uZregistravimas ,SmartThings”
1. Isitikinkite, kad iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris prisijunges prie belaidzio tinklo. Jei ne,
atidarykite ,Settings” (nuostatos), jjunkite belaidj rysj ir pasirinkite PT (prieigos taska).
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Atidarykite ,SmartThings“ savo iSmaniajame telefone ar plansetiniame kompiuteryje.
Jei pasirodo pranesimas ,A new device is found.” (rastas naujas jrenginys.), pasirinkite ,Add“ (pridéti).
Jei pranesimas nerodomas, pasirinkite + ir galimy jrenginiy sarase pasirinkite savo jrenginj. Jei jisy jrenginio
sarase néra, pasirinkite ,Device Type* (jrenginio tipas) > ,Specific Device Model“ (konkretus jrenginio
modelis), tada pridékite savo jrenginj rankiniu badu.
5. Uzregistruokite savo jrenginj ,SmartThings” programéléje, kaip aprasyta toliau.
a. Pridékite savo jrenginjj,SmartThings® |sitikinkite, kad jrenginys yra prijungtas prie ,SmartThings*
b. Uzbaigus registracija, jrenginys bus rodomas iSmaniajame telefone ar plansetiniame kompiuteryje.

Smart Control

Prijungus jasy gaminj prie ,SmartThings®, galite valdyti savo jrenginj nuotoliniu badu.
|déje skalbinius ir uzdare dureles. Bakstelékite ,Smart Control“ ir patogiai valdykite savo skalbykle, jtraukdami
skalavimo, grezimo ar dziovinimo ciklus programéle ,SmartThings".

18 Lietuviy kalba
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Techniné prieziura

Norédami suzinoti, kaip valyti skalbykle, apsilankykite svetainéje, nurodytoje Sios instrukcijos virselyje, ir
pasiskaitykite zinyna internete.

Valymas

Avarinis vandens isleidimas
Dingus maitinimo jtampai, pries iSimdami skalbinius, is blgno iSleiskite vandenj.

1. ISjunkite skalbyklés maitinima ir iStraukite maitinimo kistuka i$ elektros lizdo.
2. Atidarykite filtro dangtelj (A).
- 1TIPAS: Atidarykite filtro dangtelj (A), Svelniai spausdami jj i$ virsaus.
- 2 TIPAS: Paspauskite filtro dangtelio (A) spaustuka, kad jis atsidaryty.
3. Laikydamivamzdelio kamstelj (B), prie dangtelio pastatykite tuscia talpy inda iriStraukite avarinio vandens
iSleidimo vamzdelj iki indo.
Atidarykite vamzdelio kamstelj ir iSleiskite vandenj pro avarinio vandens iSleidimo vamzdelj (C) j inda.
5. ISleide, uzdarykite vamzdelio kamstel] ir jstatykite atgal vamzdelj. Tada uzdarykite filtro dangtelj.

PASTABA

Naudokite talpy inda, nes vandens biigne gali bati daugiau nei tikéjotés.
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Nuosédy filtras

1. ISjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.
ISleiskite bugne likusj vandenj. (Daugiau informacijos rasite skyriuje Avarinis vandens iSleidimas.)
Atidarykite filtro dangtel;.
- 1TIPAS: Atidarykite filtro dangtelj Svelniai spausdami jo virsutine dalj.
- 2TIPAS: Atidarykite filtro dangtelj spausdami jo uzrakta.
Pasukite nuosédy filtro rankenéle j kaire ir isleiskite likusj vandenj.

5. Nuosédas isvalykite minkstu Sepetéliu. Patikrinkite, ar neuzsikises filtro viduje esantis isleidimo siurblio
sraigtas.

6. Véljstatykite nuosédy filtra ir pasukite filtro rankenéle j deSine.

»AddWash“ durelés (tik atitinkamuose modeliuose)
\«\ 1. Atidarykite ,AddWash“ dureles.
2. Nuvalykite ,AddWash“ dureles drégna Sluoste.
- Nenaudokite valymo priemoniy.
Nes dél jy gali pasikeisti spalva.

- Atsargiai nuvalykite gumine dalj ir fiksavimo mechanizma (A).

- Reguliariai valykite dulkes aplink dureles.

3. Nusluostykite ir uzdarykite ,AddWash“ dureles, kol iSgirsite
spragteléjima.
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Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Jei iskilo problemy, patikrinkite skystakristaliame ekrane rodoma informacinj pranesima ir vykdykite ekrane
pateikiamus nurodymus.
Jeigu problema islieka, kreipkités j aptarnavimo centra.

Kontroliniai punktai

Jei patyréte nesklandumy su skalbykle, pirmiausia patikrinkite pagal toliau pateikta lentele ir pabandykite atlikti
rekomenduojamus veiksmus.

Problema Sprendimas

o [sitikinkite, kad skalbyklé prijungta prie elektros tinklo.
o |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

e [sitikinkite, kad vandens Ciaupai atidaryti.

e Baksteléje || jjunkite skalbykle.

e Patikrinkite, ar nesuaktyvintas uzraktas nuo vaiky.

e Pries tiekiant vandenj j skalbykle, isgirsite kelis spragteléjimus — maSina tikrina, ar
uzrakintos durelés, ir greitai iSleidzia vanden;.

e Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.

Nepasileidzia. e Patikrinkite, ar tinkamai tiekiamas elektros maitinimas.

e Aptikta Zema jtampa.
- Patikrinkite, ar prijungtas maitinimo laidas.

e [sitikinkite, kad durelémis neprispaudéte skalbiniy.

e Jeiatidarote ,AddWash” dureles nepaspaude DI, pasirodo pranesimas ,,AddWash"
durelés atidarytos". Tokiu atveju atlikite vieng i$ toliau nurodyty veiksmy.
- Paspauskite ,AddWash“ dureles ir tinkamai jas uzdarykite. Tada bakstelékite [>|| ir
paméginkite dar karta.
- Norédami jdéti skalbiniy, atidarykite ,AddWash“ dureles ir sudékite skalbinius. Pilnai
uzdarykite ,AddWash“ dureles. Tada bakstelékite [>||, kad bty pratestas darbas.

e VisiSkai atsukite vandens Ciaupa.
e [sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

Tiekiama nepakankamai | ® Patikrinkite, ar neuzsalusi vandens tiekimo Zarna.

vandens arba vanduo o |sitikinkite, arvandens tiekimo Zarna neuzsilenkusi ir neuzsikimsusi.

iSvis néra tiekiamas. o [sitikinkite, kad yra pakankamas vandens spaudimas.

o |sitikinkite, kad tinkamai prijungtas Salto ir karsto vandens Ciaupai.
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o ISvalykite tinklinj filtra - jis gali bati uzsikimses.

o [sitikinkite, kad veikiant skalbyklei yra pakankamas vandens spaudimas.
e Patikrinkite, ar skalbiklj pilate j skalbimo priemoniy stalciaus vidurj.
Ciklui pasibaigus,
skalbiklio stalciuje lieka
skalbimo priemoneés. * Jeinaudojate skalbimo miltelius, sitikinkite, kad skalbimo priemonés parinkiklis yra
virsutinéje padétyje.

e |sitikinkite, kad tinkamai jdétas skalavimo dangtelis.

e Nuimkite skalavimo dangtelj ir iSvalykite skalbimo priemonés stalciy.

Lietuviy kalba 21
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Problema

Sprendimas

Labai vibruoja ar kelia
didel] triuksma.

|sitikinkite, kad skalbyklé pastatyta ant lygiy, tvirty ir neslidZiy grindy. Jei grindys
nelygios, skalbyklés aukstj pareguliuokite pasukdami atramines kojeles.

Jsitikinkite, kad nuimti transportavimo varztai.

|sitikinkite, kad skalbyklé nesiliecia su jokiu kitu Salia esanciu daiktu.
|sitikinkite, kad skalbiniy partija paskirstyta tolygiai.

Veikiant skalbyklei, triukSma gali kelti jos variklis.

Skalbimo metu triuk$ma gali kelti kombinezonai ar drabuziai su metalinémis detalémis.
Tai yra normalu.

TriukSma taip pat gali kelti tokie daiktai kaip monetos. Po skalbimo iSimkite tokius
daiktus i$ bugno arfiltro déklo.

Perskirstykite skalbinius. Jei reikia skalbti tik viena drabuzj, pvz., chalatg ar dZinsus,
baigiamojo grezimo rezultatai gali bGti nepatenkinami, o ekrane matysite pranesima ,Ub".

NeisleidZia vandens ir
(arba) neisgrezia.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra tiesi iki pat ileidimo sistemos. Jei kils su vandens
iSleidimu susijusi problema, kreipkités j pagalbos tarnyba.

Patikrinkite, ar neuzsikimses nuosédy filtras.

Uzdarykite dureles ir bakstelekite Dl
Saugumo sumetimais skalbyklé nepradés dZiovinimo arisgrezimo, kol durelés nebus
uzdarytos.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsalusi ir neuzsikimsusi.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra prijungta prie neuzsikimsusios vandens iSleidimo
sistemos.

Jei skalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neiSleis vandens ir
negres. Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé veiks jprastai.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra teisingoje padétyje, kuri priklauso nuo prijungimo tipo.

I$valykite nuoseédy filtra — jis gali bati uzsikimses.

Baksteléje Dl sustabdykite skalbykle.
Gali Siek tiek uztrukti, kol dureliy uzrakto mechanizmas atsirakins.
Durelés atsidarys tik praéjus 3 minutéms po masinos sustojimo arba maitinimo i$jungimo.

Jsitikinkite, kad i$ bigno buvo isleistas visas vanduo.

Neatsidaro durelés.
Durelés gali neatsidaryti, jei biigne liko vandens. ISleiskite vandenj i$ bligno ir atidarykite
dureles rankomis.
Jsitikinkite, kad nesviecia dureliy uzrakto rodmuo. Dureliy uzZrakto lemputé uzgesta
iSleidus i$ masinos vanden;.
Naudokite rekomenduojama skalbimo priemonés tipa.
Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty mazesnis.
Per daug puty. Minksto vandens, nedidelio skalbiniy kiekio ar ne itin sutepty skalbiniy atveju naudokite

maziau skalbimo priemonés.

Patartina naudoti tik didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone.

Nejmanoma papildomai
ipilti skalbiklio.

|sitikinkite, kad nevirsijamas skalbiklio ir audiniy minkstiklio kiekis.
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Problema Sprendimas

Jjunkite maitinimo laida j veikiantj elektros lizda.
Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.
Norédami, kad skalbyklé pradéty veikti, uzdarykite dureles ir bakstelékite Dl. Saugumo
sumetimais skalbyklé nepradés dZiovinimo ariSgrezimo, kol durelés nebus uzdarytos.
Pries tiekiant vandenj j skalbykle, isgirsite kelis spragteléjimus — masina tikrina, ar

L uzrakintos durelés, ir greitai isleidZia vanden].

ISsijungia.

Ciklo metu gali biiti padaryta pertrauka arba prasidéti vandens i$leidimas. Siek tiek
palaukite, kol skalbyklé pradés veikti.

|sitikinkite, kad neuzsikim3o prie vandens ¢iaupy esantis vandens tiekimo Zarnos tinklinis
filtras. Periodiskai valykite tinklinj filtra.

Jei skalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neiSleis vandens ir
negres. Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé veiks jprastai.

Pilamas netinkamos

Visiskai atsukite abu ¢iaupus.
|sitikinkite, kad pasirinkta tinkama temperatira.
|sitikinkite, kad zarnos prijungtos prie teisingy ¢iaupy. Praplaukite vandens zarnas.

|sitikinkite, kad vandens Sildytuvas nustatytas tiekti maziausiai 49 °C temperatlros
vandenj. Taip pat patikrinkite vandens Sildytuvo pajéguma ir vandens Sildymo trukme.

Atjunkite zarnas ir iSvalykite tinklinj filtra. Tinklinis filtras gali bati uzsikim3es.

temperatiiros vanduo. Kai skalbyklé prisipildo vandeniu, vandens temperatira gali keistis, nes automatinio
temperatiros reguliavimo funkcija tikrina tiekiamo vandens temperatira. Tai yra
normalu.
Kai skalbyklé prisipildo vandeniu, galite pastebéti, kad pasirinkus $altg ar Silta
temperatira, per dozatoriy teka tik karstas ir (arba) tik Saltas vanduo. Tai yra jprastas
automatinés temperatiros reguliavimo funkcijos veikimas, nes skalbyklé nustato vandens
temperatra.
Pasirinkite didelj arba labai didelj iSgrezimo greit].

. o o Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis biity mazesnis.

Ciklo pabaigoje skalbiniai . T ; o o

yra drégni. Skalbyklés jkrova skalbiniais yra per maza. Nedidelis skalbiniy kiekis (vienas arba du
drabuZiai) gali pasiskirstyti netolygiai ir masina neisgres jy tinkamai.
|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna nesusisukusi ir neuzsikimsusi.
|sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.
|sitikinkite, kad visi Zarny sujungimai yra sandards.
|sitikinkite, kad ileidimo Zarnos galas yra teisingai jstatytas ir pritvirtintas prie drenazo
sistemos.

Prateka vanduo. Neperkraukite masinos.

Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty mazesnis.
Patikrinkite vandens isleidimo zarna.
- [sitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas néra padétas ant grindy.

- Isitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuZsikimsusi.
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,Bubble“ modeliuose).

Problema Sprendimas
Pamuilés kaupiasi jdubose ir gali skleisti blogus kvapus.
Periodiskai junkite valymo ciklus, kad iSvalytuméte masina.
Skleidzia kvapa.
ISvalykite dureliy tarpiklj (membrana).
Ciklui pasibaigus, nusausinkite skalbyklés vidy.
Nesimato burbuliuky (tik Gali bati, kad nematysite burbuliukuy, jei bligne yra per daug daikty.

Burbuliuky gali nebati dél itin nesvariy drabuziy.

Ar ,AddWash“ dureles
galima atidaryti bet
kuriuo metu?

,AddWash” dureles galima atidaryti tik tuomet, kai T¥ pasirodo indikatorius. Ta¢iau jos
neatsidarys toliau nurodytais atvejais.

- virimo ardZiovinimo proceso metu, kai vidaus temperatira yra auksta;
- jeisaugumo sumetimais jjungéte Vaiky apsauga;

- kaiveikia btigno plovimo ar biigno dZiovinimo ciklas, kurio metu nereikia papildomai
jdéti skalbiniy;

ekrane pasirodo
pranesimas, jspéjantis,
kad dozatorius yra
atidarytas;

Patikrinkite, ar skalbimo priemoniy stal¢ius tinkamai uzdarytas.

- Atidarykite irvél uzdarykite skalbimo priemoniy stalciy. sitikinkite, kad jis uzdarytas
tinkamai.

Padidintas skalbimo
laikas

24 Lietuviy kalba

Faktinis skalbimo laikas gali skirtis nuo i$ pradziy numatyto laiko, kuris buvo rodomas
valdymo pulte pasirinkus cikla.

e Jeigu problema iSlieka, kreipkités j aptarnavimo centra. Aptarnavimo centro numeris nurodytas prie gaminio

pritvirtintoje etiketéje.

e, Samsung“ neatsako uz bet kokj gaminio sugadinima, Zzmoniy suzalojimus ar kitas su gaminio saugumu
susijusias problemas, atsiradusias atliekant remonto darbus, neatitinkancius Siuose remonto vadovuose
pateikty instrukcijy. Garantija netaikoma gaminio pazeidimams, atsiradusiems bandant remontuoti (jei
darbus atliko asmuo, kuris néra ,Samsung” sertifikuotas priezitros paslaugy teikéjas).

/\ PERSPEJIMAS
Skalbyklés atitirpinimas

Skalbyklé gali uzsalti, jei temperatdra nukrenta Zemiau 0 °C.

1. ISjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

vk uwWwN

Pilkite Silta vandenj ant vandens Ciaupo, kad atsilty vandens zarna.
Atjunkite vandens Zarna ir uzmerkite ja Siltame vandenyje.

|pilkite Silto vandens j bligna ir palikite 10 min.

Vél prijunkite vandens tiekimo zarng prie vandens ¢iaupo.
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Specifikacijos

Aplinkos apsauga

o Sis prietaisas pagamintas i$ perdirbamy medZiagy. Nusprende jj i&mesti, laikykités vietiniy atlieky alinimo
taisykliy. Nupjaukite maitinimo laida, kad prietaiso nebdty galima prijungti prie maitinimo Saltinio. ISimkite
dureles, kad gyviinai ir mazi vaikai negaléty uzsitrenkti prietaiso viduje.

e Nenaudokite daugiau skalbikliy nei rekomenduojama jy gamintojy instrukcijose.

e Démiy isémiklius ir baliklius naudokite pries skalbimo ciklg, tik jei batina.

e Taupykite vandenj ir elektra skalbdami tik pilnus skalbiniy bignus (tikslus skalbiniy kiekis priklauso nuo
naudojamo ciklo).

Energijos vartojimas budéjimo rezimu

ISjungimo rezimas 0,50 W
Energijos sgnaudos Tinklinis budéjimo rezimas 2,00 W
Laikas tinkliniame budéjimo rezime (,Wi-Fi“) 10 min.
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Specifikacijy lapas

,*“simbolis Zvaigzduté (-és) nurodo modelio variantg — jos (jy) reikSmé gali bati nuo 0 iki 9 arba nuo A iki Z.

«—————  E ————————»

O

«— A —>
‘HC‘P‘

( O [18) ' \

[ ] L _

= =
Tipas IS priekio kraunama skalbyklé
Modelio pavadinimas WWQ*T k5 (%)
A (Plotis) 600 mm
B (Aukstis) 850 mm
Matmenys C (Gylis) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Vandens slégis 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
WW**T*S****(*))

Grynasis svoris
65,0 kg (WW**T*Q**x*(*))

Maksimalus skalbiniy partijos Skalbimas ir
- o 9,0 kg
dydis grezimas
Elektros Skalbimas ir Kintamoji srove
energijos - 220-240V/ 1900-2300 W
kaitinimas

sanaudos 50 Hz

Grezimo apsukos 1400 aps./min.

(%]

°
®
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Grynasis svoris

Tipas IS priekio kraunama skalbyklé
Modelio pavadinimas WWEHT**4x%*(*) | WWHT**2%%%(%)
A (Plotis) 600 mm
B (Aukstis) 850 mm
Matmenys C (Gylis) 550 mm
D 635 mm
B 1072 mm
Vandens slégis 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
WW**T*3****(*))

65,0 kg (WW**T*(Q****(*))

Grynasis svoris

Maksimalus skalbiniy partijos Skalbimas ir
. .. 8,0 kg
dydis grezimas
Elektros Skalbimas ir Kintamoji srové
energijos o 220-240V/ 1900-2300 W
kaitinimas
sgnaudos 50 Hz
Grezimo apsukos 1400 aps./min. | 1200 aps./min.
Tipas IS priekio kraunama skalbyklé
Modelio pavadinimas WW7*T**4x%%(%) | WW7*T %% %% (%)
A (Plotis) 600 mm
B (Aukstis) 850 mm
Matmenys C (Gylis) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Vandens slégis 50-1000 kPa
67'0 kg (WW**T*g****(*)‘ WW**T*S****(*)‘
WW**T*3****(*))

65,0 kg (WW**T*Q****(*))

Maksimalus skalbiniy partijos Skalbimas ir
. . 70 kg
dydis grezimas
Elektros Skalbimas ir Kintamoji sroveé
energijos . 220-240V/ 1900-2300 W
kaitinimas

sanaudos 50 Hz

Grezimo apsukos 1400 aps./min. 1200 aps./min.

PASTABA

e Dizainas ir specifikacijos gali bGti keiciami be jspéjimo kokybés gerinimo tikslais.

e Priklausomai nuo matavimo metodo, ¢ia nurodyti matmenys gali Siek tiek skirtis nuo tikryjy matmeny.

Lietuviy kalba

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_LT.indd 27

2022-02-10 B 2:23:21

27

(%)

°
o
2
=t
ry
Q
2.

=
o
(2]




SAMSUNG

(=5[]
[=]:

DC68-04204H-04

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_LT.indd 28 2022-02-10 BN 2:23:22



®

Velas mazgajama masina

Mode“s: WWQ*T******(*) / WW8*T******(*) / WW7*T******(*)

e Apsveicam jis ar jaunas Samsung velas mazgajamas masinas iegadi. Saja rokasgramata ir sniegta svariga
informacija par Sis iekartas uzstadisanu, izmantoSanu un tehnisko apkopi. Pirms velas mazgajamas masinas
izmantoSanas ripigi izlasiet So lietoSanas rokasgramatu, lai parliecinatos, ka js zinat, ka drosi un efektivi
izmantot jasu velas mazgajamas masinas piedavatas opcijas un funkcijas.

e Detalizétas instrukcijas parvelas mazgajamas masinas uzstadisanu un tiridanu, ka ari ecodesign informaciju
(saskana ar (ES)2019/2023) meklejiet Samsung timekla vietné (http://www.samsung.com). Dodieties uz
Atbalsts > Atbalsta sakuma lapa un péc tam ievadiet modela nosaukumu. Vai lejupieladgjiet un instalgjiet
SmartThings lietotni sava mobilaja talruni un péc tam SmartThings lietotné atveriet HomeCare Wizard
(HomeCare vednis), lai sanemtu padomus un norades.

e Laiparbauditu izstradajuma modela nosaukumu, skatiet izstradajumam pievienoto vai tam piestiprinato etiketi.

lerices komplektacija

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
1

12
13

Manualais dozators
Atbrivosanas svira
Mazgasanas lidzekla atvilktne
Vadibas panelis
Durtinas

Tvertne

Netirumu filtrs
Avarijas novadcaurulite
Filtra vacins

Darba virsma

Stravas kontaktdaksa
Novadcaurule
Limeno3anas balsti

Uzgrieznatsléga

Skravju vacini

Auksta Gdens
caurule

Elastigas caurules
ieliktnis

Papildpiederumi (nav ieklauti komplektacija)

e Krausanas komplekts

Skidra
mazgasanas
lidzekla ieliktnis

Karsta adens
caurule

- SKK-DF (tikai modeli WW**T5*#sxk WW75Txksxke, WWGKTE**k%, WWGHKT7#%%%% WWQHTG* %%,

WWQ*T7*****)

- SK-DH (tikai modeli WW1*T#*xk% WWBGTE***%%, WWS*TE*6* %%, WWSHT7*6* %%, WW**Tg#xxxx,
WW**TQ***** WWQ*Té*é***)

- Krausanas komplekts ir nepieciesams, lai uzliktu Zavétaju uz velas mazgajamas masinas.
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PIEZIME

e Uzgrieznatsléga: TransportéSanas skrivju nonemsanai un velas mazgajamas masinas limenosanai.
e Skravju vacini: Caurumu parklasanai péc transportésanas skrivju nonemsanas. Pieejamo skriivju vacinu
skaits (3 lidz 6) ir atkarigs no modela.

e Elastigas caurules ieliktnis: Novadcaurules pakarsanai kanalizacijas caurulé vai izlietné.

e Auksta/karsta adens caurule: Udens padevei uz velas mazgajamo masinu. (Karsta Gdens caurules ir tikai
atbilstosiem modeliem.)

o
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o Skidra mazgasanas lidzekla ieliktnis: levietojiet to mazgasanas lidzekla nodalijuma, lai izmantotu $kidro
mazgasanas lidzekli.

efipew.o

Drosibas informacija

Svarigi droSibas simboli

So ikonu vai zimju nozime $aja lietotaja rokasgramata:

/\ BRIDINAJUMS

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit bistamas traumas, navi un/vai ipaSuma bojajumus.

/\ uzMmANiBU!

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit traumas un/vai ipasuma bojajumus.

PIEZIME

Norada, ka pastav traumu vai materialu bojajumu risks.

So bridinajuma zimju mérkis ir pasargat jis un citus no traumam.

Ladzu, rapigi ieverojiet tajas ietvertos noradijumus.

Péc Sis rokasgramatas izlasisanas noglabajiet to drosa viet3, lai izmantotu ari turpmak.
Pirms iekartas izmanto3anas izlasiet visus noradijumus.

Lietojot So un citas iekartas, kuru darbinasanai tiek izmantota elektriba un kuram ir kustigas detalas, pastav
potenciala bistamiba. Lai iekartas lietosana bltu drosa, iepazistieties ar tas darbibu un tas lietosanas laika
ievérojiet piesardzibu.

Svarigi droSibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka, elektroSoka vai traumu risku, iekartas
izmantosanas laika ieverojiet Sos un citus pamata drosibas
noradijumus:

1. So iekartu nedrikst izmantot personas (taja skaita bérni) ar
fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem, ar pieredzes vai
zinasanu truokumu, ja vien persona, kas atbildiga parvinu
droSibu, nav sniegusi noradijumus par iekartas izmantoSanu.

2 LatvieSu
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2. IzmantoSanai Eiropa: So iekartu varizmantot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem, vai ar pieredzes vai zinasanu trakumu, ja vien
Sis personas tiek atbilstosi uzraudzitas vai apmacitas izmantot
So iekartu droSa veida un apzinas iesp&jamos apdraudéjumus.
Bérniem nedrikst atlaut rotalaties ar iekartu. lekartas tiriSanu
vai lietotaja veiktu apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
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3. Bérniirjauzrauga, lai tie nerotalatos ariekartu.

4. IzmantoSanai Eiropa: bérnus, kas jaunaki par 3 gadu vecumu,
nedrikst atstat iekartas tuvuma, ja vien tie netiek nepartraukti
pieskatiti.

5. Ja stravas vads ir bojats, lai noverstu iespéjamas briesmas, ta
nomaina javeic razotajam, tehniskas apkopes centra parstavim
vai lidzvertigi kvalificétai personai.

6. Jaizmanto jaunie, iekartas komplektacija ieklautie slatenu
komplekti, un nedrikst izmantot vecus slatenu komplektus.

7. Atseviskam iekartam pie pamatnes ir ventilacijas atveres,
kuras nedrikst aizsprostot paklajs.

8. UZMANIBU: lai izvairitos no bistamam situacijam, nejausi
atiestatot termalo droSinataju, So iekartu nedrikst pieslégt
stravai, izmantojot aréju parejas ierici, pieméram, taimeri, vai
pievienot elektrotiklam, kas tiek regulari ieslégts un izslégts.

9. Siiekarta ir paredzeta izmanto$anai tikai majsaimnieciba, un to
nav paredzéets izmantot:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas lidzigas
darba telpas;

- saimniecibas ekas;

- klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamajas
telpas;

Latviesu 3
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- viesu namos; koplietoSanas telpas daudzdzivoklu majas vai
pasapkalpes velas mazgatavas.

Ipasi svarigi ar uzstadidanu saistiti bridinajumi

o
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/\ BRIDINAJUMS

Sis iekartas uzstadisana javeic kvalificétam tehniskajam specialistam vai tehniskas apkopes centra parstavim.

efipew.o

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrodoku, ugunsgréku, spradzienu, iekartas darbibas trauc&jumus vai
traumas.

lekarta ir smaga, tadél esiet uzmanigs, celot to.

CieSiiespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas atbilst vietéjam elektriskajam specifikacijam. Izmantojiet

Tpasi Sai iekartai paredzétu kontaktligzdu un neizmantojiet pagarinataju.

e Sienas kontaktligzdas koplietoSana ar citam iekartam, izmantojot sadalitaju vai pagarinataju, var izraisit
elektrosoku vai ugunsgréku.

e Parliecinieties, ka sienas kontaktligzdas spriegums, frekvence un stravas specifikacijas atbilst izstradajuma
specifikacijam. So prasibu neievéro3ana var izraisit elektrogoku vai ugunsgréku.

Requlari ar sausu draninu notiriet no stravas kontaktdaksas terminaliem un kontaktpunktiem visus

sveskermenus, pieméram, puteklus vai adeni.

e Atvienojiet stravas kontaktdaksu un notiriet to ar sausu draninu.

o Soprasibu neievérodana var izraisit elektro$oku vai ugunsgréku.

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda ta, lai vads batu pavérsts virziena uz gridu.

e Jaiespraudisiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda pretéja virziena, kabeli esosas vada dzislas var tikt
bojatas un tas var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku. @

Uzglabajiet visus iepakojuma materialus bérniem neaizsniedzama viet3, jo tie var bt bistami.

e Jabérns uzmauc maisu galva, tas var nosmakt.

Jaiekarta, stravas kontaktdaksa vai stravas vads ir bojats, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

Sai iekartai ir jabat pareizi iezemétai.

Neiezeméjiet iekartu pie gazes pievades caurules, plastmasas tdens caurules vai talruna linijas.

e Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku, spradzienu vai iekartas darbibas traucéjumus.

e Nekad nespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas nav pareizi iezeméta, un parliecinieties, ka ta
atbilst viet&jiem un starptautiskajiem noteikumiem.

Neuzstadiet So iekartu tuvu apsildes iericém vai viegli uzliesmojosiem materialiem.

Neuzstadiet So iekartu mitras, taukainas vai puteklainas vietas, ka ari vietas, kas paklautas tieSai saules staru vai

Gdens (lietus) iedarbibai.

Neuzstadiet So iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta zemam temperataram.

e Salsvarizraisit caurulu plisumus.

Neuzstadiet So iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta gazes nopludei.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet elektribas transformatoru.

e Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu.

e Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Parmeérigi nevelciet vai nelociet stravas vadu.

Nesavijiet vai nesieniet stravas vadu mezgla.

4 Latviesu
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Nekariniet stravas vadu uz metala priekSmetiem un nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus, neievietojiet stravas
vadu starp priekSmetiem vai neiebidiet to aiz iekartas.
e Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Nevelciet aiz stravas vada stravas kontaktdaksas atvienosanas laika.

e Atvienojiet to, turot aiz stravas kontaktdaksas.

o Soprasibu neievérodana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

o
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Stiekarta irjanovieto stravas kontaktligzdas, Gdens padeves kranu un novadcaurulu tuvuma.

Jaiekartai remontu veicis nepilnvarots pakalpojumu sniedzgjs, pats lietotajs vai persona, kas nav profesionalis,
uznémums Samsung neuznemas atbildibu parizstradajuma bojajumiem, traumam vai jebkadam citam ar
izstradajuma drosibu saistitam problémam, ko izraisijis mégingjums remontét izstradajumu, ja nav ripigi
ievéroti Sie remonta un tehniskas apkopes noradijumi. Uz jebkuriem izstradajuma bojajumiem, ko izraisijis tas,
ka izstradajumu meéginajusi remontét persona, kas nav uznémuma Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzgjs,
neattiecas garantija.

efipew.o

Ar uzstadisanu saistiti piesardzibas meéri

/\ uzMANiBU!

Siiekarta irjauzstada érti aizsniedzamas stravas kontaktligzdas tuvuma.
o Sis prasibas neievérodana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku, kas radusies stravas noplades dél.

Uzstadiet iekartu uz cietas, lidzenas gridas, kas var izturét tas svaru.
o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit parmérigu vibraciju, kustibu, troksni vai iekartas darbibas trauc&jumus.

Ipasi svarigi arizmanto$anu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Jaiekarta ir appladusi, nekavéjoties noslédziet Gdens padevi un atvienojiet stravas avotu, ka ari sazinieties ar
tuvako tehniskas apkopes centru.

e Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

o So prasibu nejevéro$ana var izraisit elektrooku.

Jaiekarta rada divainu troksni vai no tas nak deguma smaka vai dimi, nekavéjoties atvienojiet stravas vadu un
sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

o Soprasibu neievérodana var izraisit elektro$oku vai ugunsgréku.

Ja notikusi gazes noplide (pieméram, propana gazes, dabasgazes u. c.), nekavéjoties izvédiniet telpu un
nepieskarieties stravas kontaktdaksai. Nepieskarieties iekartai vai stravas vadam.

e Neizmantojiet ventilatoru.

e Dzirkstele varizraisit spradzienu vai ugunsgreku.

Pirms iekartas utilizacijas nonemiet velas mazgajamas masinas durtinu sviru.

e |ekartas iekSpusé nejausi iesprostots bérns var nosmakt.

Parliecinieties, ka pirms iekartas lietoSanas esat nonémis visus iepakojuma materialus (poraino materialu, putu
stirola putas), kas piestiprinati velas mazgajamas masinas apak3a.

spragstosam vielam notraipitas drébes.

e Tasvarizraisit elektroSoku, ugunsgréku vai spradzienu.

Neméginiet atvért velas mazgajamas masinas durtinas ar speku tas darbibas laika (mazgasanas augsta
temperatlra/zavésanas/centrifiigas rezima laika).

Latviesu 5
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e Novelas mazgajamas masinas plastosais ddens var izraisit apdegumus vai padarit gridu slidenu. Tas var
izraisit traumas.

e Durtinu atvérsana ar spéku var izraisit iekartas bojajumus vai traumas.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

e Tasvarizraisit elektroSoku.

Neizslédziet iekartu, atvienojot stravas vadu iekartas darbibas laika.
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e  Atkartota stravas vada pievienosana sienas kontaktligzdai var radit dzirksteli un izraisit elektroSoku vai
ugunsgréku.

efipew.o

Nelaujiet bérniem rapties iekartas iekSpusé vai uz tas.
e Tasvarizraisit elektroSoku, apdegumus vai traumas.

Nelieciet roku vai metala priekSmetus zem velas mazgajamas masinas tas darbibas laika.

e Tasvarizraisit traumas.

Neatvienojiet iekartu no stravas avota, velkot aiz stravas vada. Vienmér cieSi satveriet stravas kontaktdaksu un

izvelciet to no kontaktligzdas.

e Stravasvada bojajumi var izraisit issavienojumu, ugunsgréku un/vai elektroSoku.

Neméginiet pats remontét, izjaukt vai parveidot iekartu.

e Neizmantojiet droSinataju (pieméram, vara, térauda stieplu u. c.), kas nav standarta drosinatajs.

e JanepiecieSams veikt iekartas remontu vai atkartotu uzstadisanu, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes
centru.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrodoku, ugunsgréku, iekartas darbibas traucéjumus vai traumas.

Ja 0dens padeves caurule ir atvienojusies no tdens krana un iekarta ir applidusi, atvienojiet stravas vadu.

o Soprasibu neievérodana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

Atvienojiet stravas vadu, kad iekartu nav paredzéts ilgstosi izmantot, ka ari pérkona negaisa laika.

o Soprasibu neievérodana var izraisit elektro$oku vai ugunsgréku.

Jaiekarta iriekluvusi kadi sveSkermeni, atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar tuvako Samsung klientu

apkalposanas centru.

e Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Nelaujiet bérniem (vai majdzivniekiem) spéléties velas mazgajamas masinas iekSpusé vai uz tas. No velas

mazgajamas masinas iekSpuses ir griti atvert durtinas un, ja bérni taja tiek ieslégti, vini var gt nopietnas

traumas.

ArizmantoSanu saistiti piesardzibas meéri

/\ UZMANIBU!

Kad velas mazgajamaja masina ir iekluvusi sveSkermeni, pieméram, mazgasanas lidzeklis, netirumi, édiena

atliekas u. c., atvienojiet stravas vadu un iztiriet velas mazgajamo masinu ar mitru, mikstu draninu.

»  Sis prasibas neievérodana var izraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus vai tvertnes risésanu.

Durtinu prieksgjais stikls var saplist, ja pret to tiek pielietots parmérigs spéks. Nemiet to véra velas mazgajamas

masinas izmantoSanas laika.

e Stiklam saplistot, tas var izraisit traumas.

Jaiekarta ilgstosi nav lietota, ir bijusi dens padeves trauc&jumivai ir atkartoti pievienota tdens padeves Slatene,

atveriet tdens kranu lénam.

e Udens padeves $|atené vai Gdens caurulé eso$a gaisa spiediens var izraisit iekartas bojajumus vai tdens
nopladi.

6 Latviesu
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Jaiekartas darbibas laika rodas Gdens novadisanas kluda, parbaudiet, vai Gdens novadsistéma nav radusies kada

probléma.

e Javelas mazgajama masina tiek izmantota ari péc tam, kad ta ir appladusi Gdens novadsistéma radusas
problémas dél, tas var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

levietojiet velu velas mazgajamaja masina pilniba, lai ta neiekertos durtinas.

e Javelaiekeras durtinas, tas var radit velas vai velas mazgajamas masinas bojajumus, ka arf izraisit adens
nopladi.
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Izslédziet velas mazgajamas masinas tdens padevi, kad ta netiek izmantota.

efipew.o

e Parliecinieties, ka Gdens padeves caurules savienotaja skrives ir pareizi nostiprinatas.

Parbaudiet, vai gumijas blivé vai pie stikla durtinam nav uzkrajusies kadi sveSkermeni (piem., netirumi, pavedieni,
mati u. c.).

e Jadurtinas iekeras sveskermeni vai durtinas netiek pilniba aizvértas, var rasties Gdens noplade.

Pirms iekartas izmantoSanas atgrieziet Gdens kranu un parbaudiet, vai Gdens padeves caurules savienotajs ir
pareizi nostiprinats un nekur nerodas Gdens noplades.

e Jaudens padeves caurules savienotaja skraves irvaligas, tas var izraisit Gdens nopladi.
JUsu iegadato iekartu paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam.

lekartas izmanto$ana komercialam vajadzibam tiek uzskatita par tas nepareizu lieto$anu. 53da gadijuma uz
iekartu netiek attiecinata Samsung standarta garantija, un Samsung neuznemas nekadu atbildibu par darbibas
traucéjumiem vai bojajumiem, kas radusies neatbilstosas lietosanas rezultata.

Nekapiet uz iekartas, ka ari nenovietojiet uz tas priekSmetus (pieméram, velu, aizdedzinatas sveces, aizdedzinatas
cigaretes, traukus, kimiskas vielas, metala priekSmetus u. c.).

e Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku, iekartas darbibas traucéjumus vai traumas.

Neizsmidziniet uz iekartas virsmas gaistosas vielas, pieméram, insekticidus.

e Tasirne tikai kaitigas cilvékiem, bet var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai iekartas darbibas traucéjumus.
Nenovietojiet velas mazgajamas masinas tuvuma priekSmetus, kas rada elektromagnétisko lauku.

e Tasvarizraisit traumas, kas radusas iekartas darbibas traucéjumu dél.

Mazgasanas augsta temperatira vai zavésanas cikla laika novaditais Gdens ir karsts. Nepieskarieties tam.

e Tasvarizraisit apdegumus vai traumas.

Udens novadisanas laiks ir at3kirigs atkariba no Gdens temperataras. Ja Gdens temperatara ir parak augsta,
novadiSanas process sakas péc ta atdzisanas.

vien iekartai nav ipass mazgasanas cikls, kas paredzéts sadu priekSmetu mazgasanai.

(*): Vilnas gultas velu, lietusmételus, makskernieku vestes, sléposanas bikses, gulammaisus, autinbiksisu

parvalkus, saunas kostimus, velosipédu, motociklu un masinu parklajus u. c.

e Nemazgajiet biezus vai cietus paklajus pat tad, ja uz to kopSanas etiketes ir noradits velas mazgajamas
masinas simbols. Tas var izraisit traumas vai velas mazgajamas masinas, sienu, gridas vai apgérba bojajumus,
kas radusies parmérigu vibraciju dél.

e Nemazgajiet gridcelinus vai durvju paklajinus, kam ir gumijota materiala pamatne. Gumijotais materials var
atdalities un pielipt tvertnes iekSpuség, izraisot darbibas trauc&jumus, pieméram, novadisanas problémas.

Nelietojiet velas mazgajamo masinu, ja taja nav ievietota mazgasanas lidzekla atvilktne.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai traumas, kas radusas tdens nopludes dél.

Nepieskarieties tvertnes iekSpusei zavésanas laika vai uzreiz péc tas, jo ta ir karsta.

e Tasvarizraisit apdegumus.

Durtinu stikls mazgasanas un 7avésanas laika uzkarst. Siiemesla d&| nepieskarieties durtinu stiklam.

Nelaujiet ari bérniem rotalaties velas mazgajamas masinas tuvuma vai pieskarties durtinu stiklam.

e Tasvarizraisit apdegumus.

Latviesu 7
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Nelieciet roku mazgasanas lidzekla atvilktné.

e Tasvarizraisit traumas, jo jisu roka var iesprist mazgasanas lidzekla pievades iericé.

Izmantojot mazgasanas pulveri, iznemiet Skidra mazgasanas lidzekla vadotni (tikai attiecigajiem modeliem).
e Pretéja gadijuma no mazgasanas lidzekla atvilktnes priekSpuses vai noplist Gdens.

Neievietojiet velas mazgajamaja masina priekSmetus, kas nav vela (pieméram, apavus, édiena atliekas,
dzivniekus).
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e Tasvarizraisit velas mazgajamas masinas bojajumus, traumas (vai majdzivnieku gadijuma navi), kas radusas
parmérigu vibraciju dél.

efipew.o

Nespiediet pogas, izmantojot asus priekSmetus, pieméram, adatas, nazus, nagus u. c.
e Tasvarizraisit elektroSoku vai traumas.

Nemazgajiet ar ellam, krémiem vai losjoniem, kurus parasti izmanto adas kopsanas lidzeklu veikalos vai masazas
klinikas, notraipitu velu.

e Tasvarizraisit gumijas blives deformaciju un radit ddens nopladi.
Neatstajiet tvertné metala priekSmetus, pieméram, drosibas adatas vai matadatas, vai balinataju ilgstosi.
e Tasvarizraisit tvertnes riisésanu.

e Jauztvertnesvirsmas ir redzama riisa, apstradajiet virsmu ar tirisanas lidzekli (neitralu) un péc tam
noslaukiet ar stikli. Nekad neizmantojiet metala suku.

Nekad nelietojiet kimiskas tiriSanas lidzekli tiesi velas mazgajamaja masina un nemazgajiet, neskalojiet un

negrieziet centrifiiga ar kimiskas tirisanas lidzekli apstradatu velu.

e Tasvarizraisit pasaizdegsanos vai uzliesmosanu, kas radusies ellas oksidésanas laika izdalita karstuma dél.

Neizmantojiet Gdeni no Gdens dzeséSanas/sildisanas iericém.

e Tasvarizraisit velas mazgajamas masinas darbibas traucéjumus.

Neizmantojiet velas mazgajamaja masina dabiskas ziepes, kas paredzétas mazgasanai ar rokam.

e Jatassacieté un uzkrajas velas mazgajamas masinas iek3ieng, tas var izraisit iekartas darbibas traucéjumus,
krasas mainu, tvertnes risésanu un nepatikamu smaku.

Zekes vai krasturus ievietojiet mazgasanas tikla un mazgajiet tos kopa ar paréjo velu.

Nemazgajiet liela izméra velu, pieméram, gultas velu, ievietojot to mazgasanas tikla.

o Sis prasibas neievérodana var izraisit traumas, kas radu$as parmérigu vibraciju dal.

Neizmantojiet sacietéjusu mazgasanas lidzekli.

e Jatas uzkrajas velas mazgdjamas masinas iekSien€, tas varizraisit tdens nopladi.

Parliecinieties, ka visu mazgajamo apgérbu kabatas iriztuksotas.

e Cieti un asi priekSmeti, pieméram, monétas, droSibas adatas, naglas, skrives vai akmeni var radit nopietnus
iekartas bojajumus.

Nemazgajiet velas mazgajamaja masina apgérbu, kam ir lielas spradzes, pogas vai citi smagi metéla elementi.

Saskirojiet velu péc krasam, vadoties péc krasas noturibas, un izvélieties ieteikto mazgasanas ciklu, Gdens

temperatdru un papildu funkcijas.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit krasas izmainas vai auduma bojajumus.

Uzmanieties, lai, aizverot durtinas, tajas netiktu ievérti bérnu pirksti.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit traumas.

Lai noverstu smaku un pel&juma veido3anos, péc mazgasanas cikla atstajiet durtinas atvertas, lai lautu tvertnei

izzat.

Lai novérstu kalkakmens nogulsnu veidosanos, péc mazgasanas cikla atstajiet mazgasanas lidzekla nodalijumu

atvértu un nosusiniet ta iekSpusi.

8 Latviesu
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®

Ipasi svarigi ar tirianu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Netiriet iekartu, izsmidzinot Gdeni tiesi uz tas virsmas.

Nelietojiet kodigu mazgasanas lidzekli.
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e Tasvarizraisit krasas mainu, deforméciju, bojajumus, elektrosoku vai ugunsgréku.

Pirms tiriSanas vai apkopes darbu veikSanas atvienojiet iekartu no sienas kontaktligzdas.

efipew.o

o Soprasibu neievérodana var izraisit elektro$oku vai ugunsgréku.

Pazinojums par atbilstibu (tikai tikla modeliem)

e Atverta koda pazinojuma informaciju varat atrast lietotaja rokasgramata, kas registréta Samsung timekla
vietne.

Ar WEEE markéjumu saistiti noradijumi

Izstradajuma pareiza likvidéSana (Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam

iericém)

(Piemeérojams valstis ar atseviskam savaksanas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais marké&jums

norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB

kabeli) péc ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives atkritumiem.

Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidéSanas raditu varbitéju kaitéjumu videi un
_ cilvéku veselibai, ludzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot

pienacigai parstradei, ta sekméjot materialo resursu atkartotu izmantosanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski drosai parstradei,

majsaimniecibdm jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma

liguma nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot

likvidésanai kopa ar citiem iestdzu un uznémumu atkritumiem.

Lai uzzinatu par Samsung mérkiem vides joma un izstradajumu regul&josajam prasibam, piem., REACH vai WEEE,
vai to akumulatoriem, apmeklé&jiet masu ilgtspéjibas lapu, kas pieejama vietné www.samsung.com

Latviesu 9
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Pazinojums par atbilstibu

Ar 8o Samsung apliecina, ka 1 radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES un attiecigajam Apvienotas Karalistes
likuma noteiktajam prasibam. ES atbilstibas deklaracijas un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams $ada timekla vietné: Oficiala atbilstibas deklaracija ir atrodama vietné http://www.samsung.
com, dodieties uz Atbalsts > Atbalsta sakumlapa un ievadiet modela nosaukumu.

Wi-Fi maks. raiditaja jauda: 20 dBm pie 2,412 GHz-2,472 GHz
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Wi-Fi iesleégSana (tikai tikla modeliem)

efipew.o

Wi-FiieslégSana palielina energijas patérinu. Vides apstaklos, kur Wi-Fi bieZi ir ieslégts, faktiskais energijas
patérins var bat lieldks par vértibam, kas noraditas specifikaciju lapas sadala.

1. Pieskarieties un turiet, C) lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

2. Pieskarieties un turiet ﬁ
2-1.  Velas mazgajama masina parslédzas AP rezima un izveido savienojumu ar viedtalruni.
2-2. Pieskarieties, ﬁ lai autentificétu savu velas mazgajamo masinu.

2-3. Kad autentifikacijas process ir pabeigts, velas mazgajama masina ir veiksmigi pievienota
lietojumprogrammai.

PIEZIME

Pieskarieties &1 un turiet to nospiestu 3 sekundes, lai atvértu izvélni Sistémas funkcijas, pagrieziet navigacijas
slédzi, lai atlasitu Wi-Fi, un pieskarieties O lai to izslégtu.

10 LatvieSu
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Uzstadisana

Rapigi ievérojiet Sis instrukcijas, lai nodrosinatu pareizu velas mazgajamas masinas uzstadisanu un novérstu
nelaimes gadijumus velas mazgasanas laika.

UzstadiSanas prasibas

Elektribas padeve un iezemé&jums
Izmantojiet atsevisku jaudas slédzi, kas paredzéts tikai velas mazgajamajai masinai.

Lai nodrosinatu pareizu iezemésanu, velas mazgajamas masinas komplektacija ir ieklauts stravas vads ar
triskontaktu zemésanas kontaktdaksu, ko jaizmanto pareizi uzstadita un iezeméta kontaktligzda.

Ja neesat droSs par zeméjumu, paltdziet kvalificetam elektrikim vai tehniskas apkopes darbiniekam to parbaudit.
Neparveidojiet ierices komplektacija ieklauto kontaktdaksu. Ja to nevar ievietot kontaktligzda, ludziet
kvalificetam elektrikim uzstadit piemérotu kontaktligzdu.
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/\ BRIDINAJUMS
e NEizmantojiet pagarinataju.

e Izmantojiet tikai velas mazgajamas masinas komplektacija ieklauto stravas vadu.

e NEsavienojiet zeméjuma vadu ar plastmasas santehnikas caurulém, gazes caurulém vai karsta tdens
caurulém.

e Nepareizi pievienoti aprikojuma iezemé&juma vadi var izraisit elektroSoku.

Udens padeve

Pareizais idens spiediens Sis velas mazgdjamas masinas izmanto3anai ir robezas no 50 kPa lidz 1000 kPa. Par

50 kPa mazaks Gdens spiediens var nelaut Gdens varstam pilniba aizvérties, vai var bt nepiecieSams ilgaks laiks
tvertnes uzpildisanai, liekot velas mazgajamajai masinai izslégties. Udens kraniem jaatrodas ne vairak ka 120 cm
attaluma no velas mazgajamas masinas aizmugures ta, lai komplektacija ieklautas iepludes caurules sniegtos lidz
velas mazgajamai masinai.

Lai mazinatu Gdens nopldzu risku:

e Parliecinieties, ka adens kraniem var viegli pieklat.

e Aizgrieziet kranus, kad velas mazgajama masina netiek izmantota.

e Requlari parbaudiet, vai tidens ieplides caurulu savienojumos nav radusas noplades.

/\ uzMANiBU!

Pirms velas mazgajamas masinas izmanto$anas pirmo reizi parbaudiet, vai Gdens varstu un kranu savienojumos
nav radusas noplades.

Novadisana
Samsung iesaka izmantot 60-90 cm augstu novadcauruli. Novadcaurulei ir jabat pievienotai pie spiediena
caurules caur spaili, un spiediena caurulei ir pilniba japarklaj novadcauruli.

Latviesu 11
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Gridas segums

Lai nodrosinatu vislabako darbibu, velas mazgajama masina jauzstada uz cietas gridas. Lai samazinatu vibraciju
un/vai nesimetrisku slodzi, koka grida, iesp&jams, bls janostiprina. Paklaji un miksta materiala virsmas nav
noturigas pret vibracijam un var izraisit velas mazgajamas masinas izkustésanos centrifiigas izmantoSanas laika.

/\ UzMANiBU!

NEuzstadiet velas mazgajamo masinu uz platformas vai slikti nostiprinatas virsmas.

Udens temperatiira

Neuzstadiet velas mazgajamo masinu vietas, kur ddens var sasalt, jo velas mazgajamas masinas ddens varstos,
suknos un/vai caurulés vienmér paliek nedaudz Gdens. Savienojumu detalas palicis sasalis Gdens var izraisit
siksnu, stikna un citu velas mazgajamas masinas sastavdalu bojajumus.

UzstadiSana nisa
Minimalais attalums drosai izmantosanai:

e Uzsaniem: 25 mm, augspusé: 25 mm, aizmuguré: 50 mm, priekSpusé: 550 mm
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Ja gan velas mazgajama masina, gan velas zavétajs tiek uzstadits viena vieta, nisas priekSpusé ir jabat vismaz
550 mm lielai nenoslégtai gaisa atverei. Ja uzstadat tikai velas mazgajamo masinu, tai nav nepiecieSsama gaisa
atvere.

Uzstadisana pa soliem

DARBIBA 1 Uzstadidanas vietas izvéle

Uzstadisanas vietas prasibas:
e Vieta arcietu, lidzenu virsmu bez paklaja vai gridas seguma, kas var traucét ventilaciju.

e Viet, kas neatrodas tieSos saules staros.
e Vieta ar atbilstoSu ventilaciju un elektrotiklu.
e Vietd, kur apkartéjas vides temperatira vienmér ir augstaka par sasalSanas punktu (0 °C).

e Vietd, kas neatrodas siltuma avotu tuvuma.

PIEZIME
e Lainoverstu parak lielu vibraciju velas mazgajamas masinas izmanto3anas laika, vispirms apsveriet
stabilitati.

e Uzstadiet savu velas mazgajamo masinu uz stingras un lidzenas gridas.
e Neuzstadiet savu velas mazgajamo masinu uz mikstam gridam vai gridas parklajumiem.

e Jauzstadat savu velas mazgdjamo masinu uz koka gridas, uz gridas uzstadiet tdensizturigu koka paneli (min.
30 mm biezu). K& ari més iesakam uzstadit jusu velas mazgajamo masinu koka gridas start.

1
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DARBIBA 2 Transportéanas skriivju nonemsana

\C J

1. Izsainojiet izstradajuma iepakojumu un nonemiet visas transportésanas skrives.
2. levietojiet skriivju atverés (attéla apzimétas ar apliem) skriivju vacinus (B).

PIEZIME

Transportésanas skravju skaits var bat atskirigs atkariba no modela.
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/\ BRIDINAJUMS

e Laiizvairitos no ievainojumiem, péc transportésanas skriivju nonemsanas parklajiet caurumus ar skravju
vaciniem. Neparvietojiet velas mazgajamo masinu, ja transportéSanas skriives nav sava vieta. Pirms velas
mazgajamas masinas parvietosanas uz citu atrasanas vietu uzstadiet transportésanas skrives. Glabajiet
transportésanas skrives drosa vieta vélakai izmantosanai.

e |epakojuma materiali var blt bistami bérniem. Uzglabajiet visus iepakojuma materialus (plastmasas maisus,
polistirolu utt.) bérniem neaizsniedzama vieta.

DARBIBA 3 Limeno$anas balstu noregulé$ana

0=0= |\ - (N
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Regulgjiet limenosanas balstu, lai limenotu velas mazgajamo masinu. Kad velas mazgajama masina ir nolimenota,
pievelciet uzgrieznus ar uzgrieznatslégu.

/\ uzMmANiBU!

Parliecinieties, ka visi limenoSanas balsti balstas uz gridas virsmas, lai izvairitos no velas mazgajamas masinas
kustibas vai troksna vibraciju dél. Péc tam parbaudiet, vai velas mazgajama masina neligojas. Ja velas mazgajama
masina neligojas, pievelciet uzgrieznus.

(— R /\ UuzMANIBU!

Uzstadot produktu, parliecinieties, ka limenosanas
balsti nespiez barosanas vadu.
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DARBIBA 4 Udens caurules pievienosana

PIEZIME

Sis instrukcijas attiecas uz vitnoto Gdens kranu. Pladakas instrukcijas vai instrukcijas par Gidens caurules
pievienoSanu nevitnotam Gdens kranam, lidzu, skatiet timekla vietné, kas noradita uz 3is rokasgramatas vaka, un
skatiet timekla rokasgramatu.

1. Pievienojiet Gdens cauruli pie Gdens krana un péc tam pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

/N UzZMANIBU!

Pirms Gdens caurules pievienoSanas, parliecinieties, ka caurules savienotaja ir gumijas starplika. Neizmantojiet

cauruli, ja starplika ir bojata vai tas nav.

2. Pievienojiet tdens caurules otru galu pie ieplides varsta velas mazgajamas masinas aizmuguré un péc tam
pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

3. Vienkarsi atgrieziet Gdens kranu un parbaudiet, vai ap savienojuma vietam nav radusas noplddes. Ja radusas
tdens noplades, atkartojiet 1. un 2. soli.
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/N BRIDINAJUMS

Jaradusies ddens noplide, partrauciet velas mazgajamas masinas lietoSanu un atvienojiet to no elektribas
padeves. Péc tam sazinieties ar vietéjo Samsung klientu apkalpo3anas centru, ja radusies noplide no ddens
caurules, vai arT sazinieties ar santehniki, ja radusies noplide no Gdens kréna. Pretéja gadijuma tas var izraisit
elektroSoku.

/\ uzMmANiBU!

Nenostiepiet tdens cauruli ar spéku. Ja caurule ir parak isa, nomainiet to pret garaku augstspiediena cauruli.

DARBIBA 5 Novadcaurules novieto$ana

Novadcauruli var novietot tris veidos:

60-90 cm
60-90 cm

Pari izlietnes malai Pie novadcaurules Izlietnes novadcaurules
atzarojuma:

/\ uzMmANIBU!

Nonemiet vacinu no izlietnes novadcaurules atzarojuma pirms pievienojat pie ta novadcauruli.

14  Latviesu
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DARBIBA 6 leslégsana

Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai, ko aizsarga dro3inatajs vai jaudas slédzis. Péc tam pieskarieties O
un turiet nospiestu 3 sekundes, lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

PIEZIME
e Pirms jdsu pirmas velas mazgasanas reizes javeic pilns mazgasanas cikls, neievietojot tvertné velu.

e Jadisplejs nereagé uz vadibas ievadi. Nonemiet uzlimi.

Veiciet kalibrésanu

e Sakotnéja uzstadisana ietver kalibréSanas procesu, kas seko péc valodas izvéles. Jums javeic kalibrésana
pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas.

o |ztuk3ojiet tvertni un péc tam pieskarieties Dl|, lai saktu kalibrésanu.

e Kad kalibrésana ir pabeigta, baroSana automatiski izslédzas un atkal ieslédzas.
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e Javeélreiz vélaties veikt kalibrésanu, pieskarieties un turiet nospiestu &, lai ieietu sistémas funkcija un
izvélieties Calibration (Kalibrésana).

Manualais dozators

4 = N 1. PriekSmazgasanas lidzekla nodalijums:
“ pievienojiet priekSmazgasanas lidzekli.

// ~J 2. Galvena mazgasanas lidzekla nodalijums:
Galvena mazgasanas 777 ' ) e — T~ Pievienojiet galveno mazgasanas lidzekli, Gdens

lldzeklanodaluums o . B X o
~ P mikstinataju, mércésanas lidzekli, balinataju un/

\ Pr'eksmazgasa"as vai traipu tirisanas lidzeklus.
Velas mlkstmataja - lidzekla nodalijums . M o

nodalijums \ o \\ 3. Velas mikstinataja nodalijums: Pievienojiet

T \ papildvielas, pieméram, velas mikstinataju.
\_ Y, Neuzpildiet augstak par maksimala limena atzimi

(A).

/\ uzMANiBU!

Velas mazgajama masina parstaj darboties, ja atverat mazgasanas lidzekla atvilktni, kamér tiek padots Gdens.
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seqiqJeq

Darbibas

Detalizétu informaciju par velas mazgajamas masinas izmantosanu skatiet nodroSinataja vienas lapas
rokasgramata. (Velas mazgajamas masinas lietoSanas pamaciba)

PIEZIME

Saja rokasgramata redzamie ciklu un funkciju nosaukumi jisu produktam var atskirties.

Ciklu un opciju saraksts

Cikls

Eco 40-60

Cotton (Kokvilna)

Al Wash (Al mazgasana)

15’ Quick Wash (15 min.
atra mazgasana)

_ SuperSpeed
(Ipasi atra mazgasana)

Intense Cold (Intensiva
auksta mazgasana)

Wool (Vilnas izstradajumi)

Bedding (Gultas vela)

Outdoor (Ara apgérbs)

Shirts (Krekli)

Towels (Dvieli)

Hygiene Steam
(Higieniska apstrade ar
tvaiku)

Baby Care (Bérnu vela)

Rinse+Spin
(SkaloSana+centrifiiga)

Drain/Spin
(Novadisana/centrifiiga)

Drum Clean+
(Tvertnes tirisana+)

Drum Clean Cloudy Day Activewear Colours
(Tvertnes tirisana) (Makonaina diena) (Sporta apgérbs) (Krasainais apgérbs)
Synthetics Delicates Denim Silent Wash
(Sintétikas izstradajumi) (Smalki audumi) (Dzinsu izstradajumi) (Klusa mazgasana)
Mixed Load

(Jaukta veida)

e Drum Clean+ (Tvertnes tirisana+)/Drum Clean (Tvertnes tirisana)

Nelietojiet tvertnes tiriSanai nekadus tirisanas lidzeklus. Kimiski noseédumi uz tvertnes var izraisit velas vai velas
mazgajamas masinas tvertnes bojajumus.

- Drum Clean+ (Tvertnes tiriSana+): tikai modeliem WW** Tk \N\\#*T@xkx sk \N\\**T7% %k %k \N\\** Tk x5k %
- Drum Clean (Tvertnes tiriSana): tikai modeliem WW**T5*x*x*
o SuperSpeed (Ipa3i atra mazgasana): tikai modeliem WW**TQ#kx \W\W* KTk xkkx \WWAKT7Hkxkk \W\Wr*Trkkxk
e Mixed Load (Jaukta veida): tikai modeliem WW**T5x**xx*
e AlWash (Al mazgasana): tikai modeliem WW**T98**** \NW**TQ3*+*x*

PIEZIME

Patiesais mazgasanas laiks var atskirties no sakotnéji aprékinata laika, kad paradits vadibas paneli cikla izvéles bridi.

Papildus funkcijas

Pieskarieties {, lai izvélétos no talak noraditajam opcijam.

Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak
(Atra darbiba) (PriekSmazgasana) (Intensiva mazgasana) | (M&rcésana ar burbuliem)
My Cycles (Mani cikli) Delay End Child lock (Bérnu drosibas

(Atlikta izslegSana)

aizsardziba)

e Child Lock (Bé&rnu drosibas aizsardziba): Pieskarieties O, lai blokétu visas pogas, iznemot pogu O.
e Quick Drive (Atra darbiba): tikai modeliem WW**T*xkx \N\W**T7%xkx*
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e Delay End (Atlikta izslégSana): Velas mazgajamo masinu var iestatit, lai td automatiski pabeigtu mazgasanu
vélak, izvéloties atliks8anu par1 lidz 24 stundam (ar1 stundas pieaugumu). Displeja ir redzams laiks, kad
mazgasana tiks pabeigta.

Sistémas funkcijas
Pieskarieties f un turiet nospiestu 3 sekundes, lai ieietu sistémas funkciju izvélné, lai mainitu talak noraditas opcijas.

Al Pattern (Al veids) Alarm (Bridinajums) Calibration (Kalibrésana) Wi-Fi

Language (Valoda) Factory Reset (Rapn.
uzstadijumu atiestatiSana)

e Alarm (Bridinajums): Jis varat ieslégt vai izslégt cikla pabeigSanas skanu. Tomér citas skanas paliks ieslégtas.

e Smart Control (Vieda vadiba): leslédziet Smart Control (Vieda vadiba), lai iesp&jotu jasu iekartas vadibu.

AddWash (tikai piemérotiem modeliem)

Lai pievienotu velu péc mazgasanas saksanas, izmantojiet AddWash durvis.

]

O
o
=
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o
o
0

1. Pieskarieties Dl| lai apturétu mazgasanas ciklu.
2. Piespiediet AddWash durvju augddalu, lai atblokétu durvis. Durvis nedaudz virzisies uz iekSpusi, kad tas
piespiezat, un tad atvérsies.

3. Pilniba atveriet AddWash durvis un péc tam ievietojiet papildus velu pa AddWash durvim tvertné.
Paceliet AddWash durvis atpakal pozicija un péc tam bloké&jiet durvis, piespiezot durvju augsdalu, lidz
izdzirdat klikski. Péc tam vélreiz pieskarieties ||, lai atsaktu mazgasanas ciklu.

PIEZIME

Ja AddWash durvis tiek pareizi aizvértas, tvertné esoSais tdens nevar noplast. Ap AddWash durvim var paradities
Gdens pilieni, bet tvertnes ieksiené esosais Gidens nenopldis. Tas ir normali.

AddWash durtinas neatveras, un paradas zinojums “AddWash door is open” (AddWash durtinas ir
atvertas).

Sis zinojums paradas, ja jis méginat atvért AddWash durvis, kamér masina darbojas. Masina jit, ka AddWash
durvis ir nedaudz atvértas un drosibas noltkos partrauc darbibu.
Ja ta notiek, aizveriet AddWash durvis, péc tam pieskarieties [>||, lai atsaktu darbibu.

Kad es nevaru atvért AddWash durvis?
JUs nevarat atvért AddWash durvis:
e kad iek$&ja temperatdra iraugstaka par 50 °C;

e tvertnes tiridanas procesa laika, pieméram Drum Clean+ (Tvertnes tiri$ana+). Sajos ciklos tvertné neatrodas
vela.

/\ UzMANiBU!

Neméginiet atvért AddWash durvis, kamér darbojas zavésana vai varisana. Pa tam var izplast karstais tvaiks.
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SmartThings

Wi-Fi savienojums

Sava viedtalrunivai plansetdatora dodieties uz Settings (lestatijumi), ieslédziet bezvadu savienojumu un atlasiet
AP (Access Point (Piekluves punkts)).

o Siiekarta atbalsta Wi-Fi 2,4 GHz protokolus.

Lejupielade
Meklgjiet lietotni SmartThings lietotnu veikalos (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps),
izmantojot meklésanas vardu “SmartThings”. Lejupieladéjiet un instalgjiet lietotni sava iericé.

PIEZIME

Lietotne var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma, lai uzlabotu tas darbibu.

PieteikSanas
Vispirms piesakieties lietotné SmartThings ar savu Samsung kontu. Lai izveidotu jaunu Samsung kontu, izpildiet
lietotné sniegtos noradijumus. Jums nav nepiecieSsama atseviska lietotne, lai izveidotu savu kontu.

PIEZIME

Ja jums ir Samsung konts, izmantojiet to, lai pieteiktos. Registréts Samsung viedtalruna vai plansetdatora lietotajs
automatiski piesakas sistéma.

seqiqJeq

lekartas registrésana lietotné SmartThings

1. Parliecinieties, vai viedtalrunis vai planSetdators ir savienots ar bezvadu tiklu. Ja ta nav, dodieties uz Settings
(lestatijumi), ieslédziet bezvadu savienojumu un atlasiet AP (Access Point (Piekluves punkts)).
Atveriet SmartThings sava viedtalruni vai planSetdatora.
Ja redzams zinojums “A new device is found. (Atrasta jauna ierice.)’, atlasiet Add (Pievienot).
Ja zinojums netiek paradits, atlasiet + un izvélieties savu iekartu pieejamo iericu saraksta. Ja jasu iekarta
saraksta nav ieklauta, atlasiet Device Type (lerices tips) > Specific Device Model (Konkrétais ierices modelis)
un pievienojiet iekartu manuali.

5. Registrgjiet savu iekartu lietotné SmartThings sadi:
a. Pievienojiet iekartu lietotné SmartThings. Parliecinieties, vai iekarta ir savienota ar SmartThings.
b. Kad registracija ir pabeigta, jisu iekarta ir redzama jasu viedtalrunivai plansetdatora.

Vieda vadiba

Péc jasu produkta savieno$anas ar SmartThings jus varat vadit savu iekartu attalinati.

Péc velas ievietoSanas un durvju aizvérsanas. Pieskarieties Smart Control (Vieda vadiba) un érti vadiet savu velas
mazgajamo masinu, pievienojiet skaloSanas, centrifligas vai zavésanas ciklus, izmantojot SmartThings lietotni.
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Apkope

Lai skatitu instrukcijas par velas mazgajamas masinas tirisanu, lidzu, apmeklé&jiet timekla vietni, kas noradita uz
Sis rokasgramatas vaka un skatiet timekla rokasgramatu.

Tirisana

Avarijas novadisana
Gadijuma, ja noticis elektroenergijas padeves parravums, novadiet tvertné esoso ddeni pirms velas iznemsanas.

1. Izslédziet un atvienojiet velas mazgajamo masinu no elektribas kontaktligzdas.

2. Atveriet filtra vacinu (A).
- 1. VEIDS: uzmanigi uzspiediet uz filtra vacina (A) augsdalas, lai atvértu to.
- 2.VEIDS: nospiediet uz leju filtra vacina (A) fiksatoru, lai atvértu to.

3. Novietojiet tuksu, ietilpigu trauku vacina tuvuma un aizvelciet avarijas novadcauruliti lidz traukam, satverot
to aiz caurulites vacina (B).
Nonemiet caurulites vacinu un laujiet avarijas novadcaurulité (C) esoSajam tdenim iztecét trauka.

5. Kad tUdens iriztecéjis, aizveriet caurulites vacinu un ievietojiet cauruliti atpakal. Péc tam aizveriet filtra
vacinu.

PIEZIME

Izmantojiet ietilpigu trauku, jo tvertné palikusa ddens daudzums var bat liekaks, neka gaidits.
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Netirumu filtrs

1. Izslédziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet stravas vadu.
Novadiet tvertné palikuso tdeni. (Informaciju skatiet sadala Avarijas novadisana.)
Atveriet filtra vacinu.
- 1. VEIDS: uzmanigi uzspiediet uz filtra vacina augsdalas, lai to atvértu.
- 2.VEIDS: spiediet uz filtra vacina sakabes, lai atvértu.
Pagrieziet netirumu filtra kloki pa kreisi un novadiet atlikuSo Gdeni.
5. lztiriet netirumu filtru, izmantojot mikstu birstiti. Parliecinieties, ka nav nosprostojies filtra esosais Gdens
novadisanas sikna rats.
6. levietojiet netirumu filtru atpakal un pagrieziet filtra kloki pa labi.

AddWash durtinas (tikai attiecigajiem modeliem)
1. Atveriet AddWash durvis.
2. Izmantojiet mitru dréninu, lai noslaucitu AddWash durvis.

- Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.
Tas var izraisit krasas mainu.

- Esiet piesardzigs, tirot gumijas blivéjumu un blokéSanas
mehanismu (A).

- Regularinoslaukiet ap durtinam sakrajusos puteklus.

3. Noslaukiet durtinas un péc tam aizveriet AddWash durvis, lidz atskan
klikskim lidziga skana.

adoydy
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Traucéjummeklésana

Jarodas kada probléma, parbaudiet LCD ekréna redzamo informativo zinojumu un izpildiet ekrana redzamos

noradijumus.

Ja problému neizdodas novérst, lidzu, sazinieties ar servisa centru.

Kontrolpunkti

Ja esat saskaries ar velas mazgajamas masinas darbibas problému, vispirms aplikojiet zemak redzamo tabulu un
paméginiet ieteiktos risindjumus.

Probléma

Riciba

lerice neieslédzas.

Pérliecinieties, ka velas mazgajama masina ir pieslégta elektrotiklam.
Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.

Parliecinieties, ka Gdens krani ir atvérti.

Pieskarieties ||, ai ieslégtu velas mazgajamo masinu.
Parliecinieties, ka nav aktivizéta funkcija Bérnu drosibas aizsardziba.

Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar ddeni, no tas atskan klikSkim
lidzigas skanas, informéjot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas, ka ari tiks veikta
atra ddens novadisana.

Parbaudiet drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

Parbaudiet, vai tiek nodrosinata atbilstosa stravas padeve.

Noteikts zems spriegums.

- Parbaudiet, vai ir pievienots stravas vads.

Parliecinieties, ka vela nav iekérusies durtinas.

Zinojums “AddWash door is open” (AddWash durtinas ir atvértas) paradas, kad jas atverat

AddWash durtinas, nepieskaroties D||. Ja ta notiek, veiciet vienu no $adam darbibam:

- Piespiediet AddWash durvis, lai tas pareizi aizvértu. P&c tam pieskarieties || un
méginiet vélreiz.

- Lai pievienotu velu, atveriet AddWash durvis un ielieciet velu. Pilniba aizveriet
AddWash durvis. Péc tam pieskarieties [>||, lai atsaktu darbibu.

Udens padeve nav
pietiekama vai idens
netiek pievadits.

Pilniba atgrieziet vala ddens kranu.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.

Parliecinieties, ka Gdens padeves caurule nav aizsalusi.

Parliecinieties, ka idens padeves caurule nav saliekta vai nosprostojusies.
Parliecinieties, ka ir pietiekams Gdens spiediens.

Parliecinieties, ka auksta ddens krans un karsta tdens krans ir pareizi pievienots.

Iztiriet sieta filtru, jo tas var bat nosprostojies.

Péc cikla beigam
mazgasanas lidzekla
atvilktng ir palicis
mazgasanas lidzeklis.

Parliecinieties, ka Gdens spiediens ir pietiekams velas mazgajamas masinas darbibai.
Parliecinieties, vai mazgasanas lidzeklis ir ievietots mazgasanas lidzekla atvilktnes centra.
Parliecinieties, ka skaloSanas nodalijuma vacins ir uzstadits pareizi.

Ja tiek izmantots granulveida mazgasanas lidzeklis, parliecinieties, ka mazgasanas lidzekla

selektors iraugséja pozicija.
Nonemiet skalo$anas nodalijuma vacinu un iztiriet mazgasanas lidzekla atvilktni.
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Probléma

Riciba

lerice izdala parmérigas
vibracijas vai troksni.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir uzstadita uz lidzenas, cietas gridas,
kas neslid. Ja grida nav lidzena, izmantojiet limeno3anas balstus, lai pielagotu velas
mazgajamas masinas augstumu.

Parliecinieties, ka ir nonemtas transportésanas skraves.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina nesaskaras ar kadu citu priekSmetu.
Parliecinieties, ka ievietota vela irizvietota simetriski.

Motors var izdalit troksni normalas darbibas laika.

Kombinezoni vai drébes ar metaliskiem elementiem var izraisit troksni mazgasanas laika.
Tas irnormali.

Metaliski priekSmeti, pieméram, monétas, var izraisit troksni. PEc mazgasanas iznemiet Sos
priekSmetus no tvertnes vai filtra nodalijuma.

Sadaliet slodzi vienmérigi. Ja irjamazga tikai viens velas gabals, pieméram, peldmételis
vai dzinsi, galigais centrifligas darbibas rezultats var bt neapmierinoss un displeja var
paradities ,Ub” parbaudes pazinojums.

lerice nenovada tideni un/
vai nedarbojas centrifiiga.

Parliecinieties, ka novadcaurule iriztaisnota pozicija lidz pat Gdens novadsistémai. Ja esat
saskaries ar novadcaurules problému, sazinieties ar apkopes centru.

Parliecinieties, vai netirumu filtrs nav nosprostojies.

Aizveriet durtinas, un pieskarieties |l
Jisu drosibai velas mazgajama masina negriezis tvertni un nedarbinas centrifigu, kamér
nav aizvértas durtinas.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir pievienota ddens novadsistémai un ta nav
nosprostojusies.

Javelas mazgajamajai masinai netiek nodrodinats pietiekams stravas limenis, ta uz bridi
nenovadis deni vai nedarbinas centriftgu. Tiklidz velas mazgajama masina sanems
pietiekamu stravas limeni, ta darbosies normali.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir pareizi novietota atbilstosi savienojuma veidam.

Iztiriet netirumu filtru, jo tas var bt nosprostojies.

lerices durtinas neveras
vala.

Pieskarieties ||, lai izslégtu velas mazgajamo masinu.
Lidz bridim, kamér durtinu slédzenes mehanisms atblokéjas, var paiet neliels laika spridis.

Durtinas atvérsies tikai 3 minates péc tam, kad velas mazgajama masina beigs darboties,
vai péc stravas atslégsanas.

Parliecinieties, ka ir novadits viss tvertné esosais Gdens.
Durtinas var neatvérties tad, ja tvertné vél ir palicis Gdens. Novadiet tvertné esoso Gdeni un
atveriet durtinas manuali.

Parliecinieties, ka durtinu blokéSanas indikators irizslégts. Durtinu blokésanas indikators
izslédzas péc tam, kad no velas mazgajamas masinas ir novadits viss Gdens.

lerices tvertné ir parak
daudz mazgasanas
lidzekla putas.

Parliecinieties, ka tiek izmantoti ieteicamie mazgasanas lidzeklu veidi.

Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai novérstu parmérigu putu
veidosanos.

Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu, mazgajot miksta ddeni, nelielu velas
daudzumu vai viegli notraipitus apgérbus.

Ne-AE mazgasanas lidzeklis nav ieteicams.

Nevar pievienot papildus
mazgasanas lidzekli.

Parliecinieties, ka atlikusais mazgasanas lidzekla vai velas mikstinataja daudzums
neparsniedz limitu.
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Probléma

Riciba

lerice aptur darbibu.

Pievienojiet stravas vadu aktivai elektribas kontaktligzdai.
Parbaudiet drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

Aizveriet durtinas un nospiediet vai pieskarieties D ||, lai iedarbinatu velas mazgajamo
masinu. Jasu drodibai velas mazgajama masina negriezis tvertni un nedarbinas centrifigu,
kamér nav aizvértas durtinas.

Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar Gdeni, no tas atskan klikskim
lidzigas skanas, informé&jot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas, ka ari tiks veikta
atra Gdens novadisana.

Cikla laika var iestaties pauze vai mércéSanas periods. Mirkli uzgaidiet un velas mazgajama
masina ieslégsies.

Parliecinieties, ka Gdens padeves caurules sieta filtrs pie Gdens kraniem nav nosprostojies.
Periodiski iztiriet sieta filtru.

Javelas mazgajamajai masinai netiek nodrosinats pietiekams stravas limenis, ta uz bridi
nenovadis Gdeni vai nedarbinds centriftigu. Tiklidz velas mazgajama masina sanems
pietiekamu stravas limeni, ta darbosies normali.

lerice uzpildas ar
nepareizas temperatiras
udeni.

Pilniba atgrieziet vala abus kranus.
Parliecinieties, ka irizvéléta pareiza temperatira.

Parliecinieties, ka caurules ir pievienotas pie pareizajiem kraniem. Izskalojiet Gdens
caurules.

Parliecinieties, ka 0dens silditajs ir iestatits pievadit minimums 49 °C karstu krana Gdeni.
Tapat parbaudiet ari Gdens silditaja kapacitati un uzsildisanas atrumu.

Atvienojiet caurules un iztiriet sieta filtru. Sieta filtrs var bt nosprostojies.
Velas mazgajamas masinas tvertnes uzpildisanas laika ddens temperatira var mainities, ta

ka automatiskas temperatiras kontroles funkcija parbauda iendkosa tdens temperatdru.
Tas irnormali.

Kad atlasita auksta vai karsta mazgasanas temperatira, velas mazgajamas masinas
tvertnes uzpildisanas laika jas varat novérot tikai karsta un/vai tikai auksta ddens pldsmu
caur dozatoru. STir normala automatiskas temperatiras kontroles funkcijas darbiba, ta ka
velas mazgajama masina pati nosaka tdens temperatiru.

Cikla beigas vela ir slapja.

Izmantojiet Augsts vai Ipasi augsts centrifigas atruma iestatijumu.

Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai mazinatu parmérigu putu
veidoSanos.

levietotas velas daudzums nav pietiekams. Neliels velas daudzums (viens vai divi apgérba
gabali) varizjaukt lidzsvaru un netikt pilniba izgriezts centrifiiga.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav saliekta vai nosprostojusies.

No ierices noplist tdens.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.
Parliecinieties, ka visas caurules ir ciesi pievienotas.

Parliecinieties, ka novadcaurules gals ir pareizi ievietots un nostiprinats pie Gdens
novadsistémas.

Méginiet neparslogot ierici.

Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai novérstu parmérigu putu
veidosanos.

Parbaudiet novadcauruli.
- Parliecinieties, vai novadcaurules gals nav novietots uz gridas.

- Parliecinieties, ka novadcaurule nav nosprostojusies.

Latviesu
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Probléma

Riciba

No ierices izplatas
nepatikamas smakas.

Liekas mazgasanas lidzeklu putas uzkrajas ierices iedobés un var izraisit nepatikamas
smakas.

Periodiski palaidiet tirisanas ciklus, lai dezinficétu ierici.
Notiriet durtinu blivi (diafragmu).

Nosusiniet velas mazgajamas masinas tvertnes iek3pusi péc cikla beigam.

Nav redzami burbuli (tikai
modeliem ar burbulu
mazgasanas funkciju).

JUs iespéjams neredzésiet burbulus, ja tvertné ir parak daudz vienibu.
Loti netira vela var neradit burbulus.

Vai es varu atvert
AddWash durvis jebkura
bridi?

AddWash durvis var atvért tikai tad, kad T4 paradas indikators. Tomér tas nav iesp&jams
atvért $ados gadijumos:

- karséSanas vai zavésanas procesa laika, kad ir paaugstinata iek$gja tvertnes
temperatura;

- jadrosibas nollka iriestatita funkcija Child Lock (Bérnu drosibas aizsardziba);

- tvertnes mazgasanas vai tvertnes zavésanas cikla laika, kad nav paredzéts pievienot
papildus velu.

Displeja paradas zinojums,
kas bridina, ka dozétajs ir
atverts.

Parbaudiet, vai mazgasanas lidzekla atvilktne ir pareizi aizvérta.

- Atveriet mazgasanas lidzekla atvilktni un vélreiz aizveriet. Parliecinieties, ka ta ir
pareizi aizvérta.

Palielinats mazgasanas
laiks

Patiesais mazgasanas laiks var atskirties no sakotnéji aprékinata laika, kad paradits
vadibas paneli cikla izvéles bridi.

e Japroblému neizdodas novérst, sazinieties ar servisa centru. Servisa centra numurs atrodas uz uzlimes, kas

piestiprinata produktam.

e Samsung neuznemas atbildibu par nekadiem produkta bojajumiem, personas ievainojumiem vai citdm ar
produkta drosibu saistitam problémam, kas radusas, veicot remontu, neievérojot Sajas Remonta vadlinijas
sniegtas instrukcijas. Garantija ari nesegs nevienu produkta bojajumu, kas radies, ja produktu mégina
remontét (persona, kas nav Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzgjs).

/\ UzMANiBU!

Velas mazgajamas masinas atkausé$ana

Velas mazgajama masina var sasalt, kad temperatira pazeminas zem 0 °C.

1. lIzsledziet velas mazgdjamo masinu un atvienojiet stravas vadu.

vs N

24 LatvieSu

Uzlejiet siltu Gdeni uz 0dens krana, lai atbrivotu Gdens cauruli.
Atvienojiet Gdens cauruli un iegremdéjiet to silta tden.
lelejiet tvertné siltu Gdeni un atstajiet to uz 10 minatém.
Pievienojiet tdens cauruli atpakal pie Gdens krana.
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Specifikacijas

Vides aizsardziba

o Siiekartairizgatavota no atkartoti parstradajamiem materialiem. Ja iekarta jautilizé, ladzu, ievérojiet
vietéjos atkritumu savaksanas noteikumus. Nogrieziet stravas vadu t§, lai iekartu nevarétu pievienot stravas
avotam. Nonemiet durtinas, lai dzivnieki un mazi bérni nevarétu tikt ieslégti iekarta.

e Neparsniedziet mazgasanas lidzekla raZotaja noradijumos ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

e Traipu tirisanas lidzeklus un balinatajus izmantojiet tikai pirms mazgasanas cikla un tikai tad, ja noteikti
nepieciesams.

e Taupiet adeni un elektroenergdiju, mazgajot vienigi ar pilnu noslodzi (precizs daudzums ir atkarigs no
izmantota cikla).

Stravas patérins gaidstave

Izs|légta rezima 0,50 W
Elektroenergijas patérins Tikla gaidstaves rezims 2,00w
Laiks tikla gaidstaves rezima (Wi-Fi) 10 min
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Specifikaciju lapa

¥ Zvaigznite(-s) nozimé modela variantu(-s) un var mainities (0-9) vai (A-Z).

«— A —>

( O [18) ' \

®

Velas mazgajamaja masina ar ievietosanas luku

[ ] |

= = =

U priekSpusé
Modela nosaukums WWQHTH%+% (%)
A (platums) 600 mm
B (augstums) 850 mm
lzméri C (dzilums) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Udens spiediens 50-1000 kPa
67'0 kg (WW**T*B****(*), WW**T*S****(*)I
Neto svars WW**T*Zxkk % (%))
65,0 kg (WW#**T*(Q**%(*))
Maksimalais ievieto$anas apjoms Mazgas.arja un 9,0 kg
centrifiga
Energijas Mazgasana un AC220-
patérins karsésana 240 V/50 Hz 1900-2500 W
Centrifigas apgriezieni 1400 apgr./min.
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i Velas mazgajamaja masina ar ievietoSanas liku

priekSpusé
Modela nosaukums WWEHT**4x%*(*) | WWHT*¥*2%%%(¥)
A (platums) 600 mm
B (augstums) 850 mm
lzmeri C (dzilums) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Udens spiediens 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*g****(*), WW**T*S****(*)‘
Neto svars WWHHT*3 %k % (%))
65,0 kg (WW**T*Q***%(%))
Maksimalais ievietoSanas apjoms Mazgas.a?a un 8,0 kg
centrifiga
Energijas Mazgasana un AC 220-
patérins karséSana 240 V/50 Hz 1900-2500W
Centrifiigas apgriezieni 1400 apgr./min. 1200 apgr./min.
Tips Velas mazgajamaja masina ar ievietosanas liku
priekSpusé
Modela nosaukums WW7*T**4x%%(*) | WW7*T**2%%%(x)
A (platums) 600 mm
B (augstums) 850 mm
[zméri C (dzilums) 550 mm
D 635 mm
B 1072 mm
Udens spiediens 50-1000 kPa
67,0 kg (WWH*T*Gxkkk (k) \W\\**THGk k(%)
Neto svars WWH*THZxkk%(x))
65,0 kg (WW**T*Q**%%(%))
Maksimalais ievietosanas apjoms Mazgasia?a un 7,0 kg
centrifiga
Energijas Mazgasana un AC 220-
patérind karsésana 240 V/50 Hz 1900-2300W

Centrifuigas apgriezieni 1400 apgr./min. 1200 apgr./min.

PIEZIME

e |zskats un specifikacijas kvalitates uzlaboSanas nolukos var tikt mainitas bez iepriek3&ja pazinojuma.

o Seit noraditie izméri atkariba no mérisanas metodes var nedaudz atkirties no patiesajiem mériem.
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Pesumasin

Mudel: WWQ*T******(*) / WWB*T******(*) / WW7*T******(*)

o Onnitleme teid uue Samsungi pesumasina ostu puhul. Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet oma
seadme paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Enne uue Samsungi pesumasina kasutamist lugege
see kasutusjuhend pdhjalikult labi selleks et teaksite, kuidas uue pesumasina funktsioone ohutult ja tdhusalt

kasutada.

e Kuisoovite tiksikasjalikke suuniseid pesumasina paigaldamise ja puhastamise kohta ning tutvuda ékodisaini
teabega (vastavalt maarusele (EL) 2019/2023), siis kiilastage Samsungi veebisaiti (http://www.samsung.
com), avage Tugi > Toe avaleht ja seejarel sisestage mudeli nimi. Vi laadige oma mobiilseadmesse alla
jainstallige rakendus SmartThings ja seejdrel avage ndpundidete ja suuniste vaatamiseks rakenduses

SmartThings HomeCare Wizard (Koduhoolduse haldur).

e Toote mudeli nime kontrollimiseks vaadake tootega kaasasolevat vdi tootele kinnitatud silti.

Kaasasolevad esemed

01

02
03
04
05
06
07
08
09
10
1

12
13

= O N

Manuaalne jaotur
Vabastuskang
Pesuvahendisahtel
Juhtpaneel

Luuk

Trummel
Prahifilter
Hadaolukorra dravoolutoru
Filtri kate
Pealispind
Toitepistik
Aravooluvoolik
Tugijalad

Mutrivoti Poldikatted Voolikujuhik Kiilmaveevoolik  Kuumaveevoolik Vedela

Lisatarvikud (pole kaasas)
e Virnastamiskomplekt

- SKK-DF (ainult mudelid WW#**T5x* %k \N\W7*TH*xxxx \(W\WR*T**xx% \WWRHT7***xx \NWQ*TE**xxx

WWQ*T7*****)

- SK-DH (ainult mudelid WW1*T**x*%% \WWEGTE***** WWE*TE*6*** WWE*T7*E*** \WWH*Tg***+%,

WW**TQ*****, WWQ*Té*é***)

- Virnastamiskomplekt on vajalik kuivati pesumasina peale virnastamiseks.
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MARKUS

e Mutrivoti: transpordipoltide eemaldamiseks ja pesumasina loodimiseks.

e Poldikatted: aukude katmiseks parast transpordipoltide eemaldamist. Poldikatete arv (3 v6i 6) olenevalt
mudelist.

e Voolikujuhik: dravooluvooliku riputamiseks dravoolutorusse voi valamusse.

e Kilma-/kuumaveevoolik: pesumasina varustamiseks veega. (Kuumaveevoolikud on ainult teatud mudelitel.)

e Vedela pesuvahendijuhik: sisestage see vedela pesuvahendi kasutamiseks pesuvahendilahtrisse.

aAeaismnyQ

Ohutusteave

Olulised ohutussiimbolid

Ikoonide ja mérkide tdhendused selles kasutusjuhendis

/\ HolATUS!

Ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis vdib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, surma ja/vdi vara kahjustumist.

/\ ETTEVAATUST!
Ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis voib kaasa tuua kehavigastusi ja/vdi vara kahjustumist.

MARKUS

Tahistab kehavigastuste voi materiaalse kahju tekkimise ohtu.

Need hoiatusmargid on siin selleks, et &ra hoida voimalikke vigastusi teile ja teistele.
Jargige neid tapselt.

Pérast selle kasutusjuhendi lugemist hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.
Enne seadme kasutamist lugege kdik suunised labi.

Koigi elektriseadmete ja liikuvate detailide kasutamine katkeb endas vdimalikke ohte. Seadme ohutuks
kasutamiseks tuleb selle toopohimé&tted endale selgeks teha ning olla kasutamisel ettevaatlik.

Olulised ettevaatusabinoud

/N HOIATUS!

Seadme kasutamisel tule-, elektril6dgi- véi vigastusohu
valtimiseks jargige jargmisi pdhilisi ohutussuuniseid.

1. Seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud filsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega ega ka vahese kogemuse
vOi vaheste teadmistega inimestele (sh lastele), kui neil
puudub jarelevalve vGi neid ei juhenda inimene, kes vastutab
nende ohutuse eest.

2 Eesti
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2. Kasutamisel Euroopas: lapsed alates kaheksandast eluaastast
ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimete voi
vahese kogemuse voi vaheste teadmistega inimesed vdivad
kasutada seda seadet juhul, kui on tagatud jarelevalve vdi
neid on seadme ohutu kasutamise osas juhendatud ning nad
moistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi teostada puhastus- ja hooldustoiminguid ilma
jarelevalveta.

aneasmNyo

3. Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

4. Kasutamisel Euroopas: alla kolmeaastaseid lapsi tuleb hoida
seadmest eemal, kui tagatud ei ole pidev jarelevalve.

5. Kui toitejuhe on katki, tuleb see ohutuse tagamiseks asendada
tootja esindaja, teenindusttotaja voi sarnast kvalifikatsiooni
omava spetsialisti poolt.

6. Seadme tGhendamisel tuleb kasutada kaasasolevaid uusi
voolikukomplekte, vanu komplekte ei tohi kasutada.

7. Ventileerimisavadega seadmete puhul tuleb jalgida, et
porandakate avasid kinni ei kataks.

8. ETTEVAATUST! Termokaitsme tahtmatu lahtestamise tdttu
tekkiva ohu valtimiseks ei tohi seade olla varustatud vooluga
valise lilitusseadme (nt taimeri) kaudu voi ihendatud
vooluringiga, mida lllitatakse pidevalt sisse ja valja.

9. See seade on mdeldud ainult kodukasutuseks ja mitte
kasutamiseks jargmistes kohtades:

- tootajate kddgialal poodides, kontorites vdi muudes
tookeskkondades;

- farmides;

Eesti 3
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- klientide poolt hotellides, motellides vdi muudes sellist
tlupi elukeskkondades;

- voodikohta ja hommikusddki pakkuvates asutustes;
korterelamute Uhiskasutuses olevatel aladel voi
selvepesulates.

aAeaismnyQ

Olulised hoiatused paigaldamise kohta

/N HoIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik voi teenindusettevdte.

e Selle ndude eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju, plahvatus, probleemid seadme t66s voi
kehavigastused.

Seade on raske. Olge selle tdstmisel ettevaatlik.

Uhendage toitejuhe korralikult seinakontakti, mis vastab kohaliku elektrivérgu tehnilistele andmetele. Uhendage

seade otse seinakontakti, drge kasutage pikendusjuhet.

e Teiste seadmete ihendamine sellesse pistikupessa pikendusjuhtme kaudu voi lisajuhtmete paigaldamise teel
vdib pdhjustada elektril6dgi voi tulekahju.

e Veenduge, et toiteallika pinge, sagedus ja voolutugevus vastaksid toote tehnilistes andmetes toodule. Selle
ndude eiramine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Eemaldage regulaarselt toitejuhtme pistiku harudelt ja kontaktidelt kuiva riidelappi kasutades védrkehad, nt

tolm vdi vesi.

e Eemaldage toitepistik pesast ja puhastage seda kuiva riidelapiga.

e Selle ndude eiramine v8ib pdhjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Sisestage toitepistik pistikupessa nii, et juhe langeb p&randa poole.

e Kuisisestate toitepistiku pistikupessa teistpidi, vdivad kaablis olevad elektrijuhtmed saada viga ja pShjustada
elektrilodgi voi tulekahju.

Hoidke koiki pakkematerjale lastele kattesaamatus kohas. Need vdivad olla ohtlikud.

e Kuilaps tdmbab koti endale péhe, voib ta lambuda.

Kui seade, selle toitepistik voi toitejuhe saab kahjustada, votke Ghendust ldhima teeninduskeskusega.

Seade peab olema digesti maandatud.

Arge maandage seadet gaasitoru, plastist veetoru vdi telefoniliini kaudu.

e Seevdib pohjustada elektrilddgi, tulekahju, plahvatuse voi probleeme seadme t6ds.

e Arge iihendage toitejuhet nduetekohaselt maandamata pistikupessa ning tagage, et siisteem vastaks
kohalikele ja riiklikele maarustele.

Arge paigaldage seadet pliidi vdi tuleohtlike materjalide ldhedusse.

Arge paigaldage seadet niiskesse, Slisesse vdi tolmusesse kohta ega kohta, mis on otseses kokkupuutes

paikesevalguse vdi veega (vihmapiiskadega).

Arge paigaldage seadet kohta, kus esineb madalaid temperatuure.

e Jadtumine vdib pdhjustada torude [6hkemist.

Arge paigaldage seadet kohta, kus v&ib esineda gaasilekkeid.

e Seev0ib pohjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Arge kasutage elektrimuundurit.

e Seev0ib pohjustada elektrilédgi voi tulekahju.

4  Eesti

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_ET.indd 4 2022-01-25 B 12:44:50



®

Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet vdi logisevat pistikupesa.
e Seev0ib pohjustada elektrildgi voi tulekahju.

Arge sikutage ega painutage toitejuhet ileméaara.

Arge vaanake ega siduge toitejuhet sélme.

Arge riputage toitejuhet metalleseme kohale, asetage sellele raskeid esemeid, jatke seda esemete vahele ega
likake seda seadme taha.
e Seevdib pdhjustada elektriloogi voi tulekahju.

aAeaysnInyQ

Arge tdmmake toitepistikut pesast eemaldamiseks juhtmest.

e Toitepistiku eemaldamisel tuleb hoida pistikust.

e  Selle ndude eiramine vaib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik, veekraanid ja dravoolutorud on juurdepddsetavad.

Pérast volitamata teenusepakkuja tehtud remonti, toote ise voi mitteprofessionaalset parandamist ei vastuta
Samsung toote kahjustuste, vigastuste ega muude toote ohutusega seotud probleemide eest, mis on pdhjustatud
toote parandamise katsest, mis ei jargi tapselt neid remondi- ja hooldussuuniseid. Garantii ei kata toote
kahjustusi, mille on pdhjustanud toote parandamine kellegi muu kui Samsungi sertifitseeritud teenusepakkuja
poolt.

Paigaldamise ettevaatusabindud

/I ETTEVAATUST!

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik on lihtsasti juurdepadsetavas kohas.

e Selle ndude eiramine v&ib pdhjustada elektrilodgi vai lihisest tingitud tulekahju.
Paigaldage seade tugevale ja tasasele pinnale, mis suudab selle raskusele vastu pidada.

e Selle ndude eiramise tagajarjeks voib olla liigne vibratsioon, seadme liikumine, miira vdi probleemid seadme
t606s.

Olulised hoiatused kasutamise kohta

/N HOIATUS!

Kui seade ujutatakse lle, lilitage veevarustus ja toide kohe vélja ning votke Gihendust ldhima
teeninduskeskusega.

o Arge puudutage toitepistikut mirgade kitega.

e Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilddgi.

Kui seadmest kostab ebatavalisi helisid v&i eraldub pdlemisldhna vdi suitsu, eemaldage toitejuhe kohe
pistikupesast ning vdtke thendust ldhima teeninduskeskusega.

e Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Gaasilekke (nt propaan, veeldatud naftagaas vms) korral 8hutage kohe ruumija arge puudutage toitepistikut.
Arge puudutage seadet ega toitejuhet.

e Arge kasutage ventilaatorit.

e S&de vdib pdhjustada plahvatuse vai tulekahju.

Enne seadme utiliseerimist eemaldage pesumasina ukse hoob.

e Kuilapsed peaks seadmesse loksu jadma, vdivad nad surnuks [dmbuda.

Eemaldage enne pesumasina kasutamist selle pdhja kilge kinnitatud pakkematerjal (kdsnad, vahtplast).
Arge peske bensiini, petrooleumi, benseeni, varvilahusti, alkoholi ega muude kergesti siittivate v&i
plahvatusohtlike ainetega saastunud rdivaid.

e Seevdib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju voi plahvatuse.

Eesti 5
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Arge avage pesumasina tédtamise (kdrgel temperatuuril pesemine / kuivatamine / tsentrifuugimine) ajal jduga
selle luuki.

e Pesumasinast valja voolav vesi vdib pohjustada pdletusi voi muuta pdranda libedaks. See véib pdhjustada
kehavigastusi.

e Luugijouga avamine vdib pdhjustada seadme kahjustusi vdi kehavigastusi.
Arge puudutage toitepistikut mirgade kitega.
e Seevdib pdhjustada elektriloogi.

aAeaismnyQ

Arge liilitage seadet tédtamise ajal vilja, témmates toitejuhtmest.

e Toitejuhtme tagasi pistikupessa ihendamisel vdib tekkida sade, mis vdib pohjustada elektrilddgi voi
tulekahju.

Arge lubage lastel seadmesse v&i seadme peale ronida.

e Seevdib pohjustada elektrilddgi, poletusi vdi kehavigastusi.

Arge pange katt vdi metallist eset pesumasina alla, kui see té6tab.

e Seevdib pohjustada kehavigastusi.

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tdmmates. Haarake alati toitepistikust tugevalt kinni ja

tommake see pistikupesast otse valja.

e Toitejuhtme kahjustamine v8ib p&hjustada lihise, tulekahju ja/voi elektrilddgi.

Arge piilidke seadet ise parandada, osadeks vétta ega muuta.

» Arge kasutage kaitsmena midagi (nt vask, metalltraat vmns) peale standardkaitsme.

e Kuiseade vajab remontimist v6i see tuleb mujale paigaldada, vtke tihendust ldhima teeninduskeskusega.

e  Selle ndude eiramine v&ib pdhjustada elektrilodgi, tulekahju, probleeme seadme t606s voi kehavigastusi.

Kui veevoolik tuleb kraani kiljest lahti ja ujutab seadme iile, Gthendage toitejuhe pistikupesast lahti.

e Selle ndude eiramine v&ib pdhjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Kui seadet ei kasutata pikka aega voi kui véljas on dikesetorm, ihendage toitejuhe pistikupesast lahti.

e Selle ndude eiramine v8ib pbhjustada elektrilédgi voi tulekahju.

Kui seadmesse satub vodrkehi, eemaldage toitejuhe vooluvdrgust ja vétke thendust ldhima Samsungi
klienditeenindusega.

e Seevdib phjustada elektrild6gi voi tulekahju.

Arge lubage lastel (ega lemmikloomadel) pesumasina sees v&i peal mangida. Pesumasina luuki ei saa seestpoolt
kergesti avada. Lapsed vdivad seadmesse kinni jdddes saada raskeid kehavigastusi.

Ettevaatusabinoud kasutamisel

/\ ETTEVAATUST!

Kui pesumasinasse on sattunud vodrkehi, nt puhastusvahend, mustus, toidujaatmed vms, ihendage toitejuhe

pistikupesast lahti ja puhastage pesumasin niiske ning pehme riidelapiga.

e Selle ndude eiramine v&ib pdhjustada vérvi tuhmumist véi seadme pinna deformeerumist, kahjustusi voi
roostetamist.

Tugev 66k voib esikilje klaasi lohkuda. Olge pesumasina kasutamisel ettevaatlik.

e Klaasi purunemine v8ib pdhjustada kehavigastusi.

Pérast pikaajalist kasutamata seismist, veevarustuse riket voi veevarustusvooliku uuesti ihendamist avage

veekraan aeglaselt.

e R&hu all olev 8hk veevoolikus v3i veetorus v6ib mdnda seadme detaili kahjustada voi vee lekkimist
pohjustada.
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Kui seadme té6tamise ajal ilmneb probleeme vee dravooluga, kontrollige dravoolusiisteemi.

e Pesumasina kasutamine dravoolusiisteemi probleemist tingitud Gleujutuse tingimustes v&ib pdhjustada
elektrilodgi voi tulekahju.

Sisestage pesu taielikult pesumasinasse, valtides selle luugi vahele jaamist.

e Kuipesu jaab luugivahele, vBib see pdhjustada riideesemete vai pesumasina kahjustusi voi vee lekkimist.

Kui pesumasinat ei kasutata, lilitage veevarustus valja.

e Veenduge, et veevooliku tihendusel olevad kruvid oleks korralikult pinguldatud.

aAeaysnInyQ

Veenduge, et kummitihendil ega seadme klaasist luugil poleks v&drkehi (jadkaineid, niite, juuksekarvu vms).

e Kuiluugikiilge on jddnud vddrkehi voi luuk ei ole tdielikult suletud, v8ib see pdhjustada vee lekkimist.

Enne seadme kasutamist avage veekraan ja veenduge, et veevoolik oleks korralikult ithendatud ega esineks

lekkeid.

e L ddvalt kinnitatud kruvid v&i veevooliku Gihendus vaivad pohjustada vee lekkimist.

Seade on mdeldud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Seadme kasutamist ettevétluses loetakse selle vadrkasutuseks. Sellisel juhul ei kehti seadmele Samsungi

standardgarantii tingimused ning Samsung ei vota endale vastutust vaarkasutusest tulenevate rikete voi

kahjustuste eest.

Arge seiske seadmel ega asetage sellele esemeid (nt pesu, pdlevaid kiiiinlaid, pdlevaid sigarette, ndusid,

kemikaale, metallesemeid vms).

e Seevdib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju, probleeme seadme t&6s voi kehavigastusi.

Arge pihustage seadme pinnale lenduvaid aineid, nt putukamiirki.

e Peale inimestele avalduva kahjuliku m&ju vdib see p&hjustada elektril6dgi, tulekahju voi probleeme seadme
t60s.

Arge asetage pesumasina lahedusse esemeid, mis tekitavad elektromagnetvélja.

e Selle tagajarjel tekkivad tdrked seadme t66s voivad pdhjustada kehavigastusi.

Kdrge temperatuuriga pesu- vai kuivatustsiikli ajal véljutatav vesi on kuum. Arge katsuge vett.

e Seevdib pdhjustada pdletusivoi kehavigastusi.

Norutusaeg voib varieeruda olenevalt vee temperatuurist. Kui vee temperatuur on liiga kdrge, algab nérutus

parast vee jahtumist.

Arge peske, tsentrifuugige ega kuivatage veekindlaid istmekatteid, matte vdi riideid (*), kui teie seadmel pole

selliste esemete pesemiseks eritsiiklit.

(*): villased voodikatted, vihmakatted, kalastusvestid, suusapiiksid, magamiskotid, méhkmed, dressid ning ratta-,

mootorratta- ja autokatted vms.

o Arge peske pakse ja jaiku matte isegi juhul, kui nende sildil on pesumasina siimbol. Muidu vib tekkida liigne
vibratsioon ja pesumasin, seinad, pérand vdi riildeesemed v&ivad saada kahjustada.

e Arge peske vannitoavaipu ega kummip&hjaga uksematte. Kummip&hi v&ib lahti tulla ja trumli sisemuse kiilge
kleepuda ning see vdib pdhjustada haireid pesumasina tdds, nt vee dravoolus.

Arge kasutage pesumasinat, kui pesuvahendisahtel on eemaldatud.

e Seevdib pohjustada vee lekkimisest tingitud elektrilddki vai kehavigastusi.

Arge puudutage kuivatamise ajal véi vahetult parast kuivatamist trumli sisemust, kuna see on kuum.

e Seevdib pohjustada pdletusi.

Ukseklaas muutub pesemise ja kuivatamise ajal kuumaks. Arge puudutage ukseklaasi.

Samuti drge lubage lastel mangida pesumasina juures ega puudutada ukseklaasi.

e Seevdib pohjustada pdletusi.
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Arge pange katt pesuvahendisahtlisse.

e Voite end vigastada, kui teie kdsi jadb pesuvahendi sisestusseadisesse kinni.

Pulbrilise pesuaine kasutamisel eemaldage vedelpesuvahendi juhik (ainult kohaldatavad mudelid).

e Kuiseda ei tehta, voib vesi pesuaine sahtli esiosa kaudu lekkima hakata.

Arge pange pesumasinasse midagi peale pesu (nt kingi, toidujaatmeid, loomi).

e Seevdib pohjustada liigse vibratsiooni tdttu pesumasina kahjustusi vdi lemmikloomade puhul nende
vigastusi ja hukkumist.

aAeaismnyQ

Arge vajutage nuppe teravate esemetega, nt ndelad, noad, kiiiined vms.

e Seevdib pohjustada elektrilodgi vdi kehavigastusi.

Arge peske tavaliselt nahahooldusettevdtetes voi massaazisalongides kasutatavate &lide, kreemide vi

emulsioonidega saastunud pesu.

e See vdib pdhjustada kummitihendi kahjustumist ja vee lekkimist.

Arge jatke trumlisse pikaks ajaks metallesemeid (nt haakndelad v&i juuksendelad) véi pleegitusvahendit.

e Seevdib pohjustada trumli roostetamist.

e Kuitrumli pinnale hakkab tekkima rooste, kasutage selle eemaldamiseks neutraalset puhastusvahendit ja
kdsna. Arge kasutage metallharja.

Arge kasutage kuivpuhastusvahendit ega peske, loputage v&i tsentrifuugige kuivpuhastusvahendiga saastunud

pesu.

e Seevdib pdhjustada isesuttimist voi 6li oksideerumisel erituva kuumuse péhjustatud sittimist.

Arge kasutage jahutus-/soojendusseadmetest périnevat vett.

e Seevdib tekitada probleeme pesumasina téos.

Arge kasutage pesumasinas looduslikku katepesuseepi.

e See hangub ja koguneb pesumasina sisemusse ning voib pdhjustada torkeid seadme t66s, varvi tuhmumist,
roostetamist vdi ebameeldivat l8hna.

Pange sokid ja rinnahoidjad pesuvdrku ning peske neid koos tilejddnud pesuga.

Arge peske pesuvdrgus suuri riideesemeid, nt voodiriideid.

e  Selle ndude eiramine v8ib pdhjustada liigsest vibratsioonist tingitud kehavigastusi.

Arge kasutage kdvastunud pesuvahendit.

e Selle pesumasinasse kogunemine v3ib pdhjustada vee lekkimist.

Veenduge, et kdigi pestavate riietusesemete taskud oleks tiihjad.

e Kodvad ja teravad esemed, nt miindid, haakndelad, naelad, kruvid véi kivid, vdivad seadet oluliselt kahjustada.

Arge peske suurte metallpannalde, -néépide v&i muude raskete metalldetailidega esemeid.

Sorteerige pesu varvi jargi, lahtudes sellest, kui kergesti esemed vérvi annavad, ning valige soovitatud tsiikkel,

veetemperatuur ja lisafunktsioonid.

e Seev0ib pohjustada varvi- ja kangakahjustusi.

Hoolitsege selle eest, et laste ndpud ei jddks ukse sulgemisel pesumasina ja ukse vahele.

e Selle ndude eiramine v8ib pdhjustada kehavigastusi.

Lohnade ja hallituse ennetamiseks jatke luuk parast pesemistsiiklit lahti, et lasta trumlil kuivada.

Katlakivi kuhjumise ennetamiseks jatke pesuvahendisahtel parast pesemistsiiklit lahti ja kuivatage seestpoolt.
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Olulised hoiatused puhastamise kohta

/\ HOIATUS!

Arge puhastage seadet, piserdades vett otse selle pinnale.

Arge kasutage tugevat happelist puhastusvahendit.

Arge kasutage seadme puhastamiseks benseeni, lahustit v&i alkoholi.

e Seev0ib pohjustada varvi tuhmumist voi seadme pinna deformeerumist ning kahjustuste, elektril6ogi voi
tulekahju tekkimist.

aAeaysnInyQ

Enne puhastamist v&i hooldust eemaldage toitepistik pistikupesast.
e Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Vastavusdeklaratsioon (ainult vérgutoega mudelite puhul)

e Avatud ldhtekoodi teatise leiate kasutusjuhendist Samsungi veebisaidil.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete suunised

Oige viis toote kasutuselt kérvaldamiseks (elektriliste ja elektrooniliste seadmete jaatmed)

(Kehtib riikides, kus jadtmed kogutakse sorteeritult)

Selline tdhistus tootel voi selle tarvikutel vdi dokumentidel nditab, et toodet ega selle

elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja l6ppemisel

kaidelda koos muude olmejadtmetega. Selleks et valtida jadtmete kontrollimatu kaitlemisega

seotud v@imaliku kahju tekitamist keskkonnale v&i inimeste tervisele ning edendada

materiaalsete vahendite sddstvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jadtmetest ja
_ suunake need vastutustundlikult taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas toote

mudjalt voi keskkonnaametist.

Firmad peaksid vétma ihendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja

satteid. Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks méeldud

kaubandusjaatmete hulka.

Teabe saamiseks Samsungi keskkondlike kohustuste ja tootega seotud regulatiivsete kohustuste kohta, nt
REACH, WEEE vdi patareid, kiilastage meie jatkusuutlikkuse lehte, mis on saadaval veebisaidil www.samsung.com
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Vastavusdeklaratsioon

Samsung kinnitab sellega, et need raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL ja Uhendkuningriigi
asjakohastele seadusest tulenevatele nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni ja Uhendkuningriigi
vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval jargmisel veebiaadressil: Ametliku vastavusdeklaratsiooni leiate
aadressilt http://www.samsung.com, avades jaotise Tugi > Toe avaleht ja sisestades mudeli nime.

Wi-Fi-saatja max véimsus: 20 dBm sagedusel 2,412-2,472 GHz

aAeaismnyQ

Wi-Fi sisseliilitamine (ainult vérgutoega mudelite puhul)

Wi-Fi sisselllitamine tarbib rohkem energiat. Keskkonnas, kus Wi-Fi on sageli sisse lilitatud, voib tegelik
energiakulu tehniliste andmete lehe jaotises toodud vaartustest suurem olla.

1. Vajutage ja hoidke C) et lulitada pesumasin sisse.

2. Vajutage ja hoidke E
2-1.  Pesumasin lilitub AP-reziimile ja loob nutitelefoniga iihenduse.
2-2. Vajutage, ﬁ et oma pesumasinat autentida.

2-3.  Kuiautentimine on ldppenud, on pesumasin rakendusega thendatud.

MARKUS

Vajutage ja hoidke nuppu &_’l 3 sekundit all, et siseneda meniilisse Siisteemi funktsioonid, keerake
navigeerimisketast, et valida Wi-Fi, ning puudutage selle valjalilitamiseks nuppu O
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Paigaldamine

Jargige neid suuniseid hoolikalt, et veenduda pesumasina iges paigaldamises ja valtida dnnetusi pesupesemisel.

Paigaldusnduded

Elektrivarustus ja maandamine
Kasutage eraldiseisvat haruvooluringi, mis on ainult teie pesumasina kasutuses.

Oige maanduse tagamiseks on teie pesumasina toitejuhe varustatud kolmeharulise maanduspistikuga, mis tuleb
paigutada korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa.

Kui te ei tea, kuidas maandada, kisige ndu kvalifitseeritud elektrikult v&i hooldustehnikult.

Arge muutke kaasasolevat pistikut. Kui see ei mahu pistikupessa, laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada
sobiv pistikupesa.

o
=
Q
o
=
o
o
3
5
o

/\ HoIATUS!
e ARGE kasutage pikendusjuhet.
e Kasutage ainult pesumasinaga kaasas olevat toitejuhet.

e ARGE ihendage maandusjuhet plasttorude, gaasitorude ega kuumaveetorude kiilge.

e Valesti paigaldatud maandusjuhtmed vdivad pdhjustada elektrilddgi.

Veevarustus

Selle pesumasina jaoks sobiv veesurve on vahemikus 50-1000 kPa. Vaiksem veesurve kui 50 kPa v&ib takistada

veeklapil taielikult sulguda v&i vaib trumli tditmine kauem aega v&tta, mistéttu pesumasin Lilitub valja.

Veekraanid peavad asuma kuni 120 cm kaugusel pesumasina tagakdiljest, et kaasasolevad veevoolikud ulatuksid @
masinani.

Lekkeohu valtimiseks tehke jargmist.

e Tagage, et veekraanid oleksid kergesti juurdepadsetavad.

e Kui pesumasinat ei kasutata, keerake veekraanid kinni.

e Kontrollige vee sissevatuvooliku kinnitusi regulaarselt lekete suhtes.

/N ETTEVAATUST!

Enne pesumasina esmakordset kasutamist kontrollige lekete ennetamiseks (le vee sissevdtuava ja kraanid.

Aravool
Samsung soovitab kasutada 60-90 cm kdrgust dravoolutoru. Aravooluvoolik tuleb (ihendada voolikuklambri abil
dravoolutoruga ja viimane peab valjalaskevooliku tdielikult katma.
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Pérand

Kdige parem on paigaldada pesumasin valatud voi plaaditud porandale. Puitporandat vdib olla vaja vibratsiooni
minimeerimiseks ja/vGi pesu tasakaalustamata oleku ennetamiseks tugevdada. Vaibad ja pehmed plaatpinnad
pole vibratsioonikindlad ja seetdttu vdib pesumasin tsentrifuugimistsiikli ajal veidi liikuda.

/N ETTEVAATUST!

ARGE paigaldage pesumasinat alusele ega kehvasti toestatud tarindile.

Veetemperatuur

Arge paigaldage pesumasinat kohta, kus vesi vdib kiilmuda, sest pesumasinasse jaab alati veidi vett (vee
sissevdtuava, pumpade ja/véi voolikute piirkond). Uhendusosadesse jaanud kiilmunud vesi v&ib rihmasid, pumpa
ja muid pesumasina osi kahjustada.

Suletud asukohta paigaldamine
Minimaalne kaugus stabiilse t60 jaoks:
e Kilgedel: 25 mm, peal: 25 mm, taga: 50 mm, ees: 550 mm

o
&
@
o
=
o
o
3
5
o

Kui pesumasin ja kuivati paigaldatakse samasse kohta, peab paigaldusruumi esiossa jadama véhemalt 550 mm
takistusteta 6huruumi. Pesumasin tiksinda spetsiaalset huruumi ei vaja.

Sammsammuline paigaldamine

SAMM 1 Sobiliku asukoha valimine

Asukohanouded
e Tugevja Uhtlane pdrandapind ilma vaiba voi ventilatsiooni takistava pdrandakatteta

e Otsesest paikesevalgusest eemal
e Piisavalt ruumiventilatsioonija juhtmete jaoks
e Umbritsev temperatuur on alati suurem kui kiilmumispunkt (0 °C)

e Soojusallikast eemal

MARKUS

e Liigse vibratsiooni ennetamiseks pesumasina kasutamisel eelistage ennekdike stabiilsust.
e Paigaldage oma pesumasin tugevale ja tasasele pérandale.

e Arge paigaldage oma pesumasinat pehmetele pérandatele vdi pérandakatetele.

e Kuite paigaldate oma pesumasina puitpdrandale, paigaldage pdrandale veekindlad puitpaneelid (vahemalt
30 mm paksused). Me soovitame ka pesumasina paigaldada puitpdranda nurka.

—_
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SAMM 2 Transpordipoltide eemaldamine
~

@)
J

1. Pakkige toode lahti ja eemaldage koik transpordipoldid.

2. Pange poldikorgid (B) aukudesse (joonisel tahistatud ringiga).

MARKUS

Transpordipoltide arv vdib olenevalt mudelist erineda.

o
=
Q
o
=
o
o
3
5
o

/N HOIATUS!

e Vigastuste valtimiseks katke transpordipoltide eemaldamisel augud poldikatetega. Arge liigutage
pesumasinat, kui transpordipolte pole kinnitatud. Enne pesumasina teise kohta transportimist kinnitage
transpordipoldid. Hoidke transpordipoldid tulevikuks kindlas kohas alles.

e Pakkematerjal vGib olla lastele ohtlik. Viige kogu pakkematerjal (plastkotid, polistiireen jne) laste
kdeulatusest eemale.

SAMM 3 Tugijalgade reguleerimine

L =
O=0= |\ ¢ ~ >
Ollo » =T e =T
O+ <«

-
Pesumasina tasakaalustamiseks reguleerige tugijalgu. Kui pesumasin on loodis, keerake mutrid mutrivétmega
kinni.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et kdik tugijalad oleksid korralikult vastu maapinda, selleks et takistada pesumasinal liilkumast voi
vibratsiooni teel heli tekitamast. Seejarel kontrollige, kas pesumasin kdigub. Kui pesumasin ei kdigu, pinguldage
mutreid.

/1 N /N ETTEVAATUST!

Toote paigaldamisel veenduge, et tugijalad ei suruks
toitejuhtmele.
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SAMM 4 Veevooliku iihendamine

MARKUS

Need juhised on keermestatud veekraani korral. Uksikasjalikumate juhiste v&i veevooliku keermestamata
veekraaniga hendamisjuhiste lugemiseks kiilastage kasutusjuhendi kaanel olevat veebisaiti ja vaadake
veebipohist juhendit.

1. Uhendage veevoolik veekraaniga ja seejarel keerake pinguldamiseks paremale.

/\ ETTEVAATUST!

Enne veevooliku (ihendamist veenduge, et voolikuliitmikus oleks kummiseib. Arge kasutage voolikut, kui seib on

kahjustunud véi kadunud.

2. Uhendage veevooliku teine ots pesumasina tagakiiljel asuva sisselaskeavaga ja seejérel keerake
pinguldamiseks paremale.

3. Avage aeglaselt veekraan ja kontrollige, et ihenduskohtades poleks lekkeid. Veelekete korral korrake 1. ja 2.
sammu.

o
&
@
o
=
o
o
3
5
o

/\ HOIATUS!

Veelekke korral l[8petage pesumasina kasutamine ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel votke veevooliku
lekke korral Ghendust kohaliku Samsungi teeninduskeskusega voi veekraani lekke korral torulukksepaga.
Vastasel juhul voib see pohjustada elektrildogi.

/N ETTEVAATUST!

Arge venitage veevoolikut jduga. Kui voolik on liiga lihike, asendage see pikema, suure surve jaoks méeldud
voolikuga.

SAMM 5 Vee dravooluvooliku paigaldamine

Aravooluvoolikut saab paigaldada kolmel viisil:

60~90 cm
60~90 cm

ile valamu serva dravoolutorusse valamu aravooluharusse

/\ ETTEVAATUST!
Eemaldage valamu dravoolutoru haru kaas, enne kui te selle dravoolutoruga ihendate.
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SAMM 6 Toite sisseliilitamine

Uhendage toitekaabel kaitsme vdi kaitseliilitiga varustatud pistikupessa. Seejérel vajutage ja hoidke nuppu )

3 sekundit all, et lilitada pesumasin sisse.

MARKUS

e Enne esimest pesukorda peate teostama tdieliku pesutstikli, ilma thegi riideesemeta trumlis.

e Kuiekraan ei reageeri juhtimiskaskudele. Eemaldage kleebis.

Kalibreerimise kaivitamine

e Algseadistus holmab kalibreerimist, mis tuleb parast keele valikut. Enne pesumasina kasutamist tuleb

kalibreerida.

e Tiihjendage trummel ja seejarel vajutage kalibreerimise kaivitamiseks DIl

e Kalibreerimise ldppemisel lilitub toide automaatselt valja ja seejdrel uuesti sisse.

e Kuite soovite uuesti kalibreerida, vajutage pikalt ¢, et sisestada siisteemifunktsioon ja valige Calibration

(Kalibreerimine).

Manuaalne jaotur

- =

PGhipesulahter 77—

Jo L

\ )/ (¢ //E/ P
Pesupehmend}\\—l_‘ = elw
lahter \ \

N

/\ ETTEVAATUST!

Eelpesulahter: lisage eelpesuvahendit.
Pdhipesulahter: lisage pdhipesuvahendit,
veepehmendit, leotusvahendit, pleegitit ja/voi
plekieemaldajaid.

Pesupehmendi lahter: lisage lisaaineid, nt
pesupehmendit. Arge {iletage maksimaalset
taitejoont (A).

Pesumasin Gpetab téotamise, kui te avate vee sissevoolu ajal pesuvahendisahtli.
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Toimingud

Pesumasina kasutamise liksikasjalike juhiste jaoks vaadake kaasasolevat tihelehelist kasutusjuhendit.
(Pesumasina kasutusjuhend)

MARKUS

Kasutusjuhendis nimetatud tslklite ja funktsioonide nimetused voivad erineda teie toote omadest.

Tsiikkel ja valikuloend

Tsiikkel
Eco 40-60 Cotton (Puuvillane) Al Wash (Al pesu) 15' Quick Wash
(15 minuti kiirpesu)
Super Speed Intense Cold Wool (Villane) Bedding (Voodipesu)
(Eriti kiire pesu) (Intensiivne kiilm)
Outdoor (Queriided) Shirts (Sargid) Towels (Ratikud) Hygiene Steam
(Hugieeniline aur)
Baby Care (Beebiriided) Rinse+Spin (Loputus+ Drain/Spin (Veevaljutus/ Drum Clean+
C§_". tsentrifuugimine) tsentrifuugimine) (Trumlipuhastus+)
g' Drum Clean Cloudy Day (Pilvine paev) | Activewear (Spordirdivad) Colours (Varvid)
s (Trumlipuhastus)
Synthetics (Siinteetika) Delicates (Ornpesu) Denim (Teksariie) Silent Wash (Vaikne pesu)

Mixed Load (Segapesu)

e Drum Clean+ (Trumlipuhastus+)/Drum Clean (Trumlipuhastus)

Arge kasutage trumli puhastamiseks puhastusvahendeid. Trumlis olevad kemikaalija&gid véivad pesu voi
pesumasina trumlit kahjustada.

- Drum Clean+ (Trumlipuhastus+): ainult mudelitel WW**TQ#*x %% \W\\** TRk kk \N\\*H&T7Hkkkx \N\N**Tx x5k
- Drum Clean (Trumlipuhastus): ainult mudelitel WW**T5%****
e SuperSpeed (Eriti kiire pesu): ainult mudelitel WW**TQ**xx% \N\W**T@¥*xksk \N\\**T7xkkkx \N\\[*HTG*x % %%
e Mixed Load (Segapesu): ainult mudelitel WW**T5****=
e AlWash (Al pesu): ainult mudelitel WW**TQ8**** \WW**TQ3*x*x%

MARKUS

Tegelik pesemisaeg voib erineda juhtpaneelil tsiikli valimise ajal esialgu kuvatud prognoositud kestusest.

Lisafunktsioonid
Alustamiseks vajutage 7, et valida allolevate suvandite seast.

Quick Drive (Kiirkuivatus) Prewash (Eelpesu) Intensive (Intensiivpesu) Bubble Soak
(Mullidega leotamine)
My Cycles (Minu tsiiklid) Delay End Child Lock (Lapselukk)
(Ajastatud Gpp)

e Child Lock (Lapselukk): Vajutage O, et lukustada k&ik nupud, v.a nupp O.
e Quick Drive (Kiirkuivatus): ainult mudelitel WW**T8***** \W\\**T7****%

¢ Delay End (Ajastatud lGpp): Saate seada pesumasina tsiikli [6pu automaatselt hilisemale ajale, valides 1- kuni
24-tunnise viivituse (1-tunniste sammudena). Ndidikul kuvatav tund tahistab pesutsiikli [Gppemiseni jdédnud aega.

16  Eesti
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Siisteemi funktsioonid
Siisteemifunktsioonide meniiiisse sisenemiseks vajutage ja hoidke nuppu ;. 3 sekundit all, selleks et muuta
jargmisi valikuid.

Al Pattern (Al muster) Alarm (Marguanne) Calibration Wi-Fi
(Kalibreerimine)

Language (Keel) Factory Reset
(Tehaseseadete ldhtestamine)

e Alarm (Marguanne): saate tsiikli ldpetamise meloodia sisse vi vélja liilitada. Teised helid aga jadvad
aktiveerituks.

e Smart Control (Nutikas juhtimine): Oma rakenduse juhtimiseks lilitage sisse Smart Control (Nutikas
juhtimine).

AddWash (ainult teatud mudelitel)

Kasutage AddWashi luuki, et lisada pesu parast tsiikli algust.

]

g
3
=]
(t=]
{=
o

1. Pesutsiikli [Bpetamiseks vajutage Dl

2. Luugiavamiseks vajutage AddWashi luugi tilemisele osale. Luuk liigub sellele vajutades natuke sissepoole ja
seejarel avaneb.

3. Avage AddWashi luuk tdielikult ja lisage tdiendav pesu AddWashi luugist trumlisse.
Tostke AddWashi luuk tagasi ja seejarel lukustage see, likates luugi tilemist osa seni, kuni kuulete klopsatust.
Seejarel vajutage uuesti |, et naasta pesutstikli juurde.

MARKUS

Trumlis olev vesi ei hakka lekkima, kui AddWashi luuk on korralikult suletud. AddWashi luugi tmber véivad
tekkida veepiisad, kuid vesi ei leki trumlist vélja. See on normaalne.

Pesu lisamise luuk ei avane ja kuvatakse sénum ,,AddWash door is open” (Pesu lisamise luuk on avatud).
See teade ilmub, kui te ptiiate AddWashi luuki avada ajal, mil masin té6tab. Masin tunnetab, et AddWashi luuk on
ornalt lahti ja l6petab turvapdhjustel t66.

Kui see juhtub, sulgege AddWashi luuk ja seejdrel vajutage t60 juurde naasmiseks nuppu D||.

Millal ma AddWashi luuki avada ei tohi?
Te ei tohi avada AddWashi luuki jargmistel juhtudel.
e Kuisisetemperatuur tiletab 50 °C.

e Trumlipuhastusttsiikli ajal, nt Drum Clean+ (Trumlipuhastus+). Nende tsiiklite ajal ei ole trumlis pesu.

/N ETTEVAATUST!

Arge piitidke avada AddWashi luuki kuivatus- v&i keemisprotsessi ajal. Sellest vdib vélja tulla kuuma auru.

Eesti 17

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_ET.indd 17 2022-01-25 B 12:44:54



SmartThings

Wi-Fi-iihendus

Avage oma nutitelefonil voi -tahvlil meniii Settings (Seadistused), lilitage Wi-Fi-iihendus sisse ja valige
padsupunkt (AP).

e Seeseade toetab protokolle Wi-Fi 2,4 GHz.

Laadige alla
Leidke rakendus SmartThings rakendusturult (Google Play, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), kasutades
otsingusdna ,SmartThings". Laadige rakendus seadmesse alla ja installige.

MARKUS

Rakendust vdidakse selle joudluse suurendamiseks ette teatamata muuta.

Logige sisse
Esmalt logige rakendusse SmartThings oma Samsungi kontoga sisse. Samsungi konto loomiseks jargige
rakenduse juhiseid. Teil ei ole konto loomiseks vaja mingit eraldi rakendust.

MARKUS

Kui teil on Samsungi konto, siis kasutage sisselogimiseks seda kontot. Samsungi registreeritud nutitelefoni vdi
-tahvli omanik logitakse sisse automaatselt.

Seadme registreerimiseks rakenduses SmartThings toimige jargmiselt.

1. Veenduge, et teie nutitelefon vdi -tahvel on Gthendatud Wi-Fi-vdrguga. Kui ei ole, avage meniil Settings
(Seadistused), lilitage Wi-Fi-tihendus sisse ja valige paasupunkt (AP).

)
3
3
(t=]
f=
o

Avage oma nutitelefonis v&i -tahvlis rakendus SmartThings.
Kui kuvatakse teade ,A new device is found. (Leiti uus seade.)’, valige Add (Lisa).
Kui teadet ei ilmu, valige + ja valige saadaolevate seadmete loendist oma seade. Kui teie seadet loendis ei ole,
valige Device Type (Seadme tiilip) > Specific Device Model (Seadme konkreetne mudel) ja lisage oma seade
seejarel kasitsi.
5. Registreerige oma seade rakenduses SmartThings jargmiselt.
a. Lisage oma seade rakendusse SmartThings. Veenduge, et teie seade on ihendatud teenusega
SmartThings.
b. Registreerimise l6petades ilmub teie seade teie nutitelefonil voi -tahvlil.

Nutikas juhtimine

Péarast oma toote (ihendamist rakendusega SmartThings saate juhtida oma seadet kaugelt.

Pérast seda, kui te olete pannud pesu masinasse ja sulgenud luugi. Vajutage nupule Smart Control (Nutikas
juhtimine) ja juhtige rakendusega SmartThings mugavalt oma pesumasinat, lisades loputus-, kuivatamistsiikleid
ja tsentrifuugimisi.
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Hooldus

Pesumasina puhastusjuhiste nagemiseks kilastage kasutusjuhendi kaanel olevat veebisaiti ja vaadake
veebipohist kasutusjuhendit.

Puhastamine

Hadaolukorra dravooluvoolik
Elektrikatkestuse korral laske veel trumlist enne pesu véljavétmist valja voolata.

1. Lilitage toide valja ja eemaldage pesumasin vooluvdrgust.
2. Avage filtrikate (A).
- TUUP1: Avamiseks vajutage drnalt filtrikatte (A) iilaosa.
- TUUP 2: Avamiseks vajutage filtrikatte (A) sulguralla.
3. Asetage katte Umber tiihi ja mahukas anum ning tdmmake hédaolukorra valjalaskevoolik anuma juurde,
hoides voolikukorki (B) all.
Avage voolikukork ja laske hadaolukorra véljalaskevoolikus (C) oleval veel anumasse voolata.
5. Kuiolete ldpetanud, sulgege voolikukork ja pange voolik masinasse tagasi. Seejarel sulgege filtrikate.

MARKUS

Kasutage mahukat anumat, kuna trumlis vdib olla arvatust rohkem vett.
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Prahifilter

1. Lilitage pesumasin valja ja eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.
2. Laske trumlisse jaanud veel vilja voolata. (Uksikasjalikuma teabe saamiseks vaadake jaotist Hidaolukorra
aravooluvoolik.)

3. Avage filtrikate.
- TUUP1: Avamiseks vajutage drnalt filtrikatte Gilaosa.
- TOUP 2: Avamiseks vajutage filtrikatte sulgur alla.
Keerake prahifiltri nuppu vasakule ja laske jérelejdanud veel vélja voolata.
5. Puhastage prahifilter pehme harjaga. Veenduge, et filtris olev dravoolupumba tiivik poleks ummistunud.
Pange prahifilter tagasi ja keerake filtrinuppu paremale.

Pesu lisamise luuk (ainult teatud mudelitel)
) 1. Avage AddWashi luuk.
2. Kasutage AddWashi luugi puhastamiseks marga lappi.

- Arge kasutage puhastusvahendeid.
See voib pdhjustada varvikahjustusi.

- Olge kummitumbrise ja lukustusmehhanismi (A) puhastamisel
ettevaatlik.

- Puhastage luugi piirkonda regulaarselt tolmust.

3. Puhastage ja sulgege AddWashi luuk, kuni kuulete kldpsatust.
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Veaotsing

Probleemide korral kontrollige LCD-ekraanil kuvatavat teabesonumit ja jargige ekraanil kuvatavaid suuniseid.

Kui probleem ei kao, votke Gihendust teeninduskeskusega.

Kontrollpunktid

Kui teil tekib pesumasinaga mdni probleem, vaadake esmalt allolevat tabelit ja jargige toodud soovitusi.

Probleem

Toiming

Ei kdivitu.

Veenduge, et pesumasin oleks ihendatud vooluvdrku.

Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.

Veenduge, et veekraanid oleks avatud.

Pesumasina sisselilitamiseks vajutage nuppu ||

Veenduge, et funktsioon Child Lock (Lapselukk) poleks aktiveeritud.

Enne kui masin hakkab taituma, kélab rida kldpse, andes marku luugiluku
kontrollimisest ja kiirest vee valjalaskest.

Kontrollige sulavkaitset voi lahtestage kaitseluliti.
Kontrollige, kas toide on 8igesti ihendatud.
Tuvastati madalpinge.

- Kontrollige, kas toitejuhe on tihendatud.
Veenduge, et pesu poleks jadnud luugi vahele.

Pesu lisamise luugi avamisel ilma nuppu [>|| puudutamata kuvatakse sénum

,AddWash dooris open” (Pesu lisamise luuk on avatud). Sellisel juhul toimige

jargmiselt.

- Vajutage AddWashi luuki, et see korralikult sulguks. Seejarel vajutage nuppu D||
ja proovige uuesti.

- Pesu lisamiseks avage AddWashi luuk ja lisage pesu. Sulgege AddWashi luuk
korralikult. Seejarel vajutage t66 jatkamiseks nuppu D||.

Veevarustus pole piisav

Avage veekraan téielikult.
Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et veevoolik poleks kiilmunud.

Veenduge, et veevoolik poleks kdverdunud ega ummistunud.

pesuvahendit
pesuvahendisahtlisse.

voi puudub.
Veenduge, et veesurve oleks piisav.
Veenduge, et kiilma- ja kuumaveekraanid oleksid korralikult ihendatud.
Puhastage vorkfiltrit, kuna see voib olla ummistunud.
Veenduge, et pesumasin tdotaks piisava veesurvega.
Veenduge, et pesuvahendit lisataks pesuvahendisahtli keskmisse lahtrisse.
Pérast tsiiklit jaab

Veenduge, et loputuskork oleks digesti sisestatud.

Granuleeritud pesuvahendi kasutamisel veenduge, et pesuvahendivalija oleks
lemises asendis.

Eemaldage loputuskork ja puhastage pesuvahendisahtel.

Eesti

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_ET.indd 21

2022-01-25 B 12:44:55

21

Buisjoeap




buisjoeap

Probleem

Toiming

Liigne vibratsioon véi
miira.

Veenduge, et pesumasin oleks paigaldatud tasasele, tugevale ja libisemiskindlale
pdrandale. Kui pérand pole tasane, kasutage pesumasina korguse reguleerimiseks
tugijalgu.

Veenduge, et transpordipoldid oleksid eemaldatud.

Veenduge, et pesumasin ei puutuks kokku muude esemetega.

Veenduge, et pesu oleks masinas tasakaalus.

Mootor vdib normaalse td6 kdigus mira tekitada.

Metalldetailidega Uleriided v&i rdivad vdivad pesemise ajal mira tekitada. See on
normaalne.

Miira vbivad tekitada metallesemed, nt miindid. Eemaldage sellised esemed parast
pesemist trumlist voi filtripesast.
Jaotage pesukogus iimber. Kui vaid iiks riideese vajab pesemist, nt hommikumantel

vOi teksapuksid, voib viimase tsentrifuugimise tulemus olla mitterahuldav ja
naidikule ilmuda teade ,Ub".

Vesi ei valju ja/voi

masin ei tsentrifuugi.

Veenduge, et dravooluvoolik oleks kuni &ravoolusiisteemini sirge. Kui teil on
probleeme dravooluga, helistage teenindusse.

Veenduge, et prahifilter poleks ummistunud.

Sulgege luuk ja vajutage nuppu DIl
Ohutuse mottes ei kdivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine enne, kui luuk
on suletud.

Veenduge, et dravooluvoolik poleks kiilmunud ega ummistunud.

Veenduge, et dravooluvoolik oleks ihendatud &ravoolusiisteemiga, mis pole
ummistunud.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivéimsusega, ei véljuta see ajutiselt vett
vdi ei tsentrifuugi. Kui piisav vdimsus on taastunud, hakkab masin normaalselt tééle.

Veenduge, et dravooluvoolik oleks paigutatud Gigesti vastavalt iihenduse tiitbile.

Puhastage prahifiltrit, kuna see vdib olla ummistunud.

Luuk ei avane.

Pesumasina peatamiseks vajutage nuppu Dl
Luugi lukumehhanismi vabanemine vib vétta mdne hetke aega.

Luuk ei avane enne 3 minuti méédumist masina seiskumisest vdi vooluvdrgust
eemaldamisest.

Veenduge, et trumlist oleks vesi vélja lastud.

Luuk ei pruugi avaneda, kui vesi jaab trumlisse. Laske vesi trumlist vélja ja avage luuk
késitsi.

Veenduge, et luugiluku tuli ei péle. Luugiluku tuli kustub pérast pesumasina veest
tlihjendamist.

Liigne vahutamine.

Veenduge, et kasutaksite pesu jaoks soovitatud tiilipi pesuvahendit.
Kasutage vahutamise valtimiseks suure tdhususega (HE) pesuvahendit.
Vahendage pehme vee vdi véahemdardunud pesu korral pesuvahendi kogust.

MittetShusa pesuvahendi kasutamine pole soovitatav.

Pesuvahendit ei saa
lisada.

Veenduge, et puhastusvahendi ja pesupehmendi jarelejddnud kogus ei lletaks max
piiri.
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Probleem

Toiming

Lopetab.

Uhendage toitejuhe voolu all olevasse pistikupessa.
Kontrollige sulavkaitset vdi lahtestage kaitseldliti.

Sulgege luuk ja vajutage pesumasina kéivitamiseks nuppu DIl. Ohutuse méttes ei
kdivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine enne, kui luuk on suletud.

Enne kui masin hakkab taituma, kélab rida kldpse, andes marku luugiluku
kontrollimisest ja kiirest vee valjalaskest.

Tsliklis voib olla paus vi leotusperiood. Oodake veidi, pesumasin vdib veel kaivituda.
Veenduge, et veevooliku vorkfilter veekraani juures poleks ummistunud. Puhastage
vorkfiltrit regulaarselt.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivéimsusega, ei valjuta see ajutiselt vett
vdi ei tsentrifuugi. Kui piisav vdimsus on taastunud, hakkab masin normaalselt tééle.

Taitub vale

temperatuuriga veega.

Avage mdlemad kraanid taielikult.
Veenduge, et temperatuurivalik oleks dige.
Veenduge, et voolikud oleks iihendatud digete kraanidega. Loputage veevoolikuid.

Veenduge, et veesoojendi oleks kraani juurest seatud varustama vett temperatuuriga
vahemalt 49 °C. Kontrollige ka veesoojendi mahu- ja taastemaara.

Eemaldage voolikud ja puhastage vorkfilter. Vorkfilter vdib olla ummistunud.

Kuni pesumasin taitub, v6ib veetemperatuur muutuda, kuna automaatse
temperatuurikontrolli stisteem kontrollib sissetuleva vee temperatuuri. See on
normaalne.

Kuni pesumasin tditub, vite tdheldada jaoturist vaid kuuma ja/v&i kiilma

vee ldbiminekut, kui valitud on kiilm vdi soe vesi. See on automaatse
temperatuurikontrolli funktsiooni normaalne toimimisviis, kuna pesumasin tuvastab
vee temperatuuri.

Pesu on tsiikli l6pus
marg.

Kasutage tsentrifuugimiskiirust High (Kiire) voi Extra High (Eriti kiire).
Kasutage vahutamise vdhendamiseks suure tohususega (HE) pesuvahendit.

Pesukogus on liiga vaike. Vaike pesukogus (Uiks vdi kaks eset) vdib minna tasakaalust
valja ja masin ei pruugi korralikult tsentrifuugida.

Veenduge, et dravooluvoolik poleks koverdunud ega ummistunud.

Vesi lekib.

Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et voolikuiihendused oleks tihedalt.

Veenduge, et dravooluvooliku ots oleks korralikult dravoolusilisteemi sisestatud ja
kinnitatud.

Valtige Uletditmist.

Kasutage vahutamise valtimiseks suure t6hususega (HE) pesuvahendit.
Kontrollige dravooluvoolikut.

- Veenduge, et dravooluvooliku ots ei oleks asetatud pdrandale.

- Veenduge, et dravooluvoolik poleks ummistunud.

Tunda on lGhna.

Liigne vaht koguneb siivenditesse ja vdib pdhjustada halba l6hna.
Kaivitage puhastustsiiklid requlaarselt puhastamiseks.
Puhastage luugitihend (membraan).

Kuivatage pesumasina sisemus parast tsikli [opetamist.
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Probleem Toiming

Mulle pole naha (ainult
funktsiooniga Bubble
(Mull) mudelite puhul).

e Teeipruugi ndha mulle, kui trumlis on liiga palju esemeid.

e Tugevalt madrdunud pesu korral ei pruugi mullid tekkida.

o AddWashi luuki saab avada ainult siis, kui T# margutuli pdleb. Siiski ei avane see

jargmistel juhtudel.
Kas AddWashi luuki

. . - Kui keetmis- vdi kuivatusprotsess téétab ja sisetemperatuur on korge.
saab igal ajal avada?

- Kui aktiveerite ohutuse mottes funktsiooni Child Lock (Lapselukk).

- Kuitrumlipesu vi trumlikuivatuse tsiikkel téétab ilma lisapesuta.

Kuvale ilmub teade, mis | ® Kui pesuvahendisahtel on korralikult suletud.

annab teada, et jaotur - Avage pesuvahendisahtel ja sulgege see uuesti. Veenduge, et see on korralikult
on avatud. suletud.

e Tegelik pesemisaeg véib erineda juhtpaneelil tsiikli valimise ajal esialgu kuvatud

Pikem pesemisae
P 9 prognoositud kestusest.

e Probleemi plsimisel vétke Ghendust teeninduskeskusega. Teeninduskeskuste arv on kirjas toote sildil.

e Samsung eivastuta mis tahes tootele pdhjustatud kahjustuste, kehavigastuste ega muude tooteohutusega
seotud probleemide eest, mis on tekkinud toote parandamisel, kui ei ole jargitud hoolikalt neid
parandamissuuniseid. Tootele selle parandamise kdigus tekitatud kahjustused (kui toodet ei paranda
Samsungi volitatud teenusepakkuja) ei ole ka garantiiga kaetud.

/I ETTEVAATUST!

Pesumasina sulatamine

Pesumasin vdib kiilmuda, kui temperatuur langeb alla 0 °C.

1. Lilitage pesumasin valja ja eemaldage toitejuhe vooluvérgust.

2. Vooliku vabastamiseks kallake sooja vett veekraanist lahtuva veevooliku otsakule.
3. Eemaldage veevoolik ja hoidke seda soojas vees.
4. Valage trumlisse sooja vett ja hoidke seda seal umbes 10 minutit.
5. Uhendage veevoolik uuesti veekraaniga.
<
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Tehnilised andmed

Keskkonnakaitse

Seade on valmistatud imbertdddeldavatest materjalidest. Kui otsustate seadmest vabaneda, uurige
kohalikke jaatmekaitlusndudeid. Ldigake &ra toitejuhe, et seadet ei saaks enam vooluvérku thendada.
Eemaldage luuk, et loomad ja vdikesed lapsed ei saaks seadmesse kinni jadda.

Arge pange pesumasinasse rohkem pesuvahendit, kui selle tootja soovitab.
Kasutage plekieemaldajaid ja pleegitajaid enne pesutsiikli kaivitamist ainult siis, kui see on hddavajalik.

Saastke vett ja elektrit, laadides iga kord masin tdis (tdpne kogus séltub kasutatavast tsiklist).

Energiatarve ootereziimis

Valjalulitatud reziim 0,50 W
Energiatarve Vérgulihenduse ootereziim 2,00 W
Aeg vorguiihenduse ootereziimis (Wi-Fi) 10 minutit
o
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Tehniliste andmete tabel

Tarnid (*) tahistavad mudelit ja voivad varieeruda vahemikus (0-9) v6i (A-2).
«—————  E ————»

O

«— A —>

L

‘HC‘P‘

O 8] ' \

[ ] |

=
o
>
5
=
wn
o
a
o
=
o
3
Iy
o

= = e =
Tulp Eestlaetav pesumasin
Mudeli nimi WWOQHTH**%4% (%)
A (Laius) 600 mm
B (Kdrgus) 850 mm
Mddtmed C (Stigavus) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Veesurve 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Netomass WWHHT*3 %8k % (%))
65,0 kg (WW**T*(Q**%%(%))
Maksimaalne laadimismaht Pesgmln?Jé 9,0 kg
tsentrifuugimine
. mesiielE Vahelduvvool
Energiatarve : 220-240V/ 1900-2300 W
kuumutamine
50 Hz
Po6rlemiskiirus 1400 p/min

26 Eesti

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_ET.indd 26

2022-01-25 B 12:44:55




Taip

Eestlaetav pesumasin

Mudeli nimi WWEHT* 54 %% % (%) | WWS*T**2%%%(¥)
A (Laius) 600 mm
B (Kdrgus) 850 mm
M&dtmed C (Stigavus) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm

Veesurve 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Netomass WW*HT*Bx5x%(%))

65,0 kg (WW**T*(Q****(*))

Pesemine ja

Maksimaalne laadimismaht . o 8,0 kg
tsentrifuugimine
‘ Sesaing s Vahelduvvool
Energiatarve : 220-240V/ 1900-2300 W
kuumutamine
50 Hz
Po6rlemiskiirus 1400 p/min | 1200 p/min
Tulp Eestlaetav pesumasin
Mudeli nimi WW7*T**4%%%(x) | WW7*T**2%x% (%)
A (Laius) 600 mm
B (Kdrgus) 850 mm
M&6tmed C (Stigavus) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Veesurve 50-1000 kPa
67,0 kg (WWH*T*xkkx (k) \W\\**T*Gkxkk(%),
Netomass WWH*THZxkk% (X))
65,0 kg (WW**T*Q**%%(%))
Maksimaalne laadimismaht Pesgmmgé 70 kg
tsentrifuugimine
. Sesaiie Vahelduvvool
Energiatarve : 220-240V/ 1900-2300 W
kuumutamine 50 Hz

Po6rlemiskiirus

1400 p/min 1200 p/min

MARKUS

e Kvaliteedi parandamise eesmargil voidakse toote disaini ja tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

e Siinkohal nimetatud m&étmed voivad olenevalt mddtmisviisist veidi erineda tegelikest médtmetest.

Eesti
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Lavatrice

Modeli: WWQ*T******(*) / WWB*T******(*) / WW7*T******(*)

e E gézofshi lavatricen tuaj té re Samsung! Ky manual pérmban informacione té réndésishme né lidhje me
instalimin, pérdorimin dhe kujdesin pér pajisjen tuaj. Lexojeni miré kété manual pérpara se té pérdorni
lavatricen pér tu siguruar qé té dini se si té pérdorni né ményré té sigurt dhe efikase vegorité dhe funksionet
qé ofron lavatricja juaj e re.

e Pérudhézime té detajuara né lidhje instalimin dhe pastrimin e lavatrices dhe périnformacione mbi dizajnin
ekologjik (sipas rregullores (BE)2019/2023), vizitoni fagen e internetit té “Samsung, (http://www.samsung.
com), shkoni te Mbéshtetja > Ekrani kryesor i mbéshtetjes dhe pastaj vendosni emrin e modelit. Ose,
shkarkoni dhe instaloni aplikacionin “SmartThings, né pajisjen tuaj celulare dhe pastaj hapni HomeCare
Wizard (Asistenti i HomeCare) né “SmartThings, pér késhilla dhe udhézime.

e Pérté kontrolluar emrin e modelit té produktit, shihni etiketén e pérfshiré me produktit ose bashkéngjitur
produktit.

Cfaré pérfshihet

01 Shpérndarja manuale
02 Leva e lirimit

03 Sirtari i detergjentit

04 Paneliikontrollit

05 Dera

06 Kazani

07 Filtri i papastértive

08 Tubiishkarkimit té emergjencés
09 Mbulesa e filtrit

10 Pjesaesipérme e punés
11 Spina elektrike

12 Zorra e shkarkimit

13 Kémbét e nivelimit

Celési anglez Tapat e bulonave Mbajtésja e zorrés  Zorra e ujit té Zorra e ujit té Kutia e
ftohté ngrohté detergjentit léng

Aksesorét (nuk ofrohen)
e Kompletiistivimit

- SKK-DF (vet&m modelet WW**T5*xkxk WW7*T*kxks WWGHTG* %%, WWGKT7%%k%% WWOHTG*xk%%,
WWQ*T7*****)

- SK-DH (vet&m modelet WWT*T*#%x% WWEGT6****%, WWG*T*6***, WWGHT7*6**%, WW**Tg*xxxx,
WW**TQ***** WWQ*Té*é***)

- Kompleti i stivimit nevojitet pér té stivuar tharésen mbi lavatrige.
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SHENIM

e (elésianglez: Pérté hequr bulonat e transportimit dhe pér té niveluar lavatricen.

e Tapat e bulonave: Pérté mbuluarvrimat pasi té keni hequr bulonat e transportimit. Numri i pérfshiré i tapave
té bulonave (3 deri né 6) éshté né varési té modelit.

e Mbajtésja e zorrés: Pér té varur zorrén e shkarkimit né tubin e shkarkimit ose né lavaman.

e Zorra e ujit té ftohté/ngrohté: Pér té furnizuar lavatricen me ujé. (Zorra e ujit té ngrohté éshté vetém pér
modelet gé e kané.)

e Kutia e detergjentit léng: Futeni né ndarjen e detergjentit pér té pérdorur detergjentin léng.
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Informacioni i sigurisé

Simbole té réndésishme sigurie

Cfaré nénkuptojné ikonat dhe shenjat né kété manual té pérdoruesit:

/N VINIRE

Rreziget ose shprehité e pasigurta té punés mund té shkaktojné [éndime té rénda, vdekjen dhe/ose démtim té
pronés.

/\ KUJDES

Rreziget ose shprehité e pasigurta té punés mund té shkaktojné léndime dhe/ose démtim té pronés.

SHENIM

Tregon qé ka rrezik l&ndimi té personit ose démtimi té pronés.

Kéto shenja paralajméruese jané kétu pér té parandaluar léndimin tuaj dhe té té tjeréve.

Ju lutemi, ndigini ato me saktési.

Pasi té keni lexuar kété manual, ruajeni até né njé vend té sigurt pér referencé té mévonshme.

Lexoni té gjitha udhézimet pérpara se té pérdorni pajisjen.

Ashtu si me ¢do pajisje qé pérdor elektricitet dhe pjesé té lévizshme, ekzistojné rrezige té mundshme. Pér ta
pérdorur né ményré té sigurt kété pajisje, njihuni me funksionimin e saj dhe béni kujdes kur ta pérdorni até.

Masa paraprake té réndésishme pérsiguriné

/A VINIRE

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose
léndimit té personit kur pérdorni pajisjen, ndigni masat
paraprake bazé, duke pérfshiré sa mé poshté:

1. Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga personat (duke pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore
0se mungesé pérvoje dhe njohurish, nése ata nuk jané nén
mbikéqyrje direkte ose nuk jané udhézuar pér pérdorimin e
pajisjes nga njé person gé mban pérgjegjési pérsiguriné e tyre.

2 Shqip
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2. Pér pérdorim né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, ndjesore ose mendore ose mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe gé
kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.
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3. Fémijét duhet té mbikéqgyren pért'u siguruar gé té mos luajné
me pajisjen.

4. Pér pérdorim né Evropé: Fémijét nén 3 vjec duhen mbajtur larg,
pérvec nése jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

5. Pérté shmangur rreziget, nése démtohet kordoni elektrik, ai
duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit
ose njé person me kualifikim té ngjashém.

6. Duhen pérdorur grupet e reja té tubave gé vijné me pajisjen
dhe té mos ripérdoren grupet e vjetra té tubave.

7. Pér pajisjet me fole ajrimi né bazament, sigurohuni gé té mos
bllokohen nga gilimat.

8. KUJDES: Pér té shmangur rreziget pérshkak té ricaktimit té
pagéllimshém té nivelit maksimal termik, kjo pajisje nuk duhet
té furnizohet me celésa té jashtém elektriké, si p.sh. rele, dhe
nuk duhet té lidhet me gark gé ndizet e fiket rrequllisht nga
operatori elektrik.

9. Kjo pajisje éshté e destinuar vetém pér pérdorim né ambiente
shtépie dhe jo si mé poshté:

- zonat e personelit té kuzhinés né dygane, zyra dhe ambiente
té tjera pune;
- shtépiné ferma;

Shqgip 3
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- nga klienté né hotele, motele apo ambiente té tjera banimi;

- ambiente me krevat dhe ngrénie méngjesi; zona té
pérdorimit té pérbashkét né pallate me apartamente, apo né
lavanderi.

Paralajmérime té réndésishme té instalimit

/N VINIRE

Instalimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet nga njé teknik i kualifikuar ose shoqgéri shérbimi.
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e Nérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim, probleme me pajisjen ose léndim.

Kjo pajisje éshté e réndé, prandaj béni kujdes kur ta ngrini até.

Futeni fort kordonin elektrik né prizé né mur gé pajtohet me specifikimet lokale elektrike. Pérdoreni prizén vetém

pér kété pajisje dhe mos pérdorni kordon zgjatues.

e Pérdorimiinjé prize né mur sé bashku me pajisje té tjera duke pérdorur njé zgjatues ose duke zgjatur
kordonin elektrik mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

e Sigurohuni gé tensioni i korrentit, frekuenca dhe rryma té jené té njéjta me ato té specifikimeve té produktit.
Né rast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Higni té gjitha substancat e huaja si pluhur ose ujé nga terminalet e spinés sé korrentit dhe pikave té kontaktit,

duke pérdorur rregullisht njé leckeé té thaté.

e Hignispinén e korrentit dhe pastrojeni me njé lecké té thaté.

e Neérastté kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Futeni spinén e korrentit te priza né mur né ményré gé kordoni té shtrihet pérgjaté dyshemesé.

e Neése e fusnispinén e korrentit né prizé né drejtimin e kundért, telat elektriké brenda kabllos mund té
démtohen dhe kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mbajini té gjitha materialet e paketimit larg nga fémijét sepse mund té jené té rrezikshme.

e Neése njé fémijé vendos njé gese mbi kokén e tij, kjo mund té shkaktojé mbytje.

Kur pajisja, spina e korrentit ose kordoni elektrik démtohen, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.

Kjo pajisje duhet té tokézohet si¢ duhet.

Mos e tokézoni pajisjen me njé tub gazi, tub plastik uji apo linjé telefoni.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim ose probleme me pajisjen.

e Mos e futni kurré kordonin elektrik né njé prizé qé nuk éshté e tokézuar si duhet dhe sigurohuni gé ajo té jeté
né pérputhje me rrequlloret lokale dhe kombétare.

Mos e instaloni kété pajisje prané njé ngrohési ose ndonjé materiali té ndezshém.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vendndodhje me lagéshti, me vaj ose me pluhur ose né dritén e drejtpérdrejté

té diellit ose né ujé (pika shiu).

Mos e instaloni kété pajisje né njé vendndodhje me temperaturé té ulét.

e Ngrica mund t'i b&jé tubat té shpérthejné.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend ku ka rrjedhje gazi.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni njé transformator elektrik.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni spiné korrenti té démtuar, kordon elektrik t& démtuar apo prizé muri té liruar.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

4 Shqip
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Mos e térhigni dhe mos e pérkulni shumé kordonin elektrik.

Mos e pérdridhni dhe mos e lidhni kordonin elektrik.

Mos e varni kordonin elektrik mbi njé objekt metalik, té& vendosni njé objekt té réndé mbi kordonin elektrik, ta
fusni kordonin elektrik mes objekteve ose ta shtyni até né hapésirén pas pajisjes.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos e térhigni kordonin elektrik kur higni spinén e korrentit.

e Hignispinén e korrentit duke e mbajtur spinén.

e Neérastté kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
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Kjo pajisje duhet té vendoset prané njé prize korrenti, rubineteve té furnizimit me ujé dhe tubave té shkarkimit.
Nése riparimi i produktit kryhet nga njé ofrues shérbimi i paautorizuar, e riparoni veté ose kur riparimi nuk
éshté profesional, Samsung nuk mban pérgjegjési pér asnjé démtim té produktit, léndim apo problematiké
tjetér té sigurisé sé produktit té shkaktuar nga ¢do pérpjekje pér té riparuar produktin gé nuk ndjek me kujdes
kéto udhézime té riparimit dhe té mirémbajtjes. Cdo démtim i produktit i shkaktuar nga ndonjé pérpjekje pér té
riparuar produktin nga ndonjé person tjetér pérvec njé ofruesi té shérbimit té autorizuar té Samsung nuk do té
mbulohet nga garancia.

Kujdesi né lidhje me instalimin

/\ KUJDES

Kjo pajisje duhet vendosur né njé ményré té tillé qé té jeté e arritshme nga spina e korrentit.

e Neérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr pér shkak té rrjedhjes elektrike.
Instaloni pajisjen né njé dysheme té sheshté dhe té forté qé té mund té mbajé peshén e saj.

e Neérast té kundért mund té shkaktojé dridhje anormale, (évizje, zhurmé ose probleme me pajisjen.

Paralajmérime té réndésishme té pérdorimit

/N VINIRE

Nése pajisja pérmbytet, ndérpritni menjéheré furnizimin me ujé dhe energji elektrike dhe kontaktoni gendrén mé
té afért té shérbimit.

e Mos e preknispinén e korrentit me duar té lagura.

e Nérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike.

Nése pajisja bén zhurmé té cuditshme, l&shon eré djegieje ose tym, higni menjéheré spinén e korrentit dhe
kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.

e Nérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Né rast rrjedhjeje gazi (si gaz propan, gaz LP etj.), ajrosni menjéheré pa e prekur spinén e korrentit. Mos e prekni
pajisjen apo kordonin elektrik.

e Mos pérdorni ventilator.

e Shkéndijat mund té shkaktojné shpérthim ose zjarr.

Higni mbajtésen e derés sé lavatrices pérpara se té hidhni pajisjen.

e Fémijét mund té mbyten pér shkak té asfiksimit nése bllokohen brenda pajisjes.

Sigurohuni té higni paketimin (sfungjerin, buképeshkun) qé éshté vendosur né fund té lavatrices para se ta
pérdorni até.

Mos lani artikuj qé jané té ndotur me benzing, vajguri, gazoling, hollues boje, alkool ose substanca té tjera té
djegshme ose shpérthyese.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose shpérthim.

Shqgip 5
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Mos e hapni me forcé derén e lavatrices kur éshté né puné (larje me temperaturé té larté/tharje/centrifugim).

e Uji qé del nga lavatrigja mund té shkaktojé djegie ose mund ta béjé dyshemené té rréshgitshme. Kjo mund té
shkaktojé [éndim.

e Hapja e derés me forcé mund té shkaktojé démtim té pajisjes ose léndim.

Mos e prekni spinén e korrentit me duar té lagura.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mos e fikni pajisjen duke hequr nga priza kordonin elektrik ndérsa njé proces éshté né puné.

e Futja e kordonit elektrik pérséri né prizén né mur mund té shkaktojé shkéndijé dhe té ¢ojé né goditje elektrike
ose zjarr.
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Mos i lini fémijét qé té ngjiten né ose mbi pajisje.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie ose l&ndim.

Mos e fusni dorén ose njé objekt metalik poshté lavatrices kur éshté né gjendje pune.

e Kjo mund té shkaktojé [éndim.

Mos e higni pajisjen nga priza duke e térhequr nga kordoni elektrik. Kapeni fort spinén gjithmoné dhe térhigeni
drejt nga priza.

e Démtimiikordonin elektrik mund té shkaktojé gark té shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

Mos u pérpigni t'a riparoni, cmontoni ose modifikoni pajisjen veté.

e Mos pérdorni asnjé siguresé (si bakér, tel prej celiku etj.) né vend té siguresés standarde.

e Kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit nése duhet té riparoni ose té riinstaloni pajisjen.

e Nérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me pajisjen ose léndim.

Nése tubi i furnizimit me ujé lirohet nga rubineti i ujit dhe pérmbyt pajisjen, higni nga priza kordonin elektrik.
e Neérastté kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Higni nga priza kordonin elektrik kur pajisja nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore ose gjaté njé stuhie me
bubullima ose vetétima.

e Nérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Nése né pajisje hyn ndonjé substancé e huaj, higni nga proza kordonin elektrik dhe kontaktoni shérbimin mé té
afért té klientit té "Samsung".

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos lejoni fémijét (ose kafshét shtépiake) qé té luajné brenda ose mbi lavatricen tuaj. Dera e lavatrices nuk hapet
lehté nga brenda dhe fémijét mund té léndohen réndé nése mbeten té bllokuar brenda.

Kujdesi gjaté pérdorimit

/\ KUJDES

Kur lavatricja ndotet me substancé té huaj si detergjent, pislléqe, mbetje ushgimore etj., higni nga proza kordonin

elektrik dhe pastrojeni lavatricen duke pérdorur njé lecké té njomé dhe té buté.

e Nérast té kundért mund té shkaktojé ¢cngjyrosje, deformim, démtim ose ndryshk.

Xhami i pérparmé mund té thyhet nga njé pérplasje e forté. Béni kujdes kur pérdorni lavatricen.

e Kurxhami thyhet, mund té shkaktojé l&ndim.

Hapni rubinetin e ujit ngadalé pas njé periudhe té gjaté té mospérdorimit, mosfunksionimit té furnizimit me ujé

ose kur lidhni pérséri zorrén e furnizimit me ujé.

e Presioniiajrit né tubin e furnizimit me ujé ose tubacionin e ujit mund té shkaktojé démtim té njé pjese té
produktit ose té rrjedhjes sé ujit.

6 Shqip
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Nése ka rrjedhje gjaté njé procesi, kontrolloni nése ka ndonjé problem me shkarkimin.

e Nése lavatricja pérdoret kur pérmbytet pér shkak té njé problemi me shkarkimin, kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

Futini rrobat plotésisht né lavatrice me géllim gé rrobat té mos kapen te dera.

e Nése rrobat kapen te dera, kjo mund té shkaktojé démtim té rrobave ose té lavatrices ose mund té keté
rrjedhje uji.

Mbylleni furnizimin me ujé kur lavatricja nuk éshté né puné.

e Sigurohuni gé vidhat te bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé té jené té shtrénguara sic duhet.
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Sigurohuni gé gomina dhe xhami i derés sé pérparme té mos ndoten me substanca té huaja (p.sh. mbetje, fije,
floké etj.).
e Nése njé substancé e huaj ngec né deré dhe dera nuk mbyllet plotésisht, ajo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Hapni rubinetin dhe kontrolloni nése bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé éshté shtrénguar fort dhe gé nuk ka

rrjedhje uji para se té pérdorni kété pajisje.

e Nésevidhat ose bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé jané té liruar, kjo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Pajisja qé keni bleré éshté parashikuar vetém pér pérdorim né shtépi.

Pérdorimi i pajisjes pér géllime biznesi cilésohet si keqpérdorim i pajisjes. Né kété rast, pajisja nuk do té& mbulohet

nga garancia standarde qé ofrohet nga Samsung dhe kétij té fundit nuk i atribuohet asnjé pérgjegjési pér

kegfunksionim ose démtime qé shkaktohen nga njé keqpérdorim i tillé.

Mos géndroni mbi pajisje ose té vendosni objekte (si rroba, girinj té ndezur, cigare té ndezura, ené, kimikate,

objekte metalike etj.) mbi pajisjen.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me pajisjen ose l&ndim.

Mos pérhapni materiale té avullueshme si insekticide mbi sipérfagen e pajisjes.

e Pérvecse e démshme pér njerézit, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose probleme me pajisjen.

Mos vendosni prané lavatrices objekte qé krijojné fusha elektromagnetike.

e Kjo mund té shkaktojé [éndim pér shkak té kegfunksionimit.

Uji qé shkarkohet gjaté njé larjeje né temperaturé té larté ose cikli tharjeje éshté i nxehté. Mos e prekni ujin.

e Kjo mund té shkaktojé djegie ose léndim.

Koha e shkarkimi mund té ndryshojé né varési té temperaturés sé ujit. Nése temperatura e ujit &shté tepére larté,

procesi i shkarkimit fillon pasi té ftohet uji.

Mos i lani, shtrydhni ose thani ndenjéset qé nuk fusin ujé, gilimat ose rrobat (*) nése pajisja juaj nuk ka njé cikél té

vecanté pér larjen e kétyre artikujve.

(*): Shtresat prej leshi, mbulesat e shiut, jelekét e peshkimit, pantallonat e skive, ¢antat e fjetjes, mbulesat e

pelenave, kostumet sportive dhe mbulesat e bicikletave, motogikletave, makinave, etj.

e Mosilaniqilimat e trashé ose té forté edhe nése kané shenjé pér larje né lavatrice né etiketén e kujdesit. Kjo
mund t'i shkaktojé léndime ose té démtojé lavatricen, muret, dyshemené ose rrobat pér shkak té dridhjeve
jonormale.

e Mosilanigilimat apo tapetat e dyerve gé e kané pjesén e poshtme prej gome. Pjesa e poshtme prej gome
mund té shképutet dhe té ngecé brenda né kazan duke shkaktuar kegfunksionim, si p.sh. probleme me
shkarkimin.

Mos e pérdorni lavatricen kur kutia e detergjentit éshté hequr.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose léndim pér shkak té rrjedhjes sé ujit.

Mos e prekni pjesén e brendshme té kazanit gjaté ose direkt mbas tharjes pasi éshté i nxehté.

e Kyveprim mund té shkaktojé né djegie.

Xhami i derés nxehet gjaté procesit té larjes dhe té tharjes. Prandaj, mos e prekni xhamin e derés.

Shqgip 7
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Gjithashtu, mos lejoni gé fémijét té luajné rreth lavatrices ose té prekin xhamin e derés.

e Kyveprim mund té shkaktojé né djegie.

Mos e fusni dorén nén sirtarin e detergjentit.

e Kjo mund té shkaktojé léndim pasi dora juaj mund té kapet nga pajisja ku hidhet detergjenti.
Higni kutiné e detergjentit té léngshém (vetém modelet pérkatése) kur pérdorni detergjent pluhur.
e Nése nuk e higni, uji mund té rrjedhé né pjesén e pérparme té sirtarit té detergjentit.

Mos vendosni asnjé objekt (si képucé, mbetje ushgimore, kafshé) pérveg rrobave né lavatrice.

e Kjo mund té shkaktojé démtim té lavatrices ose léndim dhe vdekje né rastin e kafshéve pér shkak té dridhjeve
anormale.
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Mos i shtypni butonat duke pérdorur objekte té mprehta si kunja, thika, thonj etj.
e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose l&ndim.

Mos i lani rrobat e ndotura me vajra, kremra ose locione gé zakonisht gjendet né dygane té pérkujdesjes pér
lékurén ose klinika té masazhit.

e Kjomund té béjé qé gomina té deformohet ose té sjellé si rezultat rrjedhjen e ujit.

Mos lini objekte metalike si paramané ose karfica flokésh, ose zbardhues né kazan pér periudha té gjata kohore.

e Kjo mund té shkaktojé ndryshk né kazan.

e Nése né sipérfagen e kazanit fillon té shfaget ndryshk, pérdorni njé agjent pastrues (neutral) né sipérfage
dhe pérdorni njé sfungjer pér ta pastruar até. Mos pérdorni kurré furcé metalike.

Mos pérdorni direkt detergjent pastrimi kimik dhe mos lani, shpélani ose shtrydhni rrobat e ndotura nga

detergjenti i pastrimit kimik.

e Kjo mund té shkaktojé djegie ose ndezje spontane pér shkak té nxehtésisé sé oksidimit té vajit.

Mos e pérdorni ujin e pajisjeve té ftohjes/nxehjes sé ujit.

e Kjo mund té shkaktojé probleme me lavatricen.

Mos pérdorni sapun natyral pér larje duarsh né lavatrice.

e Neése ngurtésohet dhe grumbullohet brenda lavatrices, mund té shkaktojé probleme me produktin, si
¢ngjyrosje, ndryshk ose aroma té pakéndshme.

Vendosini corapet dhe recipetat né rrjetén e tyre té larjes dhe lajini ato me rrobat e tjera.

Mos lani rroba té médha né rrjetén e larjes, si p.sh. shtresa.

e Nérast té kundért mund té shkaktojé [éndim pér shkak té dridhjeve anormale.

Mos pérdorni detergjent té ngurtésuar.

e Nése ai grumbullohet brenda lavatrices, mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Sigurohuni se xhepat e té gjitha rrobave qé do té lahen jané té zbrazét.

e Sendet e forta dhe té mprehta, si p.sh. monedhat, paramanat, gozhdét, vidhat ose gurét mund té shkaktojné
démtim té konsiderueshém né pajisje.

Mos i lani rrobat me tokéza ose kopsa té médha, ose objekte té tjera té rénda metalike.

Ndajini rrobat sipas ngjyrave, bazuar né géndrueshmériné e ngjyrave, dhe zgjidhni ciklin, temperaturén e ujit dhe
funksionet e rekomanduara shtesé.

e Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrosje ose démtim té tekstilit.

Béni kujdes gé té mos kapni gishtat e fémijéve kur mbyllni derén.

e Nérast té kundért mund té léndoheni.

Pérté parandaluar aromat e pakéndshme dhe mykun, l&reni derén hapur pas njé cikli larje pérté lejuar qé kazani
té thahet.

Pér té parandaluar krijimin e gélgeres, l&reni sirtarin e detergjentit hapur pas njé cikli larje gé té thahet nga
brenda.

8 Shqip
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Paralajmérime té réndésishme té pastrimit

/N VINIRE

Mos e pastroni pajisjen duke spérkatur direkt ujé né té.
Mos pérdorni pastrues té forté acid.

Mos pérdorni gazoling, hollues ose alkool pér té pastruar pajisjen.
e Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrosje, deformim, démtim, goditje elektrike ose zjarr.

Para pastrimit ose kryerjes sé mirémbajtjes, higeni pajisjen nga priza né mur.
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e Neérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Deklarata e konformitetit (vetém pér modelet me rrjet)

e Mund té gjeni informacionin e njoftimit me burim té hapur né manualin e pérdorimit té regjistruar né fagen e
internetit té “Samsung”.

Udhézime rreth eliminimit té pajisjeve elektrike/elektronike

Eliminimi i duhuri produktit (Eliminimi i pajisjeve elektrike/elektronike)

(Vlen pérshtetet me sisteme té vecuara grumbullimi)

Kjo shenjé mbi produkt, aksesoré ose dokumentacion tregon se produkti dhe aksesorét e tij

elektroniké (p.sh. karikuesi, kufjet, kablloja USB) nuk duhet té hidhen sé bashku me mbetjet

e tjera shtépiake né fund té ciklit té tyre té punés. Pér té shmangur démet e mundshme té

mjedisit apo té shéndetit té njeriut nga eliminimi i pakontrolluar e mbetjeve, jeni té luturt'i

veconi kéta artikuj nga llojet e tjera té mbetjeve dhe t'i ricikloni né ményré té pérgjegjshme
_ pérté nxitur ripérdorimin e géndrueshém té burimeve materiale.

Pérdoruesit shtépiaké duhet té kontaktojné ose shitésin ku kané bleré kété produkt ose zyrén

e pushtetit té tyre vendor pér hollési se ku dhe si mund t'i dérgojné kéto pajisje pér riciklim té

sigurt mjedisor.

Pérdoruesit e bizneseve duhet té kontaktojné furnizuesin e tyre dhe té kontrollojné kushtet e

kontratés sé blerjes. Ky produkt dhe aksesorét e tij elektroniké nuk duhen pérzier me mbetjet

té tjera tregtare pér hedhje.

Périnformacione lidhur me angazhimet mjedisore té Samsung dhe detyrimet rrequllatore té produktit, p.sh.

REACH, WEEE ose Baterité, vizitoni fagen toné té géndrueshmérisé té disponueshme né adresén
WWW.samsung.com.

Shgip 9
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Deklarata e konformitetit

Népérmjet kétij dokumenti, Samsung deklaron se kjo pajisje radio &shté né pérputhje me kérkesat bazé té
Direktivés 2014/53/BE dhe me kérkesat e tjera pérkatése statutore né Mbretériné e Bashkuar. Tekstin e ploté té
deklaratés sé konformitetit té BE-sé dhe deklaratés sé konformitetit té Mbretérisé sé Bashkuar mund ta gjeni né
adresén e méposhtme té internetit: Deklarata zyrtare e konformitetit mund té gjendet né adresén http://www.
samsung.com, shkoni te Mbéshtetja > Fagja Kryesore pér Mbéshtetjen, dhe mé pas klikoni emrin e modelit.
Fugia maksimale e transmetuesit Wi-Fi: 20 dBm né 2,412 GHz - 2,472 GHz
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Ndezja e Wi-Fi (vetém pér modelet me rrjet)

Ndezja e Wi-Fi konsumon mé shumé energji. Né njé ambient ku njé Wi-Fi ndizet shpesh, konsumi aktual i
energjisé mund té jeté mé i madh se vlerat né seksionin e fletés sé specifikimeve.

1. Shtypni dhe mbajeni shtypur(') pér té ndezur lavatricen.
2. Shtypni dhe mbajeni shtypur’ﬁ.
2-1.  Lavatrigja kalon né modalitetin AP dhe lidhet me telefonin tuaj inteligjent.

2-2.  Shtypni E pér té autentikuar lavatricen tuaj.

2-3.  Pasiprocesiiautentikimit té keté pérfunduar, lavatrigja juaj &shté lidhur me sukses me aplikacionin.

SHENIM

Shtypni dhe mbani shtypur@ﬂr pér 3 sekonda pér té hyré né menuné Funksionet e Sistemit, ndizni pérzgjedhésin e
Navigimit pér té pérzgjedhur Wi-Fi, dhe shtypni O pérta fikur até.

10 Shqip
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Instalimi

Ndigni me kujdes kéto udhézime pér té siguruar instalimin e duhur té lavatrices dhe pér té shmangur aksidente
gjaté larjes sé rrobave.

Kérkesat périnstalimin

Furnizimi me energji elektrike dhe tokézimi
Pérdorni gark té degézuar individual specifik pér lavatricen.

Pér té siguruar tokézimin e duhur, lavatricja vjen me kordon elektrik me spiné tredhémbéshe tokézimi pér t'u
pérdorur né prizé té tokézuar dhe té instaluar sic duhet.

Kontrolloni me elektricistin e kualifikuar ose ekspertin e shérbimit nése nuk jeni té sigurt pér tokézimin.

Mos e modifikoni spinén e dhéné. Nése nuk pérputhet me prizén, telefonojini elektricistit té kualifikuar pér té
instaluar njé prizé té pérshtatshme.

/N VINIRE

e MOS pérdorni zgjatues.
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e Pérdornivetém kordonin elektrik gé vjen me lavatricen.

e MOS e lidhni kurré kabllon e tokézimit te tubacionet plastike, linjat e gazit ose tubat e ujit té ngrohté.

e Pércuesit e patokézuar si¢c duhet mund té shkaktojné goditje elektrike.

Furnizimi me ujé

Presioni i duhur i ujit pér kété lavatrice éshté midis 50 kPa dhe 1000 kPa. Nése presioni i ujit &shté mé pak se
50 kPa, valvulat e ujit mund té mos mbyllen plotésisht, ose mund té duhet mé shumé kohé pér mbushjen e
kazanit, duke shkaktuar fikjen e lavatrigces. Rubinetat e ujit duhet té jené brenda 120 cm nga pjesa e prapme e
lavatrices né ményré gé zorrét e dhéna té hyrjes sé ujit té arrijné lavatricen.

Pér té zvogéluar rrezikun e rrjedhjeve:

e Sigurohuni gé rubinetat e ujit té arrihen lehté.

e Mbyllini rubinetat kur lavatrigja nuk pérdoret.

e Kontrolloni rregullisht pér rrjedhje te rakorderét e zorrés sé hyrjes sé ujit.

/\ KUJDES

Pérpara pérdorimit té lavatrices pér heré té paré, kontrolloni té gjitha lidhjet né valvulén e ujit dhe rubinetat pér
rrjedhje té mundshme.

Shkarkimi
Samsung rekomandon njé tub vertikal me lartési 60-90 cm. Zorra e shkarkimit duhet té lidhet népérmjet kapéses
sé zorrés tek tubi vertikal dhe ky duhet té mbulojé térésisht zorrén e shkarkimit.

Shgip 1
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Nivelimi

Pérfunksionimin mé té mirg, lavatrigja duhet té instalohet né njé dysheme té géndrueshme. Dyshemeté prej
druri mund té duhet té pérforcohen pér té minimizuar dridhjet dhe/ose ngarkesa jo té ekuilibruara. Tapetat dhe
sipérfaget me pllaka té buta nuk u rezistojné fort dridhjeve dhe mund té shkaktojné lévizje té lehté té lavatrices
gjaté ciklit té shtrydhjes.

/\ KUJDES

MOS e instaloni kurré lavatricen né njé platformé ose strukturé me géndrueshméri té dobét.

Temperatura e ujit

Mos e instaloni lavatricen né zona ku uji mund té ngrijé, pasi lavatri¢ja mban gjithnjé pak ujé né valvulat, pompat
dhe/ose zorrét e ujit. Uji i ngriré i mbetur né pjesét e lidhjeve mund té shkaktojé démtim té rripave, té pompés
dhe té elementeve té tjera té lavatriges.

Instalimi né mur
Largésia minimale pér puné té géndrueshme:
e Anét: 25 mm, Sipér: 25 mm, Pas: 50 mm, Pérpara: 550 mm
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Nése lavatrigja dhe tharésja instalohen né té njéjtin vend, pjesa e pérparme e instalimit né mur duhet té keté
hapje té papenguar té ajrit prej sé paku 550 mm. Vetém lavatrigja juaj nuk ka nevojé pér njé hapje té posagme té
ajrit.

Instalimi hap pas hapi

HAPI 1 Zgjidhni njé vend

Kérkesat e vendit:
e Sipérfage e forté, e niveluar, pa tapet ose gilima gé mund té bllokojé ajrosjen

e largdrités sé drejtpérdrejté té diellit
e Hapésiré té mjaftueshme pér ajrosje dhe kabllot
e Temperatura e ambientit éshté gjithnjé mbi pikén e ngrirjes (0 °C)

e Larg burimeve té nxehtésisé

SHENIM

e Pérté parandaluardridhjet e tepérta gjaté funksionimit té lavatrices, mbi té gjitha merrni né konsideraté
géndrueshmériné.

e Instaloni lavatricen né njé dysheme té forté dhe té niveluar.
e Mos einstaloni lavatricen né dysheme té buta ose dysheme me gilima.

e Nése e instaloni lavatricen tuaj né dysheme prej druri, instaloni njé panel druri rezistent ndaj ujit (min
1,18 in. /30 mm té trashé&) mbi dysheme. Gjithashtu, ju rekomandojmé qé té instaloni lavatricen né njé cep té
dyshemesé prej druri.

—_

2 Shqip

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SQ.indd 12 2022-01-25 R 12:43:36



HAPI 2 Higni bulonat e transportimit

\Z J
1. Shpaketojeni produktin dhe higni té gjitha bulonat e transportimit.

~

2. Futinitapat e bulonave (B) népérvrima (té shénuara me rrathé né figuré).

SHENIM

Numri i bulonave té transportimit mund té ndryshojé né varési té modelit.

/N VINIRE

Pér té shmangur léndimet, mbuloni vrimat me tapat e bulonave pasi té keni hequr bulonat e transportimit.
Mos e zhvendosni lavatricen pa montuar bulonat e transportimit. Montoni bulonat e transportimit pérpara se
ta zhvendosni lavatricen né njé tjetérvend. Ruani bulonat e transportimit né njé vend té sigurt pér ti pérdorur
mé voné.
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e Materialet e paketimit mund té jené té rrezikshme pér fémijét. Hidhini té gjitha materialet e paketimit (qese
plastike, polistireni, etj.) larg fémijéve.

HAPI 3 Rregulloni kémbét e nivelimit
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Rregulloni kémbét e nivelimit pér té niveluar lavatricen. Kur lavatricja juaj &éshté e niveluar, shtréngoni dadot me
celés anglez.

/\ KUJDES

Sigurohuni qé té gjitha kémbét niveluese té jené mbéshtetur né sipérfagen e dyshemesé pérté shmangur qé
lavatricja té lévizé ose té béjé zhurmé pér shkak té dridhjeve. Mé pas, kontrolloni qé lavatricja té mos jeté duke u
tundur. Nése lavatricja nuk po tundet, shtréngoni dadot.

(— R /N KUJDES

Kur té instaloni produktin, sigurohuni gé kémbét e
nivelimit té mos shtypin kordonin e energjisé.

Shqgip 13
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HAPI 4 Lidhnizorrén e ujit

SHENIM

Kéto udhézime jané pér rubinetin e filetuar té ujit. Pér udhézime mé té detajuara ose pér udhézime pér lidhjen e
zorrés sé ujit me njé rubinet uji té pafiletuar, ju lutemi vizitoni fagen e internetit né kapakun e kétij manuali dhe
kontrolloni manualin né fagen e internetit.

1. Lidhni zorrén e ujit me rubinetin e ujit dhe mé pas rrotullojeni djathtas pérta shtrénguar.

/N KUJDES

Pérpara se té lidhni zorrén e ujit, sigurohuni gé té keté njé rondelé gome né lidhésin e zorrés. Mos e pérdorni

zorrén nése nuk ka fare rondelé ose nése ajo éshté e démtuar.

2. Lidhni skajin tjetér té zorrés sé ujit me valvulén e hyrjes sé ujit mbrapa makinés larése, dhe rrotullojeni
djathtas pérta shtrénguar.

3. Hapningadalé rubinetin e ujit dhe kontrolloni nése ka rrjedhje rreth zonave té lidhjes. Nése ka rrjedhje uji,
pérséritni hapat1 dhe 2.

/N VINIRE

Nése ka rrjedhje uji, ndérpriteni funksionimin e lavatrices dhe higeni nga priza. Pastaj, kontaktoni njé gendér
lokale shérbimi Samsung né rast se ka rrjedhje nga zorra e ujit, ose kontaktoni njé teknik hidraulik né rast se ka
rrjedhje nga rubineti i ujit. Pérndryshe, mund té shkaktohet goditje elektrike.

3
7]
~+
V)
=
E

/\ KUJDES

Mos e tendosni me forcé zorrén e ujit. Nése zorra éshté shumé e shkurtér, zévendésojeni mé njé mé té gjaté, té
presionit té larté.

HAPI 5 Vendosni zorrén e shkarkimit

Zorra e shkarkimit mund té vendoset né tri ményra:

60~90cm
60~90cm

Mbi buzén e njé lavamani Né njé tub shkarkimi Né njé degézim té tubit té
shkarkimit té lavamanit

/N KUJDES
Higni kapakun né degézimin e tubit té shkarkimit pérpara se té lidhni tubin e shkarkimit.

14 Shqip
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HAPI 6 Ndezja

Futni kordonin elektrik né prizé né mur té mbrojtur me siguresé ose automat. Mé pas, shtypni dhe mbani shtypur
O pér 3 sekonda pér té ndezur lavatricen.

SHENIM

e Pérpara se té lani rrobat tuaja pérheré té paré, duhet té kryeni njé cikél té ploté larjeje pa artikuj né kazan.

e Nése ekrani nuk pérgjigjet ndaj futjes sé komandave. Higni ngjitésen.

Kryeni kalibrimin

e Konfigurimi fillestar pérfshin procesin e kalibrimit, i cili shfaget pasi té keni pérzgjedhur gjuhén. Ju duhet té
kryeni kalibrimin pérpara se té pérdorni lavatricen.

e Zbrazni kazanin dhe mé pas shtypni DIl pér té nisur kalibrimin.

=]
wn
—~+
o
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EX

e Kurkalibrimi té keté pérfunduar, energjia fiket dhe ndizet né ményré automatike.

e Nése doni té kryeni pérséri kalibrimin, shtypni dhe mbani shtypur . pér tu futur né funksionin e sistemit dhe
zgjidhni Calibration (Kalibrimi).

Shpérndarja manuale

4 = N\ 1. Ndarja e paralarjes: Shtoni detergjent pér
| - paralarje.
) ) 7) - 2. Ndarja e larjes kryesore: Shtoni detergjent pér
Ndaflireyi%f: T/\ - A h larje kryesore, zbutés uji, detergjent njomjeje,
\ N %_ @ l zbardhues dhe/ose pastrues njollash.
Ndarja e zbutésit = \ arja e para a”es 3. Ndarja e zbutésit: Fusni aditivé si p.sh. zbutés
\ - N tekstilesh. Mos e tejkaloni vijén maksimale (A).

N

/\ KUJDES
Lavatrigja ndalon sé funksionuari nése ju hapni sirtarin e detergjentit ndérkohé gé kryhet furnizimi me ujé.

Shqgip 15
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vwdap

Veprimet

Périnformacion té detajuar pér pérdorimin e lavatrices, shihni manualin e dhéné njé fleté. (Udhézuesii

funksionimit té lavatrices)

SHENIM

Emrat e cikleve dhe funksioneve qé shfagen né kété manual mund té ndryshojné nga produkti juaj.

Cikli dhe lista e opsioneve

Cikli
Eco 40-60 Cotton (Pambuk) Al Wash (Larje Al) 15’ Quick Wash
(Larje e shpejté 15)
Super Speed Intense Cold (Larje intensive Wool (Té leshta) Bedding (Mbulesa)
(Super shpejtési) me ujé té ftohté)
Outdoor (Jashté) Shirts (Kémisha) Towels (Peshqiré) Hygiene Steam
(Avulli i higjienés)
Baby Care Rinse+Spin Drain/Spin Drum Clean+
(Kujdesi pér foshnjén) (Shpélarje+Shtrydhje) (Shkarkim/Shtrydhje) (Pastrim kazani+)
Drum Clean Cloudy Day (Dité me re) Activewear (Veshje shumé té Colours (Ngjyrat)
(Pastrim kazani) pérdorshme)
Delicates (Delikate) Denim (Xhinse) Silent Wash

Synthetics (Sintetike)

(Larje pa zhurmé)

Mixed Load
(Ngarkesé e pérzieré)

e Drum Clean+ (Pastrim kazani+)/Drum Clean (Pastrim kazani)

Mos pérdorni substanca pastrimi pér larjen e kazanit. Mbetjet kimike né kazan mund té shkaktojné démtime té rrobave

ose té kazanit té lavatrices.

- Drum Clean+ (Pastrim kazani+): Vetém modelet WW**TQ# k% \N\W**T@xkkxk \N\\ X7,k x5k \N\\**THkxk%
- Drum Clean (Pastrim kazani): Vetém modelet WW**T5**x**
e SuperSpeed (Super shpejtési): Vetém modelet WW**TQ####5 \N\W*KTgxxkxk \\WHRT7Hxkxk AN\ F*T @Rk k%
e Mixed Load (Ngarkesé e pérzieré): Vetém modelet WW**T5***%x

e AlWash (Larje Al): Vetém modelet WW**T98* % \\\W**T93Z%xx**

SHENIM

Koha reale e larjes mund té ndryshojé nga koha e pérllogaritur fillimisht, e cila shfaget né panelin e kontrollit pas

zgjedhjes sé ciklit.

Funksione shtesé

Shtypni & pér té zgjedhur opsionet e méposhtme.

Quick Drive Prewash (Paralarje) Intensive Bubble Soak
(Informacion i shpejté) (Lagie me flluska)
My Cycles (Ciklet e mia) Delay End Child lock

(Pérfundim i vonuar)

(Bllokimi pér fémijét)

o Child lock (Bllokimi pér fémijét): Shtypni O pér té bllokuar té gjithé butonat pérvec butonit (O.

e Quick Drive (Informacion i shpejté): Vetém modelet WW**T@**¥*% \WWr*T7x*x%x

16  Shqip
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e Delay End (Pérfundim i vonuar): Mund ta caktoni lavatricen pér ta pérfunduar larjen automatikisht né njé moment té
mévonshém, duke zgjedhur njé shtyrje nga 1 deri né 24 oré (me rritje prej 1 ore). Ora né ekran tregon kohén kur do té
pérfundojé larja.

Funksionet e sistemit
Shtypni dhe mbani shtypur (. pér 3 sekonda pér té hyré né menuné e funksioneve té sistemit pér té ndryshuar opsionet e

méposhtme.
Al Pattern (Ményra Al) Alarm (Alarmi) Calibration (Kalibrim) Wi-Fi
Language (Gjuha) Factory Reset (Rivendosja
sipas fabrikés)

e Alarm (Alarmi): Mund ta ndizni ose ta fikni melodiné e pérfundimit té ciklit. Megjithaté, tingujt e tjeré géndrojné aktivé.

e Smart Control (Komandim inteligjent): Ndizni Komandimin inteligjent pér té aktivizuar kontrollin e pajisjes suaj.

AddWash (vetém modelet gé e kané)

Pér té shtuar rroba pasi té keté nisur larja, pérdorni derén e "AddWash".

M

Pwdap

1. Shtypni Dl pér té fikur ciklin e larjes.

2. Shtypnipjesén e sipérme té derés sé "AddWash" pér té zhbllokuar derén. Dera do té futet pak brenda kur ta shtypni dhe
mé pas do té hapet.

3. Hapeni plotésisht derén e "AddWash" dhe mé pas fusni rrobat shtesé né kazan pérmes derés sé "AddWash".
Ngrini derén e "AddWash" né vendin e vet dhe mé pas mbylleni derén duke shtypur pjesén e sipérme deri sa té dégjoni njé
klik. M@ pas, shtypni [>|| pérséri pér té vazhduar ciklin e larjes.

SHENIM

Uji brenda kazanit nuk do té pikojé nése dera "AddWash" mbyllet si¢ duhet. Mund té krijohen bula uji rreth derés
sé "AddWash", por nuk do té pikojé ujé nga brenda kazanit. Kjo éshté normale.

Dera e “AddWash,, nuk hapet dhe shfaget mesazhi “AddWash door is open,, (Dera e AddWash éshté e hapur).
Ky mesazh shfaget nése ju pérpigeni té hapni derén e "AddWash" ndérkohé gé lavatricja éshté né puné. Lavatricja e dikton kur
dera e "AddWash" éshté pak hapur dhe ndalon sé punuari pérarsye sigurie.

Nése ndodh kjo, mbyllni derén e "AddWash" dhe mé pas shtypni [>|| pér té rinisur punén.

Pse nuk e hap dot derén e "AddWash"?
Derén e "AddWash" nuk e hapni dot:
e Kurtemperatura e brendshme éshté mbi 50 °C.

e Gjaté ciklit té pastrimit té kazanit si p.sh. Drum Clean+ (Pastrim kazani+). Kéto cikle nuk kané rroba brenda kazanit.

/\ KUJDES

Mos u pérpiqni té hapni derén e "AddWash" ndérsa po kryhet procesi i tharjes ose zierjes. Nga kjo mund té rrjedhé avull i
nxehté.

Shqip 17
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SmartThings

Lidhja Wi-Fi

Né telefonin tuaj inteligjent ose né tablet, shkoni te Settings (Cilésimet) dhe aktivizoni lidhjen me valé dhe
zgjidhni njé AP (Piké Aksesi).

e Pajisja mbéshtet protokollet e Wi-Fi 2,4 GHz.

Shkarkimi
Né njé aplikacion té tregut (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), gjeni aplikacionin
SmartThings me termin e kérkimit “SmartThings”. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin né pajisjen tuaj.

SHENIM
Aplikacioni mund té ndryshojé pa njoftim pér njé performancé mé té miré.

Hyni
Sé pari duhet té regjistroheni né SmartThings me llogariné tuaj té Samsung. Pér té krijuar njé llogari té re
Samsung, ndigni udhézimet né aplikacion. Nuk ka nevojé pér njé aplikacion té vecanté pér té krijuar llogariné tuaj.

SHENIM

Nése keni njé llogari Samsung, pérdorni até llogari pér té hyré. Njé pérdorues i regjistruari telefonave inteligjent
apo tabletéve Samsung do té hyjé né ményré automatike.

vwdap

Pér té regjistruar pajisjen tuaj né SmartThings

1. Sigurohuni qé telefoni juaj inteligjent té jeté i lidhur me njé rrjet me valé. Nése jo, shkoni te Settings
(Cilésimet) dhe aktivizoni lidhjen me valé dhe zgjidhni njé AP (Piké Aksesi).
Hapni SmartThings né telefonin tuaj inteligjent ose né tableté.
Nése shfaget njé mesazh “A new device is found. (U gjet njé pajisje e re.)”, pérzgjidhni Add (Shto).
Nése nuk shfaget asnjé mesazh, zgjidhni + dhe pérzgjidhni pajisjen tuaj né listén e pajisjeve té disponueshme.
Nése pajisja juaj nuk éshté né listé, zgjidhni Device Type (Lloji i pajisjes) > Specific Device Model (Modeli
Specifik i Pajisjes), dhe mé pas shtoni manualisht pajisjen tuaj.

5. Regjistroni pajisjen tuaj né aplikacionin SmartThings si mé poshté.
a. Shtoni pajisjen tuaj né SmartThings. Sigurohuni qé pajisja juaj té jeté e lidhur me SmartThings.
b. Kurregjistrimi té keté pérfunduar, pajisja juaj shfaget né telefonin inteligjent ose né tablet.

Komandim inteligjent

Pasi ta keni lidhur produktin tuaj me SmartThings, pajisjen tuaj mund ta kontrolloni né distancé.

Pasi té keni ngarkuar rrobat dhe té keni mbyllur derén. Shtypni Smart Control (Komandim inteligjent) dhe
kontrolloni sipas déshirés lavatricen tuaj, duke shtuar ciklet e shpélarjes, shtrydhjes ose té tharjes duke pérdorur
aplikacionin SmartThings.

18 Shqip
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Mirémbajtja

Pérudhézime pér pastrimin e lavatrices, ju lutemi vizitoni fagen e internetit né kapakun e kétij manuali dhe
kontrolloni manualin né fagen e internetit.

Pastrimi

Shkarkimi i emergjencés
Neé rast se ikin dritat, shkarkoni ujin brenda kazanit pérpara se té higni rrobat.

1. Fikenidhe higeni nga priza lavatricen.

2. Hapni kapakun e filtrit (A).
- MENYRA1: Shtypni lehté sipérfagen e sipérme té kapakut té filtrit (A) pér ta hapur.
- MENVYRA 2: Shtyni poshté shulin e kapakut té filtrit (A) pér ta hapur.

3. Vendosni njé legen bosh, madhésie té mjaftueshme, pérreth kapakut dhe tendoseni gypin e shkarkimit té
emergjencés né legen ndérsa mbani tapén e gypit (B).

. Hapni tapén e tubit dhe léreni ujin né tubin e shkarkimit té emergjencés (C) té rrjedhé drejt legenit.
5. Pasité mbaroni, mbylleni tapén e tubit dhe rifuteni tubin. Né vijim, mbyllni kapakun e filtrit.

SHENIM

Pérdorni legen me madhési té mjaftueshme, pasi uji né kazan mund té jeté mé shumé sec pritet.
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Filtri i papastértive

1. Fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.
Shkarkojeni ujin e mbetur brenda kazanit. (Pér detaje, referojuni seksionit té Shkarkimi i emergjencés.)
Hapni kapakun e filtrit.
- MENYRA1: Shtypni lehté sipérfagen e sipérme té kapakut té filtrit pér ta hapur.
- MENYRA 2: Shtyni poshté shulin e kapakut té filtrit pér ta hapur.

. Rrotullojeni kokén e filtrin té papastértive pér majtas dhe shkarkoni ujin e mbetur.

5. Pastrojeni filtrin e papastértive me njé furcé té buté. Sigurohuni qé helika e pompés sé shkarkimit brenda
filtrit t& mos jeté e bllokuar.

6. Rivendoseni filtrin e papastértive dhe rrotullojeni kokén e filtrit pér djathtas.

Dera e “AddWash,, (vetém modelet pérkatése)
1. Hapniderén e "AddWash".
2. Pérdorninjé copé té lagur pér té pastruar derén e "AddWash".
- Mos pérdorni agjenté pastrimi.
Mund té shkaktojné ¢ngjyrosje.
- Béni kujdes kur té pastroni gominén dhe mekanizmin e kygjes (A).

|

- Pastrojini rregullisht pluhurat nga zona e derés.

3. Fshijeni dhe mé pas derén e "AddWash" derisa té dégjoni njé tingull
kércités.
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Zgjidhja e problemeve

Nése ka ndonjé problem, kontrolloni mesazhin informues né ekranin LCD dhe ndigni udhézimet né ekran.
Nése problemivazhdon, ju lutemi kontaktoni gendrén e shérbimit.

Pikat e kontrollit

Nése keni probleme me makinén larése, kontrolloni sé pari tabelén mé poshté dhe provoni sugjerimet e atyshme.

Problemi Veprimi

e Sigurohuni gé lavatricja té jeté vendosur né prizé.

e Sigurohuni gé dera té jeté mbyllursic duhet.

e Sigurohuni gé jané hapur rubinetat e ujit.

e Shtypni | pérté ndezur lavatricen.

e Sigurohuni té mos jeté aktivizuar Child Lock (Bllokimi pér fémijét).

e Pérpara se lavatrigja té fillojé té& mbushet, do té béjé disa zhurma kércitése pérté
kontrolluar kycjen e derés si dhe njé shkarkim té shpejté.

e Kontrolloni siguresén ose ngrini automatin.
e Kontrolloni nése korrentivjen né rrequll.

LA e e Diktohet tension i ulét.
- Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur.

e Sigurohuni gé té mos kené mbetur rroba né deré.

e Mesazhi “AddWash door is open,, (Dera e AddWash éshté e hapur) shfaget kur
hapni derén e “AddWash,, pa prekur D>|l. Né kété rast, ndigni njé nga hapat mé
poshté:

- Shtypniderén e "AddWash" pér ta mbyllur miré. Mé pas, shtypni D] dhe
provojeni pérséri.

- Pérté shtuarrroba, hapni derén e "AddWash" dhe fusni rrobat. Mbyllni
plotésisht derén e "AddWash". Mé pas, shtypni || pér té rinisur pérdorimin.

e Hapenirubinetin e ujit deri né fund.

e Sigurohuni gé dera té jeté mbyllursi¢ duhet.

Uji nuk vjen e Sigurohuni se tubi i furnizimit me ujé té mos keté ngriré.

mjaftueshém ose nuk | ¢  Sigurohuni se tubi i furnizimit me ujé té mos jeté spérdredhur apo bllokuar.

vjen fare. e Sigurohuni gé té keté presion t& mjaftueshém uji.

e Sigurohuni gé rubinetat e ujit té ftohté dhe té ngrohté té jené lidhur miré.
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e Pastroni filtrin rrjeté pasi mund té jeté bllokuar.

e Sigurohuni gé lavatrigja té jeté duke punuar me presion té mjaftueshém uji.

e Sigurohuni gé detergjenti té jeté hedhur né mes té sirtarit té detergjentit.

Pas njé cikli, né sirtarin
e detergjentit mbetet
ende detergjent. e Neése pérdorni detergjent pluhur, sigurohuni qé zgjedhési i detergjentit té jeté né
pozicionin lart.

e Sigurohuni gé té jeté vendosur miré tapa e shpélarjes.

e Hignitapén e shpélarjes dhe pastroni sirtarin e detergjentit.
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Problemi

Veprimi

Ka dridhje té tepruara
ose bén zhurmé.

Sigurohuni gé lavatrigja té jeté instaluar né dysheme té niveluar dhe té
géndrueshme, qé nuk rréshget. Nése dyshemeja nuk éshté e niveluar, pérdorni
kémbét e nivelimit pér té rregulluar lartésiné e lavatrices.

Sigurohuni gé té jené hequr bulonat e transportimit.
Sigurohuni gé lavatricja t& mos preké me objekte té tjera.
Sigurohuni qé ngarkesa e rrobave té jeté e ekuilibruar.
Motori mund té shkaktojé zhurmé gjaté punés sé tij normale.

Rrobat e sipérme ose té dekoruara me metale mund té béjné zhurmé gjaté
larjes. Kjo éshté normale.

Objektet metalike, si monedhat, mund té béjné zhurmé. Pas larjes, higini kéto
objekte nga kazani ose kutia filtrit.

Rivendosni ngarkesén. Nése vetém njéra nga rrobat ka nevojé pér larje, si p.sh
rroba banje ose njé palé pantallona xhins, rezultati pérfundimtar i shtrydhjes
mund té jeté i pakénagshém dhe né ekran shfaget njé mesazh kontrolli "Ub".

Nuk shkarkon dhe/ose
shtrydh.

Sigurohuni qé zorra e shkarkimit té jeté e drejté gjaté gjithé rrugés deri te
sistemi i shkarkimit. Nése shihni pengesa né shkarkim, telefononi shérbimin.

Sigurohuni qé filtri i papastértive té mos jeté i bllokuar.

Mbyllni derén dhe shtypniDll.

Pér siguriné tuaj, lavatricja nuk rrotullohet dhe as shtrydh nése dera éshté e
hapur.

Sigurohuni gé zorra e shkarkimit t& mos jeté e ngriré ose e bllokuar.
Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té jeté lidhur me sistemin e shkarkimit dhe té
mos jeté e bllokuar.

Nése lavatricja nuk merr energji té mjaftueshme, pér njéfaré kohe lavatricja
nuk do té shkarkojé dhe as nuk do té shtrydhé. Sapo té rimarré energji té
mjaftueshme, lavatricja do té vijojé punén si normalisht.

Sigurohuni qé zorra e shkarkimit té jeté vendosur né rrequll, né varési té llojit té
lidhjes.

Pastroni filtrin e papastértive, pasi mund té jeté bllokuar.

Dera nuk hapet.

Shtypni Dl pér té fikur lavatricen.
Mund té duhen disa caste derisa té lirohet mekanizmi i kycjes sé derés.

Dera nuk do té hapet deri né 3 minuta pasi lavatrigja té keté ndaluar ose té jeté
fikur energjia.

Sigurohuni qé i gjithé uji né kazan té jeté shkarkuar.

Dera mund té mos hapet nése mbetet ujé né kazan. Shkarkoni kazanin dhe
hapeni derén manualisht.

Sigurohuni gé drita e mbylljes sé derés té jeté e fikur. Llamba e kycjes sé derés
fiket pasi lavatrigja té jeté shkarkuar.

Sigurohuni qé té pérdorni detergjentet e rekomanduar sipas rastit.

Pérdorni detergjent té efikasitetit té larté (HE) pér té shmangur shkumén e
tepért.

Shkumé e tepért. o T, N
Reduktoni sasiné e detergjentit pér ujé té buté, ngarkesa té vogla ose rroba me
ndotje té ulét.
Nuk rekomandohen detergjent jo té efikasitetit té larté.
22 Shqip
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Problemi Veprimi

Nuk mund t'i shtohet e Sigurohuni gé sasia e detergjentit dhe e zbutésit té tekstileve té mos keté kaluar
detergjent shtesé. kufirin.

e Sigurohuni gé kordoni elektrik té jeté futur né prizé funksionale.
e Kontrolloni siguresén ose ngrini automatin.

e Mbyllni derén dhe shtypni DIl pér té nisur lavatricen. Pér siguriné tuaj, lavatricja
nuk rrotullohet dhe as shtrydh nése dera éshté e hapur.

e Pérpara se lavatrigja té fillojé t& mbushet, do té béjé disa zhurma kércitése pérté
kontrolluar kycjen e derés si dhe njé shkarkim té shpejté.

Ndalon. e Mund té keté njé ndérprerje ose periudhé njomjeje né cikél. Prisni pér pak dhe

lavatrigja mund té rinisé.

e Sigurohuni gé filtri rrjeté i zorrés sé furnizimit me ujé té mos jeté bllokuar te
rubinetat e ujit. Pastrojeni heré pas here filtrin rrjeté.

e Nése lavatricja nuk merr energji t& mjaftueshme, pér njéfaré kohe lavatricja
nuk do té shkarkojé dhe as nuk do té shtrydhé. Sapo té rimarré energji té
mjaftueshme, lavatricja do té vijojé punén si normalisht.

e Hapnité dy rubinetat deri né fund.

e Sigurohuni gé keni zgjedhur sakté temperaturén.

e Sigurohuni gé zorrét jané lidhur me rubinetat e duhur. Shkarkon ujin e linjave.

e Sigurohuni gé ngrohési i ujit té jeté caktuar pér té nxjerré ujé té ngrohté prej sé
paku 49 °C né rubinet. Gjithashtu, kontrolloni kapacitetin e ngrohésit té ujit dhe

sl e shpejtésiné e rikuperimit.

né temperaturén e e Shképutni zorrét dhe pastroni filtrin rrjeté. Filtri rrjeté mund té jeté bllokuar.

gabuar. e Ndérkohé qgé lavatricja mbushet, temperatura e ujit mund té ndryshojé pasi
funksioni i komandimit automatik té temperaturés kontrollon temperaturén e
ujit né hyrje. Kjo &shté normale.

e Ndérkohé qgé lavatricja mbushet, mund té vini re se né shpérndarése shkon
vetém ujé i ngrohté dhe/ose vetém ujé i ftohté, kur jané zgjedhur temperatura
té ftohta ose té ngrohta. Kjo éshté sjellje normale e funksionit té komandimit
automatik té temperaturés teksa lavatricja pércakton temperaturén e ujit.

e Pérdorni shpejtésité "E larté" ose "Ekstra e larté" té shtrydhjes.

e Pérdorni detergjent té efikasitetit té larté (HE) pér té reduktuar shkumén e
Ngarkesa del e lagur tepért.
né fund té njé cikli. o Ngarkesa éshté shumé e vogél. Ngarkesat e vogla (njé ose dy artikuj) mund t&

zhbalancohen dhe té mos shtrydhen plotésisht.

e Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té mos jeté spérdredhur apo bllokuar.
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e Sigurohuni gé dera té jeté mbyllursi¢ duhet.
e Sigurohuni gé té gjitha zorrét té jené lidhur miré.

e Sigurohuni qé skaji i zorrés sé shkarkimit té jeté futur dhe siguruar miré né
sistemin e shkarkimit.

e Mos mbingarkoni.

Pikon ujé. . ) e . "

e Pérdorni detergjent té efikasitetit té larté (HE) pér té shmangur shkumén e
tepért.

e Kontrolloni zorrén e shkarkimit.
- Sigurohuni gé fundi i zorrés sé shkarkimit té mos jeté vendosur né dysheme.

- Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té mos jeté bllokuar.

Shqgip 23
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Problemi Veprimi
e Shkuma e tepért mblidhet né fund dhe mund té shkaktojé aroma té
pakéndshme.
Ka a“roma € e Kryeni ciklet e spastrimit pér ta higjienizuar heré pas here lavatricen.
pakéndshme. . o o
e Pastroni gominén e derés (diafragma).
e Thajeni pjesén e brendshme té lavatrices pas pérfundimit té njé cikli.
Nuk duken flluska e Mund t& mos shihni flluska nése ka shumé rroba né kazan.
(vetém modelet o ) I
Bubble). e Rrobat me nivel té larté ndotje mund té mos krijojné flluska.
e Derae"AddWash" mund té hapet vetém kur T shfaget treguesi. Por, nuk do té
hapet né rastet e méposhtme:
Mund ta hap derén - Kurpo kryhet procesi i zierjes ose i tharjes dhe temperatura e brendshme
e "AddWash" né ¢do éshté shumé e larté
kohé? - Nése e caktoni Child Lock (Bllokimi pér fémijét) pér arsye sigurie

- Kuréshté né puné cikli i larjes me kazan ose i tharjes me kazan qé nuk
pérfshin rroba shtesé.

Njé mesazh shfaget

né ekran pérté e Kontrolloni nése sirtari i detergjentit éshté mbyllur miré.

paralajméruar qé - Hapnisirtarin e detergjentit dhe mbylleni sérish. Sigurohuni qé té jeté
shpérndarési éshté i mbyllur miré.

hapur.

Koha e larjes éshté e Kohareale e larjes mund té ndryshojé nga koha e pérllogaritur fillimisht, e cila
zgjatur shfaget né panelin e kontrollit pas zgjedhjes sé ciklit.

e Nése problemivazhdon, kontaktoni njé gendér shérbimi. Numri i gendrés sé shérbimit ndodhet né etiketén
bashkéngjitur produktit.

e “Samsung, nuk mban pérgjegjési pérasnjé démtim té produktit, léndim apo ndonjé problem tjetér té sigurisé
sé produktit té shkaktuar nga njé riparim qé bie ndesh me udhézimet e ofruara né kété udhézues riparimi.
Gjithashtu, ¢do démtim i produktit i shkaktuar nga njé pérpjekje pér riparim (nga njé person tjetérindryshém
nga ofruesi i shérbimit i certifikuar nga “Samsung,) nuk do té mbulohet nga garancia.

Pl /\ kuupes
§ Shkrirja e lavatrices suaj
g Lavatrigja mund té ngrijé nése temperatura bie nén 0 °C.
g 1. Fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.
% 2. Hidhni ujé té ngrohté mbi rubinetin e ujit pér té liruar zorrén e ujit.
g 3. Shképutni zorrén e ujit dhe futeni né ujé té ngrohté.
w 4. Hidhni ujé té ngrohté né kazan dhe léreni pér rreth 10 minuta.
5. Rilidhni zorrén e ujit te rubineti i ujit.
24 Shqip
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Specifikimet

Mbrojtja e mjedisit

¢ Kjo pajisje éshté prodhuar nga materiale té riciklueshme. Nése vendosni ta eliminoni kété pajisje, ju lutemi respektoni
rregulloret vendase té eliminimit t& mbetjeve. Priteni kordonin elektrik né ményré qé priza té mos lidhet me njé
burim energjie. Higeni derén né ményré qé kafshét dhe fémijét e vegjél té mos mbeten té bllokuar brenda pajisjes.

e Mos tejkaloni sasité e detergjentit té rekomanduara né udhézimet e prodhuesit té detergjentit.
e Pérdorni produkte pér hegjen e njollave dhe zbardhés pérpara ciklit té larjes vetém kur éshté e domosdoshme.

e Kurseni ujin dhe energjiné elektrike duke laré vetém ngarkesa té plota (sasia e sakté varet nga cikli i pérdorur).

Konsumi i energjisé né modalitet pritjeje

Modaliteti fikur 0,50 W
Konsumi i energjisé Modaliteti né pritje né rrjet 2,00 W
Modaliteti me kohé né pritje né rrjet (WI-FI) 10 min
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Fagja e specifikimeve

“*”Yjet shénojné model té ndryshueshém dhe mund té ndryshojné (0-9) ose (A-Z).

«— A —>

«—— E — >
«— (D —>
le—(C ——>»]

L

O [18

| \

N
B
\
= = = 1 —
Lloji Lavatrice me ngarkim nga pérpara
Emrii modelit WWOQHTH**%4% (%)
A (Gjerésia) 600 mm
B (Lartésia) 850 mm
Pérmasat C (Thellésia) 550 mm
D 635 mm
B 1072 mm
Presioni i ujit 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Pesha neto WW**T*Zxkk % (%))
65,0 kg (WW**T*Q**x*(*))
Kapaciteti maksimal i ngarkesés Larja dhe 9,0 ki
P 9 centrifugimi P9
Komsumit | | .2 dhe nxehja | AC220-240V/ 1900-2300 W
energjisé 50 Hz
Rrotullimet e centrifugés 1400 rpm
26 Shqip
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Lloji

Lavatrice me ngarkim nga pérpara

Emrii modelit WWBH*T#*4%%%(*) | WWBH*T*#2%xx (%)
A (Gjerésia) 600 mm
B (Lartésia) 850 mm
Pérmasat C(Thellésia) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Presioni i ujit 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Pesha neto WW**T*Zxkk % (%))
65,0 kg (WW**T*Q****(*))
Kapaciteti maksimal i ngarkesés c::tr:iaﬂ?ghi?ni 8,0 kg
I P | /\C 220-240V/ 1900-2300 W
energjisé 50 Hz
Rrotullimet e centrifugés 1400 rpm | 1200 rpm
Lloji Lavatrice me ngarkim nga pérpara
Emri i modelit WW7*T**4xx%(%) | WW7HT**2%%%(%)
A (Gjerésia) 600 mm
B (Lartésia) 850 mm
Pérmasat C(Thellésia) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Presioni i ujit 50-1000 kPa
67,0 kg (WWH*T*@kskx (k) N\ **TH*Gkxk5(%)
Pesha neto WW*TxZxkk%(x))
65,0 kg (WW**T*Q**%%(*))
N . . . Larja dhe
Kapaciteti maksimal i ngarkesés centrifugimi 70 kg
Konsumi i . 12 dhe nxehja | AC220-240V/ 1900-2300 W
energjisé 50 Hz
Rrotullimet e centrifugés 1400 rpm 1200 rpm
SHENIM

e Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa njoftim paraprak pér géllim té pérmirésimit té cilésisé.

e Pérmasat e deklaruara kétu mund té ndryshojné disi nga matjet reale né varési t& ményrés sé matjes.

Shqip 27

2022-01-25 R 12:43:40

%)

]
o
(=,
=
=
=
)
w




SAMSUNG

(=5[]
[=]:

DC68-04204H-04

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SQ.indd 28 2022-01-25 R 12:43:40



| ®

Perilica za rublje

Model: WWQ*T******(*) / WW8*T******(*) / WW7*T******(*)

o Cestitamo vam na kupnji nove perilice za rublje tvrtke Samsung. Ovaj priru¢nik sadri vazne informacije o
montazi, koristenju i odrzavanju uredaja. PaZljivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe perilice za rublje
kako biste bili sigurni da znate kako sigurno i u¢inkovito upravljati znacajkama i funkcijama koje vasa nova
perilica za rublje nudi.

e Zadetaljne upute o montazii ¢is¢enju perilice za rublje te za informacije o ekoloskom dizajnu (u skladu
s Uredbom (EU) 2019/2023) posjetite web-mjesto drustva Samsung (http://www.samsung.com), idite na
Podrska > pocetna stranica Podrska, a zatim unesite naziv modela. Ili preuzmite i instalirajte aplikaciju
SmartThings na mobilnom uredaju i otvorite HomeCare Wizard (Carobnjak HomeCare) u aplikaciji
SmartThings za savjete i vodice.

e Da biste provjerili naziv modela proizvoda, pogledajte naljepnicu koju ste dobili uz proizvod ili koja se nalazi
na njemu.

Sadrzaj paketa

01 Rucni dozator

02 Rucica za otpustanje

03 Ladica za deterdzent

04 Upravljacka ploca

05 Vrata

06 Bubanj

07 Filtar za Cestice

08 Cijev zaispustanje vode u
hitnom slucaju

09 Poklopac filtra

10 Radna ploha

11 Utikac kabela za napajanje

12 Cijevza odvod

13 Notzice za izravnavanje

Klju¢ Poklopci vijaka Vodilica cijevi Cijev za hladnu Cijev za toplu Pretinac za tekudi
vodu vodu deterdZent

Dodaci (nije priloZeno)
¢ Komplet za montazu

- SKK-DF (samo modeli WW**T5# ks WW7*T#xkexk WWGKTExk %% WWGKT7H%x%% WWORTGH %%,
WWQ*T7*****)

- SK-DH (samo modeli WWT*T*##%x% WWEGT6* % %%, WWS*TG*6***, WWGHT7*6 %%, WW**Tgxxxxx,
WW**TQ***** WWQ*Té*é***)

- Komplet za montazu potreban je za montiranje susilice na perilicu.
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NAPOMENA

e Kljuc: za uklanjanje vijaka za prijevoz i niveliranje perilice za rublje.

e Poklopcivijaka: za prekrivanje otvora nakon uklanjanja vijaka za prijevoz. Isporuceni broj poklopaca za vijke
(3 do 6) ovisi 0 modelu.

e Vodilica cijevi: za postavljanje odvodnog crijeva u odvodnu cijev umivaonika.

e Crijevo za hladnu/toplu vodu: za dovod vode u perilicu. (Crijeva za toplu vodu odnose se samo na odredene
modele.)

e Pretinac za tekudi deterdZent: umetnite ga u odjeljak za deterdZent da biste mogli upotrebljavati tekuci
deterdZent.
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Sigurnosne informacije

Vazne sigurnosne oznake

Sto znace ikone i znakovi u ovom korisni¢kom priru¢niku:

/\ UPOZORENJE
Rizi¢ni ili opasni postupci koji mogu dovesti do teskih tjelesnih ozljeda, smrti i/ili materijalne Stete.

/\ OPREZ

Rizi¢ni ili opasni postupci koji mogu dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

NAPOMENA

Oznacava da postoji rizik od tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

Ovi znakovi upozorenja sluze za sprjecavanje vasih ozljeda i ozljeda drugih osoba.

Strogo ih se pridrzavajte.

Nakon $to ste procitali ovaj prirucnik, spremite ga na sigurno mjesto za buduée potrebe.

Procitajte sve upute prije upotrebe uredaja.

Kao i kod svih uredaja koji upotrebljavaju elektri¢nu energiju i imaju pomi¢ne dijelove, postoji potencijalna opasnost.
Da biste sigurno rukovali ovim uredajem, upoznajte se s nacinom na koji radi i budite oprezni prilikom upotrebe.

VaZne mjere opreza

/N UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda
tijekom upotrebe uredaja, slijedite osnovne mjere opreza
navedene u nastavku:

1. Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuCujuci djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti niti
osobe koje nemaju znanje i iskustvo, osim u slucaju kada
su pod nadzorom ili kada ih je osoba odgovorna za njihovu

sigurnost uputila u rukovanje uredajem.
2 Hrvatski
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2. Za upotrebu u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
s navrsenih 8 godina, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te osobe koje nemaju znanje i iskustvo,
ako su pod nadzorom ili upuéeni u rukovanje uredajem na
siguran nacin i shvacaju s time povezane rizike. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati
uredaj bez nadzora.
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3. Djecu treba nadgledati i pobrinuti se da se neigraju s
uredajem.

4. Za upotrebu u Europi: Djecu mladu od tri godine ne ostavljajte
u blizini uredaja osim ako nisu pod neprekidnim nadzorom.

5. Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviserili druga osoba odgovarajucih kvalifikacija da bi se
izbjegla opasnost.

6. Umjesto starog kompleta crijeva upotrijebite novi komplet
crijeva isporucen s uredajem.

7. Pazite da tepih ne blokira otvore uredaja s ventilacijskim
otvorima na podnozju.

8. OPREZ: Da biste izbjegli opasnost do koje moze doci zbog
nenamjernog ponovnog postavljanja termalnog osiguraca,
ovaj uredaj ne smiju napajati vanjski prekidaci poput mjeraca
vremena i ne smije biti povezan na strujni krug kojim redovito
upravlja distributer.

9. Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu i nije
namijenjen za upotrebe u prostorima poput:
- kuhinja za osoblje u trgovinama, ureda i drugih poslovnih
okruzenja;
- kuca na farmi;

Hrvatski 3
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- hotela, motela i drugih vrsta stambenih prostora gdje bi u
doticaj s uredajem mogli doci gosti;

- pansionaislicnih vrsta smjestaja; zajednickih prostorija u
stambenim zgradama ili praonica rublja.

Vazna upozorenja prilikom montaze
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/\ UPOZORENJE

Ovaj uredaj mora montirati kvalificirani tehnicar ili servis.

e U suprotnom moze do¢i do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema s uredajem ili ozljede.
Uredaj je teZak, stoga budite oprezni kada ga podizete.

Prikljucite elektri¢ni kabel u zidnu uti¢nicu koja je u skladu s lokalnim elektri¢nim specifikacijama. Uti¢nicu
upotrebljavajte samo za ovaj uredaj i nemojte upotrebljavati produzni kabel.

e Dijeljenjem zidne uti¢nice s drugim uredajima s pomocu produznog kabela ili produzivanjem kabela za
napajanje moze dodi do strujnog udara ili pozara.

e Provjerite jesu li napon, frekvencija i struja jednaki onima navedenima u specifikacijama proizvoda. U
suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

S utikaca i kontaktnih tocaka s pomocu suhe krpe redovito uklanjajte sve strane tvari poput prasine ili vode.

e |Iskljucite utikac i oCistite ga suhom krpom.

e U suprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara.

Utikac ukljucite u zidnu uti¢nicu tako da je kabel usmjeren prema podu. @

e Ako utikac u uti¢nicu ukljucite u suprotnom smjeru, elektri¢ne Zice unutar kabela mogu se ostetiti i uzrokovati
strujni udar ili pozar.

Ambalazu drzite podalje od djece jer moze biti opasna.

e Ako dijete stavivrecicu preko glave, moZe se ugusiti.

Ako su uredaj, utikac ili kabel za napajanje osteceni, obratite se najblizem servisnom centru.

Uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Ne uzemljujte uredaj na plinsku cijev, plasti¢nu cijev za vodu ili telefonsku Zicu.

e To moze uzrokovati strujni udar, pozar, eksploziju ili probleme s uredajem.

¢ Nemojte ukljucivati kabel za napajanje u uti¢nicu koja nije ispravno uzemljena i provjerite je li sve u skladu s
lokalnim i drzavnim propisima.

Nemojte montirati uredaj blizu pedi i zapaljivih materijala.

Nemojte montirati uredaj na vlaznim, masnim ili prasnjavim mjestima niti na mjestima izlozenima izravnom

suncevom svjetlu ili vodi (kisi).

Nemojte montirati uredaj na mjestima s niskom temperaturom.

e (Cijevi mogu puknuti uslijed smrzavanja.

Nemojte montirati uredaj na mjestima gdje bi moglo do¢i do istjecanja plina.

e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni transformator.

e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Nemojte upotrebljavati osteceni utikac, kabel za napajanje ili rasklimanu uti¢nicu.

e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Nemojte povlaciti kabel za napajanje i nemojte ga pretjerano savijati.
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Nemojte izvijati kabel za napajanje niti ga vezati u ¢vor.

Ne postavljajte kabel za napajanje na metalne predmete, nemojte stavljati teSke predmete na kabel za napajanje,
nemojte stavljati kabel za napajanje izmedu predmeta i ne gurajte ga u prostor iza uredaja.

e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Prilikom isklju¢ivanja utikaca nemojte povlaciti kabel za napajanje.

e Utikac iskljucite pridrzavajuci ga.

e U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Ovaj uredaj treba postaviti u blizini prikljucka za struju, slavine za dovod vode i cijevi za odvod vode.

Ako popravak izvrsi neovlasteni davatelj usluge, ako ga izvrSite sami ili popravak proizvoda nije profesionalno
odraden, Samsung ne odgovara za bilo kakvu Stetu na proizvodu, bilo kakvu ozljedu ili drugi sigurnosni problem u
vezi s proizvodom koji je uzrokovan pokusajem popravka proizvoda koji nije u skladu s ovim sigurnosnim uputama
za popravak i odrzavanje. Svaka Steta nastala na proizvodu uslijed pokusaja popravka koji je izvrsila bilo koja
druga osoba osim ovlastenog davatelja usluge drustva Samsung nije pokrivena jamstvom.
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Mjere opreza prilikom montaze

/\ OPREZ

Ovaj se uredaj mora postaviti tako da se omoguci jednostavan pristup utikacu.
e U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara zbog istjecanja struje.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu koja moZe podnijeti njegovu tezinu.
e U suprotnom bi moglo do¢i do neuobicajenih vibracija, kretanja, buke ili problema s uredajem.

Vazna upozorenja za upotrebu

/\ UPOZORENJE

Ako dode do poplave, odmah prekinite dovod vode i iskljucite napajanje te se obratite najblizem servisnom centru.
e Nemojte dodirivati utikac vlaznim rukama.

e U suprotnom moze do¢i do strujnog udara.

Ako uredaj proizvodi neobi¢ne zvukove, ima miris po paljevini ili se dimi, odmah iskljucite napajanje i obratite se
najblizem servisnom centru.

e U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

U slucaju istjecanja plina (npr. propana, ukapljenog plina, itd.) odmah provjetrite prostor bez dodirivanja utikaca.
Nemojte dodirivati uredaj niti kabel za napajanje.

e Ne upotrebljavajte ventilator.

e Iskra bi mogla uzrokovati eksploziju ili pozar.

Uklonite rucicu na vratima perilice za rublje prije odlaganja uredaja.

e Ako se zaglave u perilici, djeca se mogu ugusiti.

Prije upotrebe povjerite jeste li uklonili ambalazu (spuzve, stiropor) pri¢vrs¢enu na donji dio perilice za rublje.
Nemojte prati predmete zaprljane benzinom, kerozinom, benzenom, razrjedivacem boje, alkoholom ili drugim
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.

e To moze uzrokovati strujni udar, pozar ili eksploziju.

Nemojte silom otvarati vrata perilice za vrijeme njezinog rada (pranja na visokim temperaturama / susenja /
centrifugiranja).

e Voda koja istjeCe iz perilice moze uzrokovati opekline ili u¢initi pod skliskim. To moze uzrokovati ozljede.

e  Otvaranje vrata silom moze ostetiti uredaj ili uzrokovati ozljede.
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Nemojte dodirivati utikac vlaznim rukama.

e To moZe uzrokovati strujni udar.

Nemojte iskljucivati uredaj iskljucivanjem utikaca tijekom rada uredaja.

e Ponovno ukljucivanje utikaca u zidnu uti¢nicu moze stvoriti iskre i time uzrokovati strujni udar ili pozar.
Nemojte dozvoliti djeci da ulaze u uredaj ili da se na njega penju.

e To moze uzrokovati strujni udar, opekline ili ozljede.

Nemojte gurati ruke ili metalne predmete ispod perilice tijekom njezinog rada.

e To moze uzrokovati ozljede.
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Nemojte iskljucivati uredaj iz struje povlacenjem kabela za napajanje. Uvijek ¢vrsto primite utikac i izvucite ga iz
uticnice.
e Ostecenje kabela za napajanje moze uzrokovati kratki spoj, pozari/ili strujni udar.

Ne pokusavajte popraviti, rastaviti ili izmijeniti uredaj sami.

e Ne upotrebljavajte nikakve osigurace (bakrene, Celi¢ne Zice, itd.) osim standardnih.

e Ako je potreban popravak ili ponovna montaza uredaja, obratite se najblizem servisnom centru.

e Usuprotnom moZze doci do strujnog udara, pozara, problema s uredajem ili ozljede.

Ako se cijev za dovod vode odvoji od slavine i preplavi uredaj, iskopcajte kabel za napajanje.

e U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Iskopcajte utikac kada uredaj ne upotrebljavate dulje vrijeme ili tijekom grmljavine ili oluje.

e U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Ako u uredaj dospije bilo kakva strana tvar, iskljucite kabel za napajanje i obratite se najbliZzoj sluzbi za korisnike
drustva Samsung.

e To moze uzrokovati strujni udarili pozar.

Nemojte dozvoliti djeci (ili kuénim ljubimcima) da se igraju u perilici za rublje ili na njoj. Vrata perilice za rublje ne
otvaraju se lako iznutra i djeca bi se mogla tesko ozlijediti ako se zaglave u njoj.

Mjere opreza prilikom upotrebe

/\ OPREZ

Kada je perilica zaprljana stranim tvarima kao Sto su deterdZent, prasina, ostaci hrane, itd., iskopcajte utikac i
oCistite perilicu s pomocu suhe i meke krpe.

e U suprotnom moze doci do promjena boje, iskrivljenja, ostecenja ili hrdanja.

Prednje staklo mozZe se razbiti snaznim udarcem. Pazljivo upotrebljavajte perilicu.

e Ako je staklo razbijeno, moze doci do ozljede.

Polako otvorite slavinu nakon $to uredaj niste upotrebljavali dulje vrijeme, nakon kvara s dovodom vode ili

ponovnog prikljucivanja cijevi za vodu.

e Tlak zraka u cijevi za dovod vode ili slavini moze uzrokovati ostecenje dijela uredaja ili istjecanje vode.

Ako se za vrijeme rada pojavi pogreska s odvodom, provjerite postoji Li problem s odvodom.

e Ako se upotrebljava perilica za rublje koja je poplavljena zbog problema s odvodom, moZe do¢i do strujnog
udara ili pozara.

Stavite rublje u perilicu tako da vrata ne zahvate rublje.

e Akovrata zahvate rublje, moZe do¢i do oStecenja rublja ili perilice ili istjecanja vode.

Zatvorite dovod vode za perilicu kada se perilica ne upotrebljava.

e Provjerite jesu li vijci na spoju cijevi za dovod vode ispravno zategnuti.

Pazite da se gumena brtva i staklo prednjih vrata ne zaprljaju stranim tvarima (npr. otpadom, nitima, vlasima
kose, itd.).
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e Ako strana tvar zapne u vratima ili vrata nisu u potpunosti zatvorena, moze do¢i do istjecanja vode.

Prije upotrebe uredaja otvorite slavinu za vodu i provjerite je li spoj cijevi za dovod vode ¢vrsto zategnut i istjece li
voda.

e Ako su vijci na spoju cijevi za dovod vode labavi, moze do¢i do istjecanja vode.

Uredaj koji ste kupili namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Upotreba uredaja u poslovne svrhe kvalificira se kao zloupotreba proizvoda. U tom slucaju uredaj nije pokriven

standardnim jamstvom koje daje drustvo Samsung i drustvo Samsung nece snositi nikakvu odgovornost za
kvarove ili oStecenja nastala uslijed takve zloupotrebe.

Nemojte stajati na uredaju i ne stavljajte predmete (kao Sto su rublje, upaljene svijece, upaljene cigarete, posude,
kemikalije, metalni predmeti, itd.) na uredaj.
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e To moze uzrokovati strujni udar, pozar, probleme s uredajem ili ozljede.

Nemojte na povrsinu uredaja prskati hlapljive tvari poput insekticida.

e Osim Sto su Stetne za ljude, mogu uzrokovati strujni udar, pozar ili probleme s uredajem.

Nemojte stavljati predmete koji stvaraju elektromagnetska polja blizu perilice za rublje.

e To moze uzrokovati ozljede zbog kvara.

Voda koja se ispusta iz perilice za vrijeme pranja na visokim temperaturama ili susenja je vru¢a. Nemojte

dodirivati tu vodu.

e To moze uzrokovati opekline ili ozljede.

Vrijeme ispustanja vode moze se razlikovati ovisno o temperaturi vode. Ako je temperatura vode previsoka,

postupak ispustanja vode zapocinje nakon Sto se voda ohladi.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne sjedalice, prostirke ili odjecu (*), osim ako vas uredaj ima

poseban ciklus za pranje takvih predmeta.

(*): Vunena posteljina, kabanice, ribarska odijela, skijaske hlace, vree za spavanje, navlake za pelene, trenirke i

prekrivaci za bicikle, motocikle, automobile, itd.

« Nemojte prati debele ili tvrde prostirke, ak niti ako se na etiketi o njihovom odrzavanju nalazi oznaka
perilice. To moZe uzrokovati ozljede ili o5tecenje perilice, zidova, poda ili odjece zbog neuobicajenih vibracija.

e Nemojte prati prostirke niti otirace s gumenom podlogom. Gumena podloga mogla bi se odvojiti i zaglaviti u
unutrasnjosti bubnja, a to moze dovesti do kvara poput kvara na odvodu.

Nemojte ukljucivati perilicu ako je iz nje izvadena ladica za deterdZent.

e To moze uzrokovati strujni udarili ozljede zbog istjecanja vode.

Nemojte dodirivati unutrasnjost bubnja tijekom ili neposredno nakon susenja jer je bubanj vrué.

e To moze uzrokovati opekline.

Staklo na vratima tijekom pranja i susenja postaje vruce. Stoga nemojte dodirivati staklo na vratima.

Takoder, nemojte dozvoliti djeci da se igraju pokraj perilice za rublje ili da dodiruju staklo na vratima.

e To moze uzrokovati opekline.

Nemojte gurati ruku u ladicu za deterdzent.

e To moZe uzrokovati ozljede jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdZenta.

Uklonite pretinac za tekuci deterdzent (odnosi se samo na odredene modele) prilikom upotrebe deterdzenta u

prahu.

e Usuprotnom voda mozZe iscuriti kroz prednju stranu ladice za deterdZent.

U perilicu nemojte stavljati druge predmete (npr. cipele, ostatke hrane, Zivotinje) osim rublja.

e To moZe uzrokovati ostecenje perilice ili ozljede, pa ¢ak i smrt kada je rije¢ o kué¢nim ljubimcima zbog
neuobicajenih vibracija.

Nemojte pritiskati gumbe s pomocu ostrih predmeta kao Sto su igle, nozevi, nokti, itd.
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e To moze uzrokovati strujni udar ili ozljede.

Nemojte prati rublje zaprljano uljima, kremama ili losionima koji se upotrebljavaju u trgovinama s kozmetickim
proizvodima za njegu koze ili salonima za masazu.

e To moze prouzrociti iskrivljenje gumene brtve i istjecanje vode.

U bubnju nemojte na dulje vremensko razdoblje ostavljati metalne predmete kao Sto su sigurnosne igle, ukosnice
ili sredstvo za izbjeljivanje.

e To moze uzrokovati hrdanje bubnja.

e Ako se na povrsini bubnja pojavi hrda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za ¢is¢enje i oCistite je
spuzvom. Nikada nemojte upotrebljavati metalnu cetku.
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Nemojte izravno upotrebljavati deterdZent za kemijsko CiS¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati rublje
zaprljano deterdZentom za kemijsko Cisc¢enje.

e To moze uzrokovati spontano izgaranje i zapaljenje zbog topline koja nastaje prilikom oksidacije ulja.

Ne upotrebljavajte vodu iz uredaja za hladenje/zagrijavanje vode.

e To moZe uzrokovati probleme s perilicom.

Nemojte upotrebljavati prirodne sapune za pranje ruku.

e Ako se stvrdnu i nakupe u perilici, moZe do¢i do problema s uredajem, promjene boje, nastanka hrde i
neugodnih mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih s ostalim rubljem.

U mrezici za pranje nemojte prati velike komade rublja poput posteljine.

e U suprotnom moze do¢i do ozljeda zbog neuobicajenih vibracija.

Ne upotrebljavajte deterdzente koji se stvrdnjavaju.

e Ako se nakupe unutar perilice, moze doci do istjecanja vode.

Provjerite jesu li svi dZzepovi na odjeci prazni.

e TvrdiioStri predmeti, kao Sto su kovanice, sigurnosne igle, avli, vijci ili kamenje mogu prouzrociti velika
oStecenja uredaja.

Nemojte prati odjecu s velikim kop¢ama, gumbima ili drugim metalnim predmetima.

Rublje razvrstajte po bojama pritom pazeci na njihovu postojanost i odaberite preporuceni ciklus, temperaturu
vode i dodatne funkcije.

e To moze prouzrociti promjene boje ili oSte¢enje tkanine.

Pripazite da prilikom zatvaranja vrata perilice ne priklijestite djecje prste.

e U suprotnom moze doci do ozljede.

Da biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa i plijesni, nakon pranja ostavite vrata otvorena radi susenja bubnja.
Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, nakon pranja ostavite ladicu za deterdZent otvorenu i posusite je iznutra.
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Vazna upozorenja za Cis¢enje

/I\ UPOZORENJE

Ne Cistite uredaj prskajuci vodu izravno na njega.

Nemojte upotrebljavati snazna sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze kiselinu.

Za Cis¢enje uredaja nemojte upotrebljavati benzen, razrjedivac ili alkohol.

¢ To moze uzrokovati promjene boje, iskrivljenja, ostecenja, strujni udarili pozar.

Prije ¢is¢enja ili odrzavanja iskljucite uredaj iz zidne uticnice.
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e Usuprotnom bi moglo dodi do strujnog udara ili pozara.

Izjava o sukladnosti (odnosi se samo na modele s mreznom funkcijom)

e Informacije o Objavljivanju otvorenog koda mozete pronadi u Korisni¢kom priru¢niku registriranom na web-
mjestu drustva Samsung.

Upute za elektricni i elektronicki otpad (WEEE)

Ispravno odlaganje proizvoda (Elektri¢ni i elektronicki otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova

elektronitka oprema (npr., punjag, slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim

kucanskim otpadom na kraju radnog vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu za okolis ili ljudsko

zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i

odgovorno reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
_ Korisnici u ku¢anstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili

ured lokalne vlasti za pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmet moZe odnijeti kako bi

recikliranje bilo sigurno za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog

ugovora. Ovaj proizvod i njegova elektronic¢ka oprema ne smije se mijesati s drugim

komercijalnim otpadom.

Informacije o obvezama prema okoliSu drustva Samsung i regulatornim obvezama u vezi s proizvodima, primjerice
REACH, WEE ili Baterije potrazite na nasoj stranici o odrzivosti i dostupna na www.samsung.com
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Izjava o sukladnosti

Samsung ovim putem izjavljuje da je ova radijska oprema sukladna s Direktivom 2014/53/EU i s relevantnim
zakonskim zahtjevima u Ujedinjenom Kraljevstvu. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti i izjave o sukladnosti

za Ujedinjeno Kraljevstvo dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: Sluzbenu izjavu o sukladnosti mozete
potraziti na web-mjestu http://www.samsung.com/hr tako da idete na Podrska > pocetna stranica podrske i zatim
unesite naziv modela.

Maksimalna snaga Wi-Fi odasiljaca: 20 dBm pri 2,412 GHz - 2,472 GHz
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Ukljucivanje funkcije Wi-Fi (odnosi se samo na modele s mreznom funkcijom)

Ukljuc¢ivanjem funkcije Wi-Fi trosi se vise energije. U okruZenju gdje se ¢esto ukljucuje funkcija Wi-Fi, stvarna
potros$nja energije moze biti veca od vrijednosti navedenih u odjeljku lista sa specifikacijama.

1. Dodirnitei driite(')za ukljucivanje perilice za rublje.

2. Dodirnite i drzite ’ﬁ
2-1.  Perilica ulazi u nacin rada pristupne tocke i povezuje se s pametnim telefonom.
2-2. Dodirnite ﬁza provjeru autenti¢nosti perilice za rublje.

2-3.  Nakon dovrsetka postupka provjere autenti¢nosti, vasa je perilica za rublje uspjeSno povezana s
aplikacijom.

NAPOMENA

Dodirnite i drzite @. 3 sekunde da biste usli u izbornik Funkcije sustava, okrenite kotaci¢ za navigaciju da biste
odabrali funkciju Wi-Fi, a zatim dodirnite O da biste je iskljucili.
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Montaza

Pazljivo procitajte ove upute kako biste pravilno montirali perilicu za rublje i sprijecili nezgode prilikom pranja
rublja.

Preduvjeti za montazu

Napajanje strujom i uzemljenje
Upotrijebite zasebno napajanje samo za perilicu za rublje.

Kako bi se omogucilo pravilno uzemljenje, perilica za rublje isporucuje se s kabelom za napajanje s trozubnim
utikatem s uzemljenjem za koristenje u ispravno ugradenoj i uzemljenoj uti¢nici.

Ako niste sigurni je li uredaj pravilno uzemljen, obratite se ovlastenom elektricaru ili serviseru.

Nemojte mijenjati isporuceni utikac. Ako uti¢nica ne odgovara utikacu, od ovlastenog elektricara zatrazite da
ugradi prikladnu uti¢nicu.

ezejuopn

/I\ UPOZORENJE

e NEMOJTE koristiti produzni kabel.

e Koristite samo kabel za napajanje koji je isporucen uz perilicu za rublje.

¢ NEMOJTE spajati zicu za uzemljenje na plasti¢ne vodovodne cijevi, plinske cijevi ili cijevi za toplu vodu.

e Neispravno spojenivodici za uzemljenje mogu uzrokovati strujni udar.

Dovod vode

Ispravni tlak vode za ovu perilicu rublja je izmedu 50 kPa i 1000 kPa. Tlak vode manji od 50 kPa moze dovesti do
toga da se ventil za vodu ne zatvori ispravno ili ¢e mozda biti potrebno vise vremena da se napuni bubanj, Sto ¢e
dovesti do iskljucivanja perilice. Prikljucci za vodu moraju se nalaziti unutar120 cm od straznje strane perilice za
rublje kako bi isporucena crijeva za dovod vode dosegla do perilice.

Kako bi se smanjila opasnost od istjecanja vode:

e Provjerite jesu li slavine za vodu lako dostupne.

e  Zatvorite slavine za vodu kada se perilica ne koristi.

e Redovito provjeravajte propustaju li prikljucci cijevi za dovod vode.

/\ OPREZ
Prije prvog koristenja perilice za rublje provjerite propustaju li spojevi na ventilu za vodu i slavine.
Odvod

Samsung preporucuje cijevni nastavak visine 60— 90 cm. Cijev za odvod treba provesti kroz obujmicu cijevi za
odvod do cijevnog nastavka, a cijevni nastavak mora u potpunosti prekriti cijev za odvod.

Hrvatski 11
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Podloga

Za najbolje rezultate perilicu je potrebno postaviti na ¢vrstu podlogu. Drvene podove mozda Cete trebati pojacati
kako bi se vibracije i/ili neujednacenost umetnutog rublja sveli na najmanju mogucu mjeru. Tepisi i meke
keramicke povrsine nisu dovoljno otporni na vibracije Sto moZe dovesti do toga da se perilica za rublje lagano
krece tijekom ciklusa centrifugiranja.

/N OPREZ
NEMOJTE postavljati perilicu na platformu ili na konstrukciju sa slabim temeljem.

Temperatura vode

Nemojte postavljati perilicu za rublje na mjesta gdje bi se voda mogla smrznuti jer perilica uvijek zadrzi nesto
vode u svojim ventilima za vodu, pumpama i/ili cijevima. Smrznuta voda zaostala u spojevima moze ostetiti
remenje, pumpu i druge dijelove perilice za rublje.

MontaZa u malim prostorima
Minimalan slobodni prostor za stabilan rad:

ezejuopy

e Sastrane: 25 mm, s vrha: 25 mm, sa straznje strane: 50 mm, s prednje strane: 550 mm

Ako se na istom mjestu montiraju perilica i susilica, u prednjem dijelu male prostorije mora postojati najmanje
550 mm slobodnog otvora za zrak. Sama perilica za rublje ne zahtijeva odredeni otvor za zrak.

Upute za montazu u koracima

KORAK 1 Odaberite mjesto

Preduvjeti mjesta:
o (vrsta, ravna podloga bez tepiha ili podne obloge koja bi mogla zaprijeciti prozracivanje

e Podalje od sunceve svjetlosti
e Odgovarajudi prostor za ventilaciju i ozi¢enje
e Okolna temperatura uvijek je visa od tocke smrzavanja (0 °C)

e Podalje od izvora topline

NAPOMENA

e Da biste sprijecili prevelike vibracije tijekom upotrebe perilice, imajte na umu da je stabilnost najvaznija.
e Postavite perilicu na ¢vrst i ravan pod.

e Nemojte postaviti perilicu na meke podove ili podne obloge.

e Ako postavite perilicu na drveni pod, postavite i vodootpornu drvenu plo¢u na pod (min. debljine 1,18 in¢a /
30 mm). Takoder, preporucujemo postavljanje perilice u ugao na drevnom podu.

1
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KORAK 2 Uklonite vijke za prijevoz

\Z J
1. Raspakirajte pakiranje proizvoda i uklonite sve vijke za prijevoz.
2. Umetnite poklopce vijaka (B) u otvore (oznacene krugovima na slici).

NAPOMENA

Broj vijaka za prijevoz moze se razlikovati ovisno o modelu.

ezejuopn

/N UPOZORENJE

e Da biste izbjegli ozljede, poklopite otvore poklopcima vijaka nakon $to uklonite vijke za prijevoz. Nemojte
premjestati perilicu ako niste postavili vijke za prijevoz na njihovo mjesto. Sastavite vijke za prijevoz prije
nego Sto perilicu premjestite na drugo mjesto. Vijke za prijevoz sacuvajte na sigurnom mjestu za buducu
upotrebu.

e AmbalaZa moze biti opasna za djecu. Sav ambalazni materijal (plasti¢ne vrece, polistiren itd.) odlozZite izvan
dohvata djece.

KORAK 3 Podesite noZice za izravnavanje

O=0= | - N
NS »%%; — b= fg

\_

Podesite nozice za izravnavanje da biste izravnali perilicu. Kada je perilica poravnata, zategnite matice klju¢em.

/\ OPREZ

Pobrinite se da su sve noZice za izravnavanje dobro sjele na povrsinu poda kako se perilica ne bi pomicalaili
stvarala buku zbog vibracija. Zatim provjerite da se perilica ne ljulja. Ako se perilica ne ljulja, zategnite matice.

P N /\ OPREZ

Kada postavljate proizvod, pobrinite se da nozice za
izravnavanje ne pritis¢u kabel za napajanje.

Hrvatski 13
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KORAK 4 Prikljucite cijevza dovod vode

NAPOMENA

Ove su upute za slavinu s navojima. Za detaljnije upute ili za upute za povezivanje crijeva za vodu na slavinu bez
navoja idite na web-mjesto na naslovnici ovog prirucnika i provjerite priru¢nik na internetu.

1. Prikljucite crijevo za vodu na slavinu i okrenite udesno da biste zategnuli.

/\ OPREZ

Prije nego sto prikljucite crijevo za vodu, pobrinite se da se na priklju¢ku za crijevo nalazi gumena podloska.
Nemojte upotrebljavati crijevo ako je podloska oStecena ili ako je nema.

ezejuopy

2. Spojite drugi kraj crijeva za vodu na ventil za ulaz vode na straznjoj strani perilice i zatim okrenite udesno da
biste zategnuli.

3. Polagano otvorite slavinu za vodu i provjerite ima li propustanja vode na podrucjima spojeva. Ako dolazi do
curenja vode, ponovite korake 1i 2.

/N UPOZORENJE

Ako voda istjece, zaustavite rad perilice i iskljucite perilicu iz napajanja. Zatim se obratite servisnom centru tvrtke
Samsung u slucaju curenja iz cijevi za vodu ili se obratite vodoinstalateru u slu¢aju curenja iz slavine za vodu. U
protivnom moZze dodi do elektri¢nog udara.

/\ OPREZ

Nemojte silom rastezati cijev za vodu. Ako je cijev prekratka, zamijenite je duzom visokotlacnom cijevi.

KORAK 5 Postavite cijev za odvod

Cijev za odvod moze se postaviti na tri nacina:

Preko ruba umivaonika U odvodnu cijev U ogranak odvodne cijevi
umivaonika

/\ OPREZ

Uklonite poklopac s ogranka odvodne cijevi umivaonika prije nego Sto na njega spojite odvodnu cijev.
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KORAK 6 Ukljucite

Prikljucite kabel napajanja u zidnu uti¢nicu zasti¢enu osigura¢em ili prekida¢em strujnog kruga. Zatim dodirnite

Oidrzite 3 sekunde da biste uklju¢ili perilicu.

NAPOMENA

e Prije prvog pranja rublja morate pokrenuti cijeli ciklus pranja bez rublja u bubnju.

e Ako zaslon ne reagira na upravljacke naredbe. Uklonite naljepnicu.

Pokretanje podeSavanja

e Pocetni korak ukljucuje proces podesavanja koji dolazi nakon odabira jezika. Morate nastaviti s podesavanjem

prije upotrebe perilice.

e Ispraznite bubanj, a zatim dodirnite |l da biste pokrenuli pode3avanje.

e Kada se podesavanje dovrsi, napajanje ¢e se iskljuciti i zatim ponovno ukljuciti.

e Ako ponovno Zelite nastaviti s podesavanjem, dodirnite i drite & za unos funkcije sustava i odaberite

PodeSavanje.

Rucni dozator

e
OdJelJakga 7 /r._ ~ —
glavno pranje % // -
\ N |\ "= Odjeljak za
Odjeljak za g — pretpranje
omekéivaé\ \\
N [ J

/\ OPREZ

Odjeljak za pretpranje: Dodajte deterdZent za
pretpranje.

Odjeljak za glavno pranje: Dodajte deterdzent
za glavno pranje, omeksivac vode, sredstvo za
prednamakanje, izbjeljivanje i/ili sredstvo za
uklanjanje mrlja.

Odjeljak za omeksivac: Dodajte dodatke kao Sto
je npr. omeksivac tkanine. Nemojte prelaziti crtu
MAX (A).

Perilica za rublje prestat ¢e raditi ako otvorite ladicu za deterdZent tijekom dovodenja vode.

Hrvatski

2022-01-25 BR 12:41:51

15

ezejuopn



Rad

Detaljne informacije o upotrebi perilice moZete pronaci u priru¢niku od jedne stranice. (Vodic za rad perilice za

rublje)
NAPOMENA

Nazivi ciklusa i funkcija navedeni u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od naziva na vasem proizvodu.

Popis ciklusa i opcija

Ciklus
Eco 40-60 Pamuk Al pranje Brzo pranje15’
Velika brzina Intenzivno hladno Vuna Posteljina
Outdoor odjeca Kosulje Rucnici Higijenska para
Djecje Ispiranje+centrifu Ispus. vode/centr. Ci&¢enje bubnja+
Cig¢enje bubnja Oblagan dan Odjeca za vjezbu Sareno
Sintetika Osjetljivo Traperice Tiho pranje

MjeSovito rublje

o (i%¢enje bubnja+/Cié¢enje bubnja
Bubanj nemojte Cistiti sredstvima za ¢is¢enje. Ostaci kemikalija u bubnju mogu ostetiti rublje ili bubanj
perilice.
- Ciééenje bubnja+: samo za modele WW**TQ# k¥ \N\\#*T@kkdk \N\\#*T7Hxxkk \N\\**Tkokdx
- Cis¢enje bubnja: samo za modele WW#**T5**%xx
e Velika brzina: samo za modele WW#**TQ*# k% \N\N* Tk kkk \N\N**T7H*xxk \N\\**Thkk*x
e MijeSovito rublje: samo za modele WW**T5%****
e Al pranje: samo za modele WW**TQ@#**** \W\N**TQZ#*%*

NAPOMENA

Stvarno vrijeme pranja moze biti drugacije u odnosu na procijenjeno vrijeme koje je prvotno bilo prikazano na
upravljackoj ploci pri odabiru ciklusa.

Dodatne funkcije
Dodirnite { za odabir sljedecih opcija.
Brzi pogon Pretpranje Intenzivno Namak. u sapun.
Moji programi Odgoda zavrsetka Zaklj. za djecu

e Zaklj. za djecu: Dodirnite O da biste zakljucali sve gumbe osim gumba O.
e Brzipogon: samo za modele WW**T8***xx \N\\**T7%% %%

e Odgoda zavrsetka: MozZete postaviti perilicu za rublje tako da automatski zavrsi s pranjem kasnije, uz odgodu
izmedu jednog sata i 24 sata (u koracima povecanja od jednog sata). Prikazani sat pokazuje vrijeme kada ce
pranje zavrsiti.

1
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Funkcije sustava
Dodirnite f i drzite 3 sekunde za unos izbornika funkcija sustava kako biste promijenili sljedece opcije.
Al uzorak Alarm Podesavanje Wi-Fi
Jezik Tvornicke postavke

e Alarm: MoZete ukljuciti ili iskljuciti melodiju zavr$etka ciklusa. Medutim, ostali zvukovi ostaju aktivni.

e Pametno upravljanje: Ukljucite Pametno upravljanje da biste omogudili upravljanje uredajem.

AddWash (samo za odredene modele)

VrataSca AddWash upotrijebite za dodavanje rublja nakon Sto je pranje pocelo.

—

]

1. Dodirnite Dl da biste zaustavili ciklus pranja.
2. Pritisnite gornji dio vratasca AddWash kako biste ih otkljucali. Nakon $to ih pritisnete, vrata ¢e se lagano
pomaknuti prema unutra, a zatim se otvoriti.

3. Otvorite vratasca AddWash u potpunosti, a potom kroz njih umetnite dodatno rublje u bubanj.

Vratite vratasca AddWash natrag u polozaj, a zatim ih zakljucajte pritiskom na gornji dio vratasca dok ne
Cujete zvuk sjedanja na mjesto. Zatim ponovno dodirnite [>|| za nastavak ciklusa pranja.

NAPOMENA

Voda u bubnju nece procuriti ako su vratasca AddWash pravilno zatvorena. Oko vratasca AddWash mogu se
stvoriti kapljice vode, ali nece iscuriti iz bubnja. To je normalno.

VrataSca AddWash ne otvaraju se i pojavljuje se poruka ,Vrata Addwash otvorena”.

Ova ce se poruka pojaviti ako pokusate otvoriti vratasca AddWash dok perilica radi. Perilica prepoznaje da su
vratasca AddWash djelomi¢no otvorena te zaustavlja rad iz sigurnosnih razloga.

Ako se to dogodi, zatvorite vratasca AddWash i potom pritisnite [>|| za nastavak rada.

Zasto ne mogu otvoriti vrataSca AddWash?
Ne moZete otvoriti vratasca AddWash:
e ako je unutarnja temperatura visa od 50 °C.

o tijekom ciklusa ¢ig¢enja bubnja kao &to je Cid¢enje bubnja+. Kod ovih ciklusa rublje nije u bubnju.

/\ OPREZ

Nemojte pokusavati otvoriti vrataSca AddWash dok je u tijeku postupak susenja ili kuhanja. Kroz njih bi mogla
isteci vruca para.

Hrvatski 17
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SmartThings

Wi-Fiveza

Na pametnom telefonu ili tabletu idite na Settings (Postavke) i ukljucite bezi¢nu vezu te odaberite AP (pristupna
tocka).

e Ovaj uredaj podrzava Wi-Fi 2,4 GHz protokole.

Preuzimanje

U trgovini aplikacija (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) pronadite aplikaciju SmartThings
uz pomoc¢ termina za pretragu ,SmartThings”. Preuzmite i instalirajte aplikaciju na svoj mobilni uredaj.

NAPOMENA

Aplikacija je podloZzna promjeni bez prethodne najave u svrhu poboljsanja performansi.

Prijava
Najprije se morate prijaviti u SmartThings s pomoc¢u Samsung racuna. Da biste kreirali novi Samsung racun,
slijedite upute na aplikaciji. Da biste kreirali racun, nije vam potrebna posebna aplikacija.

NAPOMENA

Ako imate Samsung racun, prijavite se s pomocu njega. Registrirani korisnik Samsung pametnog telefona ili
tableta automatski se prijavljuje.

Zaregistraciju uredaja na SmartThings

1. Pobrinite se da je vas pametni telefon ili tablet povezan na bezi¢nu mrezu. Ako nije, idite na Settings
(Postavke) i ukljucite bezi¢nu vezu te odaberite AP (pristupna tocka).
Otvorite SmartThings na pametnom telefonu ili tabletu.
Ako se prikaze poruka ,A new device is found. (Pronaden je novi uredaj.)”, odaberite Add (Dodaj).
Ako se ne prikaZe nikakva poruka, odaberite + i zatim odaberite svoj uredaj na popisu dostupnih uredaja. Ako
vas uredaj nije na popisu, odaberite Device Type (Vrsta uredaja) > Specific Device Model (Odredeni model
uredaja) i zatim rucno dodajte svoj uredaj.

5. Registrirajte svoj uredaj na aplikaciju SmartThings kako slijedi.
a. Dodajte svoj uredaj na SmartThings. Pobrinite se da je vas uredaj povezan na SmartThings.
b. Kada se registracija dovrsi, vas se uredaj prikazuje na vasem pametnom telefonu ili tabletu.

Pametno upravljanje

Nakon $to poveZete svoj proizvod na SmartThings, uredajem mozete upravljati na daljinu.

Nakon $to ste stavili rublje u perilicu i zatvorili vrata. Dodirnite Pametno upravljanje i prakti¢no upravljajte
perilicom dodajuci cikluse ispiranja, centrifugiranja ili susenja s pomocu aplikacije SmartThings.
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Odrzavanje

Za upute za ¢isc¢enje perilice idite na nase web-mjesto navedeno na naslovnici ovog priru¢nika i procitajte
prirucnik na internetu.

.,

iS¢enje

Ispustanje vode u hitnom slucaju
Ako dode do prestanka napajanja, ispustite vodu iz bubnja prije nego Sto izvadite odjecu.

1. Iskljucite perilicu za rublje i iskopcajte kabel iz strujne uticnice.
2. Otvorite poklopac filtra (A).
- VRSTAT1: Njezno pritisnite gornji dio poklopca filtra (A) da biste ga otvorili.
- VRSTA 2: Pritisnite jezi¢ac poklopca filtra (A) da biste ga otvorili.
3. Postavite prazan i velik spremnik oko poklopca i rastegnite cijev za ispustanje vode u hitnom slucaju do
spremnika istovremeno drzeci ¢ep na cijevi (B).
Otvorite Cep na cijevi kako bi voda iz cijevi za ispustanje vode u hitnom slucaju (C) istekla u spremnik.
5. Podovrsetku zatvorite ¢ep na cijevi i ponovno umetnite cijev. Potom zatvorite poklopac filtra.

NAPOMENA

Upotrijebite veci spremnik jer bi koli¢ina vode iz bubnja mogla biti ve¢a od ocekivane.

afuenezipQ
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Filtar za Cestice

1. Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.
Ispustite preostalu vodu iz bubnja. (Detalje potrazite u odjeljku Ispustanje vode u hitnom slucaju.)
Otvorite poklopac filtra.
- VRSTA1: Njezno pritisnite gornji dio poklopca filtra da biste ga otvorili.
- VRSTA 2: Pritisnite jezicac poklopca filtra da biste ga otvorili.
Okrenite rucicu filtra za Cestice ulijevo i ispustite preostalu vodu.
5. Ocistite filtar za Cestice koriste¢i meku cetku. Provjerite je li propeler odvodne pumpe unutar filtra zacepljen.
Ponovno umetnite filtar za Cestice i okrenite rucicu filtra udesno.

Vratasca AddWash (samo za odredene modele)
1. Otvorite vratasca AddWash.
2. Ocistite vratasca AddWash vlaznom krpom.
- Nemojte koristiti sredstva za CiS¢enje.
Moze doci do promjene boje.

- Budite oprezni prilikom ¢iS¢enja gumene podloge i mehanizma za
zakljucavanje (A).

- Redovite obrisite prasinu s vrata.

3. Ocistite i zatvorite vratasca AddWash dok ne Cujete zvuk zatvaranja.

afuenezipo
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RjeSavanje problema

Ako dode do problema, provjerite poruku s informacijama na LCD zaslonu i slijedite prikazane upute.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru.

Kontrolne tocke
Ako se pojavi problem s perilicom rublja, prvo provjerite tablicu u nastavku i pokusajte primijeniti predlozeno
riesenje.

Problem Radnja

Uredaj ne zapocinje s
radom.

Provjerite je li perilica uklju¢ena u struju.
Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.
Provjerite jesu li slavine za vodu otvorene.
Dodirnite [>|| da biste pokrenuli perilicu.
Provjerite je li aktivirana zastita za djecu.

Prije punjenja perilica rublja proizvest ¢e niz klikova radi provjere zaklju¢avanja
vrata i brzo ¢e provesti odvodnju vode.

Provjerite osigurac ili ponovno postavite prekidac strujnog kruga.
Provjerite je li napon ispravan.

Otkriven je nizak napon.

- Provjerite je li kabel za napajanje ukljucen.

Provjerite je li rublje zapelo u vratima.

Poruka ,Vrata Addwash otvorena” prikazuje se kada otvorite vratasca AddWash
bez dodirivanja || Ako se to dogodi, ucinite jedno od sljedeceg:

- Pritisnite vrataSca AddWash za ispravno zatvaranje. Zatim dodirnite Dl i
pokusajte ponovno.
- Da biste dodali rublje, otvorite vratasca AddWash i stavite rublje u perilicu, a

zatim potpuno zatvorite vratasca AddWash. Zatim dodirnite [>|| za nastavak
rada.

Dovod vode je

nedovoljan ili ga nema.

Potpuno otvorite slavinu za vodu.

Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

Provjerite je li cijev za dovod vode smrznuta.

Provjerite je li cijev za dovod vode savijena ili zacepljena.

Provjerite postoji li dovoljan tlak vode.

Provjerite jesu li slavine za hladnu vodu i toplu vodu ispravno prikljucene.

Ocistite mrezasti filtar jer je mozda zacepljen.

Nakon ciklusa
deterdZent ostane u
ladici za deterdZent.

Provjerite radi li perilica uz odgovarajuci tlak vode.

Provjerite je li deterdZent dodan u sredisnji dio ladice za deterdZent.
Provjerite je li poklopac za doziranje sredstva za ispiranje ispravno umetnut.
Ako koristite zrnati deterdzent, provjerite je li bira¢ deterdZenta u okomitom
polozaju.

Uklonite poklopac za doziranje sredstva za ispiranje i ocistite ladicu za
deterdzent.
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Problem

Radnja

Uredaj prekomjerno
vibrira ili proizvodi
buku.

Provjerite je li perilica rublja postavljena na ravnom, ¢vrstom podu koji nije
sklizak. Ako pod nije ravan, upotrijebite nozice za izravnavanje kako biste
prilagodili visinu perilice za rublje.

Provjerite jesu li uklonjeni vijci za prijevoz.

Provjerite dodiruje li perilica za rublje druge predmete.

Provjerite je li koli¢ina rublja ujednacena.

Motor moze proizvoditi buku tijekom uobicajenog rada.

Radna odijela ili odje¢a s metalnim ukrasima moze proizvesti buku tijekom
pranja. To je normalno.

Metalni predmeti kao $to su kovanice mogu proizvoditi buku. Nakon pranja
uklonite te predmete iz bubnja ili kuéista filtra.

Prerasporedite rublje. Ako morate oprati samo jedan komad odjece, npr. ku¢ni
ogrtac ili traperice, konacan rezultat centrifugiranja moze biti nezadovoljavajuci i
na zaslonu ¢e se prikazati poruka o pogresci ,Ub”".

Uredaj ne odvodi vodu
i/ili ne centrifugira.

Provjerite je li cijev za odvod izravnata sve do sustava odvoda vode. Ako je doslo
do problema s odvodom vode, obratite se servisu.

Provjerite je li filtar za Cestice zacepljen.

Zatvorite vrata i dodirnite Dl
Zbog vase sigurnosti perilica se nece okretati ili centrifugirati ako vrata nisu
zatvorena.

Provjerite je li cijev za odvod smrznuta ili zacepljena.

Provjerite je li cijev za odvod vode spojena na sustav odvoda vode koji nije
zacepljen.

Ako perilica rublja nema dovoljno napajanja, ona privremeno nece odvoditi vodu
ni centrifugirati. Kad se perilica dovoljno napaja, normalno ¢e raditi.

Provjerite je li cijev za odvod ispravno postavljena, ovisno o vrsti spoja.

Ocistite filtar za Cestice jer je mozda zacepljen.

Vrata se ne otvaraju.

Dodirnite |l da biste zaustavili perilicu.

MoZe potrajati nekoliko trenutaka dok se mehanizam za zakljuc¢avanje vrata ne
iskljuci.

Vrata se mogu otvoriti tek 3 minute nakon prestanka rada perilice ili iskljucivanja
napajanja.

Provjerite je li sva voda iz bubnja ispustena.

Vrata se mozda nece otvoriti ako voda ostane u bubnju. Ispustite vodu iz bubnja i
ru¢no otvorite vrata.

Provjerite je li indikator zaklju¢anih vrata iskljucen. Indikator zakljuc¢anih vrata
iskljucuje se nakon sto je perilica ispustila vodu.

Uredaj stvara
prekomjerne kolicine
pjene.

Provjerite koristite li preporucene vrste deterdZenta prema potrebi.

Koristite deterdzent visoke ucinkovitosti radi sprjecavanja nastanka prevelikih
koli¢ina pjene.

Smanijite koli¢inu deterdZenta za meku vodu, male koli¢ine odjece ili blago
zaprljanu odjecu.

Ne preporucuje se koristenje deterdZenta koji nije visoko ucinkovit.

22 Hrvatski
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Problem

Radnja

Nije moguce dodati
dodatni deterdzent.

Provjerite je li preostala koli¢ina deterdzenta i omeksivaca iznad ogranicenja.

Uredaj je prestao s
radom.

Prikljucite kabel za napajanje u ispravnu elektri¢nu uti¢nicu.

Provjerite osigurac ili ponovno postavite prekidac strujnog kruga.

Zatvorite vrata i dodirnite gumb |l za pokretanje perilice. Zbog va3e sigurnosti
perilica se nee okretati ili centrifugirati ako vrata nisu zatvorena.

Prije punjenja perilica rublja proizvest ¢e niz klikova radi provjere zakljucavanja
vrata i brzo ¢e provesti odvodnju vode.

Tijekom ciklusa moZe do¢i do pauze ili razdoblja namakanja. Kratko pricekajte i
perilica ¢e mozda zapoceti s radom.

Provjerite je li mrezasti filtar cijevi za dovod vode na slavinama za vodu
zacepljen. Redovito Cistite mrezasti filtar.

Ako perilica rublja nema dovoljno napajanja, ona privremeno nece odvoditi vodu
ni centrifugirati. Kad se perilica dovoljno napaja, normalno ¢e raditi.

Uredaj se puni vodom
pogresne temperature.

Potpuno otvorite obje slavine.
Provjerite je li odabir temperature ispravan.
Provjerite jesu li cijevi prikljucene na ispravne slavine. Isperite cijevi za vodu.

Provjerite je li grijac vode postavljen tako da dovodi toplu vodu od najmanje
49 °C na slavinama. Takoder, provjerite kapacitet grijaca vode i stopu oporavka.

Odspojite cijevi i ocistite mrezasti filtar. MreZasti filtar je mozda zacepljen.

Dok se perilica puni vodom, moze se promijeniti temperatura vode dok znacajka
automatskog upravljanja temperaturom provjerava ulaznu temperaturu vode. To
je normalno.

Dok se perilica puni vodom, moZzete primijetiti prolaz samo tople i/ili samo
hladne vode kroz rasprsivac kada je odabrana niska ili visoka temperatura. To je
normalna funkcija znacajke automatskog upravljanja temperaturom dok perilica
odreduje temperaturu vode.

Odjeca je vlazna na
kraju ciklusa.

Koristite brzinu centrifugiranja Brzo ili Veoma brzo.

Koristite deterdZent visoke ucinkovitosti radi sprjecavanja nastanka prevelikih
koli¢ina pjene.

U perilici je premalo rublja. Male koli¢ine (jedan ili dva komada odje¢e) mogu biti
neuravnoteZene i ne mogu se postupno centrifugirati.

Provjerite je li cijev za odvod savijena ili zacepljena.

Uredaj pusta vodu.

Provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

Provjerite jesu li svi prikljucci za cijevi pri¢vrséeni.

Provjerite je li kraj cijevi za odvod vode ispravno umetnut i pri¢vrséen na sustav
odvoda vode.

Izbjegavajte stavljanje prevelikih koli¢ina odjece.

Koristite deterdzent visoke ucinkovitosti radi sprje¢avanja nastanka prevelikih
koli¢ina pjene.

Provjerite cijev za odvod.

- Provjerite je li kraj cijevi za odvod postavljen na pod.

- Provjerite je li cijev za odvod zacepljena.

Hrvatski
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24 Hrvatski

Problem

Radnja

Nastaju neugodni
mirisi.

U pukotinama se skupljaju prekomjerne kolic¢ine pjene koje mogu uzrokovati
neugodne mirise.

Redovito pokredite cikluse ¢iS¢enja radi dezinfekcije.
Ocistite brtvilo na vratima (dijafragma).

Osusite unutrasnjost perilice rublja nakon dovrsetka ciklusa.

Mjehurici nisu vidljivi
(odnosi se samo na
modele s funkcijom
stvaranja mjehurica).

Ako je u bubnju previse komada odjece, mozda necete modi vidjeti mjehurice.

Jako zaprljana odje¢a mozda nece stvoriti mjehurice.

Mogu li otvoriti
vratasca AddWash u
bilo kojem trenutku?

Vratasca AddWash mogu se otvoriti samo kada se T7 prikaZe indikator. Medutim,
nece se otvoriti u sljedec¢im slucajevima:

- kada je pokrenut postupak vrenja ili susenja te se povisi unutarnja
temperatura

- ako funkciju zaklj. za djecu postavite iz sigurnosnih razloga

- kada je pokrenut ciklus za pranje ili suSenje bubnja koji ne uklju¢uje dodatno
rublje.

Na zaslonu se
prikazuje poruka s
upozorenjem da je

Provjerite je li ladica za deterdzent ispravno zatvorena.

- Otvorite ladicu za deterdZent i ponovno je zatvorite. Pobrinite se da je
ispravno zatvorena.

dozator otvoren.
Produljeno vrijeme Stvarno vrijeme pranja moze biti drugacije u odnosu na procijenjeno vrijeme koje
pranja je prvotno bilo prikazano na upravljackoj plo¢i pri odabiru ciklusa.

e Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru. Broj servisnog centra naveden je na naljepnici na

proizvodu.

e Samsung nije odgovoran za oStecenje proizvoda, ozljedu ili bilo koji drugi problem sa sigurnos¢u proizvoda
koji nastane zbog popravka tijekom kojeg se nisu slijedile upute u ovom vodi¢u za popravak. Svaka Steta
nastala na proizvodu uslijed pokusaja popravka (koji je izvrsila bilo koja druga osoba osim ovlastenog
davatelja usluge drustva Samsung) takoder nije pokrivena jamstvom.

/\ OPREZ

Odledivanje perilice za rublje

Perilica za rublje moze se smrznuti ako temperatura padne ispod 0 °C.

1. Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.

usp N

Slavinu za vodu prelijte toplom vodom kako biste smeksali cijev za vodu.
Odspojite cijev za vodu i namocite je u toploj vodi.

Ulijte toplu vodu u bubanj i ostavite je otprilike 10 minuta.

Cijev za vodu ponovno spojite na slavinu za vodu.
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Specifikacije

Zastita okolisa

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite ovaj uredaj odloZiti u otpad,
ucinite to u skladu s lokalnim odredbama o odlaganju otpada. OdreZite kabel za napajanje tako da se uredaj
ne moze prikljuciti na izvor napajanja. Skinite vrata tako da Zivotinje ili mala djeca ne mogu ostati zarobljeni

unutar uredaja.

Nemojte prekoracivati koli¢ine deterdZenta preporucene u uputama proizvodaca deterdZenta.

Proizvode za uklanjanje mrlja i izbjeljivace koristite prije ciklusa pranja samo kad je apsolutno nuzno.

Stedite vodu i elektri¢nu energiju pranjem samo potpuno napunjene perilice (to¢na kolic¢ina ovisi o ciklusu

koji koristite).

Potros$nja energije u nacinu mirovanja

Iskljuceno 0,50 W
Potrosnja struje Stanje pripravnosti mreze 2,00wW
Trajanje stanja pripravnosti mreze (Wi-Fi) 10 minuta
Hrvatski
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List sa specifikacijama

,*” Zvjezdice ukazuju na varijantu modela i mogu se zamijeniti razli¢itim znakovima (0 - 9) ili (A - 2).
«—————  E ————»

O

«— A —>

L

‘HC‘P‘

O 8] ' \

[ ] |

= = = =
Vrsta Perilica za rublje s punjenjem s prednje strane
Naziv modela WWQ*T k5 (%)
A (Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Tlak vode 50 -1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Neto tezina WW**T*Zxkk % (%))
65,0 kg (WW**T*(Q**%%(%))
Maksimalni kapacitet Pfa'”? l . 9,0 kg
centrifugiranje
Potrosnja struje | Pranje i grijanje AC Z/ZSO_HZSO v 1900 - 2300 W
Broj okretaja centrifuge 1400 o/min
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Vrsta Perilica za rublje s punjenjem s prednje strane
Naziv modela WWEHT**4x%*(*) | WWHT**2%%%(%)
A (Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Tlak vode 50 -1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Neto tezina WW**T*Zxkk % (%))

65,0 kg (WW**T*(Q****(*))

Maksimalni kapacitet Pfa'”? l ) 8,0 kg
centrifugiranje
Potrosnja struje | Pranje i grijanje AC220 =240V 1900 - 2300 W
/50 Hz
Broj okretaja centrifuge 1400 o/min | 1200 o/min
Vrsta Perilica za rublje s punjenjem s prednje strane
Naziv modela WW7*T**4xx%(%) | WW7HT**2%%%(%)
A (Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Tlak vode 50 -1000 kPa
67,0 kg (WWH*T*@kskx (k) N\ **TH*Gkxk5(%)
Neto tezina WWH*THZxk% % (%))
65,0 kg (WW**T*Q**%%(*))
Maksimalni kapacitet Pr.anjg I ) 70 kg
centrifugiranje
Potrosnja struje | Pranje i grijanje AC 2/2§O_szo v 1900 - 2300 W

Broj okretaja centrifuge

1400 o/min 1200 o/min

NAPOMENA

e Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti u svrhu poboljSavanja kvalitete.

e Ovdje navedene dimenzije mogu se neznatno razlikovati od stvarnih mjera, ovisno o metodi mjerenja.

Hrvatski
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MaluuHa 3a nepemwe

Mop'en: WWQ*T******(*) / WWB*T******(*) / WW7*T******(*)

*  BuyecTuTame 3a HOBaTa MallMHa 3a Nepetbe 04 Samsung. OBa yNaTcTBO COAPXKM BaXKHM MHDOPMALIMK 33 MHCTaNNPaFLETO,
KOPWCTEHETO W rpUKaTa 3a BaLUMOT yped. [1pounTajTe ro NpupavHrKoB TEMEHO MPej Aa ja KOPUCTUTE MaluvHaTa 3a
neperbe 3a 4a 3HaeTe Aa pakyBaTte 6e36eH0 1 eHUKACHO CO OANMKUTE W BYHKLLMMATE LITO BU M HYAM HOBATa MaluWHa 3a

nepere.

e 3a/eTajHu ynaTCTBa 33 MHCTanaluja 1 YNCTEHE Ha MallvHaTa 3a Nepetbe, Kako v MHbOPMaLLMM 3a EKONOLLKMOT An3ajH
(cornacHo (EY)2019/2023), noceTeTe ja Beb-cTpaHuLata Ha Samsung (http://www.samsung.com), ofeTe Bo MoaapLuka >

lMoyeTHa 3a NOAAPLLKA M BHeCeTe ro MMeTOo Ha MoAenoT. inu npesemerte ja u UHCTa
Ha Mo6UAHKOT, Na oTBopeTe ro HomeCare Wizard (Bonwe6HMK 3a foMaluHa Hera)

nnpajTe ja annukauujata SmartThings
B0 SmartThings 3a COBETH 1 HACOKM.

° 3a Aa ro NnpoBepuTe MMeTO Ha MOAENOT Ha NPOM3BOAOT, BUAETE ja eTUKeTaTa NPUIOKEHa CO MPOM3BOAOT UM NMpUKaYeHa

Ha Npon3BoAo0T.

LLTo ce ucnopauyea

01

02
03
04
05
06
07
08
09
10
n

12
13

= O N

PaueH no3ep

JlocT 33 ocnobogyBarbe
duoka 3a fetepreHt
KoHTponHa nnoya

Bpara

bapabaH

duntep 3a ocratoun
LleBKka 3a MTHO MCNyLWTare
Kanak Ha ¢dunTepot

[opHa nospLUMHa
[pUKNy4OK 3a HanojyBarbe
LipeBo 3a 04BOA

Horapku 3a HuBenupatrse

Knyy Kanauyummba 3a Lpsay Ha Lipeso 3a nagHa
3aBpTKUTE LipeBoTo Bosa

Dopatouu (He ce ucnopavyeaar)
e KoMmnmnet 3a npuuspcTyBate

LipeBo 3a Tonna Yaluka 3a TeyeH
Boja feTeprext

- SKK-DF (caMo Kaj MOgeAUTE WW*¥T5#xkx, WW75Thxsknk WWWGHTE sk, \WWGHT7H5 %%, WWG*TG*kxx%,

WWQ*T7*****)

- SK-DH (camo kaj mogenute WWT*T**x*%x W\WBGTE***** WWB*To*6*** WWE*T7*G*** WW**T@*x*k=,

WWH*TQ** % %% WWQ*Té*é***)

- Komnnetort 3a npunuspcTyBak-e € r|0Tpe6eH 3a NpULUBPCTYBakb€ Ha MallMHa 3a
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3ABE/ELLKA

4 Knyd: 3a Bafierbe Ha 3aBPTKMTE 33 UCMOPaKa U HUBENUPakbe Ha MallHaTa 3a nepere.

e Kamauutba 3a 3aBpTKUTE: 3a MOKPYBakbE Ha iyNKUTe Ha U3BAJEHNTE 3aBPTKM 3a Ucnopaka. MicnopayaHnoT 6poj kanadukba
3a 3apTkuTe (3 10 6) 3aBMCK 04 MOJENOT.

e [lpsKay Ha LpeBo: 3a 3aKa4yBatbe Ha LIPeBOTO 33 OABOJ BO OA1BOHA LIEBKA MU MUjANTHIK.

e LlpeBo 3a cTyaeHa/Tonna BoAa: 3a 0BO/ Ha BOAA BO MaluMHaTa 3a nepembe. (Lipesata 3a Tonna BoAa ce camo 3a
COO/IBETHUTE MOJeNN.)

o Yalika 3a TeueH AeTepreHT: BMeTHeTe ja BO Nperpajara 3a JeTepreHT 3a 4a KOPUCTUTE TeYEH JETepreHT.
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be36eaHOCHU UHPOPMaLMK

BakHu cuMb0nu 3a 6e36eHOCT

LLITo 03HayyBaat ManuTe CIMKMU M CUMBOAKTE BO OBA YNATCTBO 33 KOPUCTEHE:

/\ MPEAYMPEAYBAHE

PW314yHO nnun onacHo paKyBakbe KOe MOXKe fia NpeLin3BnKa CeEpUO3HM nospesun, CMpT n/vnn OoLiTeTyBarth€ Ha OKO/IMHATa.

/N BHUMAHME

PW31MYHO MK ONACHO pakyBakbe Koe MOXKe [a Npefu3BrKa nospeamn n/mnu owiTeTyBatbe Ha OKO/IMHATA.

3ABEJELLKA

YKayBa Jieka N0CTOM PU3MK 0f MOBPeAa UAN MaTepujanHa LuTeTa.

LlenTa Ha oBMe npedynpeAyBayKy 3HaLM e Aia CnpeyaT NoBpesa Kaj Bac U1 Kaj Apyrute nuua.

Be MonuMe crefete rm eKCaNLUTHO.

OTKaKo Ke ro npoyunTaTe 0Ba ynaTcTBO, CKNaAMpajTe ro Ha 6e36eAHO MeCTo 3a MOHATaMOLLHO KOHCYNTUPatbe.

MpounTajTe v cuTe MHCTPYKLMY NPes Aa ro ynotpebute ypeaor.

Kako v Kaj cute Apyrv ypeay Kow KopUCTaT enekTpUYHM 1 NOABUKHM Le10BM, NOCTOjaT OAPEAEHM NOTEHLMjanHK ONacHOCTy. 3a
6e3be/iHO KOpUCTerbE Ha YPeLOT, 3aM03HajTe Ce CO HAYMHOT Ha GYHKLMOHUPatbe W 61AeTe BHUMATEAHM NPY HErOBOTO KOPUCTEHbE.

Ba)XHM MepK#M Ha NpeTnasnnMBoCT

/AN MPEQYNPEOYBAHE

3a A2 ro HaManuTe PU3MKOT OA MOXKap, eNIEKTPUYEH Yaap UK ApYyTH
NOBPEAM MPY KOPUCTEHE Ha YPeSOT, C/IeLEeTe ' OCHOBHUTE MEPKM Ha
NPeTnasfIMBOCT, Mery Kou u:

1. Ypenot He Tpeba fia ro KopucTat nnua (BKNy4yBajku aeua) co
HaManeHn GU3NYKKM, CETUMHN NN MEHTANTHX CNOCOBHOCTH,
HeJ0BOHO UCKYCHM UK 0ByYeHU NnLa, OCBEH AOKOKY UCTUTE He ce
HaArneayBaat UM He UM Ce AafleHV MHCTPYKLMUM Of CTPaHa Ha NLETO
0Ar0OBOPHO 3a HMBHATa 6e36eHOCT.

2 MaKenoHCKM

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_MK.indd 2 @ 2022-02-10 B 2:22:48




| ®

2. 3a kopuctere Bo EBpona: OBOj ypes MOxe Aa ro Kopucrar gela
Ha BO3PacT 0/] 8 1 MOBEKE FOAMHM 1 1KLA CO HAMANEHN QU3NYKM,
CETUSTHN U MEHTATHX CNOCOBHOCTM, HELLOBOSTHO UCKYCHM UK
0byYeHu nnua, LOKOKY UCTUTE Ce HAATNeayBaaT uin UM ce gagat
WHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE Ha YPesoT Ha 6e36eieH Ha4yMH 1 1M ce
0bjacHaT MOXHMTe onacHocTu. [euata He Tpeba a cv Urpaar co
ypenoT. YNCTeHEeTo ¥ OLPKYBaHETO OZ CTPaHa Ha KOPUCHUKOT He
Tpeba Aa ro Bpwar Aela 6e3 CoofBeTeH HaA30p.
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3. Jleuata Tpeba Aa ce HazArneayBsaaT 3a 4a He Cv Urpaar co ypeaor.

4. 3a Kopuctere B0 EBpona: [lelata Ha BO3pacT nomasna of 3 rognHu He
cMeart Aa buaat Bo 6/113MHa, 0CBEH @Ko He Ce Mof NocTojaH Haa3op.

5. AKo KabesoT 3a HarojyBarbe e OLUTETEH, TOj MOpa Aa Ce 3aMeHU 0/
CTPaHa Ha NPOM3BOAMTENOT, CEPBUCEPOT UM APYTN KBANNDUKYBAHK
NLa CO Len fa ce u3berHat HecakaHu CUTyaLuu.

6. Tpeba fa rm KOpUCTUTE HOBUTE LIPEBa LITO CE MCMopaYyBaart co
ypenoT, a CTapuTe Lpesa He Tpeba NOBTOPHO /1a Ce KOpUCTar.

7. Kaj ypeaute co 0TBOPM 3a BEHTM/IALLM]jA BO AOSHWNOT A€, KUIUMOT He
Tpeba fa rv 6710KMpa 0TBOpUTE.

8. BHUMAHMWE: 3a na n3berHete onacHOCT Nopajun HEHaMepHO
peceTUparbe Ha TEPMUYKMOT NPEKMHYBAY, 0BOj ypes He CMee fa ce
Hamnojyea npeky HaflBOPELLEH ypes CO MOXKHOCT 3a NPeKNHYyBarbe
Ha HarojyBaH-ETO, KaKO LUTO e TajMep, UK, Nak, fia ce noBp3e Ha
e/IeKTPUYHO KOJI0 KO YeCTO Ce BK/yYYyBa M UCKIY4yBa BO 3aBUCHOCT
OA HaMeHara.

9. OBOj ypen e HaMeHeT 3a KOpucTere CaMo BO JOMaKMHCTBA U He €
HaMeHeT fa Ce KOPUCTU BO:

- 06/1acTMTe 33 NEPCOHANOT BO KYjHUTE BO NMPOAABHULMTE,
KaHLenapumte v apyrn paboTHM ONKpPYKYBakba;

- Gapmu;

MakefjoHCKM 3
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- 04 CTpaHa Ha roCct# BO X0TeNIN, MOTENN N APYTWN ONMKPYXKYBakba 0f,
BaKOB TUM;

- BO MaHCWUOHM, 3a€JHNYKM NMPOCTOPMM Ha CTaHBeHW 06jeKTV 1an BO
nepasnHu.

Cepuo3Hu npeaynpesyBatba NpU MHCTanaLujaTa

nunewdodHM MHIOHITIgER]

A MPEOYNPEAYBAHE

VHCTanuparbeTo Ha 0BOj ypes Mopa Aia b1/ie M3BPLLEHO O/ CTPaHa Ha KBaAMGUKYBAHO TEXHUYKO MWL N KOMMNaHWja 3a
cepBuCHparbe.

e JloKOnKy He Ce NpuApsKyBaTe KOH 0Ba MOe Aa fojAe A0 CTPYeH yAap, Noxap, ekcnaosuja, npobaemMm co Npov3BoaoT niu
noBpeau.
YpefoT e TeXOK, Na 3aT0a BHUMaBajTe Kora ro noAurHysare.

MpUKAyYeTe ro KAbesoT 3a HarnojyBarbe BO SUAEH LUTEKEP LITO € BO COMACHOCT CO IOKANHNTE eNEKTPUYHI CrieLnbuKaLmm.
KopucTeTe ro LUTEKepOT CaMo 3a 0BOj YPeA 1 He KOpUCTETe NPOACIIKMATENEH Kaber.

e JIOKONKY SUAHWOT LUTEKEP ro KOPUCTUTE W 3a APYTY YPeAM NPeKy pasfeHWK WAV NaK ro NpoAoMKMTE Kabenot 3a
HanojyBarbe MOXe [a A0jae 40 eNeKTPUYEH yaap Nav Noxap.

e [lorpweTe ce HaMOHOT Ha HanojyBarbeTo, PPeKBeHLIMjaTa 1 CTPyjaTa Aa buAAT NCTU KakKo OHKeE OA cneunduKaLmmnTe Ha
npou3BoAoT. [IOKO/KY He Ce NPUAPIKYBaTe KOH 0Ba MOXKE [ia [0jfie A0 eNeKTPUYEH yAap Uau Noxap.

PefjoBHO BpLUeTe OTCTPaHyBarbe Ha CUTe CYNCTaHLM Kako Npas vau BoAa OA NPUKYHOKOT 3@ HanojyBarbe U ONUPHUTE TOUKN

CO NMOMOLU Ha CyBa Kpna.

e /13BajeTe ro NPUKIY4OKOT 3@ HaMNojyBakbe 1 MCYUCTETE O CO CyBa Kpna.

e JIOKONKY He ce NpuAPKyBaTe KOH 0Ba MOXKe Aa A0jAe A0 eNeKTPUYEH yaap Uan noxap.

[MpUKAYYOKOT 3a HamnojyBarbe BMETHETE 0 BO SUAHWOT LUTEKEP, TaKa LUTO KabenoT nara Hagosy KOH NoAoT.

e AKO NPMKYYOKOT 3a HaMojyBakbe ro NoBp3eTe BO LUITEKEPOT BO CNPOTMBHA HACOKa (3aBPTEH HAarope), eNeKTPUYHMTE SKULM
BO KabenoT MOXKe fia Ce OLUTeTaT 1 0Ba MOXe Aa NPeAn3BMKA eNeKTPUYEH yAap 1au noxap.

Ambanaxara 3a nakyBarbe YyBajTe ja noganeky o4 Aodar Ha Zelata, 6UAejKM Taa Moke Aa 61Ae OMacHa 3a HUB.

e JIoKONKy fieTe CTaBM Keca Npeky CBojaTa rnasa, MoXe Aa ce 3a4yLum.

Kora ypenoT, npukay4oKoT 3a HanojyBarbe 1au KabenoT 3a HamnojyBakbe Ke ce oLTeTH, obpaTeTe ce 40 Haj6IMCKIMOT CepBuCceH

LLeHTap.

Ypenot Mopa Aa buae NpaBUIHO 3a3eMjeH.

HemojTe aa ro 3asemjysate ype/loT Ha LieBKa 3a rac, N1acTW4Ha LieBKa 3a Bofa Unu TenepoHCcKa NnHmja.

e OBa MOXe [a Npesin3BKKa eNeKTPUYEH YAap, NOXap, eKcrnaosunja uam npobaemm co npon3soAoT.

e Hwkoral HeMmojTe Aa ro npukny4ysate Kabenot 3a Hanojysarbe BO LUTEKEP KOj He e NPaBWIHO 3a3eMjeH 1 NpoBepeTe Aanu
LUTEKEPOT € BO COrNACHOCT CO JIOKANHUTE U HaLMOHaNHUTe perynaTusu.

HemojTe Aa ro vHcTanupare 0Boj ypes BO 6AM3KHa Ha FPejHO TeNOo UK Koj 610 3ananue Matepujan.

HeMmojTe f1a ro MHCTanMpare 080j ype/ Ha BAaXKHO, MaCHO WAV NPALLANBO MECTO UK, NaK, Ha MECTO U3/I0KEHO Ha AMPEKTHA
COHYeBa CBET/IMHA 1 BOAA (KAMKM O AOXKA).

HeMojTe aa ro MHCTanuparte 0BOj ypeA Ha MecTa W3N0KeHM Ha HUCKa TeMnepaTypa.

e Mpa3oT MOXe Aa Npefn3BKKa NyKakbe Ha LeBKuTe.

HemojTe aa ro nHcTanupare 0Boj ypes Ha MecTa Kajie LUTO Ce MOXHW MCTeKyBatba Ha rac.
e 0OBa MOXe Aa Npesu3BKKa eNeKTPUYEH yaap UK NoXap.

He KopucTeTe enekTpuyeH TpaHcdopmartop.

e OBa MOXe ia NpeAu3BUKa 1EKTPUYEH VAP AW Nokap.

4 MakefoHCKK
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He ynoTpebyBajTe OLITETEH NPUKYYOK 3a HaNojyBarbe, OLTeTeH Kaben 3a HanojyBatbe MW LUTEKEP CO PaLLMPEHU 0TBOPK.
e 0OBa MOXe Aa Npefu3BKKa eNeKTPUYEH yaap UK Noxap.

HeMojTe npekymMepHO Aa ro BneyeTe UAv NpekpLuyBaTte kabenoT 3a HanojyBarse.

HeMmojTe Aa ro 3aBpTyBaTe UM 3aBp3yBaTe KAabenoT 3a HamnojyBatse.

HemMojTe Aa ro 3akayyBaTe kabenoT 3a HanojyBarbe Ha MeTaseH NpejMeT, a NOCTaByBaTe TEXOK NPeAMeT Bp3 Kabenor, Aa ro
BMETHYBaTe KabesoT nomery npeAMeT! Uau 4a ro NpuTucKaTe KabeaoT BO MPOCTOPOT 3aZ YPEeAoT.

o OBa MOe a Npean3B1Ka eNeKTPUYEH yaap 1au noxap.
IMpu Bafierbe Ha MPUKNYYOKOT 3a HanojyBarbe HeMojTe f1a ro BieyeTe Kabenor.
e [IpUKNYYOKOT 3a HarojyBatbe M3BaAETe ro APSKEjKN ro MPUKIYHOKOT.
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o JlOKONKY He Ce NPUAPXKYBATE KOH 0BA MOKE Aa A0jAe A0 eNEKTPUYEH YAAP UK NosKap.

OBoj ypes Tpeba fia ce NO3MLMOHMPA Taka LUTO MPUKIYYOKOT 3@ HamnojyBarbe, CIaBUHWTE 3a JOBOZA Ha BOAA U LIEBKUTE 33 OABOS,
na buaat 4oCTanHu.

Mo nonpasKa of CTpaHa Ha HEOBNACTeH aBaTeN Ha ycayra, CaMoCTOjHa NOMpaBKa WAW HenpodecuoHanHa nonpaska Ha
MPOM3BOA0T, SamsuNg He e 0ArOBOPEH 3a KakBa 6110 LUTeTa Ha MPOM3BO/OT, 33 Kakea 61110 MOBPeAa v 3a Koe 610 Apyro
npaluarbe 3a 6e36e4HOCT Ha MPOM3BOAOT NPEAU3BUKAHO 04 06Mf 33 MONPABKa Ha MPOU3BOAOT LUTO He TV Cliefu BHUMATEHO
OBMeE YNaTCTBa 3a NMOMpaBKa 1 04psKyBarbe. Cekakga LTeTa Ha NPOM3BOAOT NPeAn3BIMKaHa 0/ 061z 3a NOMpaBKa Ha
NPOM3BOA0T OA KOe 61110 APYro NWLE, 0CBEH iaBaTeN Ha YC/1yri oBAacTeHn Samsung, Hema fa 6uze ondaTteHa co rapaHimjara.

BHuMaBajTe npu MHCTanauujata

/N BHUMAHVE

0Boj ypes Tpeba Aa ce NO3NLUMOHMPA Ha TAKOB HAUMH LUITO NMPUKAYYOKOT 3a HanojyBarbe Ke 6Uze NeCHO JoCTaneH.

o JIOKONKY He Ce NpUAPKYBaTe KOH 0Ba MOKe Aa A0jA€ A0 eNEKTPUYEH YAAp MW NOKaP 3apaau eNeKTPUYHO UCTEKYBAHE.

VIHCTanupajTe ro BalnOT ypes Ha LiBPCTa 1 pamMHa NOBPLUMHA Koja MOXKe [ia ja U3A KM Heroata TesmHa.

e JloKONKy He Ce NpuApsKyBaTe KOH 0Ba MOKe Aa f0jAe A0 abHOPManHu BU6PaLMK, ABUKEba, WYM UK Npobnemu co
ypenor.

Cepno3HM NpesynpeayBatba NPU KOPUCTEHETO

A MPEOYNPENYBAHE

AKo ypefl0T e npennaseH, BeAHALL UCKyYeTe 1 AOBOAWTE HA BOAA U HAMOjyBatrbe 1 0bpaTeTe ce A0 HajbANCKMOT CepBUCEH
LieHTap.

e He gonwupajte ro MpMKAYYOKOT 3@ HaMnojyBarbe CO MOKPY paLie.

e JIOKONKY He Ce NpuAPsKyBaTe KOH 0Ba MOXKe Aa A0jAe A0 eNeKTPUYeH yaap.

AKO ype0T C034aBa HYyAeH 3ByK, MUPUC Ha 3aMafeHo UK Yaj, BeHall N3BaseTe ro NpUKIYYOKOT 3a HanojyBatbe 1 obpateTe
Ce [0 Haj6IMCKMOT CePBUCEH LieHTap.

e JIOKONKy He ce NpUAPKyBaTe KOH 0Ba MOXKe Aa A0jAe A0 eNeKTPUYEH yaap MW noxap.

Bo cnyyaj Ha ucTekyBarbe Ha rac (kako mponaH, LP rac, uTH.), BeHall NpoBeTpeTe ja cobata 6e3 fonuparbe Ha MPUKITY4OKOT 3a
HanojyBarbe. He gonvpajte ro ypeAoT unv kabenor 3a HamojyBarbe.

e HemMojTe ga KOpUCTUTE BEHTMAATOP.

e EfHa McKpa MOXe Aa NpeAn3BIMKa eKCM03Mja UNK NoKap.

OTCTpaHeTe ja paykaTa Ha BpaTaTa Of MalluHaTa 3a nepere Npes Aa ro ctaBute ypeaor.

e JIOKONKY HeKoe fieTe ce 3arnasu BO MPOM3BOAO0T, MOXe [a Ce 3afyLUu [0 CMPT.

MorpuskeTe ce Aa ro OTCTPaHUTE NaKyBarbeTo (CyHrep, CTMPOMOP) MPUKAYEHO Ha HOTO Of MallMHaTa 3a Nepetbe Npej Aa
MOYHeTe Aa ja KopucTuTe.

MakefoHCKM 5
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HemMojTe aa nepete 061eKka KOHTaMUHUPaHa co 6eH3WH, Kepo3uH, 6eH3071, pa3pesyBad, ankoxoa UK Apyru 3ananvem uam
€KCMN03MBHM CyNCTaHUM.

o OBa MOXe Aa Npeaun3BIKa e1eKTPUYEH YAap, NOKap UK eKcrnosuja.

He oTBOpajTe ja HAaCMNHO BpaTaTa OA MallMHaTa 3a Neperbe A0AeKa PaboTu (neperve/cyllere/LeHTpudyra Ha BUCOKa
TeMmneparypa).

° Bogara KOja WCTEKYBa 04 MalllnHaTa 3a nepekbe MOXe Aia Npefin3BnKa U3ropeHnun nnu aa ro Hanpasu nogoT an3ras. OBa
MOXe Aa nNpean3BuKa nospeanun.

° HacnnHoTo 0TBOpatbe Ha BpaTata MOe fia NpefiM3BI1Ka OLLTETYBakbe Ha NPOU3BOA0T UV NOBPesa.

He fonupajTe ro NpUKNy4OKOT 3a HaMojyBatbe CO MOKPY paLie.
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e OBa MOe [ NPeAn3BUKa eNeKTPUYEH yaap.

He vcknyyysajTe ro ypeaoT Npeky Bajerbe Ha MpUK/YYOKOT 3a HamnojyBatbe A0AeKa ypeaoT paboTi.

*  [lOBTOPHOTO BMETHYBAbE HA MPUKMYYOKOT 3a HarojyBatbe BO SUAHMOT LITEKEP MOXKE fa CO3AaJE UCKPA U Aa NPeAU3BUKA
CTPYEH yAap Uav noskap.

He 103B0NYyBajTe UM Ha AeLiaTa a ce KayyBaaT BO BHATPELLIHOCTa UK BP3 YPeAoT.

e OBa MOXe Aa Npesun3BKKa eNeKTPUYEH yaap, U3ropeHuLy nau nospesa.

He cTaBajTe palie nan MeTanHu NpeaMeTy Noj MalunHaTa 3a neperbe A0feKa paboTy.

e OBa MOe a Npean3BMKa NOBPeAN.

HeMmojTe aa ro ucknyyysare ypeaoT 0/ HanojyBarbe CO BNeYetrbe Ha Kabenot 3a HanojyBarse. Cekorall LBPCTO APXKETe ro
NPUKAYHOKOT ¥ BNEYeTe 1o AMPEKTHO Of LUTEKEePOT.

e OwrTeTyBareTO Ha KabeNoT 3a HamnojyBarbe MOKE Aa NPeAM3BIKA KPATOK CMOj, MOXKap U/UAN eNneKTpUYeH yaap.

He 06uayBajTe ce camu Aa ro nonpasare, packaonyBaTe U 4a BpLUUTE MOAUGUKALNN Ha YpesoT.

*  HeynoTpe6yBajTe 0curypyBaun (Kako Ha np. 6akapHu, 04 YeMYHA KMLA UTH.) KOW Ce MOUHAKBU Of CTaHAAPAHUOT
ocurypysau.

»  KoraypeZnot Tpe6a Aia ce nonpasu U 0AHOBO A Ce MHCTannpa, obpatete ce A0 Haj6IMCKNOT CEPBUCEH LiEHTap.

o JIOKO/IKY He Ce NMpUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOKE A f0j€ 40 CTPYEH Yap, Noxap, Npo6aeMu Co MPOM3BOA0T UM NOBPEAU.
[lOKO/IKY LPEBOTO 3a 10BOJ Ha BOAa Ce 0/71abaBu 0f C/IaBUHATA M FO NPENIaBy YPeaoT, N3BNeYeTe, ro KabesoT 3a HamnojyBatbe.
o JIOKONKY He Ce NpUAPXKYBaTE KOH 0Ba MOKE Aa A10jAe [0 eNeKTPUYEH YAap UK NosKap.

1138/1€4eTe rO MPUKNYYOKOT 3a HAMOjyBatbe KOra ypeaoT He Ce KOPUCTY NOAONT NMeprOA 1K 3a BpeMe Ha bypa Co rPMOTEBMLM.
o JIOKONIKY He Ce NPUAPsKYBaTe KOH 0Ba MOXKE Aa A0jA€ [0 NeKTPUYEH YAap UK Nnoskap.

[loKONKy BO ypefioT HaBae3aT CTPaHN MaTepum, U3BIEYETE 0 MPUKIYHOKOT 3@ HanojyBakbe 1 06paTeTe Ce BO Haj6aMCKMOT
LieHTap 3a KOPUCHMYKM YCNyrv Ha Samsung.

4 OBa MOXe fia NpeAn3BrKa eNEKTPUYEH Yaap UK NOKaPp.

He no3BonyBajTe Aeua (M KYKHW MUEHUYMHBA) Aa CV UTPaaT BO / Ha MallMHaTa. MaluyHaTa 3a nepetbe He Moxe fa ce
0TBOPY NIECHO OZBHATPE M AelLiata MoKaT CepUO3HO Aa Ce MOBPEeAaT LOKOJKY Ce 3ar/aBat BO BHaTPELLHOCTa.

BHMMaBajTe Npu KOopUCTEHETO

/N BHUMAHME

Kora malumHaTa 3a nepewe Ke ce KOHTaMWHMPa CO CTpaHM MaTepuK, Kako LUTO Ce AETEPreHT, HEYNCTOTUN, OTNAOLM O XpaHa
WUTH., U3BNIEYETE rO KABENOT 33 HaMojyBatbe 1 MCYMCTETE ja MaLLMHATA 3a NePerbe CO BAAKHA, MeKa Kpra.

e JIOKONKY He Ce NpuAPKYBaTe KOH 0Ba MOKe Aa A0j4e A0 U3bneayBatbe, 4ehOopMUpatbe, OWTeTyBatbe uan 'pra.
an,D,HOTO CTakno MOXe Aa ce CKpLn o4 CuneH yaap. BMﬂeTE BHUMaATe/THU ,u,o,u,eKaja KOpUCTuTe MalllMHaTa 3a nepere.

e AKO CTaK/0TO € CKPLLEHO, MOXE [1a NPen3B1Ka NOBPEAU.

Mo Aonr neproA Ha ynotpe6a, NpeknHyBsarbe Ha CHabayBabeTo CO BOAA MM MPY NMOBTOPHO NPUKNYYYBatbe Ha LPEBOTO 3a
BOJOCHA6AyBatbe, MoneKa 0TBOPETE ja ClaBuHaTa CO BOAA.

6 MaKkeJoHCKM
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o TIpUTWUCOKOT Ha BO3AYXOT BO LIPEBOTO 3a ZI0BOJ HA BOJA WM BO LIEBKATa 3a BOAA MOKE /1a OLUTETU HEKOj e/ Ha YPeaoT niu
113 Npean3BMKa UCTEKYBatbE Ha BOJA.

AKO HaCTaHe rpeluKa Bo 0BOAOT NMPU GYHKLMOHMPAHETO, MPOBEpeTe Aanu 1Ma Npobaem co 0ABOOT.

*  AKO ja KOPUCTMTE MalUMHATa 3a Neperbe KOra e NpernsaBeHa Kako NocneAnlia Ha Nnpo6iem Co 0ABOAOT, TOa MOXKE Aa
Npean3BIKa eNEKTPUYEH Yaap UK Noxap.

LlenocHo cTaBeTe rv anuLTaTa BO MallKHaTa 3a neperbe 3a Aa He ce noTdarar Ha BpaTara.

o JlokonKy anuiuTaTta ce notdarar Ha BpaTaTa, Toa MOXe [a Npeau3BKKa OLITETYBatbe Ha anuLTaTa UNm MalluHaTa 3a
neperbe UK, Nak, a Npean3smuKa UCTEKYBakbe Ha BoAaTa.

McknyyeTe ro J0BOAOT Ha BOAA KOTa HE ja KOPUCTUTE MallHaTa 3a Nepetbe.
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e Ocurypajte Ce AeKa 3aBPTKUTE Ha NMPYKYHOKOT Ha LLPeBOTO 3a J0BOA Ha BOAA Ce A06PO 3aTerHaTy.

[poBepeTe Aanu ryMeHaTa U301aLyoHa IeHTa W CTaKNOTO Ha NpejjHaTa BpaTa He Ce KOHTaMWUHMPaHW CO HaJBOpeLUHa
CyncTaHua (Ha np. 0Tnag, HaBoj, BNaKHa UTH.).

o JIOKONIKY HEeKoja HaZiBOPELUHa CynCTaHLa ce 3arnaBy nomery BparaTa Uy BpataTa He ce 3aTBOpU LIeJIOCHO, MOXe Aa Aojae
[0 MCTEKYBatbe BOJa.

OTBOpETE ja CNaBMHaTa 3a BOAA U NPOBEPETE Aa/u MPUKIYYOKOT Ha LPEBOTO 3a 0BO/ HA BOAA € LBPCTO 3aTerHaT v Aanu uma

MCTEKYBakbe Ha BOAA NPef [a NoYHeTe fa ro KOpUCTUTe ypesor.

o JIOKONIKY 3aBPTKMTE Ha NMPUK/YYOKOT Ha LipeBOTO 3@ JOBO/ Ha BOAA Ce /1abaBy, MOKE a NPefn3BMKaaT NCTEKYBatbe Ha
BOJa.

YpeAoT LWTO ro KYNUBTE € HAMEHET CaMo 3a A0MallHa ynotpe6a.

KopwcTerbeTo Ha ypeoT 3a Aen0BHM NoTpeby ce cMeTa 3a 310ynoTpeba Ha ypenoT. Bo Toj ciyvyaj, CTaHAapAHaTa rapaHuyja Koja
ja obe3benyBa KOMNaHWjaTa Samsung HeMa Aa ro MoKpue ypeaoT 1 KOMNaHujata Samsung Hema Aa npeseMe 04r0BOPHOCT 3a
nedeKTU UK OLUTETYBakba KOM Ke HacTaHaT Nopazu HecooABeTHaTa ynotpeba.

HeMojTe fa ce kayyBaTe Ha ypedoT WA ia NOCTaByBaTe NPeAMETYW BP3 Hero (Kako aauLLTa, 3ananeHun CBeKM, 3ananexu uurapy,

CafloBY, XeMVIKaNWW, METaNHN NPeAMETU UTH.).

e OBa MOe a MpeAun3BMKa CTPYeH yaap, noxap, npobaemu co ypesoT Un NoBpean.

He npckajte ncnapauBu Matepujani Kako MHCEKTULMAK Ha NOBPLUMHATA 04 YPesoT.

e OCBEH LUTO € LUTETHO 3a NYreTo, 0Ba MOXKE Aa MPeAN3BIKa W CTPYEH YAaPp, MoyKap Wi npobaemu co ypeaor.

He cTaBajte npesMeTv KoM reHepupaat enekTpoMarHeTHU NoAnba BO BAK3MHA Ha MaLLMHaTa 3a nepembe.

e 0OBa MOXe Aa Npesun3BKKa NOBPeaV NOPaLV HEMPaBUIHO GYHKLMOHMPatbe.

Bogara koja ce ucnyLuTa Npu LMKAYC Ha Neperbe 1in CyLere Ha BUCOKa TemMrepatypa e xeluka. He ja gonupajre Bojata.

e 0OBa MOXe Aa Npefn3BKKa U3rOPEHNLIM NNV NOBpeaa.

BpeMmeTo 3a ncnyLuTakbe Moxe Aa Bapypa BO 3aBMCHOCT Of TeMnepaTypaTa Ha BoAaTa. Ako TemMnepaTypaTa Ha BojaTa e

NPEMHOrY BWUCOKa, NPOLLECOT Ha UCMYLUTakbe 3aM0YHYBa 0TKAKO BOAATA Ke Ce 0nau.

He nepere, ueHTpudyrupajte unu cyLiete BOAOOTNOPHM HABNAKM, KUIUMM UAW 06neKa (*), 0CBEH aKo BaLLMOT ypes uMa

CneuwjaneH LyKNYC 3a Neperbe Ha 0BUe NpeaMeTy.

(*): BonHeHa nocTenHMHa, HaBNaKM 3a [0, eNeLiy 3a pubaperbe, NaHTanoH 3a CKUjarbe, BPEKY 3a Crietbe, HaBaKM 33

neneHu, KOCTUMM 3a TPEHWParbe W HaBNaKM 3a BeNOCMNEAN 1 MONEeAM, aBTOMOBUAN UTH.

e He nepete Aebenun uav 18pAM KUAMMU AYPU 1 aKO MMaaT 03HaKa 3a Nepetbe BO MallHa Ha HMBHaTa eTukeTa. OBa Moxe
[la NpeAwn3BMKa NMOBPEAa MK OLUTETYBake Ha MaLLMHATa 3a Neperbe, SMA0BUTE, MOA0T UK 0bnekaTta nopaan abHopManHu
BMbpaLmn.

e HemMojTe fa nepete Mann KUAUMU MW HePrymniba 3a Npes Bpata co ryMeHa 0CHOBa. [YMeHaTa 0CHOBa MOXe Aa ce
OAAEMM 1 Aa Ce 3aNenm BO BHATPELLHOCTa Ha 6apabaHoT, a Toa MoXe Aa NpeAn3BNKa HeMpaBMaHO GYHKLMOHMPatbe Kako
rpeLLKa BO OfBOAOT.

He ynoTpebysajTe ja MallMHaTa 3a nepeme kora GuoKaTa 3a AeTepreHT e 0TCTpaHeTa.

e OBa MOKe a NpeAn3B1Ka eNeKTPUYeH yaap 1Ay NoBpean Nopaayn 1CTeKyBarbe Ha BOAATA.

MakefoHCKM 7
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He nonupajTe ja BHaTpeLWHOCTa Ha 6apabaHoT 3a BpeMe U/u BeAHALL MO CYLIEHETO, BUAEJKM € KEKOK.

o OBa MOe Aa Npean3BuKa U3ropeHnLm.

CTaKn0TO Ha BpaTaTa CTaHyBa KEeLLKO 3a BpeMe Ha MUEHETO 1 CyLLereTo. 3aT0a, He 0MMpajTe ro CTakN0To Ha BpaTaTa.
VcTo Taka, He 103BO/TYBajTe AeLiaTa Aa Urpaat OKoNy MallnHaTa 3a Neperbe UAW a ro 40nnpaat CTaka0To Ha BpaTtara.
o OBa MOe Aa Npean3BuKa U3ropeHnLm.

He ja cTaBajTe pakaTta BO Gp1OKaTa 3a AeTEPreHT.

e OBa Moxe fia NpeAun3BuKa NoBpeaa 6UAEjKM ypeaoT 3a BHeCYBabe ieTepreHT MoXe fia BY ja noTdaTi pakara.
OTcTpaHeTe ja BOAMIKATA 3a TeYEH AeTepreHT (Camo MoAeNM KOWLUTO ja 1MaaT) Kora KopucTuTe AeTepreHT BO Npas.

e BoCnpoTvBHO, BOAATa MOXKeE fla NCTeKYBa HW3 NpejHaTa CTpaHa Ha GpUoKaTa 3a AeTepreHT.
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He cTaBajTe H1KaKBM NpeaMeT (Kako Ha Np. YeBAW, 0TNAAO0LM Of XPaHa, SKMBOTHM) OCBEH anuLLTa BO MalUKHAaTa 3a Nepekbe.
e 0OBa MOXe Aa Npesu3BKKa OLUTETYBatbE Ha MaLLWHaTA 3a Nepetbe UAW, Nak, MOBPeay U CMPT BO C/1y4ajoT Co
MUNeHUYMHbaTa Nopaay abHOpManHuTe Bubpayum.

He nputucHyBajTe rvt Kon4nkbata co OCTPU NPeAMETH KaKO UI/IN, HOXEBW, HOKTU UTH.

° OBa mMoxe Aa Npefn3BUKa eneKkTpuYdeH yaap nnu nospena.

He nepete 0b1eka Koja e KOHTaMWHUPaHa CO Macno, KPeMW UM TOCHUOHM KOW Haj4ecTo ce KOpKCTaT BO NPOAABHULMTE 3 Hera

Ha TeNo MM CanoHM1Te 3a Macaxa.

e OBa Moe ia NpuaoHece 3a iedopMmuparbe Ha ryMeHaTa M301aLMOoHa 1eHTa v ja Npefi3BuKa UCTeKYBatbe Ha BOAA.

He ocTaBajTe MeTanHu NpeAMeT Kako 6e30MacHN UMK, UMK 3a KOca AW CPeACTBO 3a benerbe Bo 6apabaHoT NoAonru

BPEMEHCKM Nepuoau.

e OBa MOe Aa Npeawn3BuKa 'pra Ha 6apabaHor.

e AKO ce nojasu 'pra Ha noBpLUMHaTa Ha bapabaHoT, HaHeceTe (HeyTpanHO) CPeACTBO 3a YNCTeHbE Ha NOBPLIMHATA U N0TOa
yn0Tpe6eTe cyHr’ep 33 YncTere. HuKoraw He KOpUCTeTe MeTasiHa YeTka.

He KopucTteTe AMPEKTHO AETEPTEHT 33 XEMUCKO YNCTEHE U He NepeTe, NAakHeTe Unmn LeHTpudyrupajte obneka

KOHTaMWHUMPaHa CO IeTEPreHT 3@ XEMUCKO YnCTerbe.

° OBa Moxe Aa npefmn3BnKa CNOHTAHO COropyeare aun nanewe nopagu TonanHata npean3BmMKaHa o4 OKCMﬂaLI,Mja Ha
MacnoTo.

He KopucTeTe BoAa 0A ypeauTe CO BOAEHO Nafetbe/rpeetbe.

e OBa MOe Aa NpeAn3BMKa NPobaeMI Ha MallMHaTa 3a Nepembe.

He KopucTeTe NpupoAeH canyH 3a MUetbe palie BO MaluiHaTa 3a neperse.

e JloKONKy Ce CTBPAHE 1 HaTaNoxw BO CamaTa MallvHa 3a Nepetbe, MoXe Aa Npean3BuKa Npobnemi Ha ypefoT, npoMeHa Ha
6ojaTa, 'pra unu now Mupuc.

CraBeTe run vyopanute U rpagHuNLMTE BO MPeXKa 3a nepeme N ncnepete rm 3aeiHo CO 0CTaHaTUTe anuLuTa.

He nepete ronem TN Ha anuLTa Kako NOCTENHIMHA BO MPesKaTa 3a Nepetbe.

e JIOKONKY He Ce NpuApsKyBaTe KOH 0Ba MOXKe Aa A0jAe A0 NoBpea nopaau abHopmansu Buépauuu.

He KopucTeTe CTBpAHAT i€TEPreHT.

e JloKonKy Ce akyMynupa BO CamaTa MallviHa 3a nepetbe, Moke a NpeAn3BIKa UCTEKYBakbe Ha BOAA.

lpoBepeTe fanu L1e6OBUTE OF CUTE aNWLLITa 3a Nepetbe e NPasHu.

o TBpAW, OCTPU NPEAMETM KaK0 MapPUYKK, UFAK, KIUHLM, 3@BPTKU UM KaM4itba MOXXe CEPMO3HO Aa ro oLTeTaT ype/or.

HemojTe na nepete 06neka Co roNemMut TOKM, KOM4MHba Uan Apyrit TBPAN MeTaNHu NpesMeTy.

Pacnpepenete rv anuwTata no 60ja CNopes HUBHATa U3APXKAMBOCT Ha M36nedyBatbe U M3bepeTe ro NpenopayaHmoT LIMKAYC,

TeMneparypaTa Ha BOZaTa 1 JONONHUTENHNTE QYHKLIMN.

° OBa mMoxe Aa npeanssuka M36r|e,u,yBaH>e N OWTETYBaH€ Ha TKaeHWHaTa.

BHuMaBajTe Aia He UM IV NpUTUCHeTe NPCTUTE Ha feLiaTa Co BpaTaTa Kora Ke ja 3aTBoparte.

o JIOKONKY He ce NMpUAPsKyBaTe KOH 0Ba MOXe Aia A0j/A€ 0 MOBPey.

8 MaKeaoHCKM
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3a Jia ce cnpeyar MUPUCKU 1 MyBNa, OCTaBeTe ja BpaTaTta 0TBOPEHA MO LMK/YCOT Ha Meperse 3a [1a Ce 0BO3MOMKM CYLLeHe Ha
6apabaHor.

3a fia ce cnpeyv Co3AaBareTo burop, ocTaseTe ja prokaTa 3a feTepreHT 0TBOPeHa No LMK/YCOT Ha Meperse 1 CyLleTe BHATpe.

Cepuo3HM NpesynpeayBatba NPy YNCTEHETO

/N NPEAYNPEAYBAHE

HeMojTe Aa ro YnucTuTe ypeaoT Co AMPEKTHO NPCKatkbe Ha BoAA.
HeMojTe Aa KOpMCTUTE jaKo CPeACTBO 3a YNCTEHE CO KUCRNNHW.
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3a unCTerbe Ha YPeaoT HEMOjTe la KOPUCTUTE 6EH301, Pa3peayBay UM ankoxon.
»  OBa MOe fla NpeAu3BuKa U3bneayBare, 4edopMuUparbe, OLLITETYBatbe, B1EKTPUYEH YA MW NOKap.

MMpes YucTerse 1 0pIKyBatbe, U3BAZETe ro MPUKIYYOKOT HA YPEeaoT O SULAHMOT LTEKEP.
e JlOKONIKY He Ce NpuApxyBaTe KOH 0Ba MOXe 1 f10jfie 10 eNeKTPUYEH yAap UK NOoKap.

Jleknapaumja 3a ycornaceHocT (Camo 3a MpesKHUTe Mogeni)

e VHpopmaLmuTe 3a M3BECTYBatbe 33 0TBOPEH KO MOXe Aa rM HajAeTe BO YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE PErUCTPUPAHO Ha Be6-
CTpaHuuaTa Ha Samsung.

YnarcrBa Bo Bpcka co WEEE

lMpaBunHo AenoHuparbe Ha 0Boj Npou3Bog (OTnasHa enekTpuYHa U eNeKTPOHCKa onpema)
(MpMMEHANBO BO ApsKaBM CO NOCEBGHM CUCTEMM 3a CpaByBatbe CO 0TNAA0T)
OBaa 03HaKa Ha NpoM3BOA0T, NPUBOPOT UM NTEpaTypaTa 03Ha4yBa ieKa NPOU3BOAOT U HETOBMOT
€NeKTPOHCKYM Npnbop (Ha Mp. NoaHaYoT, cnywankute, USB kabenoT) He Tpeba Aa ce 0TCTpaHyBaaT 3aefiHO
€O OCTAHATVOT OTNAZ 0f JOMAaKMHCTBOTO Ha KPajoT OZ HMBHWOT PaboTeH BeK. 3a u3berHyBarbe Ha MOKHa
LiTeTa BP3 OKO/IMHATA MM YOBEYKOTO 34paBje Npean3BnKaHa co HEKOHTPOIMPaHo Gpratwe oTnag, Be
MONMME fia TV 0J}BOMTE OBME NPEAMETY 0 APYrUTE BUA0BM OTMAZ ¥ OATOBOPHO Aia MM peLnKanpaTe
_ 3apaZv yHanpeayBatbe Ha eKOMOLLKM OnpaBAaHO MOBTOPHO KOPUCTEHE Ha MaTepujaHNUTe Pecypeu.
dn3NYKMTE NULLA MOXKAT i Ce 06paTaT MM BO NPOAABHULIATA Kaje LUTO ro Kynuie 0BOj NPOMU3BOZ UM BO
CNysKOWTE Ha NOKaNHaTa CaMoynpaga, 3a AeTanu KaJe 1 Kako Aa M3BpLUaT peumKaparse Ha Npou3soaoT
Ha HauuH 6e3beaeH No oKoMHaTa.
[lenoBHWUTE KOPUCHULM MOXKAT Aa ce obpaTaT A0 CBOjOT CHabAyBay v a rv npoBepat OApesdbuTe 1
YCNOBMTE BO ZI0roBOPOT 3a HabaBKa. OBOj NPOU3BOJ, 1 HETOBMOT E1EKTPOHCKM Npubop He Tpeba aa ce
MeLIaaT co Apyr KOMepLujaieH oTnag,.

3a MHdopMaLIMK 3a NOCBETEHOCTa Ha SamSUNg Ha KW1BOTHATa CPeAMHa 1 3a perynatopHuTe 06BpPCKU 3a NPOU3BOANTE, Ha Np.
REACH, WEEE nnwu 6atepuute, noceTeTe ja HallaTta CTpaHMLa 3a O4PKAMBOCT A0CTaMNHa Npeky Www.samsung.com
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Jleknapaumja 3a ycornaceHoct

Co oBa Samsung u3jaByBa AieKa paf1o onpemara e ycornaceHa co [upektusata 2014/53/EY v o CO0ABETHUTE 3aKOHCKM
6apatba Bo OK. LlenocHWOT TeKCT Ha AeknapaLmjaTa 3a ycornaceHocT 3a EY u feknapaumjata 3a ycornacerocTt 3a OK e goctanHa
Ha CnefiHaBa UHTepHeT agpeca: CnyxbeHaTa feknapaLimja 3a yCornaceHocT Moxe Aa ce Hajae Ha http:/www.samsung.com,
ofete BO MoaapLuka > MoveTHa 3a NOAAPLLKA 1 BHECETe ro MMeTO Ha MOAENOT.

MakcvmanHa MokHocT Ha Wi-Fi npeaasatenot: 20 dBm npu 2,412 GHz - 2,472 GHz

WUcknyuysatbe Ha Wi-Fi (camo 3a MpexHUTe Moaenu)
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Bknyuysarbeto Wi-Fi Tpowm noseke eHepruja. Bo cpeamHa Kage Wro Yecto ce Bknydysa Wi-Fi, daktuykara notpollysayka Ha
eHepruja Moxe fja e Noronema og, BpeAHOCTUTE HAaBEAEHM Ha INCTOT CO CneLnduKaLmm.

1. [Jonpetewn 3aap>KeTe(') 33 J1a ja BKy4nTe MallmHaTa 3a nepemse.

2. [lonpete 1 3aspseTe E
2-1.  MaluuHaTa 3a neperbe Berysa B0 PeXMUM 3a NPUCTamnHa To4Ka v ce NoBp3yBa CO BALLKOT NaMeTeH TenedoH.
2-2.  [lonpete Eaa aBTEHTMKaLMja Ha MallWHaTa 3a neperbe.

2-3.  Kora Ke 3aBpLUM aBTEHTMKALM]AT3, MALLIMHATA 3@ NEPeHbe e YCMELHO NoBp3aHa Co anaukauumjara.

3ABESELLKA

[lonpeTe v 3aapxeTe &l 3 CeKyHAM 3a a Bne3eTe BO MeHWTO CMCTeMCKM GyHKLMM, CBpTETe ro TpkanueTo Navigation
(Hasurauuja) 3a aa usbeperte Wi-Fi n gonperte O 3a /1a ro UcKkay4unTe.

10 MakeaoHCcKK
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UHcTanauumja

CnegeTe rv BHUMATE/IHO YNaTCTBaTa 3a [a U3BPLUUTE MPABU/IHA UHCTANALMja Ha MaLUMHATA 3a Neperse W a CNPeynTe HeCpeku
npw nepetbe Ha obnekara.

MpeaycnoBu 3a MHCTanauuja

[loBog Ha eneKTpUYHa CTpyja 1 3a3eMjyBatbe
Kopucrete nocebeH Bog 04 eN1eKTpUYHaTa MHCTaNaLMja 33 MalumHaTa 3a neperbe.

3a /1a Ce 0BO3MOMM COOABETHO 3a3eMjyBatbe, MalLVHaTa 3a Neperse Ce UCnopayyBa Co Kaben 3a Hanojyearbe Co 3a3emjeH
NPUKAYHOK CO TP LUMALM 33 KOPUCTEHE CO MPaBUIIHO MHCTaNMPAH 1 3a3eMjeH LUTEKeP.

KoHcynTupajTe ce co KBaMGUKYBaH €NeKTPUYap UK CepBUCEP OKOJIKY HE CTE CUTYPHU 3a 3a3eMjyBatbeTo.

He MeHyBajTe ro MCMopayaHnoT NPUKNYYOK. AKO He 0AroBapa 3a LUTEKEPOT, BUKHeTe KBaNUOUKYBaH eNeKTpUYap 4a MHCTanupa
COOZBETEH LUTEKep.
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/\ TMPEAYMPEAYBAHE
e HE kopucreTte NpoAoniKeH Kaben.

*  KopucreTe ro camo KabesnoT 3a HarojyBarbe LWTO Ce UCMopaYyBa Co MallMHaTa 3a Nepetbe.

° HE noBp3yBajTe rv )uuuTe 3a 3a3emjyBarbe Ha N1acTMYHM BOAOBOAHM LEBKM, LIEBKM 3a rac Wau LeBKM 3a TOMAa BOAa.

e HenpasuHO NOBP3aHu NPOBOAHMLM 33 3a3eMjyBatbe MOXKe A4a NPeAn3BIKaaT CTPYeH yaap.

[loBoA Ha BoAa

Coo/iBeTEH MPUTUCOK Ha BOAATa 3a 0Baa MalliHa 3a nepetve e Mery 50 kPa 11000 kPa. MpuTucok Ha Bogata noman og 50 kPa
MOXe fia NPeAM3B1Ka BEHTU/IOT 33 BOAA Aa HE Ce 3aTBOPa LIeNI0CHO, UM NOMHErETO Ha 6apabaHoT Aa Tpae NogoNro, WTo

ja McknyyyBa MalLMHaTa 3a neperbe. CnaBuHNUTE 3a BoAa Mopa Aa 6UAaT Ha oafaneyeHoct Ao 120 cm o 3a4HaTta CTpaHa Ha
MallMHaTa 3a Neperbe, 3a la MOKaT NCMopayvaHnTe LpeBa 3a J0BOJ 4a AOCTUrHAT 10 MALUMHATA 33 Neperse.

3a f1a ro HaMannTe PU3NKOT Off UCTEKYBatbE:
e [lpoBepeTe fanu CNaBUHWTE CE NECHO JOCTAMNHM.
e 3aTBOpETE ' CNIaBUHNTE KOTa MALLMHATA 33 NEeperbe He Ce KOPUCTU.

*  YecTo nposepyBajTe Aanv NpoTeKyBa BOAA Ha CNOJHUTE MECTa Ha LiPeBoTO 3a J0BOA.

/N BHUMAHME

lMpoBepeTe fanu “Ma NpoOTeKyBakbe Kaj CUTE CMOjHN MeCTa Ha BEHTU/IMTE 33 BOAA M CJIaBUHUTE NMPeZ NPBOTO KOPUCTEH:E Ha
MallMHaTa 33 Nepetbe.

Oagoa
Samsung npenopayysa UCnpaBeHa LieBka co BucKHa o4 60-90 cm. LipesoTo 3a 04804 Tpeba Aa ce noBp3e co 0TBOPOT Ha
LieBKaTa Co CrojkaTa 3a Hero, @ 0TBOPOT Tpeba Lie0CHO A1a ro MOKPYBa LiPeBOTO.
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MocTaByBarbe Ha NoA

3a Hajaobpo GyHKLMOHMPatbe, MallHaTa 3a neperbe Tpeba Aa ce MHCTanmpa Ha LUBPCT nog. Kaj ApBeHnTe NojoBM MOXe Aa
Tpeba 3ajakHyBatbe 3a 4a Ce MUHUMU3MpaaT B1bpaLumnTe n/uanm HebanaHcMpaHoTo paboTerse. TanuCcoHM U MeKU NA0YeCTH
NOBPLUMHM HE Ce MHOTY OTNOPHY Ha BUBPALIML U MOMKeE [1a NPeAy3BUKaaT OAPeJeH0 NOMECTyBakbe Ha MallMHaTa 3a Neperse 3a
BpeMe Ha LeHTpudyrara.

/N BHUMAHME

HE nHCTanupajTe ja MalumnHaTa 3a neperbe Ha nnatpopma nau CTpyKTypa co cnaba notnopa.

Temnepatypa Ha Boaata

He WHCTanMpajTe ja MallMHaTa 3a neperse Bo 061aCTV BO KOM € MOXKHO 3aMp3HYBatbe Ha BOAaTa, 6UAEjKM BO MalLMHaTa 3a
neperbe CeKorall ce 3aZpsyBa Mano KOMYECTBO Ha BOZA BO BEHTUMTE, NyMNWUTE 1/WAu LpeBaTa. BogaTa Koja Ke 3aMp3He BO
CNOjHUTE JeN0BU MOXKE Aa NPeAM3BMKa OLUTETYBAE HA PEMEHMTE, NyMnaTa U ApYriTe KOMNOHEHTW Ha MalLMHATa 3a Nepembe.

WHcTanauuja co BrpagyBatbe
MuHUManeH c10604€eH NPOCTOP 3a CTabUNHO GYHKLMOHMpatbe:
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e (CrpaHnyHo: 25 mm, lope: 25 mm, Hasag: 50 mm, Hanpea: 550 mm

[l0KONKY MalLHaTa 3a nepetbe v MallivHaTa 3a Cyluetrbe Ce MHCTAaNMpaat Ha UCTa IoKaLmja, NpesHWoT Ae 04 0TBOPOT MOpa Aa
1IMa HenpeyeH 0TBOP 3a BO34YX 04 HajManky 550 mm. Camo 3a MallvHaTa 3a nepetbe He e NoTpebeH nocebeH 0TBOP 3a BO3AYX.

MHcTanauuja yekop no yekop

YEKOP 1 WU36epete nokauuja

Mpesycnosu 3a nokauyja:

e TBpAa v pamHa noznora 6e3 TeNUCH LITO MOXKaT Aa ja Nonpeyar BeHTuAalmjaTa

e [lojaneky o4 AMPEKTHa COHYEBa CBETNNHA

e CoofBeTeH NPOCTOP 3a BEHTU/ALMja 1 NOBP3yBakbe CO Kabau

e AM6uWeHTanHata Temneparypa Tpeba cekorall Aa 6u/e NOBMCOKA OA TOYKaTa Ha 3amMp3HyBatbe (0 °C)

° I'lo;laneky O/, M3BOP Ha TOMJINHA

3ABE/ELLKA
4 3a pa cnpeyunte npekymepHu BM6paLLMI/| JlofieKa pa6OTMTe CO MalllMHaTa 3a nepere, MUCIeTe Ha cTabunHocTa npen ce
Apyro.

*  MucTanupajTe ja MallMHAaTa 3a Nepetbe Ha LIBPCTa U PaMHa MoBpLIKHA.
*  HewnHcTanupajTe ja MallnHaTa 3a Neperbe Ha MeK MoJ, UV NoAHa NpekprBKa.

e AKO ja MHCTanupaTte MalluHaTa 3a nepetbe Ha APBEH Moj, MOHTMPajTe BOAOOTMNOPHA ApBeHa nioya (aebena Hajmanky
1,18 in / 30 mm) Ha nogoT. [penopayysame v fia ja MHCTaAMpaTe MallMHAaTa 33 Nepetbe BO aroN Ha APBEHNOT Nof,.
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YEKOP 2 OtcTtpaHeTe r TpaHCNOPTHUTE YenoBuU

\C J

1. OtnakyBajTe ja KyTvjaTta Ha NPOM3BOAOT U U3BAJETE MV CUTE TPAHCMOPTHM 3aBPTKM.

2. BMeTHeTe rvt Kanaunrbara 3a 3aBpTKUTE (B) BO oTBOpUTE (03HaueHw co Kpyr Ha cAnkara).

3ABESELLKA

BpojoT Ha TPaHCMOPTHY 3aBPTKM MOKE Aia Ce Pa3NNKyBa, 3aBUCHO Of MOAENIOT.

=
x
o
=
o
=
o
=
=
)

/\ NPEAYNPEAYBAHE

e 3ajawu3berdHete nospeau, NOKPUJTE rv AyNKUTE CO KanayunrbaTa 3a 3aBPTKMUTE OTKAKO KE v M3BAAMTE TPAHCMOPTHUTE
3aBPTKU. He npemecTyBajTe ja MallHaTa 3a nepetbe 6€3 TPaHCMOPTHUTE 3aBPTKM Ha MecTo. COCTaBeTe v TpaHCMopTHUTE
3aBPTKM Npej Aa ja NpeMecTuTe MallnHaTa 3a nepere Ha Apyro MecTo. YyBajTe rv TPAHCMOPTHWTE 3aBPTKK Ha 6e36eHo
3a MAHa ynorpeba.

o Ambanasata o] NaKyBareTo MOKe fa 6uae onacHa 3a feua. OTcTpaHeTe ja ambanaskara (NnacTuyH1 Kecu, CTponop
UTH.) Modanexy of aodar Ha geuarta.

YEKOP 3 Mpunaropete ru Horapkute 3a HUBeNMpare

O=0= | N (N
D)o a2

lpunaroaeTe ru HOrapKnTe 3a HUBENMPakbe 33 fia ja NOpaMHIUTE MallvHaTa 3a nepetbe. Kora Ke ja nopaMHuTe MaluyHaTa 3a
nepetbe, CTerHeTe MM HaBpTKUTE CO KNYY.

/N BHUMAHME

BH1MaBajTe HorapkuTe 3a HUBeNMpakbe Aa ja Aonupaar NojgHaTa NoBpLUMHA 3 Aa CpeYmrTe NoMecTyBatbe Ha MallMHaTa 3a
neperbe 1AM ronema 6yyasa nopaau BubpauuuTe. MoToa NposepeTe MallMHaTa 3a Nepetbe Aa He e KaLka. AKo MaluvHaTa 3a
neperbe He Ce KAaliKa, 3aTerHeTe r HaBpTKuTe.

(— R /N BHUMAHME

Kora ro vHcTanupare npon3soaoT, BHUMABajTe HOrapkuTe 3a
HWBENMpatbe Jla He ro NPUTUCKAAT KabenoT 3a HanojyBatbe.
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U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_MK.indd 13 2022-02-10 BN 2:22:50



YEKOP 4 lMoBp3eTe ro LpeBoTo 3a BOJA

3ABE/ELLKA

Osve ynatcTBa Ce 3a C/laBuHa Co HaBOj. 3a noaeTanHu ynatcTea 1 ynaTCTsea 3a NOBp3yBakbe Ha LPEeBOTO 3a BOAaA CO C/laBMHa
6e3 HaBOj, ofieTe Ha Be6-CTpaHMLLaTa Ha HaC/l0BHATa Ha NPUPaYHNKOB 1 BUAETE BO MPEXHMOT NPUPAYHUK.

1. Tpuknyyerte ro LpeBOTO 3a BOAA CO C/1aBMHATA, Na CBPTETe ro HaZECHO 3a Aa ro CTerHere.

/N BHUMAHME

[Mpes Aa ro npukay4nTe LPeBOTO 3@ BOAA, BHUMABA]Te [a MMa ryMeHa WwajbHa B0 MPUKIYYOKOT Ha LipeBoTo. He kopucTeTe ro
LLPeBOTO aKO LWajbHaTa e OLITeTeHa UK ja HeMa.

=
=
o
=
o
=1
)
=
=,
o

2. TlpuKny4eTe ro ApyruoT Kpaj Ha LIpeBOTO 3a BOAA BO BEHTU/IOT 3a 0BOJ 0/ 3a/iHaTa CTPaHa Ha MallHaTa 3a nepetbe, na
CBpTeTe 0 HAAleCHO 3a Aa ro CTerHete.

3. OtBoperTe ja noseka cnaeBuHaTta U nposepeTe Aanu npoTeKyBa OKOMY CMOjHUTE AeN0BK. AKO UMa NMpOTeKyBare, NoBTOpeTe
rn yekopute 1m 2.

/\ MPEAYMPEAYBAHE

AKo MMa NpoTeKyBatbe, NpecTaHeTe Aa ja KOPUCTUTE MaLLVHATa 3@ Nepetbe U 0TKAYeTe ja 0/ eNeKTpUYHaTa Mpexa. [oTtoa
obpaTeTe ce BO IOKANHMOT CEPBUCEH LIeHTap Ha Samsung Bo CAly4aj Ha MPOTEKyBakbe 0/ LIPeBOTO 3a BOAA UM o6paTeTe ce Ha
BOJOBOZEH TEXHUYAP BO C/yYaj Ha MPOTEKYBakE O CNlaBUHATA. MHaKy Toa MOKe Aa NPeAN3BUKa eNeKTpUYeH yaap.

/N BHUMAHME

He ncTerHyBsajTe ro LpeBoTO 3a BOAA CO CuAa. AKO LpeBOTO € NPeKpaTko, 3aMeHeTe ro CO NOA0/r0 LpeBo 3a BMCOK MPUTUCOK.

YEKOP 5 [ocTaseTe ro LpeBoTO 3a 0ABOJ,

LlpeBoTo 3a 01BOA MOXKE f1a CE MOCTaBW Ha TPU HAYMHU:

Mpeky pab Ha naBabo Bo oaBoAHa LieBKa Bo orpaHok Ha 04BoAHaTa LeBKa Ha
naeaboto

/N BHUMAHME

M13BazieTe ro kKanakoT Ha OrPaHOKOT Ha O/ABOZHATA LieBKa Ha N1aBaboTo Npej Aa ja noBp3eTe LieBKaTa 3a 04B0j CO Hero.

14 MakeaoHCKM
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YEKOP 6 BknyuyBatbe Ha HanojyBatbeTo

TpuKknyyeTe ro kabesoT 3a HarojyBatbe BO SUAEH LUTEKEP 3aLUTUTEH CO OCUTYPYBaY UM NPEKMHYBaY Ha Kono. MoToa fonpeTe 1
apxete (D 3 cekyHau 3a 1a ja BKAYYMTE MalliMHATa 3a Neperbe.

3ABESELLKA
o [lpes NpBOTO Nepeke anuiiTa Mopa a MyLITUTE LeJI0CeH LIMKITYC 3a neperbe 6e3 anuiuta 8o 6apabaHoT.

e JloKkONKy eKpaHOT He OAr0BOPY Ha BHECOBUTE 3a KOHTPONa. M3BajeTe ja HanenHuuata.

Kanubpupame

*  [I04eTHOTO MOCTaBYyBakbe BKAYYYBa KaNMbpupatbe WTO Joara no 6uparbeTo jauk. Tpeba 4a 3BpLUMTE Kaaubpauuja npeg
13 ja KOpUCTUTE MaLLIHaTa 3a Neperbe.

*  VcnpasHerte ro 6apabaHort, na gonpete DIl ga noune kannbpauuja.

° Kora ke 3aBplin Kanmﬁpau,mjaTa‘ HaI'IijBaH:ETO Ce UCKny4vysa, Na ce BKy4yBa aBTOMATCKU.

=
x
o
=
o
=
o
=
=
)

o AKo CaKaTe nak a Kanubpupare. gonperte u apsete ¢ 3a ga ja oTBOpUTE CUCTEMCKaTa GyHKLMja 1 n3bepeTe Calibration
(Kanubpauuja).

PaueH po3ep

e (. N\ 1. Mperpasa3a npetnepeme: CTaBeTe AeTEPreHT 3a

\ npetnepetbe.
//%

2. Mperpaaa 3a rnasHo nepetbe: CTaBeTe AeTEPreHT 3a

mansﬂgrlf:s::Z\{< '%’— T~ FNaBHOTO Neperbe, CPeACTBO 3 OMEKHYBatbe Ha BOAaTa,
N 4 % // = LeTepreHT 33 HaKMCHYBakbe, CPEACTBO 3a 6efetbe 1/unm
A e Mperpapa 3a 0TCTpaHyBay Ha JaMKH.
Mperpaaara 3a —— npetnepete
OMeKHyBav ) \\\ 3. MMperpasata 3a oMekHyBay: CTaBeTe afiMTUBW KaKo, Ha
\ np., OMeKHyBsay. He HaAMMHYBajTe ja MaKcUManHara
\_ Y, nunuja (A).
/N BHUMAHME

MaluvHaTa 3a neperbe NpecTaHyBa fa paboTv ako ja 0TBOpUTE GpUOKaTa 3a JeTepreHT A0AeKa Ce NOMHU CO BoAa.

MakefoHCcKM 15
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16 MakeaoHCKM

PakyBamne

3a feTantn MHGOPMaLLMM 3a KOPUCTEHE HA MALLMHATa 33 Nepetrbe, BUAETE 0 UCMOopavaHuoT npupayeH nnuct. (Boguy 3a
paKyBatbe CO MallMHaTa 3a neperbe)

3ABESELLKA

Mmurbata Ha unknycmnte n d)yHKLlI/II/ITe BO MPUPa4YHUKOT MOXKe fia Ce pa3finkyBaaT 04 OHME Ha MPOU3BOAOT.

JInCTa LMKAYCK 1 ONLMK

Linknyc
Eco 40-60 Cotton (Mamyk) Al Wash (Mepetbe AW) 15’ Quick Wash
(Exonowkm 40-60) (Bp3o nepere 15')
Super Speed (Cynep 6p3uHa) Intense Cold Wool (BonHa) Bedding (MocTenHuHa)
(MHory cTyaeHo)

Outdoor (O6neka 3a Hagsop

Shirts (Kowynu)

Towels (Kpnu)

Hygiene Steam

0/ 10MOT) (Xuruencka napea)
Baby Care (Hera Ha 6e6utba) Rinse+Spin Drain/Spin Drum Clean+
(MnakHete+UenTpudyra) (Lleperve/UenTpudyra) (Yucrerbe bapabaH+)
Drum Clean Cloudy Day (O6naueH geH) Activewear (O6neka 3a Colours (Bom)
(Yncterbe 6apabaH) AKTUBHOCTH)

Synthetics (CuHTETMKA)

Delicates
(aenukatHu anuwTa)

Denim (Tekcac)

Silent Wash (Tusko nepetse)

Mixed Load
(MewwaHu anuwTa)

e Drum Clean+ (Yuctere 6apabaH+)/Drum Clean (Yucterbe 6apabaH)

He KopwcTeTe HKaKBM CPeACTBA 3a YNCTEHE 33 YNCTEHE Ha HapabaHOT. XeMUCKM 0CTaToLm BO 6apabaHoT MOKe Aa
NpeAV3BKKaaT LWTeTa Ha anuLTaTa Mav Ha 6apabaHoT Ha MallKHaTa 3a Nepeme.

- Drum Clean+ (Uncterbe 6apaban+): Camo Kaj Mopennte WWHxTQr sk \W\\xkT@kxkkk W\ **T7x %k W\ **Txkkxsk

- Drum Clean (Yucrerbe 6apabaH): Camo Kaj Mofenute WW**T5#*x%x
o SuperSpeed (Cynep 6p3uHa): Camo Kaj Mofenmte WWxATQ#x#5k \W\WA*T@xkxkx \W\\*XT7xKx5% \W\\**Tkxkxk

e Mixed Load (MewaHu anuwTa): Camo Kaj Mogenute WW**T5*xkxx
e AlWash (Mepere AN): Camo Kaj Mogenute WW**T98***x \WW**TQZx*xx

3ABESIELLKA

PeanHoTo BpeMe 3a neperbe Moxe Aa e pasfnKyBa 04 NPUBANKHOTO BpeMe LUTO MPBUYHO Ce MPUKAKYBA HA KOHTPONTHUOT

naHen no n3bopoT Ha LIMKAYCOT.

[ononHutenHu GyHKLMM

[Nlonpete ;. na 3epete Hekoja 04 CReaHIBE ONLAM.

Quick Drive (Bp3 noroH)

Prewash (Mpeanepetbe)

Intensive (MHTeH3MBHO)

Bubble Soak (HakucHyBatbe
CO MeypumHba)

My Cycles (Mou umuknycu)

Delay End
(OanoxeHo 3aBpLUyBatbe)

Child lock
(3aknyuyBatbe 3a feua)

o Child Lock (3aknyuyBatbe 3a feua): flonpete O 3a 13 T1 3aKy4uTe CUTE KonYukba ocseH kondeto (O,

e Quick Drive (Bp3 noroH): Camo Kaj Mofennte WW**Tg**#xx W\ **T7xkxx%

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_MK.indd 16
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o Delay End (OgnoxeHo 3aBpLuyBatbe): MoseTe fa ja MoCTaBUTe MaLLMHATA 3a Nepere aBTOMATCKM Aa ro 3aBpLUK NepereTo
NoJOLHa, CO M360p Ha BpeMe Ha 0ANoxyBarbe 04 1 210 24 yaca (co Yekop Ha 3ronemysarse 04 14ac). MpuKaxaHuTe 4acosm
r0 03Hau4yBaaT BPEMETO KOra NepeHeTo Ke 3aBpLUM.

CUCTEMCKU YHKLMU
Dlonpete n apxete ¢ 3 cekyH/M 3a 1a r0 0TBOPUTE MEHNUTO 3a CUCTEMCKM GYHKLLAM 33 1a TV MeHyBaTe CllefiH1Be OnLyi.
Al Pattern (O6paseu, 3a AW) Alarm (Anapm) Calibration (Kann6pauuja) Wi-Fi
Language (Ja3uk) Factory Reset (®abpuuko pecetupatbe)

e Alarm (Anapm): Moxe Za ja BKIy4uTe MW UCKIYYUTE MENOAMjaTa Ha 3aBpLUEeH LyKayc. MeryToa, ApyruTe 38yLu
0CTaHyBaaT aKTUBHM.

e Smart Control (MameTHa KoHTpona) Bkayyete ja Smart Control (MameTHa KOHTPONa) 3a 1@ 0BO3MOKMTE KOHTPONA BP3
anaparor.

AddWash (camo Kaj cooaseTHU Mogenu)

3a Aa fojaseTe anunLTa 0TKAKO Ke NoYHe nepeweTo, Kopucrete ja BpaTaTa 3a AoAaBakbe.

Dl

aHeafed

1. [Llonpete Dll3a aa ro conpete uuKycoT Ha neperbe.

2. TIpUTUCHETE ro rOPHMOT fieN Ha BpaTaTa 3a 0aBatbe 3a Aa ja 0TKNyunTe. BpaTata Ke ce BAnabHe Masky Kora Ke ja npuTucHeTe,
na Ke ce 0TBOPM.

3. OrBopeTe ja BpaTaTa 3a A0faBatbe LIeSI0CHO, Na CTaBeTe ja AON0NHUTENHaTa 0b/1eKa npeky Bpatata 3a A0AaBatbe BO 6apabaHorT.
4. KpeHeTe ja BpaTaTa 3a [j0laBakbe Ha3a/ Ha MeCTo, Na 3aKny4yeTe ja NPUTUCKajKKM ro FOpHMOT AN Ha BpaTaTa [0JeKa He yyeTe
KAKK. MoToa aonperte [>|| NOBTOPHO 3a 1a NPOAOXKM LMKYCOT Ha Nepetbe.

3ABE/ELLKA

Bogata Bo 6apabaHoT He NpoTeKyBa aKo BpaTaTa 3a 40/AaBatbe e 3aTBOpeHa NpasuaHo. Moxe Aa ce opMUpaaT Kanku Boaa
OKOJTy BpaTaTa 3a [l0/1aBakbe, HO HEMa /1a NPOTEKYBa BOAA Of BHATPELIHOCTA Ha 6apabaHoT. Toa e HopMasHo.

Bparara 3a AddWash ([oaaBatbe anuwuTa) He ce 0TBOpa U ce nojaByea nopakara ,,AddWash door is open” (OTBopeHa e
BpaTaTta 3a JofaBatbe).

lMopakata ce nojaByBa ako ce 06UzeTe Aia ja 0TBOpUTE BpaTaTa 3a A0AaBakbe A0JeKa MallnHaTa paboTu. MalluHaTa cekaBa
[leKa BpaTara 3a [jofjaBatbe € NoJ0TBOPEHa U NpecTaHyBa fja paboTv nopasam be3beaHocTa.

AKo ce cyyu T0a, 3aTBOPETE ja BpaTaTta 3a AoAasatbe, na sonpete [>||3a Aa npogonsku pabotara.

30LUTO HE MO}KaM Jia ja 0TBOpPaM BpaTaTa 3a AoAaBarbe?
Bpatata 3a fjofaBatrbe He MosKe Aa ce 0TBOpYU:
e KOraBHaTpellHaTta Temnepatypa e nosucoka o 50 °C.

o [pyn umKAYyC 3a YnCTerbe Ha 6apabaHoT Kako Drum Clean+ (YucTerbe 6apabaH+). Te LMKAYCK HEMaaT anuLTa Bo 6apabaHor.

/N BHUMAHME

He 06uayBajTe ce Aa ja 0TBOPMTE BPATATa 33 J0AABatbe AOAEKA CE BO TEK CyLIEHE MU BpUeHe. Moxe fa 13/1e3e sKellika napea
of Hea.

MakefoHckn 17
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SmartThings

Mosp3ysare Wi-Fi

Ha nameTH1oT TenedoH nnm 1abnetot, ogete Bo Settings (MocTaBku), BKAyYeTe ro 6€3)KMUHOTO NOBP3yBatbe U u3bepete AP
(npucTanHa Touka).

e Anmapatot ru noaapsysa npotokonute 3a Wi-Fiog 2,4 GHz.

Mpe3emare

Ha nasap 3a annukauwuu (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), HajaeTe ja annaukauujata SmartThings
npe6apyBajku ro noumot ,SmartThings”. MpesemeTe ja v MHCTanMpajTe ja anaukalumjaTta Ha CBOjOT ype.

3ABE/ELLKA

Annvkaumjata Moxe fja ce MeHyBa 6e3 U3BecTyBatbe 3a N0A06peHN NnephopMaHcu.

Mpwujasa
MpBo Tpeba Aa ja npujasute SmartThings Ha cojaTa cMeTKka Samsung. 3a la HanpaBuTe HOBa CMeTKa Samsung, cnefeTe rv
ynatcTeara Ha annukalujata. He v Tpeba nocebHa annvkaumja 3a fa HanpasuTe CMeTKa.

3ABESELLKA

AKO MMaTe cMeTka Samsung, HajaBeTe ce Co CMeTkaTa. PerncTpupaH KOPUCHWK Ha nameTeH TenedoH uav tabnet Samsung ce
HajaByBa aBTOMATCKM.

3a pa ro peructpupare anapatot Bo SmartThings
1. TpoBepeTe Aanu nameTHWOT TenedoH Ny TabneToT e NOBP3aH Co 6e3KMyHa Mpexa. AKO He, 0fieTe BO Settings
(MocTaBkwm), BKy4eTe ro 6e3)K1YHOTO NOBP3yBakbe 1 u3bepete AP (NpucTanHa TouKa).

9Heafveq

2. OrtBopeTe ja SmartThings Ha nameTHMOT TenepoH UK TabneToT.

3. Ako ce nojasu nopaka A new device is found. (HajaeH e HoB ypen.)’, us6epete Add (Loaaj).

4. AKo He ce nojaBu nopaka, n3bepete + 1 n3bepeTe ro CBOjOT anapat 04 AnUcTaTa JOCTanHu ypeaun. AKo anapatoT He e
HaBezeH, n3beperte Device Type (Tun ypeg) > Specific Device Model (OapeaeH Mogen Ha ypea), na Ao4ajTe ro anapatot
payHo.

5. Pernctpupajte ro anapatot Bo anavkaumjata SmartThings Ha c1egHMOB HaumH.

a. [Jogajte ro anaparot Bo SmartThings. MpoBepeTe fanu anapaToT e nosp3aH co SmartThings.
b.  Kora Ke 3aBpLuu peructpaliyjaTa, anapatoT Ke BU CE NM0jaBM Ha NaMeETHWUOT TenedoH Uiy Tabnetor.

MameTHa KoHTpONa

OTKaKo Ke ro nosp3eTe Npou3BoA0T CO SmartThings, MoXeTe fa ro KOHTPO/MpaTe anaparoT AaNeUMHCKN.

OTKaKo CTe HamonHune co obneka u CTe ja 3aTBopune Bpatata. lonpete Smart Control (MameTHa KOHTPONA) U NPAKTUYHO
KOHTPO/IMpajTe ja MaluvHaTa 3a nepetbe 10AaBajKu NNaKHetrbe, LIEHTpUdYra Man Cyluete npeky anavkauyjata SmartThings.

18  MakeaoHCKM
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OapyKyBame

3a ynaTCTBa 3a YUCTEHbE HA MALLMHATA 3a Nepetbe, 0deTe Ha Be6-CTPAHMLATa Ha HACN0BHATa Ha MPUPAYHKOB W BUAETE BO
MPEKHMOT NPUPAYHHK.

Yucrewe

WTHO ncnywramwe

Bo c/y4aj Aa ce NpekuHe HamnojyBatbero, UCMyLTeTe ja BOAATA 0/ BHATPELHOCTA Ha 6apabaHoT Nped Aa T U3BaauTe
anuuTara.

1. VicknyyeTe ro HanojyBareTO ¥ U3BaJeTe ro KabenoT Ha MallHaTa 3a Neperbe 0f, eNEeKTPUYHMOT NPUKNYYHOK.
2. OTBOpeTe ro Kanakot Ha punTepot (A).

- TWM1: HeskHo MpUTUCHETE BP3 ropHaTa MOBPLUMHA Ha KanakoT Ha dunTepoT (A) 3a Aa ro oTBopUTE.

- TWN 2: MpuTMCHETE ro pe3eTo Ha KanakoT Ha unTepoT (A) 3a Aa ro 0TBOpUTE.

3. (CraBeTe NpaseH roieM cajl OKOJy KanakoT v U3B/IeYETe ja LieBKaTa 3@ UTHO MCMyLUTatbe 0 CAAOT, APKEjKM ro Kanayeto Ha
LeBkara (B).

OTBOpeTe ro Kana4eTo Ha LieBKaTa v 0CTaBeTe ja BoAaTa 0/ LieBKaTa 3@ UTHO ucnywTatbe (C) 1a McTeye BO CajioT.

5. Kora ke 3aBpLuuTe, 33aTBOpETE r0 KanayeTo Ha LieBKaTa 1 BpaTeTe ja LieBKkaTa Ha MecTo. [10T0a, 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha
dunTepor.

3ABE/ELLKA

KopucreTe ronem cag 6uzejkv o 6apabaHoT Moxe Ja 1Ma NOBeKe BOAA Of 04EKYBaHOTO.

aHeafxdrg
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duntep 3a octaToum

1. Wcknyyerte ja MaluvHaTa 3a Neperbe U 0TKayeTe ro Kabenot 3a HamnojyBarse.
2. VcnywrTerte ja npeoctaHaTata BoAa Bo bapabaHoT. (3a getanu BuzeTe Bo AenoT UTHO ucnywTtarme.)
3. OTtBOpeTe ro KanakoT Ha GpunTepoT.
- TWUN1: HexHOo NpUTUCHETE ro ropHUOT AeN Ha KanakoT Ha GuATepoT 3a 4a ro 0TBOpUTE.
- TWUN 2: NpuTUCHETE ro pe3eTo Ha KanakoT Ha GUATepOT 3a fa ro 0TBOPUTE.
4. 3aspTeTe ro TpKanLeTo Ha GUATEPOT 3a OCTATOLM HANeBO M UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTaTa Boja.

5. Mcyucrete ro puaTtepot 3a 0CTaToLM CO MeKa YeTka. lposeperte ja nepkata Ha 04B0AHATa NyMna BO GUATEPOT Aa He e
6nokupana.

6. Bpartete ro GMATEPOT 3a OCTATOLM 1 3aBPTETE IO TPKA/LETO HA GUATEPOT HAAECHO.

Bpara 3a AddWash (osaBare anuiuTa) (camo Kaj coofBeTHU Moaenu)
[ «\ 1. OtBoperTe ja BpaTaTta 3a 4oJaBatbe.
2. WcuncreTe ja BpataTa 3a J0/AaBatbe CO BNAKHA KPMa.
- He KopucTeTe CpeaCTBa 3a YUCTEbE.
Moske pa fojne fo 06e360jyBatbe.
- BuaeTe BHUMATEHM KOra 1 YACTUTE FyMeHaTa 0CHOBA U MEXaHU3MOT 3a
3aKknyyyBatbe (A).

- BpuLweTe ro pefoBHO NpaBoT OKOJIY BpaTaTa.

3. W3bpuwerte ja BpaTaTa 3a fofaBakbe W 3aTBOPETE ja JOfieKa He CyLHeTe
KAWKatbe.

aHeafxdirg
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OTcTpaHyBame Ha npobnemu

AKO 1Ma npobnem, NnpoeepeTe ja HPopMaTUBHATA Nopaka Ha LCD-eKkpaHOT v cieaeTe rv ynaTcTeaTa Ha eKpaHoT.

AKo Npo67EMOT Ce MOBTOPYBa, 06paTeTe Ce BO CEPBUCHMOT LieHTap.

TouKM Ha NpoBepKa

AKo HacTaHe npobneM Kaj MalluHaTa 3a nepeme, NpBO pasrneaajre ja Tabenata NOAONY U MPUMEHETE IV COBETUTE.

Mpobnem

[ejcteo

He ce cTaprtyBa.

lMpoBepeTe fanu MalunHaTa 3a neperse e NpUKAyYeHa Ha cTpyja.
MpoBepeTe fanv BpaTata e NPaBUIHO 3aTBOPEHa.

lpoBepeTe fanu CNaBUHUTE Ce OTBOPEHMU.

Jonpete [>||3a Aa ja nywTnTe MaliMHaTa 3a nepetbe.

lpoBepeTe fia He e aKTUBMPAHO 3aKNy4yBarbeTo 3a Aeua.

MpeA Aa NoYHe MaluMHaTa Aa ce NoHM CO BOAA, Ke MCMYLWTH HIY3a KNWKatkba 3a Aa ja NpoBepu
6paBaTa Ha BpaTarta v Ke UCMyLWTv BOAA Habp3nHa.

MpoBepeTe ro 0CMrypyBayoT UV peceTnpajTe ro NPEKNHYBAYOT Ha eNEKTPUYHOTO KOJIO.
lpoBepeTe fanu HanojyBakbeTo e NPasusHo.

OTKPYEH € HU30K HaMoH.

- [lpoBepeTte fanu e npukayyeH kabenor 3a HanojyBarbe.

MpoBepeTe Aa He e 3arnasune aauLLTa BO BpaTata.

Ce nojasysa nopakata ,AddWash door is open” (OTBopeHa e BpaTara 3a 4oAaBatbe) Kora ce
oTBOpa BpaTaTa 3a AddWash ([oaasarbe anuwTa) 6e3 gonupatse Ha [>||. Bo 1oj cnyyaj,
HanpaBeTe HeLTO 0f CeAHOBO:

- TputucHeTe ja BpaTata 3a AddWash 3a aa ce 3atBopu npasuHo. Motoa gonpete [>|| 1
061/ieTe Ce NOBTOPHO.

- 3apjajosajeTte anuiiTa, otBoperte ja Bpatata 3a AddWash u cTasete anuwrta. 3atBopere
ja Bpatata 3a AddWash uenocHo. MoToa gonpeTe [>|| 3a a NpoAoaxK paboTara.

[l0BOAOT Ha BOAA He e
[0BOJIEH /W BOOMLLTO
Hema J0BOZ Ha Boga.

OTBOpeTE ja LieNI0CHO CN1aBKHaTa 3a BOAa.

MpoBepeTe Aanu Bpatata e NpaBusHO 3aTBOPEHa.

MpoBepeTe Aa He e CMP3HATO LIPeBOTO 3a ZI0BOA Ha BOZa.

MpoBepeTe Aanu LLPeBOTO 3a 10BOA Ha BOAA € NPEBUTKAHO WY 3aTHATO.
MposepeTe Aanu NPUTUCOKOT Ha BOAA € AOBOSIEH.

MposepeTe Aanu CaB1HaTa 3a ajiHa BOAA W CNaBKHATA 3a TOMa BOAA Ce NPaBuIHO
NpUKNYYeHn.

McuncTeTe ro MpeskecTnoT dpuntep, GUAEJKN MOXe Aa e 3aTHaT.

Mo 3aBpLuyBatbe Ha
LiMKNYCOT, BO huOKaTa 3a
[eTepreHT MMa 0cTaToum
04 AETEPreHTOT.

lpoBepeTe fanu MaluuHaTa 3a nepere paboTi Npu AOBONEH NPUTUCOK Ha BOAA.
CraBajTe ro jeTepreHTOT BO LLEHTapOT Ha Gu1oKaTa 3a AeTepreHT.
lpoBepeTe fanu kanayeTo 3a CPeACTBOTO 3@ NNAKHEHE e NPaBUIHO NOCTaBEHO.

AKO KOPUCTUTE IeTEPreHT BO rpaHy/In, NpoBepeTe Aanu U361MpayoT 3a eTepreHT Bo ropHa
nonoxo6a.

/13BafeTe ro Kanayero 3a CpeACTBOTO 3@ NAKHeHe U NCYUCTeTe ja GUOKaTa 3a JeTepreHT.

MakeOHCKMK
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Mpo6nem

[ejcteo

Co3paBa NPEMHOrY CUNHK
BUGPaLMM UK 3BYLIN.

HDOBGDETE JAann MalllMHaTa 3a nepere € NHCTanMpaHa Ha paMeH 1 UBPCT NMOoA LWTO He
e nu3ras. AKO MOAOT He e pameH, npmnarop,eTeja BMCMHATa Ha MalllMHaTa 3a nepere Co
HOTapKuTe 3a HUBeNnpame.

MpoBepeTe Aanu ce U3BaAEHN TPAHCMOPTHUTE 3aBPTKM.

MpoBepeTe 4anu MalwMHATA 33 Neperbe 40ara BO KOHTAKT CO HEKO] APYT NpeAMeT.
MpoBepeTe Aanu anuiTata ce PaMHOMEPHO PacropeaeHHu.

MOTOpOT MOXe [ C03/aBa 3BYLLM NPK HOPMAHO DYHKLMOHMpatbe.

KombrHe30H! 1 061eKa Co MeTanHu YKPacu Moxar ia NpeAu3BnKaat byyasa npu neperseTo.
Toa e HopManHo.

MeTanHuTe NpeAMeTH KaKo MOHETH MO3Ke Aa NpeAun3Bnkaat byyasa. Mo nepereTo, 13BageTe
W TVie NpeAMeTy 04 6apabaHoT UK 04 KYKMLITETO Ha GUATEpOT.

Mpepacnpegenete r anuwTaTa. AKo nepeTe camo efiHO Napye 06/1eKa, Kako barbapka unu
(bapmepki, pe3ynTaToT Ha 3aBPLUHOTO LIeHTPUdYrupame Moxe buae He3afoBonUTeNeH, Npy
LUTO Ha eKPaHOT Ke e nojasu nopakata “Ub”.

He ucnywta Boga u/mnm He
LeHTpudyrupa.

MpoBepeTe Aanu LPEBOTO 3@ 0ABOJ, € UCTPABEHO C& [10 CUCTEMOT 3a 0BOA. AKO UMarte
npo6/em Co 0ABO/OT, jaBeTe Ce 3a CepBuC.

MposepeTe Aa He e 3aTHaT GUATepOT 3a 0CTATOLM.

3atsopere ja Bpatara 1 gonpere Dl
3a Bawwa 6e36eHOCT, MalliMHaTa 3a Neperbe HeMa a PoTMpa UM LIeHTpUdYripa Aoaeka He
ja 3aTBOpMTE BpaTaTa.

MposepeTe ro LPeBoTO 3a 0/BOJ fla He @ 3aMP3HAaTO UK 3aTHaTo.
MpoBsepeTe Aanu LPEBOTO 3@ 0ABO/ € NOBP3aHO CO CUCTEM 33 0ABOA KOj HE € 3aTHaT.

AKO MalLMHATa 33 NEperbe He Ce Hamnojysa co A0BOMHO CTPYja, NPUBPEMEHO HEMA Aa UCMyLUTa
BOAA 1AM Aa UeHTpudyrvpa. LLUTom MalwmHarta 3a neperse 4o61e J0BOHO CTPYja, Ke
MPOJOMXKM Aa GYHKLMOHMPA HOPMASTHO.

MpoBepeTe Aanu LPeBOTO 3a 0/BOJ, € NPaBWAHO NOCTaBEHO, 3aBIMCHO Of BUAOT Ha
MPUKITY4OKOT.

Ncuncrete ro duaTepot 3a ocTatoLy 6UAEjKN MOXe A e 3aTHaT.

Bparara He ce oTBopa.

Nlonpete Dl 3a aa ja conpete MawmHaTa 3a nepetbe.

MoTpe6HYM ce HEKOMKY CeKYH/AM 3a [a Ce AeaKTUBMPa MeXaHM3MOT 3a 3aKyYyBatbe Ha
Bparara.

Bpatara Hema Aia Ce 0TBOpa 3 MUHYTV MO 3aMMpatbe Ha MallMHaTa 3a Nepetbe Mn
NCKNYYyBatbe Ha HamojyBakbeTo.

lposepeTe fanu ceTa BoAa o4 6apabaHoT ce ucnywTnna.

Bparata Moxe Aa He ce 0TBOpa ako Bo 6apabaHoT MMa Boga. VicnywwiTeTe ja Bojata o4
6apabaHoT M payHO OTBOpETE ja BpaTata.

lMpoBepeTe Aanu CBETIOTO Ha bpaBaTta Ha BpaTaTa e u3racHato. CBeTn0T0 Ha bpasara Ha
BpaTaTa ce racy 0TKaKo Ke Ce NCMyLITU BOAATa BO MaLLUMHATA 33 Nepekbe.

BHWMaBajTe Aa rv KopucTute npenopayaHnTe BMAOBK AETEPreHT, 3aBUCHO 04 noTpebarta.

KopucTeTe feTepreHT co ronema edukacHocT (HE) 3a fa cnpeuute nojasa Ha npemMHory newa.

AONONHUTENEH AETEPreHT.

MpemHory neka. e Hamanerte ro KoNN4eCTBOTO AeTEPreHT 3a MeKa BOAA, Manu NONHEeHa WAV Manky BaakaHW
anuwrTa.
e HecenpenopayyBa jeTepreHT WTo He e 04 BuaoT HE.
He moxe paa ce sopane e [lpoBepeTe ro NPeoCTaHaToTo KONNYECTBO AETEPreHT N OMEKHYBAY 3a anuLiTa Aa He ja

HaAMWHYBa MaKC1UManHata rpaHuta.

22  MaKeaoHCKK
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Mpo6nem

[ejcteo

3anupa.

MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe BO UCMPABEH e1eKTPUYEH MPUKIYHOK.

MpoBepeTe ro 0CMrypyBayoT UK PECETUPajTE Fo NPEKMHYBAYOT 33 e/1EKTPUYHOTO KONO.
3atsopere ja spararta v gonpete | 3a aa ja nywmre MawuHata 3a nepetbe. 3a Bawwa
6e36eHOCT, MaLlMHaTa 3a Nepere Hema Aia poTupa UK LeHTpudyrupa fojeka He ja
3aTBOpYUTE BpaTata.

Mpes Aa noyHe MallMHaTa Za Ce MOJHM CO BOAa, Ke UCMYLUTW HU3a KAWKakba 3a Aa ja MpoBepu
6paBaTa Ha BpaTaTa v Ke UCnyLTV BOAa Habp3unHa.

Bo UuMKNycoT MOXXe @ MMa Nay3a Uam Nepuog 3a HaKUCHYBakbe. MoyeKajTe Manky 1 Moxe6u
MalLMHATa 33 NepeHbe Ke e NyWTy.

MpoBepeTe ro MpeecToT GUATEP Ha LPeBOTO 3a JOBOA Ha BOAA Aa He e 3aTHaT. YucteTe ro
MPEKECTUOT GUATEP NEPUOAUYHO.

AKo MallMHaTa 3a nepetbe He e Hanojysa Co AOBO/HO CTPYja, NPYBPEMEHO HeMa Aa UcnyLuTa
BOAA MNW Aa LeHTpudyrupa. LTom MaluuHaTa 3a nepetse 4o61e LOBOHO CTPYja, Ke
NPOLAOMKM @ GYHKLMOHMPA HOPMaHO.

Ce nonHM co BoAa co

norpeLuHa TemMneparypa.

OTBOpeTe r1 AiBeTe CaBUHU LLeN0CHO.
lpoBepeTe fanu CTe U3bpane CO0ABETHA TeMNepaTypa.

MpoBepeTe Aanu Lpesara ce NOBP3aHMN CO COOBETHUTE CNAaBUHI. MPOYNCTETE Y LIEBKITE 33
[I0BOA Ha BOJa.

MposepeTe fanv 60jnepoT e NOCTaBeH Aa ja 3arpesa BoAATa 04 C1aBUHATA O MUHUMYM
49 °C. WcTo Taka, NpoBepeTe ro KanaLuTeToT 1 6p3nHaTa Ha rpeetbe Ha 60jnepor.

A3BageTe rvi LupeBata u MCYNCTETE FO MPEKECTUOT GunTep. MpeskecTnoT untep Mosxe Aa e
3aTHar.

[loeka MalLMHaTa 3a neperbe ce NoHYU CO BOAA, TeMMnepaTtypaTa Ha BoAaTa Moke Ja ce
CMeHU 6uAejKN dyHKLMjaTa 33 aBTOMATCKa KOHTPO/A Ha TeMMepaTypata ja npoBepysa
TeMnepaTypaTa Ha BoAaTa LUTo BNerysa. Toa e HopMasHo.

[lofeka MallMHaTa 3a Neperbe Ce NONHYM CO BOAA, MOXKE f1a 3abeNexunTe Kako Bnerysa camo
TONNA U/WNK CaMo NajHa BOAA NPeKyY A03ePOT aKo Ce M36PpaHu CaMo HUCKM UK BACOKM
Temnepatypw. Toa e HopManHa GyHKLMja Ha aBTOMATCKaTa KOHTPO/a Ha TemnepaTypara
BuaejKu MalLvHaTa 3a neperbe ja o4pesyBa TeMnepaTypara Ha BoZarta.

AnuwiTtara ce MOKp#u no

3aBPLLYBakbE Ha LMKNYC.

Kopucrete Lentpudyra co High (Bucoka) nnu Extra High (Muory Bucoka) 6p3uHa.
KopwcTeTe I€TEPreHT Co BIUCOKa edukacHocT (HE) 3a 1a ro HamanuTe neHereTo.

Bo MalMHaTa MMa npemasky anuwta. Manute noaHersa (4HO My ABe Napyutba 061exa)
MOXKe Aa ja HapyLuaT paMHOTEXKaTa v Aia He Ce LeHTpudyrvpaar cocema.

lMpoBepeTe ro LPeBOTO 3a OABOJ fa He € NPEeBNUTKaHO 1K 3aTHaTo.

lMpoTekyBa BoAa.

MpoBepeTe Aanu BpaTaTa e NPaBusIHO 3aTBOPeHa.
MposepeTe Aanu CUTe NPUKYYYBatba Ha LiPeBaTa ce NpUUBPCTEHU.

MpoBepeTe Aanu KpajoT Ha LPeBOTO 3a 0ABOA € NPaBUAHO MPUKIYYEHO M MPULLBPCTEHO 3a
0[BOZHMOT CUCTEM.

/36ernysajTe NpenoHysarbe Ha MalluHaTa.

KopwcTeTe feTepreHT co ronema epukacHocT (HE) 3a aa crpeyunTe nojasa Ha NpemMHory neHa.
lpoBepeTe ro LpesoTo 3a OABOA.

- TlpoBepeTe ro KpajoT Ha LipeBOTO 33 OABOA Aa He € Ha MOAOT.

- lpoBepeTe Aanu LpeBoTO 33 0LBOA € 3aTHaTo.

MakeoHCKMK
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Mpobnem [ejcteo

e [IpeMHOry neHa ce Tanoxm Bo BANAOHATUHWUTE 1 MOXKE fia MPeAN3BUKa HEMPUjATHI MAPU3OH.
LLIupu HenpujaTHM e [lywTajTe LMKYCK 3@ YACTEHE NOBPEMEHO 3a Ae3nHdeKLUMja.
MUpU36M. e WcuncTeTe ja 3anTvBKaTa Ha BpaTaTa (aujadparma).

e Vicywwere ja BHAaTPeLLHOCTA Ha MaLlMHaTa 3a Nepetbe No 3aBPLLYBabe Ha LMKYCOT.

He ce rnegaat Meypuntba
(camo 3a MogenuTe co
MEypUmtba).

*  Moe Aa He rnedaTe Meypyuba ako 1Ma NPeMHory napyntba o6neka Bo 6apabaHor.

e [IpeMHoOry u3BaskaHa obaeka Moe 4a NpeAn3BMKa a He Ce NpaBaT MeypUmtba.

o Bparara 3a 0JaBarbe MOXe /1a Ce 0TBOPM CaMo Kora Ke T4 ce Nojasu MHANKaTopoT. MeryToa,

He ce 0TBOpA BO CN1eJHMBE Cyyal:
CmeaM ja ja oTBOpam

BpaTaTa 3a 40AaBatbe BO
Koe 6uno Bpeme?

- 3aBpeMe Ha BpMEHE UK CyLLeHbE, KOra BHaTPeLLHaTa TeMnepaTypa e BUCOKa
- Akocrejanocrasune Child Lock (3aknydyBarbe 3a Aea) nopaau 6e36eAHOCHW NPUYNHM

- Kora e nyLTeH LMKNYC 3a MUerbe MK CyLUerbe Ha 6apabaHoT LUTO He BKyYyBakbe
LOfaBakbe 06n1eKa.

Ce nojayBa nopaka Ha e [lpoBepeTe Aanu e NpaBuIHO 3aTBOPEHa GUOKaTa 3a AETEPTEHT.

€KpaHoT Aa npeaynpean - OrtBopere ja d1oKaTa 3a AETEPreHT v 3aTBOPETE ja MOBTOPHO. BHMMaBajTe Aa e NpaBMaHO
JAeKa [103epoT e 0TBOPEH. 3aTBOpeHa.

3ronemMeHo Bpeme Ha e PeanHoTo BpeMe 3a Nepetbe MOKe Aa Ce PasnnKysa o NpUBANKHOTO BpeMe LUTO MPBUYHO Ce
nepereTo NpYKaKyBa Ha KOHTPOHMOT NaHeN No u3bopoT Ha LIMKAYCOT.

*  AKo nMpo6aemoT ce NOBTOPYBa, 06paTeTe Ce BO CEPBUCHNOT LeHTap. BpojoT Ha CEPBMCHUOT LIEHTap e Ha eTUKeTaTa
3aKayeHa Ha Npou3BOAOT.

e Samsung He e 0ATOBOPEH 3a KakBa 6110 WTeTa Ha MPOM3BOAOT, Kakea 610 NOBPeaa Uu Koj v Aa e 6e36esHoceH
npo6nem Co MPOM3BOAOT MPEAM3BIKAHM O MOMPABKa LTO He M Cleu ynaTcTeata Bo 0Bue Hacokw 3a nonpaseka. Cekoja
LuTeTa Ha NPOK3BOAOT NPeAM3BMKaHa 0/ 061/ 3a NoNpaBKa Ha NPOW3BOAOT (04 HEKOj APYT OCBEH CEPBUCED OBMACTEH OA
Samsung) UCTO Taka He e MOKPWEHa CO rapaHuyjaTa.

/I\ BHUMAHMUE

OAMp3HyBatbe Ha MallMHaTa 3a nepewe

MalumnHaTa 3a neperbe MOXe Aa 3aMp3He ako Temnepatypata nagHe nog 0 °C.

1. Wcknyyerte ja MaluvHaTa 3a Neperbe U 0TKaveTe ro kKabenot 3a HanojyBarse.
2. Vctypete Tonna BOAA BP3 CNaBMHaTa 3a Aa ce pa3nabasy LIpeBoTo 3a BOAA.
3. Ortkavere ro LpeBOTO 3@ BOAA ¥ NOTOMETE O BO TOM/A BOAA.

4. Wctyperte Tonna BoAa Bo 6apabaHoT v ocTaBeTe ja okony 10 MUHYTK.

5. Tlpuknyyete ro NOBTOPHO LPEBOTO 33 BOAA BO C/1IaBUHATa.
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Cneuudukauum

3alTUTa Ha XXMBOTHATa CpeAnHa

»  0BOj ypes e Npou3BefeH 04 peunKaMpaH Matepujas. AKO pelumnTe BEKe 4a He ro KOPUCTUTE anaparor, NoYuTyBsajTe 1
JIOKANHUTE NPONUCK 3a bpnarbe 0Tnag. Miceyete ro KabesoT 3a Hanojysarbe 3a Aa ce Cnpeyu NOBTOPHO NOBP3yBatbe Ha
anapaToT CO U3BOP Ha HamojyBatbe. 3BaaeTe ja BpaTaTa 3a 4a He MOXaT la Ce 3arnaBart sKUBOTHW W Manu AeLa BHaTpe.

*  He craBajTe noBeKe AETEPreHT 0/ MPENOPAYaHOTO BO YNaTCTBaTa Ha NpOMU3BOANTENOT.
*  YnoTpe6yBajTe CpeACTBa 3a Henerbe 1 0TCTPaHyBarbe AaMKU NPes LMKNYCOT 3a Neperbe 1 Camo Kora e HEOMXOAHO.

*  3awTeere BOAA W €NIEKTPUYHA EHEPTHja CO Neperbe CaMO Ha MOMHA MaLLMHA (TOYHOTO KOJUYECTBO 3aBUCH 04
KOPWCTEHMOT LMKAYC).

MoTpoluyBayKa Ha CTpyja NpU PeXXMM Ha MUpYBatbe

PeskuMM ncknyyeHo 0,50wW
lMoTpoLuyBayka Ha eHepruja PesuM 3a MpeskHa NoAroTBEHOCT 2,00w
BpeMme Bo peskuMmoT 3a MpeskHa noaroteeHocT (Wi-Fi) 10 MuH
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Jlucrt co cneuundukauum

SBE3ANYKMTE ,*" 03Ha4yBaaT Pa3/IMYHN MOAENMN U MOMKE ia Ce 3aMeHaT Co BpeaHocTv o (0-9) unw (A-2).

«— A —>

( O [18

«—————  E ————————»

‘HC‘P‘

| \

O

B
rl
[ ] |
= = = =
Tvn MaluuHa 3a neperbe o NpesHO NoNHeHe
me Ha mogen WWQHTH*%xx%()
A (LLnpounHa) 600 mm
B (BucouuHa) 850 mm
JIMMeH3um C (Inabo4nHa) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
[pnTHCOK Ha BoAaTa 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*S****(*)I WW**T*S****(*)I WW**T*3****(*))
Heto TexuHa
65,0 kg (WW**T*Q**%*(%))
MaKcuMManeH KanauuTeT Ha NoAHere Mepetve 9,0kg
LeHTpudyra
|'|0Tp0u.|yBa~.+Ka Ha Meperbe n AC220-240V/ 1900-2300 W
eHepruja 3arpesare 50 Hz
Bpoj Ha BpTeX M 1400 BpTEXKM/MUH.
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Tvn MalunHa 3a nepere co NpeAHo NoHeHe
me Ha Mogen WWEHT**4x%*(*) | WWEHT**%x%()
A (lWnpoynHa) 600 mm
B (BncouuHa) 850 mm
[uMeH3uu C (naboymnHa) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
[pnTHCOK Ha BogaTa 50-1000 kPa
67'0 kg (WW**T*g****(*), WW**T*S****(*), WW**T*B****(*))
HeTo TexuHa
65‘0 kg (WW**T*O****(*))
n
MaKcuManeH KanawuuTeT Ha nonHere epersey 8,0kg
LeHTpudyra
|-|0Tp0LI.IyBa‘:iKa Ha Mepetse 1 AC220-240V/ 1900-2300 W
eHepruja 3arpeBarbe 50 Hz
Bpoj Ha BpTeXK 1400 BpTEXN/MUH. | 1200 rpm
Tun MalunHa 3a neperbe o NpefHO NoNHEeHE
/me Ha mogen WW7HTH*4%%%(%) | WW7HTH*2%%%()
A (LnpoynHa) 600 mm
B (BucounHa) 850 mm
JMMeH3unm C (Ina6o4nHa) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
lMpuTnCok Ha Boaata 50-1000 kPa
67’0 kg (WW**T*S****(*)’ WW**T*S****(*)’ WW**T*B****(*)}
HeTto TexunHa
65,0 kg (WW**T*Q**%*(%))
MakcuMmManeH KanauuTeT Ha NoAHere Meperee 70kg
LeHTpudyra
M n AC220-240V
OTpomyBaﬂKa Ha epere n C220-240V/ 1900-2300 W
eHepruja 3arpeBatbe 50 Hz
Bpoj Ha BpTeX M 1400 BpTEXM/MUH. 1200 rpm

3ABE/ELLKA
o [I13ajHOT 1 CiedUKaLMNTE NOANEKAT HA MPOMEHM 6e3 U3BECTYBatbE, 3aPaay NoL406pPYBatbe Ha KBANUTETOT.

o [lIMeH3MNTe WTO Ce HABEAEHW TYKa MOKE ManKy Aa Ce Pa3fNKyBaaT 0/ PeasHUTe MEPKM, BO 3aBUCHOCT Of HAYMHOT Ha
Meperbe 1 3a0KPysKYBarbe.
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Masina za pranje vesa

Model: WWQ*T******(*) / WW8*T******(*) / WW7*T******(*)

o (estitamo vam na kupovini nove Samsung masine za pranje vea. Ovaj priru¢nik sadrzi vazne informacije o

instalaciji, koris¢enju i odrzavanju vaseg novog uredaja. Pre upotrebe masi
ovaj priru¢nik kako biste naucili da bezbedno i efikasno koristite opcije i fu
za pranje vesa.

ne za pranje vesa pazljivo procitajte
nkcije koje nudi vasa nova masina

e Detaljna uputstva o instaliranju i ¢iS¢enju masine za pranje vesa, kao i informacije o ekoloski prihvatljivom
dizajnu (u skladu sa (EU)2019/2023), potrazite na Samsung veb lokaciji (http://www.samsung.com), predite

na karticu Podrska > Podrska za kuéne uredaje i unesite naziv modela. Alte
aplikaciju SmartThings na mobilni uredaj, a zatim otvorite HomeCare Wiza
dobili savete i smernice.

rnativno, preuzmite i instalirajte
rd u aplikaciji SmartThings da biste

e Da biste proverili naziv modela, pogledajte oznaku koja je priloZena uz proizvod ili je za njega pricvrsc¢ena.

Sta se nalazi u pakovaniju

01

02
03
04
05
06
07
08
09
10
1

12
13

Ru¢ni dozator

Rucica za otpustanje
Fioka za deterdzent
Kontrolna tabla

Vrata

Bubanj

Filter za otpatke
Odvodna cev za hitne slucajeve
Poklopac filtera

Radna povrsina

Utikac kabla za napajanje
Odvodno crevo

NoZice za poravnavanje

Klju¢ Zastitne kapice Vodica za crevo Crevo za dovod
hladne vode

Dodaci (ne isporucuju se)
e Komplet za slaganje

- SKK-DF (samo modeli WW**TS*¥kxx W75 *xxxk% WWGHTE**5kx WWBKTT*5x5% WWWORTE**x%,

WWQ*T7*****)

- SK-DH (samo modeli WWT*T***%*x W\WGTE***** WWE*TE*g*** WWE*T7*E*** WWHHATG***%*

WW**TQ***** WW[?*Té*é***)

- Komplet za slaganje je neophodan za postavljanje masine za susenje vesa na masinu za pranje vesa.

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SR.indd 1
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NAPOMENA

e Kljuc: Za uklanjanje zavrtanja za transport i poravnavanje masine za pranje vesa.

e Zastitne kapice: Za pokrivanje otvora nakon uklanjanja zavrtanja za transport. Broj isporucenih zastitnih
kapica (3 do 6) zavisi od modela.

e Vodica za crevo: Za veSanje odvodnog creva na cev za odvod ili umivaonik.

e Crevo za hladnu/toplu vodu: Za dovod vode do masine za pranje vesa. (Creva za toplu vodu se koriste samo na
odredenim modelima.)

e Pregrada za te¢ni deterdZent: Ubacite je u pregradu za deterdZent da biste koristili te¢ni deterdzent.
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Informacije o bezbednosti

Vazni simboli u vezi sa bezbednosc¢u

Sta znace ikone i simboli u ovom korisni¢kom priru¢niku:

/N UPOZORENJE

Opasnosti ili rizi¢ni postupci koji mogu dovesti do ozbiljnih fizickih povreda, smrtnog ishoda i/ili materijalne
Stete.

/\ OPREZ

Opasnosti ili rizi¢ni postupci koji mogu dovesti do fizickih povreda i/ili materijalne Stete.

NAPOMENA

Ukazuje na to da postoji rizik od fizickih povreda ili materijalne Stete.

Ovi znaci upozorenja sluZe za spre€avanje povreda.

Strogo ih se pridrzavajte.

Kada procitate ovaj prirucnik, Cuvajte ga na sigurnom mestu za budu¢u upotrebu.
Procitajte sva uputstva pre koris¢enja uredaja.

Kao i kod svih uredaja koji koriste elektri¢nu energiju i sadrze pokretne delove, postoje odredeni rizici. Da biste
bezbedno rukovali ovim uredajem, upoznajte se sa svim njegovim funkcijama i budite pazljivi dok ga koristite.

Vazne bezbednosne mere predostroznosti

/N UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili povreda
tokom koriscenja uredaja, pridrzavajte se osnovnih mera
predostroznosti, ukljucujudi sledece:

1. Ovaj uredaj ne treba da koriste osobe (ukljuCujuci decu) sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno sa manjkom iskustva i znanja, osim u slucaju da su
pod nadzorom osobe koja odgovara za njihovu bezbednost ili

im ona daje uputstva za koris¢enje uredaja.
2 Srpski
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2. Za koris¢enje u Evropi: Ovaj uredaj mogu da koriste deca
u uzrastu od 8 i viSe godina, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno
sa manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili uputstva za koriS¢enje uredaja na bezbedan nacini uz
razumevanje mogucih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.
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3. Decu treba nadgledati da se ne bi igrala uredajem.

4. Za koriséenje u Evropi: Od uredaja treba udaljiti decu mladu od
3 godine ako nisu pod stalnim nadzorom.

5. Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac,
ovlasceni servisni agent ili lice sli¢nih kvalifikacija kako bi se
izbegla opasnost.

6. Moraju se koristiti nova creva koja se isporucuju sa uredajem, a ®
stara creva ne treba ponovo koristiti.

7. Kod uredaja koji imaju ventilacione otvore pri dnu, tepih ne
sme da prekriva otvore.

8. OPREZ: Da bi se izbegla opasnost od sluCajnog resetovanja
termickog osiguraca, ovaj uredaj se ne sme napajati preko
spoljnog uklopnog uredaja kao Sto je tajmer, niti povezivati sa
strujnim kolom koje se redovno ukljucuje i iskljucuje pomocu
tog uklopnog uredaja.

9. Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu samo u domadinstvu i nije
namenjen da se koristi na sledeci nacin:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
poslovnim okruzenjima;

- kuce na farmi;

Srpski 3
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- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim vrstama
stambenih prostora;

- smestaj na bazi nocenja sa doruckom; zajednicke prostorije
u stambenim zgradama ili praonice vesa.

Vazna upozorenja za postavljanje
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/\ UPOZORENJE

Ovaj uredaj mora da instalira kvalifikovani tehnicar ili servisna kompanija.

e U suprotnom, moze doci do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema sa uredajem ili povrede.

Budite pazljivi pri podizanju jer je uredaj tezak.

Cvrsto utaknite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu koja je u skladu sa lokalnim elektri¢nim specifikacijama.

Koristite uti¢nicu samo za ovaj uredaj i nemojte koristiti produzni kabl.

e Deljenje zidne uti¢nice sa drugim uredajima preko produznog kabla sa jednom ili viSe uti¢nica moze da
dovede do strujnog udara ili pozara.

e Proverite da li su napon, frekvencija i jacina struje u skladu sa specifikacijama proizvoda. U suprotnom, moze
da dode do strujnog udara ili pozara.

Redovno Cistite prljavstinu, poput prasine ili vode, sa viljuski i kontakata na utikacu pomocu suve krpe.

e |Iskljucite utikac i oCistite ga suvom krpom.

e U suprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Prikljucite utikac u zidnu uti¢nicu tako da kabl bude okrenut nadole.

e Ako prikljucite utika¢ u suprotnom smeru, elektri¢ne Zice u kablu mogu da se oStete, Sto moZe da dovede do
strujnog udara ili pozara.

Drzite svu ambalazu van domasaja dece, jer ona moze biti opasna.

e Ako dete stavi kesu na glavu, moZze dodi do gusenja.

Ako se uredaj, utikac ili kabl za napajanje oStete, obratite se najblizem servisnom centru.

Ovaj uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Nemojte vezivati uzemljenje za cevi za gas, plasti¢ne vodovodne cevi ni telefonsku liniju.

e Moze doci do strujnog udara, pozara, eksplozije ili problema sa uredajem.

¢ Nemojte ukljucivati kabl za napajanje u uti¢nicu koja nije pravilno uzemljena i proverite da li je u skladu sa
lokalnim i nacionalnim propisima.

Nemojte instalirati ovaj uredaj blizu grejalice ili zapaljivih materijala.

Nemojte instalirati ovaj uredaj na vlaznim, zamasc¢enim ili prasnjavim mestima, odnosno na mestima koja su

direktno izlozena suncevoj svetlosti ili vodi (kisi).

Nemojte instalirati ovaj uredaj na mestima sa niskim temperaturama.

e Cevimogu pudi usled mraza.

Nemojte da postavljate uredaj na mesto na kojem mozda curi gas.

e Moze da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte koristiti elektri¢ni transformator.

e Moze da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte koristiti oSteceni utikac, osteceni kabl za napajanje ili zidnu uti¢nicu koja nije dobro pri¢vrséena.

e MoZe da dode do strujnog udara ili pozara.

4 Srpski
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Nemojte previse povlaciti ni savijati kabl za napajanje.

Nemojte uvrtati kabl za napajanje niti ga vezivati u ¢vor.

Nemojte kaciti kabl o metalne elemente, postavljati na njega teske predmete, umetati ga izmedu predmeta niti ga
guratiiza uredaja.

e MoZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte povlaciti kabl za napajanje kada izvlacite utikac iz utic¢nice.

e Izvucite utikac iz uti¢nice drzedi utikac.

e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Uredaj mora biti u postavljen tako da utikac, slavine za dovod vode i odvodne cevi budu dostupni.
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U slu¢aju da popravku proizvoda izvrsi neovlasc¢eni dobavlja¢ usluga, korisnik ili nestru¢no lice, kompanija
Samsung nece biti odgovorna za oStecenja proizvoda, fizicke povrede i druge probleme u vezi sa bezbednosc¢u
proizvoda do kojih je doslo zbog pokusaja popravke proizvoda bez pazljivog pridrzavanja ovih uputstava o
popravkama i odrzavanju. Nijedno oStecenje proizvoda nastalo zbog pokusaja popravke od strane lica koje nije
ovlasceni dobavlja¢ usluga kompanije Samsung nece biti pokriveno garancijom.

Mere opreza pri instaliranju

/N OPREZ

Uredaj mora biti u postavljen tako da utikac¢ bude lako dostupan.

e U suprotnom, moZe doci do strujnog udara ili poZara zbog elektri¢nog propustanja.
Instalirajte uredaj na ¢vrstoj i ravnoj povrsini koja moze da izdrzi njegovu tezinu.

e U suprotnom, moze doci do pojacanih vibracija, pomeranja, buke ili problema sa uredajem.

Kriticna upozorenja o koris¢enju

/I\ UPOZORENJE

Ako je doslo do izlivanja vode, odmah iskljucite vodu i napajanje i obratite se najblizem servisnom centru.

¢ Nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama.

e U suprotnom, moze doci do strujnog udara.

Ako uredaj proizvodi neuobicajenu buku, miris paljevine ili dim, odmah izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i
obratite se najblizem servisnom centru.

e U suprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

U slu¢aju curenja gasa (kao $to su propan, te¢ni naftni gas itd.), odmah provetrite prostoriju bez dodirivanja kabla
za napajanje. Nemojte dodirivati uredaj ni kabl za napajanje.

e Nemojte koristiti ventilator.

e Varnica moZe dovesti do eksplozije ili poZara.

Uklonite rucicu za vrata masine za pranje vesa pre nego $to uredaj odlozite u otpad.

e Ako se unutar uredaja zaglave deca, moze do¢i do gusenja i smrtnog ishoda.

Pre koriS¢enja masine za pranje vesa, proverite da li ste uklonili ambalazu (sunder, stiropor) koji su pricvrsceni za
dno masine.

Nemojte prati komade odece koji su uprljani benzinom, kerozinom, benzenom, razredivac¢em, alkoholom, odnosno
drugim zapaljivim ili eksplozivnim supstancama.

e Moze docido strujnog udara, pozara ili eksplozije.

Srpski 5
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Nemojte silom otvarati vrata masine za pranje ve$a dok radi (pranje na visokoj temperaturi / susenje /

centrifugiranje).

¢ Ako sevoda izlije iz masine za pranje vesa, to moze dovesti do opekotina ili klizavog poda. Moze do¢i do
povreda.

e Ako se vrata otvore silom, moZe doci do oStecenja uredaja ili povreda.

Nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama.

e Moze dodi do strujnog udara.

Nemojte iskljucivati uredaj izvlacenjem kabla za napajanje iz uti¢nice dok uredaj radi.

e Ponovno ukljucivanje kabla za napajanje u zidnu uti¢nicu moze dovesti do varnicenja, a time i do strujnog
udaraili pozara.

13s0Upaqzaq o afixeurioju|

Nemojte dozvoljavati da deca ulaze u uredaj, niti da se na njega penju.
e Moze dodido strujnog udara, opekotina ili povreda.

Nemojte stavljati ruke ili metalne predmete pod masinu za pranje vesSa dok radi.

e Moze dodi do povreda.

Nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem kabla za napajanje. Uvek ¢vrsto uhvatite utikac i povucite ga ravno iz
utinice.

e Ostecenje kabla za napajanje moze dovesti do kratkog spoja, pozara i/ili strujnog udara.

Nemojte pokusavati da sami popravite, rastavite ili izmenite uredaj.

e Nemojte koristiti nijednu drugu vrstu osiguraca (kao Sto su oni sa bakarnom ili Celicnom Zicom i sl.) osim
standardnih.

e Ako uredaj treba popravitiili ponovo instalirati, obratite se najblizem servisnom centru.

e U suprotnom, moze doci do strujnog udara, pozara, problema sa uredajem ili povreda.

Ako se dovodno crevo odvoji od slavine za dovod vode i dode do izlivanja, izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Izvucite kabl za napajanje ako se uredaj ne koristi duze vreme, ili tokom oluja sa grmljavinom.

e U suprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Ako neka strana materija ude u uredaj, izvucite kabl za napajanje iz uticnice i obratite se najblizem korisni¢kom
servisu kompanije Samsung.

e MoZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte dozvoljavati deci (ni ku¢nim ljubimcima) da se igraju u masini za pranje vesa ili na njoj. Vrata masine za
pranje vesa tesko se otvaraju iznutra i deca se mogu ozbiljno povrediti ako se u njoj zaglave.

Mere opreza pri koris¢enju

/\ OPREZ

Ako se masina za pranje vesa zaprlja nekom stranom materijom, kao Sto su deterdZent, necistoce, ostaci hrane
itd., izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i ocistite masinu mekanom vlaznom krpom.

e Usuprotnom, moze doci do gubitka boje, deformacija, oStecenja ili pojave rde.

Prednje staklo se moze polomiti zbog jakog udarca. Budite pazljivi pri koris¢enju masine za pranje vesa.

e Ako se staklo polomi, moze do¢i do povreda.

Polako otvarajte slavinu za vodu ako je niste koristili duze vreme, u slu¢aju poremecaja u dovodu vode ili ako
ponovo povezujete dovodno crevo.

e Pritisak vazduha u crevu ili slavini za dovod vode moze dovesti do oStec¢enja dela uredaja ili curenja vode.
Ako se tokom rada pojavi greska u vezi sa ispustanjem vode, proverite da li postoji problem sa odvodom.

e Ako se masina koristi za vreme izlivanja zbog problema sa odvodom, moZze do¢i do strujnog udara ili pozara.
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Stavite ve$ u masinu za pranje tako da vrata masine ne uhvate nijedan deo odece.

e Ako se neki deo odece zaglavi u vratima masine, moZe doci do oStecenja vesa ili masine, odnosno do curenja
vode.

Iskljucite dovod vode ako ne koristite masinu za pranje vesa.

e Proverite da li su zavrtnji na priklju¢ku creva za dovod vode propisno zategnuti.

Pobrinite se da guma i prednje staklo na vratima ne budu zaprljani stranim materijama (npr. otpacima, koncima,

dlakama itd.).

e Ako se strane materije zaglave u vratima ili ako se vrata ne zatvore do kraja, moze do¢i do curenja vode.

Pre koriS¢enja uredaja, otvorite slavinu za vodu i proverite da li je priklju¢ak dovodnog creva dobro pri¢vrsé¢en i da

li dolazi do curenja vode.
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e Ako zavrtnji na priklju¢ku dovodnog creva nisu dovoljno pritegnuti, mozZe do¢i do curenja vode.

Uredaj koji ste kupili namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

KoriS¢enje za poslovne potrebe smatra se nepravilnim koris¢enjem uredaja. U tom slucaju, uredaj nece biti

pokriven standardnom garancijom kompanije Samsung, a kompanija Samsung nece biti odgovorna za kvarove ili

oStecenja do kojih dode zbog takvog nepravilnog koris¢enja.

Nemojte stajati na uredaju niti na njemu ostavljati predmete (kao Sto su ves, upaljene svece, upaljene cigarete,

sudovi, hemikalije, metalni predmeti i sl.).

e Moze docido strujnog udara, pozara, problema sa uredajem ili povreda.

Po povrsini uredaja nemojte rasprsivati isparljive materije, kao $to su insekticidi.

e Pored toga 5to je Stetno za zdravlje ljudi, to moze dovesti do strujnog udara, pozara ili problema sa uredajem.

U blizini masSine za pranje vesa nemojte ostavljati predmete koji stvaraju elektromagnetna polja.

e MoZe dodi do povreda zbog kvarova.

Voda koja se ispusta tokom pranja na visokoj temperaturi ili tokom ciklusa susenja je vrela. Nemojte dodirivati

vodu.

e Moze doci do opekotina ili povreda.

Vreme ispustanja vode iz masine moZe biti razlicito, zavisno od temperature vode. Ako je temperatura vode

previsoka, proces ispustanja zapocinje nakon hladenja vode.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne presvlake, prostirke i odecu (*) osim ako vas uredaj ima

poseban ciklus za pranje ovakvih predmeta.

(*): Vunene prostirke, zastitni prekrivaci, ribolovacki prsluci, skijaska odela, vrece za spavanje, zastitne gacice za

pelene, vodootporne trenerke, kao i navlake za bicikle, motore i automobile itd.

e Nemojte prati krute ili tvrde prostirke, ¢ak i ako se na njihovim oznakama za odrzavanje nalazi oznaka za
masinsko pranje. MoZe doci do povreda, kao i do oStec¢enja masine za pranje vesa, zidova, poda ili odece zbog
pojacanih vibracija.

e Nemojte prati podne prostirke ili otirace sa gumenom podlogom. Gumena podloga se moze skinuti i zalepiti
unutar bubnja, Sto moze dovesti do kvarova kao sto je problem sa ispustanjem vode.

Nemojte koristiti masinu za pranje vesa ako je uklonjena fioka za deterdzent.

e MozZe docido strujnog udara ili povreda zbog curenja vode.

Nemojte dodirivati unutrasnjost bubnja tokom ili neposredno nakon susenja, budu¢i da je vrela.

e Moze doci do opekotina.

Staklo na vratima se zagreva tokom pranja i susenja. Stoga nemojte dodirivati staklo na vratima.

Pored toga, nemojte dozvoljavati deci da se igraju oko masine za pranje vesa niti da dodiruju staklo na vratima.

e Moze doci do opekotina.

Nemojte stavljati ruku u fioku za deterdzent.

e Moze dodi do povreda, jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdzenta.

Srpski 7
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Uklonite vodicu za te¢ni deterdzent ako koristite prasak za ves (samo za modele koji sadrze ovaj deo).

e Usuprotnom, voda moZe da curi sa prednje strane fioke za deterdZent.

U masinu za pranje veSa nemojte stavljati niSta osim vesa (na primer, cipele, ostatke hrane, Zivotinje itd.).

e Moze dodi do oStecenja masine za pranje vesa, odnosno do povreda ili smrti ku¢nih ljubimaca zbog pojacanih
vibracija.

Nemojte pritiskati dugmad oStrim predmetima, kao Sto su igle, nozevi, nokti i sl.

e Moze dodi do strujnog udara ili povreda.

Nemojte prati ves uprljan uljima, kremama ili losionima koji se koriste u proizvodima za negu koZze ili salonima za
masazu.
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e Guma za vrata se moze deformisati i dovesti do curenja vode.

Nemojte u bubnju na duze vreme ostavljati metalne predmete poput sigurnosnih igala i ukosnica, ili izbeljivac.
e Moze dodi do pojave rde u bubnju.

e Ako se na povrsini bubnja pojavi rda, na povr§inu nanesite (neutralno) sredstvo za ¢is¢enje i ocistite je
sunderom. Nikada ne koristite metalnu ¢etku.

Nemojte direktno koristiti deterdZzent za hemijsko ¢is¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati ves koji je

uprljan tim deterdZentom.

e Moze dodi do spontanog sagorevanja ili paljenja zbog zagrevanja izazvanog oksidacijom ulja.

Nemojte koristiti vodu iz uredaja za hladenje/zagrevanje.

e To moZe dovesti do problema sa masinom za pranje vesa.

Za pranje vesa u masini nemojte koristiti prirodne sapune za pranje ruku.

e Ako se on stvrdne i nagomila unutar masine za pranje vesa, moZze doci do problema s uredajem, gubitka boje,
pojave rde ili neprijatnih mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih zajedno sa ostalim veSom.

U mrezici za pranje nemojte prati velike odevne predmete, kao Sto su prostirke.

e U suprotnom, moze doci do povreda zbog pojacanih vibracija.

Nemojte koristiti deterdZent koji se stvrdnuo.

e Ako se on nagomila unutar masine za pranje vesa, moze doci do curenja vode.

Proverite da li su prazni dzepovi svih odevnih predmeta koji se peru.

o (vrsti, o3tri predmeti kao $to su nov¢iéi, sigurnosne igle, ekseri, zavrtnji i kamen¢i¢i mogu da prouzrokuju
znatno oStecenje uredaja.

Nemojte da perete odecu sa velikim kopéama, dugmadi ili drugim teskim metalnim predmetima.

Sortirajte ves po postojanosti boja i izaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i dodatne funkcije.

e MoZe dodi do gubitka boje ili oStecenja tkanine.

Pazite da se deciji prsti ne zaglave u vratima dok ih zatvarate.

e Usuprotnom, moze doci do povreda.

Da biste spreili pojavu neprijatnih mirisa i budi, nakon ciklusa pranja ostavite otvorena vrata kako biste

omogudili da se bubanj osusi.

Da biste sprecili talozenje kamenca, nakon ciklusa pranja ostavite otvorenu fioku za deterdZent i obrisite je
iznutra.
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Kriticna upozorenja o CiS¢enju

/I\ UPOZORENJE

Nemojte Cistiti uredaj tako Sto ¢ete po njemu direktno rasprsivati vodu.
Nemojte koristiti jaka kisela sredstva za ¢isc¢enje.

Za Cis¢enje uredaja nemojte koristiti benzen, razredivac niti alkohol.

e Moze dodi do gubitka boje, deformacija, ostecenja, strujnog udara ili pozara.
Pre ¢is¢enja ili odrzavanja, iskljucite uredaj iz zidne uticnice.

e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.
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Deklaracija o usaglasenosti (samo za mrezne modele)

e Izjavu o otvorenom kodu mozete da pronadete u korisni¢kom priru¢niku registrovanom na Samsung veb
lokaciji.

Uputstva o oznaci WEEE

Pravilno odlaganje ovog proizvoda (Odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obelezje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi

elektronski dodaci (npr. punjac, slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlazu zajedno sa ostalim

otpadom iz domacinstva, kada im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugrozavanje

Covekove okoline ili ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode

od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu
_ materijalnih resursa.

Ku¢ni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj

drzavnoj ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o mestu i nacinu na koji mogu da izvrse

recikliranje ovih proizvoda koje ¢e biti bezbedno po ¢ovekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini.

Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mesaju saostalim

komercijalnim otpadom.

Informacije o obavezama kompanije Samsung u vezi sa Zivotnom sredinom, kao i o regulatornim obavezama u vezi
sa proizvodima, npr. REACH, WEEE ili Direktiva o baterijama, potraZite na stranici o odrZzivosti dostupnoj na lokaciji
www.samsung.com
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Izjava o saglasnosti

Ovim putem kompanija Samsung izjavljuje da je njena radio oprema usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU

i odgovarajucim zakonskim propisima u Ujedinjenom Kraljevstvu. Ceo tekst deklaracije o usaglasenosti EU i
deklaracije o usaglasenosti Ujedinjenog Kraljevstva dostupan je na sledecoj internet adresi: Zvani¢nu deklaraciju
o usaglasenosti mozete pronaci na lokaciji http://www.samsung.com; predite na karticu Podrska > Podrska za
kuc¢ne uredaje i unesite naziv modela.

Maksimalna snaga Wi-Fi predajnika: 20 dBm na 2,412-2,472 GHz

Ukljucivanje Wi-Fi mreze (samo za mrezne modele)
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Uklju¢ivanjem Wi-Fi mreZe trosi se vise elektri¢ne energije. U sredinama u kojima je Wi-Fi mreza ¢esto ukljucena,
stvarna potrosnja elektricne energije moZze biti veca od vrednosti navedenih u odeljku sa specifikacijama.

1. Dodirnite i zadrzite (') da biste ukljucili masinu za pranje vesa.

2. Dodirnite i zadrzite Tj
2-1. Masina za pranje vesa prelazi u rezim pristupne tacke i povezuje se sa vasim pametnim telefonom.
2-2. Dodirnite ﬁ da biste potvrdili identitet masine za pranje vesa.

2-3. Kada se provera identiteta zavrsi, masina za pranje vesa je uspesno povezana sa aplikacijom.

NAPOMENA

Dodirnite i zadrzite dugme &l 3 sekunde da biste usli u meni Sistemske funkcije, okrenite brojcanik za navigaciju
da biste izabrali Wi-Fi mrezu i dodirnite dugme O da biste je iskljucili.
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Postavljanje

Pazljivo pratite ova uputstva kako biste omogucili pravilno instaliranje masine za pranje vesa i sprecili nezgode
tokom rada.

Zahtevi u vezi sa instaliranjem

Elektricno napajanje i uzemljenje
Koristite zasebno strujno kolo za masinu za pranje vesa.

Da bi se obezbedilo pravilno uzemljenje, masina za pranje vesa poseduje trorogi utikac sa uzemljenjem koji treba
ukljuciti u pravilno ugradenu i uzemljenu uti¢nicu.

Obratite se kvalifikovanom elektricaru ili serviseru ako imate nedoumica oko uzemljenja.

Nemojte prepravljati dobijeni utika¢. Ako utika¢ ne odgovara uticnici, pozovite kvalifikovanog elektri¢ara da vam
ugradi odgovarajucu uti¢nicu.

afuefjaesod

/\ UPOZORENJE
e NEMOJTE da koristite produzni kabl.
e Koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili uz masinu za pranje vesa.

¢ NEMOJTE da povezujete provodnik za uzemljenje na plasticne vodovodne cevi, gasovodne cevi ili toplovodne
cevi.

e Ako nepravilno povezete provodnike za uzemljenje, moZe do¢i do strujnog udara.

Dovod vode

Odgovarajudi pritisak vode za ovu masinu za pranje vesa krece se izmedu 50 i 1000 kPa. Kada je pritisak vode
manji od 50 kPa, ventil za vodu se mozda nece u potpunosti zatvoriti ili e punjenje bubnja trajati duze, $to moze
dovesti do iskljucivanja masine za pranje vesa. Udaljenost slavina za vodu ne sme da premasi 120 cm od zadnjeg
dela masine za pranje vesa, kako bi isporu¢ena creva za dovod vode mogla da se priklju¢e na masinu.

Da biste smanijili rizik od curenja vode:
e pobrinite se da slavine za vodu budu pristupacne;
e zavrnite slavine kada masina ne radi;

s redovno proveravajte da li voda curi na priklju¢cima creva za dovod vode.

/\ OPREZ

Pre prvog koris¢enja masine za pranje vesa proverite da li voda curi na ventilu za vodu ili na slavinama.

Odvod vode
Samsung preporucuje uspravnu cev visine 60—-90 cm. Odvodno crevo mora biti povezano kroz drzac creva sa
uspravnom cevi, a uspravna cev mora u potpunosti da prekrije odvodno crevo.

Srpski 11
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Postavljanje na pod

Da biste postigli najbolje rezultate, masinu za pranje vesa morate da postavite na ¢vrstu podlogu. Drvene podove
Cete mozda morati da ojacate kako biste smanjili nivo vibracija i/ili neravhomerna opterecenja. Tepisi i glatka
povrsina plocica ne reaguju dobro na vibracije i mogu dovesti do pomeranja masine za pranje vesa tokom ciklusa
centrifuge.

/\ OPREZ

Masinu za pranje vesa NEMOJTE postavljati na uzdignute povrsine ili na konstrukcije sa slabim nosacima.

Temperatura vode

Masinu za pranje veSa nemojte postavljati na mestima gde voda moze da se zaledi, jer se odredena koli¢ina vode
uvek zadrzava u ventilima, pumpama i/ili crevima. Kada se zaledi voda preostala u priklju¢cima, mogu se ostetiti
kaiSevi, pumpa i drugi delovi masine za pranje vesa.

Postavljanje u udubljenje u zidu
Minimalni slobodni prostor za pravilan rad:
e Bocne strane: 25 mm, Gornja strana: 25 mm, Zadnja strana: 50 mm, Prednja strana: 550 mm

afuefjaeisod

Ako se masina za pranje vesa i susilica postavljaju na istom mestu, prednja strana otvora predvidenog za ugradnju
mora imati najmanje 550 mm slobodnog prostora za vazduh. Za masinu za pranje vesa nije potreban poseban
otvor za vazduh.

Koraci postavljanja

KORAK 1 Odaberite mesto

Zahtevi u vezi sa mestom postavljanja:
e Cvrsta, ravna podloga bez tepiha ili prostirki koje mogu da ometaju ventilaciju;

e lokacija koja nije izlozena direktnoj suncevoj svetlosti;
e dovoljno prostora za ventilaciju i kablove;
¢ okolna temperatura koja je uvek visa od tacke zamrzavanja (0 °C);

e bezizvora toplote u blizini.

NAPOMENA
e Da biste sprecili pojavu prekomernih vibracija tokom rada masine za pranje vesa, pre svega obratite paznju na
stabilnost.

e Postavite masinu za pranje vesa na ¢vrstu i ravnu podlogu.
e Nemojte postavljati masinu za pranje vesa na mekane podloge ili podne obloge.

e Ako masinu za pranje vesa postavljate na drveni pod, stavite na pod drvenu vodootpornu plo¢u (min. debljine
1,18 in / 30 mm). Pored toga, preporucujemo da masinu za pranje vesa postavite u ugao drvenog poda.

12 Srpski
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KORAK 2 Uklanjanje zavrtanja za transport

\C J

1. Raspakujte proizvod i izvadite sve zavrtnje za transport.
2. Umetnite zastitne kapice (B) u otvore (oznacene krugovima na slici).

NAPOMENA

Broj zavrtanja za transport moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

afuefjaesod

/N UPOZORENJE

e Nakon uklanjanja zavrtanja za transport, pokrijte otvore zastitnim kapicama kako biste izbegli povrede.
Nemojte pomerati masinu za pranje veSa bez postavljenih zavrtanja za transport. Montirajte zavrtnje za
transport pre nego Sto masinu za pranje veSa premestite na drugu lokaciju. Zavrtnje za transport ¢uvajte na
bezbednom mestu radi buduce upotrebe.

e AmbalaZa mozZe biti opasna za decu. Sklonite svu ambalaZu (plasti¢ne kese, stiropor itd.) van domasaja dece.

KORAK 3 Podesite nozice za poravnavanje

0=0= |\ 2 (S
&Q JQ »%g%; — t .\ %

Podesite noZice da biste poravnali masinu za pranje vesa. Kada poravnate masinu za pranje vesa, klju¢em
pritegnite matice.

/\ OPREZ

Proverite da li su sve noZice za poravnavanje postavljene na pod, da ne bi doslo do pomeranja masine za pranje
vesa ili buke usled vibracija. Zatim proverite da li se masina za pranje vesa ljulja. Ako se masina za pranje vesa ne
ljulja, pritegnite matice.

/— N /\ OPREZ

Prilikom postavljanja uredaja proverite da li noZice za
poravnavanje pritiskaju kabl za napajanje.

Srpski 13
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KORAK 4 Povezivanje creva za vodu

NAPOMENA

Ova uputstva se odnose na slavinu sa navojem. Detaljnija uputstva, ili uputstva za povezivanje creva za vodu
na slavinu bez navoja, potrazite na veb lokaciji navedenoj na naslovnoj stranici ovog priru¢nika i pogledajte veb
prirucnik.

§ 1. Postavite crevo za vodu na slavinu, a zatim ga okrenite udesno kako biste ga pritegli.
nd
[
8 /\ OPREZ
[
~,—=;- Pre povezivanja creva za vodu, proverite da li se u priklju¢ku za crevo nalazi gumena podloska. Nemojte koristiti
crevo ako je podloska oStecena ili ako ne postoji.
2. Drugikraj creva za vodu povezite sa ulaznim ventilom na zadnjem delu masine za pranje vesa, a zatim ga
okrenite udesno kako biste ga pritegli.
3. Polako otvorite slavinu i proverite da li na priklju¢cima curi voda. Ako voda curi, ponovite korake 1i 2.
/N UPOZORENJE
Ako voda curi, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice. Ako voda curi iz creva,
pozovite najblizi Samsung servisni centar, a ako curi iz slavine, pozovite vodoinstalatera. U suprotnom, moze do¢i
do strujnog udara.
/\ OPREZ
Nemojte silom istezati crevo za vodu. Ako je crevo prekratko, zamenite ga duzim crevom koje izdrzava jak pritisak.
KORAK 5 Postavljanje odvodnog creva
Odvodno crevo moze da se postavi na tri nacina:
E £
i g
8 3
Preko ivice umivaonika U odvodnoj cevi U grani odvodne cevi umivaonika
/\ OPREZ
Uklonite poklopac sa grane odvodne cevi umivaonika pre nego Sto sa njim povezete odvodnu cev.
14 Srpski
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KORAK 6 Ukljucivanje

Utaknite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu zasti¢enu osiguracem ili sklopkom. Zatim dodirnite i zadrzite dugme

(O 3 sekunde da biste uklju¢ili maginu za pranje ve3a.

NAPOMENA

e Pre prvog pranja vesa, masina mora da obavi ceo ciklus pranja bez ijednog komada odece u bubnju.

e Ako ekran ne reaguje na unos komandi. Uklonite nalepnicu.

Pokretanje kalibracije

e Prvo podesavanje obuhvata postupak kalibracije, koji sledi nakon izbora jezika. Pre koris¢enja masine za
pranje veSa morate izvrsiti kalibraciju.

e Ispraznite bubanji dodirnite Dl da biste pokrenuli kalibraciju.

e Kada se kalibracija zavrsi, napajanje se automatski iskljucuje, a zatim ukljucuje.

e Ako zelite da ponovite kalibraciju, dodirnite i zadrzite ;. da biste uéli u sistemsku funkciju i izaberite

Calibration (Kalibracija).

Rucni dozator

4 = N
/ 017~
Pregrada T /r._ ~
glavno pranje %
Vil
. \ Pregrada za
Pregrada za g — pretpranje
omekéivaé\ \\
N [ Y

/\ OPREZ

Pregrada za pretpranje: Dodajte prasak za
pretpranje.

Pregrada za glavno pranje: Dodajte deterdZent

za glavno pranje, omeksivac vode, sredstvo za
pretpranje, izbeljivac i/ili sredstva za uklanjanje
fleka.

Pregrada za omeksivac: Stavite aditive poput
omeksivaca. Omeksivac sipajte do linije ,max“ (A).

Masina za pranje vesa Ce prestati sa radom ako otvorite fioku za deterdZent dok se dovodi voda.

Srpski

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SR.indd

15

2022-01-25 R 12:43:54

15

afuefjaesod




A

)
=
wn<
o
o

=
o

Koriséenje

Detaljne informacije o koris¢enju masine za pranje vesa potrazite u priru¢niku na jednom listu. (Uputstvo za
koris¢enje masine za pranje vesa)

NAPOMENA

Nazivi ciklusa i funkcija koji se navode u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od naziva za vas proizvod.

Lista ciklusa i opcija

Ciklus

Eco 40-60

Cotton (Pamuk)

Al Wash (Pranje pomocu
vestacke inteligencije)

15’ Quick Wash
(15-minutno brzo pranje)

Super Speed (Superbrzo)

Intense Cold
(Intenzivno hladno)

Wool (Vuna)

Bedding (Posteljina)

Outdoor (Garderoba za
nosenje napolju)

Shirts (KoSulje)

Towels (Peskiri)

Hygiene Steam
(Higijenska para)

Baby Care (Decja odeca)

Rinse+Spin (Ispiranje i
centrifuga)

Drain/Spin (Izbacivanje
vode / centrifuga)

Drum Clean+
(Ci¢enje bubnja+)

Drum Clean
(Cis¢enje bubnja)

Cloudy Day (Oblacan dan)

Activewear (Aktivni ves)

Colours (Ves u boji)

Synthetics (Sintetika)

Delicates (Osetljivo)

Denim (Teksas)

Silent Wash (Tiho pranje)

Mixed Load (MeSano)

e Drum Clean+ (Ci§¢enje bubnja+)/Drum Clean (Cid¢enje bubnja)
Nemojte da Cistite bubanj pomocu sredstava za ¢is¢enje. Ostaci hemikalija u bubnju mogu da ostete ves ili
bubanj masine za pranje vesa.
- Drum Clean+ (Cis¢enje bubnja+): Samo za modele WW**TQ##xxk \W\Y**Tgxxskkx \W\Wr*T7xkk%kx \\\|*kTG#kkx%
- Drum Clean (Ci&¢enje bubnja): Samo za modele WW**T5 s *

e SuperSpeed (Superbrzo): Samo za modele WW**TQ##kxx \W\\* ATk Ak kk \W\NHFT7xx ko \N\\/**Thokdxx

e Mixed Load (MeSano): Samo za modele WW**T5***%*

e AlWash (Pranje pomocu vestacke inteligencije): Samo za modele WW**TO8**** \W\W**TQZ# %%

NAPOMENA

Stvarno vreme pranja se moze razlikovati od procenjenog vremena koje je prvo prikazano na kontrolnoj tabli

nakon izbora ciklusa.

Dodatne funkcije

Dodirnite f da biste izabrali neku od slede¢ih opcija.

Quick Drive (Brzi rad)

Prewash (Pretpranje)

Intensive (Intenzivno)

Bubble Soak
(Potapanje u mehuri¢ima)

My Cycles (Moji ciklusi)

Delay End (Odlozeni kraj)

Child lock
(Roditeljska kontrola)

e Child Lock (Roditeljska kontrola): Dodirnite O da biste zakljucali svu dugmad osim dugmeta OO.
e Quick Drive (Brzi rad): Samo za modele WW**T8***x* \N\\**T7**x+*%
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e Delay End (OdlozZeni kraj): Mozete podesiti masinu da automatski zavrsi pranje kasnije, izborom odlaganja od
1do 24 sata (u koracima od po 1 sata). Prikazano vreme pokazuje kada ¢e pranje biti zavrseno.

Sistemske funkcije
Dodirnite i zadrzite ;. 3 sekunde da biste usli u meni za sistemske funkcije i promenili sledece opcije.

Al Pattern (Obrazac kori$¢enja Alarm Calibration (Kalibracija) Wi-Fi
vestacke inteligencije)

Language (Jezik) Factory Reset (Resetovanje na
fabricke postavke)

e Alarm: MoZete da ukljucite ili iskljucite zvuk za zavrsetak ciklusa. Ostali zvukovi i dalje ¢e biti aktivni.

e Smart Control (Pametna kontrola): Ukljucite opciju Pametna kontrola da biste omogucili kontrolu uredaja.

AddWash (samo za odgovarajué¢e modele)

Da biste dodali ves nakon pocetka pranja, koristite AddWash vrata.

]

M

<
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o
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1. Dodirnite Dl da biste prekinuli ciklus pranja.
2. Pritisnite gornji deo AddWash vrata da biste ih otkljucali. Kada ih pritisnete, vrata ¢e se neznatno pomeriti ka
unutra, a zatim ¢e se otvoriti.

3. Potpuno otvorite AddWash vrata i kroz njih ubacite dodatni ves u bubanj.
Podignite AddWash vrata u prvobitni polozaj i zakljucajte ih pritiskanjem gornjeg dela vrata dok ne zacujete
zvuk. Potom ponovo dodirnite [>|| da biste nastavili ciklus pranja.

NAPOMENA

Voda u bubnju nece curiti ako su AddWash vrata pravilno zatvorena. MoZe doci do pojave kapi vode oko AddWash
vrata, ali voda nece curiti iz bubnja. To je normalna pojava.

AddWash vrata se ne otvaraju i pojavljuje se poruka,, AddWash door is open“ (AddWash vrata su otvorena).

Ova poruka se javlja ako pokusate da otvorite AddWash vrata dok masina radi. Masina detektuje da su AddWash
vrata neznatno otvorena i prestaje sa radom iz bezbednosnih razloga.

Ako se to dogodi, zatvorite AddWash vrata i dodirnite [>|| da biste nastavili sa radom.

Kada ne mogu da otvorim AddWash vrata?
AddWash vrata ne moZete da otvorite:
e Kada je unutrasnja temperatura veca od 50 °C.

o Tokom ciklusa €i&¢enja bubnja kao $to je Drum Clean+ (Cid¢enje bubnja+). Tokom ovih ciklusa, u bubnju nema
vesa.

/\ OPREZ
Ne pokusavajte da otvorite AddWash vrata tokom procesa susenja ili iskuvavanja. |z njih moze da izade vrela para.
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SmartThings

Wi-Fiveza

Na svom pametnom telefonu ili tabletu predite na Settings (Postavke), ukljucite bezi¢nu vezu i izaberite AP
(Pristupna tacka).

e Ovaj uredaj podrzava protokole za Wi-Fi 2,4 GHz.

Preuzimanje
U prodavnici aplikacija (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) pronadite aplikaciju
SmartThings koristedi termin za pretragu ,SmartThings"“. Preuzmite i instalirajte aplikaciju na uredaj.

NAPOMENA

Ova aplikacija ¢e se menjati bez najave radi poboljsavanja performansi.

Prijavljivanje
Prvo morate da se prijavite u aplikaciju SmartThings pomoc¢u Samsung naloga. Ako treba da otvorite novi
Samsung nalog, primenite uputstva iz aplikacije. Za otvaranje novog naloga nije vam potrebna dodatna aplikacija.

NAPOMENA

Ako imate Samsung nalog, prijavite se preko njega. Registrovani korisnici Samsung pametnog telefona ili tableta
prijavljuju se automatski.

A

<

Da biste registrovali svoj uredaj u aplikaciji SmartThings
1. Proverite da li je vas pametni telefon ili tablet povezan sa bezicnom mrezom. Ako nije, predite na Settings
(Postavke), ukljucite bezi¢nu vezu i izaberite AP (Pristupna tacka).

)
=
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Otvorite aplikaciju SmartThings na pametnom telefonu ili tabletu.
Ako se prikaze poruka ,A new device is found. (Pronaden je novi uredaj.)’, izaberite Add (Dodaj).
Ako se ne pojavi nikakva poruka, izaberite + i na listi dostupnih uredaja izaberite svoj uredaj. Ako vas uredaj
nije naveden, izaberite Device Type (Tip uredaja) > Specific Device Model (Odredeni model uredaja) i ru¢no
dodajte svoj uredaj.

5. Registrujte svoj uredaj u aplikaciji SmartThings na sledeci nacin.

a. Dodajte uredaj u aplikaciju SmartThings. Proverite da li je uredaj povezan sa aplikacijom SmartThings.
b. Po zavrSetku registracije, uredaj ce se pojaviti na vasem pametnom telefonu ili tabletu.

Pametna kontrola

Kada poveZete uredaj sa aplikacijom SmartThings, modi ¢ete daljinski da ga kontrolisete.
Kada ubacite ves i zatvorite vrata: Dodirnite Smart Control (Pametna kontrola) i upravljajte masinom za pranje
vesa, dodajudi cikluse ispiranja, centrifuge ili susenja pomocu aplikacije SmartThings.
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Odrzavanje

Uputstva o ¢is¢enju masine za pranje vesa potrazite na veb lokaciji navedenoj na naslovnoj stranici ovog
priruc¢nika i pogledajte veb prirucnik.

.,

iS¢enje

Ispustanje vode u hitnim slucajevima
U slucaju prekida napajanja, ispustite vodu iz bubnja pre nego Sto izvadite ves.

1. Iskljucite masinu pomocu odgovarajuceg dugmeta i iskljucite kabl za napajanje iz uticnice.

2. Otvorite poklopac filtera (A).
- TIP1: Pazljivo pritisnite gornji deo poklopca filtera (A) da biste ga otvorili.
- TIP2: Pritisnite bravu poklopca filtera (A) da biste ga otvorili.

3. Stavite vecu praznu posudu oko poklopca i razvucite cev za otpustanje u hitnim slu¢ajevima do posude, drzeci
poklopac cevi (B).

4. Otvorite poklopac cevi i pustite da voda iz cevi za otpustanje u hitnim slucajevima (C) istece u posudu.

5. Kada zavrsite, stavite poklopac i vratite crevo. Zatim zatvorite poklopac filtera.

NAPOMENA

Upotrebite dovoljno veliku posudu, jer koli¢ina vode u bubnju mozZe biti vec¢a od ocekivane.

o
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Filter za otpatke

1. Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
Ispustite preostalu vodu iz bubnja. (Detalje potrazite u poglavlju Ispustanje vode u hitnim slucajevima.)
Otvorite poklopac filtera.
- TIP1: Pazljivo pritisnite gornji deo poklopca filtera da biste ga otvorili.
- TIP2: Pritisnite bravu poklopca filtera da biste ga otvorili.
Okrenite ulevo rucku filtera za otpatke i ispustite preostalu vodu.

5. Ocistite filter za otpatke mekom cetkom. Proverite da li je zapuSen propeler pumpe za ispustanje vode koji se
nalazi u filteru.

6. Vratite filter za otpatke i okrenite rucku filtera udesno.

AddWash vrata (samo za odgovaraju¢e modele)
) 1. Otvorite AddWash vrata.
2. Cistite AddWash vrata vlaznom krpom.
- Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje.
Moze do¢i do gubitka boje.

- Budite oprezni pri ¢iS¢enju gumene podloge i mehanizma za
zakljucavanje (A).

- Redovno brisite prasinu oko vrata.

3. Obrisite AddWash vrata i potom ih zatvorite dok ne zaCujete zvuk.

afuenezipo
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ReSavanje problema

Ako dode do problema, proverite informativnu poruku na LCD ekranu i pratite uputstva sa ekrana.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru.

Kontrolna lista

Ako se javi problem sa masinom za pranje vesa, najpre pogledajte sledecu tabelu i pokusajte pomocu datih

predloga da resite problem.

Problem

Radnja

Masina nece da se

ukljuci. o

Proverite da li je masina za pranje vesa ukljucena u struju.

Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

Proverite da li su slavine za vodu otvorene.

Dodirnite [>||da biste pokrenuli masinu za pranje vesa.

Uverite se da nije aktivirana funkcija Child Lock (Roditeljska kontrola).

Pre pocetka punjenja, masina za pranje vesa Ce proizvesti niz zvukova radi
provere brave na vratima i pokrenuce brzo praznjenje.

Proverite osigurac ili resetujte sklopku.

Proverite da li ima prekida u napajanju.

Detektovan je nizak napon.

- Proverite da li je kabl za napajanje uklju¢en u struju.
Proverite da odeca nije zaglavljena u vratima.

Poruka ,AddWash door is open“ (AddWash vrata su otvorena) se pojavljuje kada
otvorite AddWash vrata, a da niste dodirnuli || Ako se to dogodi, uradite nesto
od sledeceg:

- Pritisnite AddWash vrata da bi se pravilno zatvorila. Zatim dodirnite || i
pokusajte ponovo.

- Da stavili ve$ u masinu, otvorite AddWash vrata i ubacite ga. Dobro zatvorite
AddWash vrata. Zatim dodirnite [>|| da biste nastavili sa radom.

Nema dovoda vode ili
je nedovoljan.

Odvrnite slavinu za vodu do kraja.

Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

Proverite da crevo za dovod vode nije zamrznuto.

Proverite da crevo za dovod vode nije uvrnuto ili zapuseno.
Proverite da li je pritisak vode dovoljno jak.

Proverite da li su slavine za toplu i hladnu vodu pravilno povezane.

Ocistite filter sa mrezicom, jer je mozda zapusen.

Preostao je deterdZent

u fioci za deterdzent o
nakon zavrsetka o
ciklusa.

Proverite da li masina radi sa dovoljno jakim pritiskom vode.
DeterdZent obavezno sipajte na sredinu fioke za deterdzent.
Proverite da li je poklopac ispiraca pravilno umetnut.

Ako koristite deterdzent u granulama, proverite da li je regulator za deterdzent u
gornjem poloZaju.

Skinite poklopac ispiraca i ocistite fioku za deterdzent.
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Problem

Radnja

Javljaju se prekomerne
vibracije ili buka.

Proverite da li je masSina za pranje vesa postavljena na ravnu i ¢vrstu povrsinu
koja nije klizava. Ako pod nije ravan, poravnajte masinu za pranje ve$a pomocu
nozica za poravnavanje.

Proverite da li su zavrtnji za transport uklonjeni.

Proverite da masina nije u dodiru sa nekim drugim predmetom.
Proverite da li je opterec¢enje veSom ravnomerno.

Motor moze da stvara buku tokom normalnog rada.

Radna odela ili odeca sa metalnim ukrasima mogu da stvaraju buku prilikom
pranja. To je normalna pojava.

Metalni predmeti, kao Sto su kovanice, mogu da stvaraju buku. Izvadite te
predmete iz bubnja ili ku¢ista filtera nakon pranja.

Ravnomerno rasporedite opterecenje. Ako se pere samo jedan komad odece (na
primer, ku¢na haljina ili farmerke), rezultat poslednjeg centrifugiranja moze biti
nezadovoljavajudi i na ekranu ce se prikazati poruka za proveru ,Ub"

Ne ispusta vodu i/ili ne
centrifugira.

Proverite da odvodno crevo nije savijeno. Ako dode do problema sa odvodom,
pozovite servis.

Proverite da li je zapu$en filter za otpatke.

Zatvorite vrata i dodirnite DI,
Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje vesa nece okretati bubanj i
centrifugirati ako vrata nisu zatvorena.

Proverite da li je odvodno crevo zamrznuto ili zapuseno.
Proverite da odvodno crevo nije povezano na odvodni sistem koji je zapusen.

Ako napajanje masine za pranje vesa nije dovoljno, ona ¢e privremeno obustaviti
ispustanje vode ili centrifugiranje. Cim napajanje postane dovoljno, masina ¢e
nastaviti sa normalnim radom.

Proverite da li je odvodno crevo pravilno postavljeno, zavisno od tipa prikljucka.
Ocistite filter za otpatke, jer je mozda zapusen.

Vrata se ne otvaraju.

Dodirnite D|l da biste prekinuli rad masine za pranje vesa.

Potrebno je nekoliko sekundi da se mehanizam brave otkljuca.

Vrata se mogu otvoriti tek nakon 3 minuta od prekida rada masine za pranje vesa
ili isklju¢ivanja napajanja.

Proverite da se u bubnju nije zadrzala voda.

Vrata se ne mogu otvoriti ako se u bubnju zadrzala voda. Ru¢no ispustite vodu iz
bubnja i otvorite vrata.

Proverite da li je lampica za zakljuCavanje vrata isklju¢ena. Lampica za
zaklju€avanje vrata e se iskljuciti kada se iz masine ispusti voda.

Prevelika koli¢ina
pene.

Koristite preporucene tipove deterdzenta za odgovarajuci tip vesa.

Koristite deterdZente visoke efikasnosti (eng. HE — High Efficiency) da biste
smanjili koli¢inu pene pri pranju.

Koristite manju koli¢inu deterdZenta ako je voda meka, ako perete male kolic¢ine
vesa ili ako je ves slabo zaprljan.

Ne preporucuje se koris¢enje deterdZenata koji nisu visokoefikasni.

Nije moguce dodati jos
deterdzenta.

Proverite da preostale koli¢ine deterdZenta i omeksivaca ne prelaze granicnik.
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Problem

Radnja

Masina prekida rad.

Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uti¢nicu u kojoj ima struje.

Proverite osigurac ili resetujte sklopku.

Zatvorite vrata i dodirnite Dl da biste pokrenuli masinu za pranje vesa. Iz
bezbednosnih razloga, masina za pranje veSa nece okretati bubanj i centrifugirati
ako vrata nisu zatvorena.

Pre pocetka punjenja, masina za pranje vesa ¢e proizvesti niz zvukova radi
provere brave na vratima i pokrenuce brzo praznjenje.

Tokom ciklusa moze dodi do pauza ili perioda potapanja. Sacekajte krace vreme i
masina za pranje vesa ¢e se mozda pokrenuti.

Proverite da li je filter sa mreZicom na dovodnom crevu kod slavine zapuSen.
Povremeno Cistite filter s mrezicom.

Ako napajanje masine za pranje vesa nije dovoljno, ona ¢e privremeno obustaviti
ispustanje vode ili centrifugiranje. Cim napajanje postane dovoljno, masina ¢e
nastaviti sa normalnim radom.

Puni se vodom
neodgovarajuce
temperature.

Odvrnite obe slavine do kraja.

Proverite da li je izabrana odgovarajuca temperatura.

Proverite da li su creva priklju¢ena na odgovarajuce slavine. Isperite cevi za vodu.
Proverite da li je grejac za vodu podesen da na slavini isporucuje toplu vodu
temperature ne manje od 49 °C. Proverite i kapacitet i brzinu zagrevanja grejaca
zavodu.

Skinite creva i ocistite filter s mrezicom. Filter s mrezicom je mozda zapusen.

Dok se masina za pranje vesa puni vodom, temperatura vode moze da se promeni
dok funkcija automatske kontrole temperature proverava temperaturu ulazne
vode. To je normalna pojava.

Dok se maSina za pranje vesa puni, moze se desiti da samo vrela ili samo hladna
voda prolaze kroz dozator dok su izabrane visoka ili niska temperatura. Ovo je
normalan rad funkcije automatske kontrole temperature, jer masina za pranje
vesa odreduje temperaturu vode.

Oprani ves je mokar na
kraju ciklusa.

Izaberite veliku ili vrlo veliku brzinu centrifugiranja.

Koristite deterdZente visoke efikasnosti (eng. HE — High Efficiency) da biste
smanjili koli¢inu pene pri pranju.

Pere se premala koli¢ina vesa. Mala kolic¢ina vesa (jedna ili dve stvari) moze se
loSe rasporediti u bubnju pa centrifugiranje nece biti potpuno.

Proverite da odvodno crevo nije uvrnuto ili zapuseno.

Voda curi.

Proverite da li su vrata dobro zatvorena.
Proverite da li su svi prikljucci creva dobro pricvrsceni.

Proverite da li je odvodno crevo pravilno umetnuto i pri¢vrs¢eno na odvodni
sistem.

Nemojte da prepunjavate masinu.

Koristite deterdZente visoke efikasnosti (eng. HE — High Efficiency) da biste
smanjili koli¢inu pene pri pranju.

Proverite odvodno crevo.

- Vodite racuna da kraj odvodnog creva ne lezi na podu.

- Proverite da li je odvodno crevo zapuseno.

Srpski
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Problem Radnja

e Visak pene, koji se skuplja u Zlebovima, moze biti uzrok neprijatnih mirisa.
. . e Periodi¢no pokrecite cikluse ¢iS¢enja radi dezinfekcije.

Neprijatan miris. o . . B
e QOcistite zaptivnu gumu na vratima (dijafragmu).

e Osusite unutrasnjost masine za pranje vesa kada se ciklus zavrsi.

Ne vide se nikakvi
mehuriéi (samo za
modele Bubbleshoot).

e Ukoliko u bubnju ima previse stvari, necete moci da vidite mehurice.

e Veoma zaprljan ves ne dozvoljava stvaranje mehurica.

e AddWash vrata se mogu otvarati samo kada T7 se pojavi indikator. Medutim, ona
se ne otvaraju u sledec¢im slucajevima:

Mogu li u bilo kom

trenutku da otvorim

AddWash vrata?

- Ako je pokrenut proces iskuvavanja ili susenja i unutrasnja temperatura je
visoka

- Ako podesite funkciju Child Lock (Roditeljska kontrola) radi bezbednosti.

- Ako je pokrenut ciklus pranja ili suSenja bubnja bez dodatog vesa.

Na ekranu se prikazuje | ® Proverite da li je fioka za deterdZent dobro zatvorena.

poruka upozorenja da - Otvorite fioku za deterdZent i ponovo je zatvorite. Proverite da li je dobro
je dozator otvoren. zatvorena.

Produzeno vreme e Stvarnovreme pranja se moze razlikovati od procenjenog vremena koje je prvo
pranja prikazano na kontrolnoj tabli nakon izbora ciklusa.

e Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru. Broj servisnog centra se nalazi na etiketi koja je
nalepljena na uredaj.

e Samsung ne snosi odgovornost ni za kakva ostecenja na proizvodu, bilo kakve povrede niti bilo kakve druge
probleme sa bezbednoS¢u nastale usled popravke koja nije obavljena u skladu sa uputstvima iz ovih vodica
za popravku. Nijedno ostecenje proizvoda usled pokusaja popravke (od strane bilo koga osim ovlaséenog
Samsung servisera) takode nece biti pokriveno garancijom.

/\ OPREZ

Odmrzavanje masine za pranje vesa
Masina za pranje veSa moze da se zamrzne ako je temperatura niza od 0 °C.

» I Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
§< 2. Sipajte toplu vodu preko slavine da biste olabavili crevo za vodu.
< . . .
E. 3. Skinite crevo i potopite ga u toplu vodu.
.'9‘: 4. Sipajte toplu vodu u bubanj i satekajte 10 minuta.
=B 5. Ponovo prikljucite crevo za vodu na slavinu.
o
3
[
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Specifikacije

Zastita okoline

e Ovamasina je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite da bacite masinu, molimo vas da
postujete lokalna pravila o odlaganju otpada. Isecite kabl za napajanje kako masina ne bi mogla da se poveZe sa
izvorom napajanja. Skinite vrata kako Zivotinje i mala deca ne bi mogli da se zaglave u masini.

¢ Nemojte prekoraciti kolicinu praska koja se preporucuje u uputstvu proizvodaca praska.
e Sredstva za uklanjanje fleka i izbeljivacCe koristite pre ciklusa pranja samo kada je to neophodno.

e Ustedite vreme i struju tako Sto ¢ete prati samo punu masinu vesa (ta¢na koli¢ina zavisi od ciklusa koji se koristi).

Potrosnja energije u stanju pripravnosti

Masina je iskljucena 0,50 W
Potrosnja energije Rezim mirovanja mreze 2,00 W
Vreme u rezimu mirovanja mreze (WI-FI) 10 min
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List sa specifikacijama

,*“Zvezdice oznacavaju varijante istog modela i mogu biti zamenjene brojevima (0-9) ili slovima (A-2).
«—— —— E ————p

O

«— A —>

L

‘HC‘P‘

O 8] ' \

[ ] |

= = = =
Tip Masina za pranje vesa sa prednjim punjenjem
Naziv modela WWQ*T k5 (%)
A (Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Pritisak vode 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Neto tezina WW**T*Zxkk % (%))
65,0 kg (WW**T*(Q**%%(%))
. ) . o Pranjei
Maksimalni kapacitet opterecenja centrifuga 9,0 kg
Potrognja struje Pranjei | AC220-240V/ 1900-2300 W
zagrevanje 50 Hz
Broj obrtaja 1400 o/min
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Tip Masina za pranje vesa sa prednjim punjenjem

Naziv modela WWEHT**4x%*(*) | WWHT**2%%%(%)
A (Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm

Pritisak vode 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Neto tezina WW**T*Zxkk % (%))

65,0 kg (WW**T*(Q****(*))

Pranje i

Maksimalni kapacitet opterecenja centrifuga 8,0 kg
Potrognja struje Pranjei | AC220-240V/ 1900-2300 W
zagrevanje 50 Hz
Broj obrtaja 1400 o/min | 1200 o/min
Tip Masina za pranje vesa sa prednjim punjenjem
Naziv modela WW7*T**4xx%(%) | WW7HT**2%%%(%)
A (Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Pritisak vode 50-1000 kPa
67,0 kg (WWH*T*@kskx (k) N\ **TH*Gkxk5(%)
Neto tezina WWH*THZxk% % (%))
65,0 kg (WWH*T*Q***%*(*))
. ) . . Pranjei
Maksimalni kapacitet opterecenja centrifuga 70 kg
Potrodnja struje Pranjei | AC220-240V/ 1900-2300 W
zagrevanje 50 Hz

Broj obrtaja

1400 o/min 1200 o/min

NAPOMENA

e Dizajn i specifikacije mogu da se promene bez najave u cilju poboljSanja kvaliteta.

e Dimenzije koje su ovde navedene mogu se neznatno razlikovati od stvarnih dimenzija, u zavisnosti od nacina

merenja.
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SAMSUNG

(=5[]
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Pralni stroj

Model: WWQ*T******(*) / WW8*T******(*) / WW7*T******(*)

o (estitamo vam za izbiro novega Samsungovega pralnega stroja. Priro¢nik vsebuje informacije, ki vam bodo
v pomo¢ pri namestitvi, uporabi in vzdrZevanju aparata. Pred uporabo pralnega stroja skrbno preberite ta
priro¢nik, da se boste seznanili z varno in u¢inkovito uporabo lastnosti in funkcij, ki jih nudi vas novi pralni
stroj.

e Zapodrobna navodila glede namestitve in ¢iS¢enja pralnega stroja in informacije o okoljsko primerni zasnovi
(vskladu s standardom (EU)2019/2023) obiscite spletno stran Samsung (http://www.samsung.com) in odprite
Podpora > Podpora doma, nato pa vpisite ime modela. Na svojo mobilno napravo lahko prenesete in namestite
aplikacijo SmartThings in nato v njej odprete ¢arovnika HomeCare Wizard, kjer so na voljo nasveti in smernice.

e Ime modela izdelka najdete na nalepki, ki je priloZzena izdelku oziroma pritrjena na izdelek.

Kaj je prilozeno

01 Rocnidozirnik

02 Jezitek

03 Dozirna posoda
04 Upravljalna plosca
05 Vrata

06 Boben

07 Filterdelcev

08 Cev za zasilno odvajanje vode
09 Pokrov filtra

10 Odlagalna povrsina
11 Napajalni vti¢

12 Odvodna cev

13 lzravnalna nogica

</

Vodilo cevi Cev za hladno Cevzatoplovodo  Vodilo za tekoce
vodo pralno sredstvo

Vilicasti kljuc¢

Dodatna oprema (ni prilozena)

e Komplet za zlaganje

- SKK-DF (samo za modele WW**T5**xxx WW7*T*wkksx W\WBKTG**5x% WWHT7#+x%% WWQ*TG***%%,
WW9*T7*****)

- SK-DH (samo za modele WWT*T#*%%% WWSGTE***+% WWB*T6*6+ %%, WWB*T7*6%*%, WW*Tg**%%,
WW**Tg*****, WWQ*Té*é***)

- Komplet za zlaganje potrebujete, e Zelite na pralni stroj namestiti susilni stroj.
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OPOMBA

e Vilicasti kljuc: za odstranjevanje transportnih vijakov in uravnavanje pralnega stroja.

o Cepki: za pokrivanje odprtin po odstranjevanju transportnih vijakov. Stevilo prilozenih ¢epkov (od 3 do 6) je
odvisno od modela.

¢ Vodilo cevi: za obeSanje odvodne cevi v odtok ali umivalnik.

e (Cevza hladno/toplo vodo: za dovajanje vode v pralni stroj. (Cev za toplo vodo je na voljo samo pri doloenih
modelih.)

e Vodilo za tekoCe pralno sredstvo: vstavite ga v predalcek za pralno sredstvo, da boste lahko uporabili tekoce
pralno sredstvo.
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Varnostne informacije

Pomembni varnostni simboli

Kaj pomenijo ikone in znaki v tem uporabniSkem priroc¢niku:

/\ 0POZORILO
Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo hude telesne poSkodbe, smrt in/ali materialno Skodo.

/\ PozOR

Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo telesne poSkodbe in/ali materialno Skodo.

OPOMBA

Oznacuje, da obstaja tveganje za telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Namen varnostnih znakov je preprecevanje poskodb vas in drugih.

Strogo jim sledite.

Ko preberete ta prirocnik, ga shranite na varno mesto za poznej$o uporabo.

Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.

Kot pri vsaki opremi, ki ima elektri¢no napajanje in premikajoce se dele, tudi pri tej obstajajo morebitne
nevarnosti. Za varno uporabo aparata spoznajte njegovo delovanje in bodite previdni pri uporabi.

Pomembni varnostni ukrepi

/\ OPOZORILO

Za prepreCevanje nastanka pozara, elektricnega udara ali
telesnih poSkodb med uporabo aparata uposStevajte osnovne
varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

1. Aparata ne smejo uporabljati osebe (in otroci) s fizi¢nimi,
motori¢nimi in psihi¢nimi motnjami ali s premalo izkuSnjami
in znanja, razen Ce jih nadzira ali jim o uporabi aparata svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

2 Slovenscina
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2. Za uporabo v Evropi: Otroci, stari od 8 let naprej, in osebe s
fiziCnimi, motoriCnimi in psihi¢nimi motnjami ali s premalo
izkuSnjami in znanja lahko ta aparat uporabljajo, Ce jih kdo
nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in ¢e poznajo
tveganja, povezana z uporabo aparata. Otroci se ne smejo igrati
z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, Ce pri
tem niso pod nadzorom.
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3. Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se z aparatom ne
igrajo.

4. Za uporabo v Evropi: Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo
nahajati v blizini naprave, razen Ce jih nenehno nadzirate.

5. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegov servisni zastopnik ali podobno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

6. Aparatu so priloZeni novi kompleti cevi, ki jih uporabite
namesto starih.

7. ZracCniki na spodnjem delu aparatov ne smejo biti zakriti s
preprogo.

8. POZOR: Za preprecevanje nevarnosti zaradi neodpravljive
ponastavitve termi¢nega prekinjevalnika tega aparata ni
dovoljeno napajati prek zunanje preklopne naprave, na primer
casovnika, ali ga priklopiti na tokokrog, ki ga redno vklapljate
aliizklapljate.

9. Ta aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu in ne za
uporabo kot na primer:

- v ajnicah v trgovinah, pisarniskih prostorih in drugih
delovnih okoljih;
- na kmetijah;
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U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SL.indd 3



®

- sstrani strank v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih
objektih;

- v nastanitvenih objektih, kjer nudijo nocitev z zajtrkom; v
skupnih prostorih, kot so stanovanjski bloki in pralnice.

Nujna opozorila glede namestitve
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/\ 0POZORILO

Ta aparat mora namestiti usposobljen strokovnjak ali servis.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, pozara, eksplozije, tezav z aparatom ali poskodb.

Aparat je tezek, zato bodite pri dviganju previdni.

Napajalni kabel ¢vrsto prikljucite v stensko vti¢nico z ustreznimi lokalnimi elektri¢nimi specifikacijami. Vti¢nico

uporabljajte samo za ta aparat. Ne uporabljajte podaljska.

o (e bistensko vti¢nico prek elektri¢nega razdelilnika ali podalj$ka uporabljali skupaj z drugimi aparati, bi
lahko prislo do elektri¢nega udara ali pozara.

e Poskrbite, da bodo napajalna napetost, frekvenca in tok enaki vrednostim, navedenim v specifikacijah izdelka.
V nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Z napajalnih priklju¢kov in kontaktov s suho krpo redno brisite vse morebitne tujke, kot sta prah in voda.

e Odklopite napajalni vti¢ in ga obriSite s suho krpo.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Priklopite napajalni vti¢ v stensko vti¢nico tako, da je kabel obrnjen proti tlom.

o (e binapajalni vti¢ priklopili v stensko vti¢nico v nasprotni smeri, bi se lahko elektri¢ne Zice v kablu
poskodovale in bi lahko prislo do elektri¢nega udara ali pozara.

Vso embalazo shranjujte tako, da ne bo dosegljiva otrokom, saj je zanje lahko nevarna.

o (esiotrok na glavo povezne vreco, se lahko zadusi.

Ce je poskodovan aparat oziroma &e je podkodovan napajalni vti¢ ali napajalni kabel, se obrnite na najblizji

servisni center.

Aparat mora biti pravilno ozemljen.

Aparata ne ozemljite prek cevi za plin, plasti¢ne cevi za vodo ali telefonskega kabla.

e Vtem primeru bi lahko prislo do elektri¢nega udara, pozara, eksplozije ali tezav z aparatom.

e Napajalnega kabla nikoli ne priklapljajte v vti¢nico, ki ni pravilno ozemljena, prepricajte pa se tudi, da jev
skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

Tega aparata ne namescajte v blizino grelcev ali kakrSnega koli vnetljivega materiala.

Tega aparata ne namescajte na vlazno, mastno ali prasno mesto ali na mesto, izpostavljeno neposredni son¢ni

svetlobi ali vodi (deznim kapljam).

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen nizkim temperaturam.

e Cevilahko zaradi zmrzali pocijo.

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi lahko puscal plin.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Ne uporabljajte elektri¢nega transformatorja.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.
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Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega vtica ali kabla ali slabo pritrjene stenske vti¢nice.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Napajalnega kabla ne vlecite in ga ne upogibajte prevec.

Napajalnega kabla ne zvijajte in ga ne vozlajte.

Kabla ne obesajte na kovinske predmete, ne obesajte tezkih predmetov nanj, ne vstavljajte ga med predmete in ne
potiskajte ga v prostor za aparatom.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.
Pri odklapljanju napajalnega vtica kabla ne vlecite.
e Napajalnivti¢ odklopite tako, da drzite vtic.
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e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Aparat postavite tako, da je dostop do napajalnega vtica, pip za dovod in cevi za odvod vode neoviran.

V primeru popravila, ki ga opravi nepooblascen serviser, samopopravila ali neprofesionalnega popravila izdelka
Samsung ne odgovarja za poskodbe izdelka, telesne poskodbe ali druge varnostne tezave z izdelkom, ki bi bile
posledica poskusa popravila izdelka, ki ne bi natan¢no uposteval teh navodil za popravilo in vzdrzevanje. Garancija
ne krije nobenih poskodb izdelka, ki so posledica dejstva, da je izdelek poskusala popraviti oseba, ki ni Samsungov
certificiran serviser.

Previdnostni ukrepi pri namestitvi

/N POZOR
Ta aparat morate postaviti tako, da bo napajalni vti¢ neovirano dostopen.
e Vnasprotnem primeru lahko zaradi kratkega stika pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Pralni stroj namestite na trdno, ravno podlago, ki podpira njegovo teZo.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do neobicajnih tresljajev, premikanja, hrupa ali tezav z aparatom.

Nujna opozorila glede uporabe

/\ OPOZORILO

Ce je aparat poplavljen, takoj odklopite vodo in elektri¢no napajanje in se obrnite na najbliZji servisni center.

¢ Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara.

Ce iz aparata prihaja nenavaden hrup, vonj po zazganem ali dim, takoj odklopite napajalni kabel in se obrnite na
najblizji servisni center.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce uhaja plin (npr. propan, utekocinjeni naftni plin itd.), prostor takoj prezracite, ne da bi se dotikali napajalnega
vtica. Aparata ali napajalnega kabla se ne dotikajte.

e Ne uporabljajte ventilatorja.

e Iskra lahko povzroci eksplozijo ali zaneti pozar.

Pred odlaganjem aparata odstranite roCico vrat pralnega stroja.

e Otroci lahko umrejo zaradi zadusitve, Ce se zaklenejo v notranjost aparata.

Poskrbite, da boste pred uporabo pralnega stroja odstranili embalaZzo (peno, stiropor), ki je pritrjena na njegovo
dno.

Elementov, onesnazenih z bencinom, kerozinom, benzenom, razredcilom, alkoholom ali drugimi vnetljivimi ali
eksplozivnimi snovmi, ne perite.

o Cebijih, bilahko priglo do elektri¢nega udara, pozara ali eksplozije.
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Med delovanjem pralnega stroja (med pranjem pri visoki temperaturi/susenjem/ozemanjem) ne odpirajte vrat na
silo.

o C(Ceizpralnega stroja izteka voda, lahko pride do opeklin ali pa tla postanejo drseca. Zaradi tega lahko pride do
poskodb.

o (e biodpirali vrata na silo, bi se lahko aparat poskodoval ali pa bi prilo do telesnih po$kodb.

Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Zaraditega lahko pride do elektri¢nega udara.

Aparata med delovanjem ne odklapljajte z odklapljanjem napajalnega kabla.

o (e binapajalni kabel ponovno vklopili v stensko vti¢nico, bi lahko prislo do iskre in s tem do elektri¢nega
udara ali pozara.
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Otrokom ne dovolite, da bi plezaliv aparat ali nanj.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, opeklin ali poskodb.

Svojih rok ali kovinskih predmetov ne dajajte pod pralni stroj, medtem ko ta deluje.

e Zaraditega lahko pride do poskodb.

Aparata ne odklapljajte z vle¢enjem napajalnega kabla. Vedno trdno primite vtic in ga povlecite naravnost ven iz
vti€nice.

e Zaradi poskodb napajalnega kabla lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali elektri¢nega udara.

Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali prilagajati sami.

e Ne uporabljajte nobenih drugih varovalk (kot so bakrene ali jeklene Zice itd.), razen standardnih.

e Ko aparat potrebuje popravilo ali ponovno namestitev, se obrnite na najblizji servisni center.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, pozara, teZav z aparatom ali poskodb.

Ce se dovodna cev za vodo sname s pipe in poplavi aparat, izklopite napajalni kabel.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Napajalni kabel izklopite, Ce aparata dlje Casa ne uporabljate, ali med grmenjem oziroma nevihto z bliskanjem.
e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce se v aparatu znajde kakréen koli tujek, izklopite napajalni kabel in se obrnite na najblizji Samsungov servisni
center.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Otrokom (ali domacim ljubljen¢kom) ne dovolite, da se igrajo na pralnem stroju ali v njem. Vrata pralnega stroja
se z notranje strani tezko odprejo, zato se lahko otrok resno poskoduje, Ce ostane zaprt.

Previdnostni ukrepi pri uporabi

/\ POZOR

Ce je v pralnem stroju tujek, na primer pralno sredstvo, umazanija, odpadki hrane itd., izklopite napajalni kabel in

pralni stroj ocistite z mehko vlazno krpo.

o (etega ne storite, lahko pride do obarvanja, deformacij, poskodb ali rje.

Sprednje steklo se lahko zaradi mo¢nega udarca razbije. Pralni stroj uporabljajte skrbno.

o (eje steklo razbito, lahko pride do poskodb.

Po daljSem obdobju neuporabe, okvari na vodnem omreZzju ali v primeru ponovne prikljucitve cevi za dovod vode

pocasi odprite pipo z vodo.

e Zracnitlak v dovodni cevi za vodo ali cevi za vodo lahko poskoduje del aparata, lahko pa zaradi njega pride
tudi do puscanja vode.

6 Slovenscina

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SL.indd 6 2022-01-25 R 12:46:36



®

Ce med delovanjem pride do napake pri odvajanju vode, preverite, ali obstaja tezava z odvajanjem vode.

o (ejezaraditezav z odvajanjem vode pralni stroj poplavljen in ga vseeno uporabljate, lahko pride do
elektri¢cnega udara ali pozara.

Vse perilo nalozite v pralni stroj tako, da se ne bo zataknilo za vrata.

o (e se zatakne za vrata, to lahko podkoduje perilo ali pralni stroj ali pa pride do pu$¢anja vode.

Ko stroja ne uporabljate, izklopite dovod vode.

e Poskrbite, da bodo vijaki na priklju¢ku dovodne cevi za vodo pravilno priviti.

Poskrbite, da na gumijastem tesnilu in steklu na sprednjih vratih ne bo tujkov (npr. umazane vode, vlaken, las itd.).

o (e med vrata in stroj pride tujek ali ¢e vrata niso popolnoma zaprta, lahko pride do pué¢anja vode.
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Pred uporabo aparata odprite pipo in preverite, ali je prikljuek dovodne cevi za vodo trdno privit, in se prepricajte,
da voda ne pusca.

o (e sovijaki na priklju¢ku dovodne cevi za vodo odviti, lahko pride do pus¢anja vode.

Aparat je namenjen samo domaci uporabi.

Uporaba aparata v poslovne namene velja za zlorabo aparata. V tem primeru za aparat ne velja standardna
garancija druzbe Samsung in druzba Samsung ni odgovorna za okvare ali $kodo, nastalo zaradi take napacne
uporabe.

Na aparatu ne stojte in nanj ne postavljajte predmetov (kot so perilo, prizgane svece, prizgane cigarete, posode,
kemikalije, kovinski predmeti itd.).

e Vtem primeru bi lahko prislo do elektri¢nega udara, poZara, tezav z aparatom ali telesnih poskodb.
Hlapnih snovi, kot je insekticid, ne prsite na povrsino aparata.

e To je Skodljivo za ljudi, hkrati pa zaradi tega lahko pride do elektri¢nega udara, pozara ali tezav z aparatom.
Poleg pralnega stroja ne postavljajte predmetov, ki ustvarjajo elektromagnetna polja.

e To lahko povzroci okvare, ki privedejo do poskodb.

Voda, ki odteka med pranjem pri visoki temperaturi ali med susenjem, je vroca. Ne dotikajte se je.

e To lahko privede do opeklin ali poskodb.

Cas odtekanja vode se lahko razlikuje glede na temperaturo vode. Ce je temperatura vode previsoka, se proces
odtekanja zacne, ko se voda ohladi.

Ne perite, ne ozemajte in ne susite vodoodpornih sedeznih blazin, predpraznikov ali tekstila (*), razen ¢e ima vas
aparat poseben program za pranje taksnih izdelkov.

(*): volnene posteljnine, pelerin, ribiskih oblek, smucarskih hla¢, spalnih vre¢, pokrivnih plenic, trenirk in pokrival

za kolesa, motorje ter avtomobile itd.

e Ne perite debelih ali trdih predpraznikov, tudi ¢e imajo na oznaki za pranje narisan pralni stroj. Zaradi
neobicajnih tresljajev to lahko privede do telesnih poskodb ali posSkodb pralnega stroja, sten, tal ali oblek.

e Ne perite preprog ali predpraznikov z gumijastim spodnjim delom. Gumijasti spodnji del se lahko odlus¢iin se
nalepi na notranjo stran bobna, zato lahko pride do okvar, kot je napaka pri odvajanju vode.

Ce je dozirna posoda odstranjena, naj pralni stroj ne dela.

e To bi lahko zaradi pus¢anja vode privedlo do elektri¢nega udara ali poskodb.

Med susenjem ali takoj po njem se ne dotikajte notranjosti bobna, saj je vroca.

¢ To lahko privede do opeklin.

Med pranjem in susenjem se steklo na vratih zelo segreje. Zato se stekla na vratih ne dotikajte.

Prav tako ne dovolite, da bi se otroci igrali v okolici pralnega stroja oziroma se dotikali stekla.

e To lahko privede do opeklin.

Ne dajajte rok v dozirno posodo.

e Pritem lahko pride do poskodb, saj roko lahko zgrabi naprava za dodajanje pralnega sredstva.
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Kadar uporabljate pralni prasek, odstranite vodilo za tekoce pralno sredstvo (samo pri nekaterih modelih).

e Vnasprotnem primeru lahko voda izteka iz sprednjega dela predala za pralno sredstvo.

V pralni stroj ne dajajte nobenih predmetov (kot so Cevlji, odpadna hrana ali zivali), razen perila.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do poskodb pralnega stroja, pri domacih ljubljenc¢kih pa zaradi neobicajnih
tresljajev do telesnih poSkodb ali smrti.

Gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, kot so bucike, nozi, nohti itd.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poSkodb.

Ne perite perila, umazanega z olji, kremami ali losjoni, ki se ponavadi prodajajo v trgovinah z izdelki za nego koze
aliv masaznih salonih.
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e Pritem se lahko gumijasto tesnilo deformira in lahko pride do pus¢anja vode.

Ne puscajte kovinskih predmetov, kot so bucike ali sponke za lase, in belil v bobnu dlje ¢asa.

o (e bijih puscali, bi lahko boben zarjavel.

o (e se napovriini bobna za¢ne pojavljati rja, na povréino nanesite (nevtralno) &istilno sredstvo in jo obridite z
gobo. Nikoli ne uporabljajte kovinske Scetke.

Pralnega sredstva za kemicno ¢iS¢enje ne uporabljajte neposredno, perila, na katerem je pralno sredstvo za

kemicno cisCenje, pa ne perite, ne spirajte in ne ozemajte.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do spontanega seziga ali vziga zaradi vrocine, ki nastane pri oksidaciji olja.

Vode iz hladilnih/grelnih naprav za vodo ne uporabljajte.

o Cebijo, bipriélo do teZav s pralnim strojem.

Za pralni stroj ne uporabljajte trdega mila za umivanje rok.

o (esestrdiin se nabere v pralnem stroju, lahko pride do teZav z aparatom, do razbarvanja, rjavenja ali smradu.

Nogavice in nedrcke spravite v pralno mrezico in jih operite skupaj z ostalim perilom.

V pralni mrezici ne perite ve¢jih kosov perila, kot je posteljnina.

e Vnasprotnem primeru lahko zaradi neobicajnih tresljajev pride do poskodb.

Ne uporabljajte strjenega pralnega sredstva.

e (e se naberev pralnem stroju, lahko pride do pus¢anja vode.

Poskrbite, da so zepi vseh oblacil za pranje prazni.

e Trdi, ostri predmeti, kot so kovanci, bucike, Zeblji, vijaki in kamni, lahko mo¢no poskodujejo aparat.

Ne perite perila z velikimi sponkami, gumbi ali drugimi tezkimi kovinskimi predmeti.

Razvrstite perilo po barvi glede na obstojnost barv in izberite priporoceni program pranja, temperaturo vode in

dodatne funkcije.

e  Pritem lahko pride do razbarvanja ali poskodb blaga.

Ko zapirate vrata, preverite, ali se vanje niso zapletli prsti otrok.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav in plesni, po koncanem ciklu pranja pustite vrata odprta, da omogocite

susenje bobna.

Da preprecite kopicenje vodnega kamna, po kon¢anem ciklu pranja pustite dozirno posodo odprto, da se posusi
njena notranjost.
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Nujna opozorila glede ¢iSc¢enja

/\ OPOZORILO

Ne Cistite aparata tako, da bi vodo prsili neposredno vanj.

Ne uporabljajte moc¢nega kislinskega ¢istilnega sredstva.

Za Cis¢enje aparata ne uporabljajte benzena, razredcila ali alkohola.

e Vtem primeru lahko pride do razbarvanja, deformacij, poskodb, elektri¢nega udara ali pozara.

Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevalnimi deli aparat odklopite iz stenske vti¢nice.
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e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Izjava o skladnosti (samo za omrezne modele)

¢ Informacije o odprtokodni objavi najdete v uporabniskem priro¢niku, ki je registriran na spletni strani
Samsung.

Navodila v zvezi z oznako OEEO

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

(velja za drzave z loCenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske

dodatne opreme (npr. elektri¢nega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivljenjske dobe

ni dovoljeno odvre¢i med gospodinjske odpadke. Te izdelke locite od drugih vrst odpadkov

in jih odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnovi¢no uporabo

materialnih virov. Tako boste preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi
_ nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo

v okolju prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni

organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega

izdelka in njegove elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovoljeno mesati z

drugimi gospodarskimi odpadki.

Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in regulativnih obveznostih za izdelke, kot sta direktivi REACH in
OEEO ali direktiva o baterijah, obis¢ite nase spletno mesto o trajnosti, ki je na voljo na naslovu
WWW.samsung.com.

Slovens¢ina 9

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SL.indd 9 2022-01-25 R 12:46:36



Izjava o skladnosti

Samsung izjavlja, da je ta radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU in veljavnimi normativnimi zahtevami
v ZK. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU in izjave o skladnosti ZK je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
Uradna izjava o skladnosti je na voljo na spletnem mestu http://www.samsung.com; izberite moznost Podpora >
Podpora doma in vnesite ime modela.

Najv. mo¢ oddajnika v omrezju Wi-Fi: 20 dBm pri 2,412 GHz-2,472 GHz

Vklop omrezja Wi-Fi (samo za omrezne modele)

<
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Ce je vklopljeno omreZje Wi-Fi, je poraba energije ve&ja. V okolju, kjer je omreZje Wi-Fi pogosto vklopljeno, je
dejanska poraba energije lahko vedja od vrednosti, navedenih na specifikacijskem listu.

1. Tapnite in pridrzite (') za vklop pralnega stroja.

2. Tapnite in pridrzite ﬁ
2-1.  Pralni stroj vstopi v nacin AP in se poveZe z vasim pametnim telefonom.
2-2. Tapnite Tj za potrditev pristnosti pralnega stroja.

2-3. Ko je postopek preverjanja pristnosti zakljucen, je vas pralni stroj uspesno povezan z aplikacijo.

OPOMBA

Tapnite in za 3 sekunde pridrzite &l za vstop v meni Sistemske funkcije, obrnite gumb za krmarjenje in izberite
Wi-Fi ter tapnite Oza izklop.

10 Slovenscina

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SL.indd 10 2022-01-25 R 12:46:37




Namestitev

Skrbno upostevajte ta navodila, da zagotovite pravilno namestitev pralnega stroja in preprecite nesrece med
pranjem perila.

Zahteve za namestitev

Elektricno napajanje in ozemljitev
Uporabite locen tokokrog samo za pralni stroj.

Za ustrezno ozemljitev je pralnemu stroju prilozen napajalni kabel z ozemljitvenim vticem s tremi nozicami, ki ga
vkljucite v pravilno namesceno in ozemljeno vti¢nico.

Stroj naj pred uporabo pregleda usposobljen elektricar ali serviser, da se prepricate o ustrezni ozemljitvi aparata.
Ne spreminjajte prilozenega vtica. Ce ne ustreza vti¢nici, pokli¢ite usposobljenega elektri¢arja, da namesti
ustrezno vti¢nico.

Ad)ISBWIEN

/I\ OPOZORILO

e NE uporabljajte podaljskov.

e Uporabljajte le napajalni kabel, ki je priloZen pralnemu stroju.

e Ozemljitvenega kabla NE prikljucite na plasti¢ne vodovodne cevi, plinske vode ali cevi za toplo vodo.

e Nepravilna prikljucitev prevodnikov za ozemljitev lahko povzroci elektri¢ni udar.

Dovod vode

Ustrezen vodni tlak za ta pralni stroj je med 50 kPa in 1000 kPa. Vodni tlak, nizji od 50 kPa, lahko povzro¢i, da se
vodni ventil ne bo popolnoma zaprl, ali pa polnjenje bobna pralnega stroja traja dlje, zaradi Cesar se pralni stroj
izklopi. Pipe ne smejo biti dlje kot 120 cm od zadnje strani pralnega stroja, da lahko priloZene cevi za dovod vode
povezete s pralnim strojem.

Puscanju se izognete tako, da:

e omogocite lahek dostop do vodnih pip;

e zaprete pipe, ko pralnega stroja ne uporabljate;

e redno preverjate, ali pritrdilni elementi dovodnih cevi za vodo puscajo.

/N POZOR
Pred prvo uporabo pralnega stroja na vseh pritrdilnih mestih na ventilu za vodo in pipah preverite, ali prihaja do
puscanja.

Odvod vode
Samsung priporoc¢a navpicno cev visSine 60-90 cm. Odvodna cev mora biti v navpi¢no cev napeljana skozi objemko
za cev, navpicna cev pa mora odvodno cev v celoti prekriti.

Slovens¢ina 11

U-PJT_WASHER-MD_SimpleUX_SG_DC68-04204H-04_SL.indd 11 2022-01-25 R 12:46:37



Namestitev na tla

Za najboljse delovanje mora biti pralni stroj namescen na trdna tla. Lesena tla boste morda morali ojacati, da
zmanjsate tresljaje in/ali neuravnotezenost polnitve. Preproge in tla iz mehke plos¢e ne nudijo dobre zas¢ite pred
tresljaji, kar lahko privede do rahlega premikanja pralnega stroja med oZzemanjem.

/\ POZOR

Pralnega stroja NE namestite na plos¢ad ali slabo podprto strukturo.

Temperatura vode

Pralnega stroja ne namestite na obmocja, kjer lahko voda zamrzne, saj v ventilih za vodo, ¢rpalkah in/ali ceveh
pralnega stroja vedno ostane nekaj vode. Zamrznjena voda v priklju¢nih delih lahko poskoduje jermene, ¢rpalko in
druge dele pralnega stroja.

Namestitev v niSo
Najmanjsi odmik za ustrezno delovanje:
e obstraneh: 25 mm, zgoraj: 25 mm, zadaj: 50 mm, spredaj: 550 mm

Ad113saWeN

Ce sta pralni in susilni stroja name$¢ena na istem mestu, mora imeti sprednja stran nige najmanj 550 mm veliko
neovirano odprtino. Sam pralni stroj ne zahteva posebne odprtine.

Postopna namestitev

1. KORAK Izberite mesto

Zahteve za mesto:

e trdnainravna povrsina brez preprog ali poda, ki bi prepreceval prezracevanje,
e niizpostavljeno neposredni soncni svetlobi,

e zadosti prostora za prezracevanje in elektri¢no napeljavo,

e temperaturav prostoru mora biti vseskozi nad ledis¢em (0 °C),

e nesme biti blizu izvorov toplote.

OPOMBA

e Da preprecite pretirane tresljaje med delovanjem pralnega stroja, stabilnost stroja postavite na prvo mesto.
e Pralni stroj namestite na trdna in ravna tla.
e Pralnega stroja ne namestite na mehka tla ali talne obloge.

o (e pralni stroj namestite na lesena tla, na tla namestite vodoodporno leseno ploé¢o debeline 30 mm. Prav
tako priporo¢amo, da pralni stroj namestite v vogal lesenih tal.
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2. KORAK Odstranitev transportnih vijakov
N

\Z J

1. Odstranite embalaZo izdelka in vse transportne vijake.

2. Vodprtine vstavite ¢epke (B) (na sliki so oznaceni s krogci).

OPOMBA

Stevilo transportnih vijakov se lahko razlikuje glede na model.

Ad)ISBWIEN

/\ 0POZORILO

e Da preprecite telesne poskodbe, po odstranitvi transportnih vijakov odprtine prekrijte s ¢epki. Pralnega stroja
ne premikajte brez namescenih transportnih vijakov. Pred premikanjem pralnega stroja na drugo lokacijo,
namestite transportne vijake. Transportne vijake shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo.

e EmbalaZa je lahko nevarna za otroke. Vso embalazo (plasti¢ne vrecke, polistiren itd.) postavite na mesto izven
dosega otrok.

3. KORAK Prilagoditev izravnalnih nogic

0=0= |\ 2 (S
&Q JQ »%g%; — t .\ %

Nastavite izravnalne nogice, tako da poravnate pralni stroj. Ko je pralni stroj poravnan, s pomocjo vili¢astega
kljuca privijte matice.
/\ Pozor

Prepricajte se, da se vse izravnalne nogice dotikajo tal, da preprecite premikanje pralnega stroja oziroma nastanek
hrupa zaradi tresljajev. Nato preverite, ali se pralni stroj ne ziba. Ce se pralni stroj ne ziba, privijte matice.

P N /\ POZOR

Pri namescanju izdelka poskrbite, da izravnalne nogice
ne pritiskajo na napajalni kabel.
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4. KORAK Prikljucitev cevi za vodo

OPOMBA

Ta navodila so namenjena navojni pipi za vodo. Za bolj podrobna navodila ali navodila za prikljucitev cevi za vodo
na pipo za vodo brez navoja obiscite spletno mesto, ki je navedeno na naslovnici tega prironika, in preverite
spletni priro¢nik.

1. Cevzavodo prikljucite na pipo in jo nato obrnite desno, da jo privijete.

/N POZOR

Preden prikljucite cev za vodo, se prepricajte, da je v priklju¢ku cevi gumijasto tesnilo. Cevi ne uporabljajte, Ce je

tesnilo poskodovano ali manjka.

2. Drugikonec cevi za vodo prikljucite na dovodni ventil za vodo na zadnji strani pralnega stroja in ga obrnite
desno, da ga privijete.

3. Pocasi odprite pipo in preverite, ali morda pus¢a kje v okolici priklju¢kov. Ce voda pus¢a, ponovite prviin drugi
korak.

Ad113saWeN

/\ OPOZORILO

Ce pride do pus¢anja vode, izklopite pralni stroj in ga odklopite z napajanja. Nato se obrnite na najbliji
Samsungov servisni center, e pus¢a cev za vodo, oz. na vodoinstalaterja, ¢e pusca pipa. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektri¢nega udara.

/\ POZOR
Cevi za vodo ne raztegujte na silo. Ce je cev prekratka, jo nadomestite z dalj$o visokotlaéno cevjo.

5. KORAK Namestitev odvodne cevi

Odvodno cev lahko namestite na tri nacine:

60-90 cm
60-90 cm

Prek roba umivalnika V odtocno cev V odvodno cev umivalnika

/\ POzZOR
Preden prikljucite odtocno cev, s priklju¢ka odto¢ne cevi umivalnika odstranite pokrov.
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6. KORAK Vklop

Napajalni kabel vklopite v stensko vti¢nico, zas¢iteno z varovalko ali prekinjevalcem elektri¢nega tokokroga. Nato
tapnite in za 3 sekunde pridrzite gumb () za vklop pralnega stroja.

OPOMBA

e Pred prvim pranjem morate izvesti celoten cikel pranja brez kakrsnih koli predmetov v bobnu.

e (e se zaslon ne odziva na vnose krmilnikov, odstranite nalepko.

Umerjanje

e Zacetna nastavitev vkljucuje postopek umerjanja, ki je na vrsti po izbiri jezika. Umerjanje morate opraviti pred

uporabo pralnega stroja.

e Izpraznite boben in nato tapnite Dll za zatetek umerjanja.

e Ko je umerjanje koncano, se napajanje samodejno izklopi in ponovno vklopi.

o (e zelite ponoviti umerjanje, tapnite in pridrzite gumb ¢} za stop v sistemske funkcije in izberite Calibration

(Umerjanje).

Rocni dozirnik

- =

Predal¢ek za —>~—@ /4 ~_

lo—t—
glavno pranje \k /j T~
\ —
\ |\\%0—//P/redaléik -
Predaléek za =

- — predpranje
meh¢alec \ \\

N

J

/\ PozOR

Predalcek za predpranje: dodajte pralno sredstvo
za predpranje.

Predalcek za glavno pranje: dodajte pralno
sredstvo za glavno pranje, sredstvo za mehcanje
vode, sredstvo za namakanje, belilo in/ali sredstvo
za odstranjevanje madezev.

Predalcek za mehcalec: dodajte dodatke, kot je
mehcalec perila. Ne napolnite visje od oznake za
najvecjo kolicino (A).

Pralni stroj preneha delovati, ¢e med dovajanjem vode odprete predalcek za pralno sredstvo.
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Delovanje

Za podrobne informacije glede uporabe pralnega stroja glejte priloZzen priro¢nik, ki se nahaja na enem listu.
(Vodnik za upravljanje pralnega stroja)

OPOMBA

Imena programov in funkcij, navedena v tem priro¢niku, se lahko razlikujejo od vasega izdelka.

Seznam programov in moznosti

Program

Eco 40-60 (Eko 40-60)

Cotton (Bombaz)

Al Wash (Pranje z Ul)

15' Quick Wash
(15-minutno hitro pranje)

Super Speed
(Zelo hitro pranje)

Intense Cold
(Intenzivno mrzlo)

Wool (Volna)

Bedding (Posteljnina)

Outdoor
(Oblacila za prosti cas)

Shirts (Srajce)

Towels (Brisace)

Hygiene Steam
(Higiensko parno pranje)

Baby Care Rinse+Spin Drain/Spin Drum Clean+
(Nega otroskih oblacil) (Izpiranje + oZemanje) (Odvajanje/ozemanje) (Ci¢enje bobna+)
Drum Clean Cloudy Day (Oblacen dan) Activewear Colours (Barvna oblacila)

(Cis¢enje bobna)

(Aktivna oblacila)

Synthetics (Sintetika)

Delicates
(Obcutljivo perilo)

Denim

Silent Wash (Tiho pranje)

Mixed Load
(Mesano perilo)

e Drum Clean+ (Ci§¢enje bobna+)/Drum Clean (Ci$¢enje bobna)

Za Cis¢enje bobna ne uporabljajte Cistilnih sredstev. Kemicni ostankiv bobnu lahko poskodujejo perilo ali

boben pralnega stroja.

- Drum Clean+ (Ci&€enje bobna+): samo modeli WW**TQ#kkk \N\W* 5Tk kkkk W+ KT7xkkkx (| **Tkk x4k

- Drum Clean (Cié¢enje bobna): samo modeli WW**T5#xx**
e SuperSpeed (Zelo hitro pranje): samo modeli WW**TQxxx** \W\N** TRk kkk \W\N*KT7xxx%% W\N**TGxxxxx

¢ Mixed Load (MeSano perilo): samo modeli WW#**T5* %%
e AlWash (Pranje z Ul): samo modeli WW**T98**** \NW**T93*xx*

OPOMBA

Dejanski ¢as pranja se lahko razlikuje od ocenjenega ¢asa, ki je sprva, po izbiri programa, prikazan na nadzorni plos¢i.

Dodatne funkcije

Tapnite {, da izberete izmed naslednjih moznosti.

Quick Drive
(Hitro dovajanje)

Prewash (Predpranje)

Intensive (Intenzivno)

Bubble Soak
(Namakanje z mehurcki)

My Cycles (Moji programi)

Delay End
(Zakasnitev dokoncanja)

Child Lock (Varnostna
blokada za otroke)

e Child Lock (Varnostna blokada za otroke): Tapnite O, da zaklenete vse gumbe, razen gumba O.

e Quick Drive (Hitro dovajanje): samo modeli WW**T8***** \N\W**T7**xxx
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®

e Delay End (Zakasnitev dokoncanja): Pralni stroj lahko nastavite, da pranje kon¢a samodejno nekoliko pozneje,
tako da izberete od 1- do 24-urno zakasnitev (v korakih po 1 uro). Prikazani ¢as predstavlja ¢as do konca pranja.

Sistemske funkcije
Tapnite in za 3 sekunde pridrzite gumb ¢ za vstop v meni s sistemskimi funkcijami, da spremenite naslednje

moznosti.
Al Pattern (Vzorec Ul) Alarm Calibration (Umerjanje) Wi-Fi
Language (Jezik) Factory Reset
(Tovarnigka ponastavitev)

e Alarm: Zvok dokoncanja programa lahko vklopite ali izklopite. Kljub temu pa ostali zvoki ostanejo aktivni.

e Smart Control (Pametni nadzor): Vklopite Pametni nadzor, da omogocite nadzor svoje naprave.

AddWash (samo pri dolocenih modelih)

Ce Zelite dodati perilo po zagetku pranja, uporabite vrata AddWash.

]

afuenojag

1. Tapnite Dllza zaustavitev programa pranja.

2. Pritisnite zgornji del vrat AddWash, da odklenete vrata. Ob pritisku se bodo vrata nekoliko premaknila
navznoter, nato pa se bodo odprla.

3. Vrata AddWash popolnoma odprite in nato skoznje v boben dodajte dodatno perilo.
Vrata AddWash dvignite nazaj na mesto in jih nato zaklenite, tako da zgornji del vrat potisnete do tocke, ko
zaslisite klik. Nato ponovno tapnite || za nadaljevanje programa pranja.

OPOMBA

Voda iz bobna ne bo iztekala, ¢e so vrata AddWash ustrezno zaprta. Okoli vrat AddWash se lahko pojavijo kapljice,
vendarvoda ne izteka iz notranjosti bobna. To je obi¢ajen pojav.

Vrata AddWash se ne odprejo in prikaze se sporocilo »AddWash door is open« (Vrata AddWash so odprta).
To sporocilo se pojavi, Ce poskusate vrata AddWash odpreti, medtem ko stroj deluje. Stroj zazna, da so vrata
AddWash nekoliko odprta, in preneha delovati zaradi varnostnih razlogov.

Ce se to zgodi, zaprite vrata AddWash in nato tapnite [>|| za nadaljevanje delovanja.

Kdaj ne smem odpreti vrat AddWash?
Vrat AddWash ne smete odpreti:
e kadarje notranja temperatura visja od 50 °C.

e med postopkom ¢ié¢enja bobna, kot je Drum Clean+ (Ci$¢enje bobna+). Pri teh programih v bobnu ni perila.

/\ POzOR

Med postopkom susenja ali vrenja ne poskusajte odpreti vrat AddWash. Izhaja lahko vroca para.
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Aplikacija SmartThings

Povezava z omrezjem Wi-Fi

Na pametnem telefonu ali tablici odprite Settings (Nastavitve) in vklopite brezzi¢no povezavo ter izberite AP
(dostopno tocko).

e Tanaprava podpira protokole Wi-Fi 2,4 GHz.

Prenos
V trgovini z aplikacijami (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) poiscite aplikacijo
SmartThings, tako da vnesete iskalni izraz »SmartThings«. Aplikacijo prenesite v mobilno napravo in jo namestite.

OPOMBA

Ta aplikacija je predmet sprememb brez predhodnega obvestila za zagotavljanje izboljSane zmogljivosti.

Prijava
Najprej se v aplikacijo SmartThings prijavite s svojim ratunom Samsung. Ce Zelite ustvariti nov ra¢un Samsung,
sledite navodilom v aplikaciji. Za ustvarjanje racuna ne potrebujete locene aplikacije.

OPOMBA

Ce 7e imate ra¢un Samsung, ga uporabite za prijavo. Registriran uporabnik pametnega telefona ali tablice
Samsung se samodejno prijavi.

Registracija naprave v aplikaciji SmartThings

1. Poskrbite, da ima vas pametni telefon ali tablica vzpostavljeno povezavo z brezzi¢nim omrezjem. V
nasprotnem primeru odprite Settings (Nastavitve) in vklopite brezzi¢no povezavo ter izberite AP (dostopno
tocko).
Na pametnem telefonu ali tablici odprite aplikacijo SmartThings.
Ce se prikaze sporotilo »A new device is found.« (»Najdena je nova naprava.«), izberite moznost Add (Dodaj).

afuenojaqg

Ce se ne pojavi nobeno sporo¢ilo, izberite moznost + in na seznamu razpolozljivih naprav izberite svojo
napravo. Ce va$e naprave ni na seznamu, izberite moznost Device Type (Vrsta naprave) > Specific Device
Model (Specifi¢en model naprave) in nato ro¢no dodajte svojo napravo.
5. Svojo napravo v aplikaciji SmartThings registrirajte po naslednjem postopku.
a. Svojo napravo dodajte v aplikacijo SmartThings. Prepricajte se, da je vasa naprava povezana z aplikacijo
SmartThings.
b. Ko je registracija koncana, se vasa naprava pojavi na pametnem telefonu ali tablici.

Pametni nadzor

Ko svoj izdelek povezete z aplikacijo SmartThings, lahko napravo upravljate na daljavo.
Ko nalozite perilo in zaprete vrata, tapnite Smart Control (Pametni nadzor) in priro¢no upravljajte svoj pralni stroj,
tako da s pomodjo aplikacije SmartThings dodajate programe spiranja, oZzemanja ali susenja.
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Vzdrzevanje

Za navodila glede ¢is¢enja pralnega stroja obiscite spletno mesto, navedeno na naslovnici tega priro¢nika, in
preverite spletni priro¢nik.

.,

iSCenje

Zasilno odvajanje vode
V primeru prekinitve napajanja pred odstranjevanjem perila odvedite vodo iz notranjosti bobna.

1. Pralni stroj izkljucite in ga izklopite iz elektri¢ne vti¢nice.

2. Odprite pokrov filtra (A).
- TIP1: Rahlo pritisnite zgornji del pokrova filtra (A), da se odpre.
- TIP2: Pritisnite zapah pokrova filtra (A) navzdol, da se odpre.

3. Kpokrovu postavite prazno posodo z veliko prostornino in do nje povlecite cev za zasilno odvajanje vode, tako
da cev drzite za pokrovcek (B).

4. Odprite pokrovcek cevi in pustite, da voda iz cevi za zasilno odvajanje vode (C) iztece v posodo.

5. Ko iztece vsa voda, ponovno namestite pokrovcek in cev vstavite nazaj. Zaprite pokrov filtra.

OPOMBA

Uporabite posodo z veliko prostornino, saj je v bobnu lahko vecja koli¢ina vode, kot predvidevate.

<
N
(=%
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o
<
o

2.
o
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Filter delcev

1. Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.
Odvedite preostalo vodo iz notranjosti bobna. (Za podrobnosti glejte razdelek Zasilno odvajanje vode.)

Odprite pokrov filtra.
- TIP1: Rahlo pritisnite zgornji del pokrova filtra, da se odpre.

- TIP2: Pritisnite zapah pokrova filtra navzdol, da se odpre.

. Gumb filtra delcev zavrtite v levo in odvedite preostalo vodo.
5. Filter delcev ocistite z mehko krtaco. Prepricajte se, da vijak ¢rpalke za odvod vode v filtru ni zamasen.

Filter delcev ponovno vstavite in zavrtite gumb na njem v desno.

Vrata AddWash (samo pri dolo¢enih modelih)
1. Odprite vrata AddWash.

2. Vrata AddWash ocistite z mokro krpo.
- Ne uporabljajte cistilnih sredstev.
Pride lahko do razbarvanja.

|

- Previdno ocistite gumijasto tesnilo in zaklepni mehanizem (A).

- Spredelavrat redno brisite prah.

3. Vrata AddWash obriSite in zaprite, dokler ne zaslisite klika.

afuenazipzp
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Odpravljanje tezav

V primeru tezav preverite sporocilo na LCD-zaslonu in sledite navodilom na zaslonu.

Ce te7ava vztraja, se obrnite na servisni center.

Tocke preverjanja

Ce naletite na tezavo s pralnim strojem, najprej poglejte v preglednico v nadaljevanju in poskusite tezavo odpraviti

s pomocjo predlogov v njej.

Tezava

Dejanje

Stroj se ne zazene.

Prepricajte se, da je pralni stroj prikljucen.

Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

Preverite, ali sta pipi odprti.

Tapnite || za zagon pralnega stroja.

Preverite, ali je vklopljena funkcija Child Lock (Varnostna blokada za otroke).

Preden bo v stroj zacela dotekati voda, boste zaslisali niz klikajocih zvokov. Stroj
tako preverija, ali so vrata zaklenjena, in izvede hitro ¢rpanje vode.

Preverite varovalko ali ponastavite prekinjalo.
Preverite, ali napajanje deluje pravilno.
Zaznana je prenizka napetost.

- Preverite, ali je napajalni kabel vklopljen.
Preverite, ali se je perilo morda zapletlo v vrata.

Sporocilo »AddWash door is open« (Vrata AddWash so odprta) se pojavi, kadar

vrata AddWash odprete, ne da bi tapnili D||. V tem primeru upostevajte enega od

naslednjih ukrepov:

- Pritisnite vrata AddWash, da jih ustrezno zaprete. Nato tapnite > in
poskusite znova.

- (e Zelite dodati perilo, odprite vrata AddWash in naloZite perilo, nato vrata
AddWash popolnoma zaprite. Nato tapnite [>|| za nadaljevanje delovanja.

Dotok vode je
nezadosten ali
prekinjen.

Popolnoma odprite pipo.

Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

Prepricajte se, da dovodna cev za vodo ni zamrznjena.
Prepricajte se, da cev za dovod vode ni zavozlana ali zamasena.
Preverite, ali je vodni tlak zadosten.

Preverite, ali sta pipi za hladno in toplo vodo pravilno povezani.

Ocistite mrezasti filter, saj je morda zamasen.

Po pranju je v dozirni
posodi ostalo nekaj
pralnega sredstva.

Prepricajte se, da pralni stroj deluje z zadostnim tlakom vode.

Pralno sredstvo dodajajte v srednji razdelek.

Preverite, ali je bil pokrovcek dozirne posode pravilno vstavljen.

Ce uporabljate pralno sredstvo v prahu, mora biti izbirnik pralnega sredstva v
zgornjem polozaju.

Iz dozirne posode odstranite pokrovcek za izpiranje in ocistite posodo za pralno
sredstvo.
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Tezava

Dejanje

Prekomerne vibracije
ali hrup.

Preverite, ali pralni stroj stoji na ravni in trdni povrgini, ki ni spolzka. Ce tla niso
ravna, ustrezno prilagodite izravnalne nozice.

Preverite, ali ste odstranili transportne vijake.

Poskrbite, da se pralni stroj ne bo dotikal drugih predmetov.

Prepricajte se, da je perilo ustrezno razporejeno.

Motor lahko pri obi¢ajnem delovanju proizvaja hrup.

Vrhnja oblacila ali oblacila s kovinskimi deli lahko med pranjem povzrocajo hrup.
To je obicajen pojav.

Kovinski predmeti, kot na primer kovanci, lahko povzrocajo hrup. Po pranju te
predmete odstranite iz ohisja filtra ali bobna.

Prerazporedite perilo. Ce morate oprati samo eno oblacilo, na primer domaco
haljo ali kavbojke, bo kon¢ni rezultat ozemanja morda nezadovoljiv in na zaslonu
se bo prikazalo sporocilo »Ub«.

Stroj ne odvaja vode
in/ali ne ozema.

Preverite, ali je odvodna cev do odto¢nega sistema v celoti poravnana. Ce je
odvajanje ovirano, se dogovorite za servis.

Prepricajte se, da filter delcev ni zamasen.

Zaprite vrata in tapnite Dll.
Ce vrata niso zaprta, zaradi varnosti stroj ne bo vrtel bobna ali ozemal.

Preverite, ali je odvodna cev zmrznjena ali zamasena.
Preverite, ali je odvodna cev priklju¢ena v odtocni sistem in ta ni zamasen.

Ce pralni stroj ne prejema zadostne energije, zatasno ne bo odvajal vode ali
izvajal oZemanja. Ko stroj ponovno prejme zadostno energijo, zacne normalno
delovati.

Preverite, ali je odvodna cev ustrezno namescena glede na vrsto povezave.

Ocistite filter delcev, saj je morda zamasen.

Vrata se ne odprejo.

Tapnite Dl za zaustavitev pralnega stroja.
Traja lahko nekaj ¢asa, da se vrata odklenejo.

Vrat ne boste mogli odpreti Se 3 minute po zaustavitvi ali izklopu pralnega
stroja.

Preverite, ali je iz bobna odtekla vsa voda.

Ce je v bobnu e vedno voda, se vrata morda ne bodo odprla. Odvedite vodo iz
bobna in ro¢no odprite vrata.

Preverite, ali je lu¢ka zaklepanja vrat izklopljena. Lu¢ka zaklepanja vrat ugasne
po kon¢anem ¢rpanju vode.

Prevec pene.

Uporabljajte le ustrezne vrste pralnega sredstva.

Prekomerno penjenje preprecite z uporabo pralnega sredstva z visoko
ucinkovitostjo.

Pri nizji trdoti vode, manjsi koli¢ini perila ali manj umazanem perilu dodajte manj
pralnega sredstva.

Uporaba sredstva, ki nima visoke ucinkovitosti, ni priporocljiva.

Ni mogoce dodati ve¢
pralnega sredstva.

Poskrbite, da preostala koli¢ina pralnega sredstva oz. mehcalca ne bo presegala
meje.
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Tezava

Dejanje

Stroj se zaustavi.

Napajalni kabel prikljucite v delujoco elektri¢no vti¢nico.
Preverite varovalko ali ponastavite prekinjalo.

Zaprite vrata in tapnite gumb Dl za zagon pralnega stroja. Ce vrata niso zaprta,
zaradi varnosti stroj ne bo vrtel bobna ali ozemal.

Preden bo v stroj zacela dotekati voda, boste zaslisali niz klikajocih zvokov. Stroj
tako preverija, ali so vrata zaklenjena, in izvede hitro ¢rpanje vode.

Program pranja morda vkljucuje premor ali namakanje. Malce pocakajte in pralni
stroj bo morda spet zacel delovati.

Preverite, ali je mreZasti filter cevi za dovod vode pri kateri od vodnih pip
zamasen. Obcasno ocistite mrezasti filter.

Ce pralni stroj ne prejema zadostne energije, zatasno ne bo odvajal vode ali
izvajal oZemanja. Ko stroj ponovno prejme zadostno energijo, zatne normalno
delovati.

Dovedenavodaima

napacno temperaturo.

Popolnoma odprite obe pipi.

Preverite, ali ste izbrali ustrezno temperaturo.

Preverite, ali sta cevi za vodo priklju¢eni na ustrezni pipi. Sperite cevi za vodo.
Preverite, ali je grelec za vodo nastavljen tako, da pri pipi dovaja vroco vodo

s temperaturo najmanj 49 °C. Prav tako preverite zmogljivost grelca in ¢as
ponovnega segretja vode.

Odstranite cevi in ocistite mrezasti filter. MreZasti filter je morda zamasen.

Ko voda doteka v pralni stroj, se lahko temperatura vode spremeni, saj funkcija
samodejnega nadzora temperature preverja temperaturo pritekajoce vode. To je
obicajen pojav.

Med dotekanjem vode v pralni stroj boste morda opazili, da skozi dozirno posodo
tece le topla in/ali hladna voda, ko izberete visoko oz. nizko temperaturo. To je
obicajno pri delovanju funkcije samodejnega nadzora temperature, ko pralni
stroj sam doloca temperaturo vode.

Po koncu pranja je
perilo mokro.

Izberite hitrost vrtenja Visoka ali Zelo visoka.
Penjenje lahko zmanj$ate z uporabo pralnega sredstva z visoko ucinkovitostjo.

Kolic¢ina perila je premajhna. Majhna kolic¢ina perila (eno oblacilo ali dve) lahko
povzroCi neravnovesje in nepopolno ozemanje.

Preverite, ali je odvodna cev zvita ali zamasena.

Stroj pusca vodo.

Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

Preverite, ali so vsi prikljucki cevi dobro priviti.

Preverite, ali je konec odvodne cevi pravilno in varno priklju¢en v odto¢ni sistem.
Ne nalagajte prevec perila.

Prekomerno penjenje preprecite z uporabo pralnega sredstva z visoko
ucinkovitostjo.

Preglejte odvodno cev.
- Prepricajte se, da se konec odvodne cevi ne dotika tal.

- Preverite, ali je odvodna cev zamasena.
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Tezava Dejanje

e Ostanki mila, ki se naberejo v odprtinah stroja, lahko povzrocajo neprijetne
vonjave.

Nenavadne vonjave. e Obcasno zaZenite program za Ciscenje.
e Qcistite tesnilo vrat (membrano).

e Pokon¢anem pranju osusite notranjost pralnega stroja.

Ni vidnih mehurckov

(le pri modelih, ki » Cejevbobnu prevet perila, morda ne boste videli mehur¢kov.
omogocajo uporabo e Prekomerno umazano perilo morda ne bo tvorilo mehurckov.
mehurckov).

e Vrata AddWash lahko odprete samo, kadar se prikaze T indikator. Vrata se ne
odprejo v naslednjih primerih:
Ali lahko kadar

. - Cedeluje postopek prekuhavanja ali susenja in je notranja temperatura zelo
koli odprem vrata

visoka;
AddWash? )
- Ceizvarnostnih razlogov nastavite Child Lock (Varnostna blokada za otroke);
- kadar poteka program pranja ali susenja, ki ne vkljucuje dodatnega perila.
Na zaslonu se pojavi e Preverite, ali je predalcek za pralno sredstvo ustrezno zaprt.
sporocilo, ki opozarja, - Predalcek za pralno sredstvo odprite in ponovno zaprite. Prepricajte se, da je
da je dozirnik odprt. ustrezno zaprt.

e Dejanski Cas pranja se lahko razlikuje od ocenjenega Casa, ki je sprva, po izbiri

Podaljsan cas pranja programa, prikazan na nadzorni plosci.

o C(CeteZava vztraja, se obrnite na servisni center. Stevilka servisnega centra je navedena na nalepki na izdelku.

e Druzba Samsung ne odgovarja za poskodbe izdelka, telesne poskodbe oziroma druge varnostne tezave, ki
so posledica popravila, ki ne uposteva navodil v teh smernicah za popravilo. Garancija tudi ne krije nobenih
poskodb izdelka, ki so posledica poskusa popravila, ki ga opravi oseba, ki ni Samsungov pooblasceni serviser.

/N POZOR

Odmrzovanje pralnega stroja

Pralni stroj lahko zmrzne, e temperatura pade pod 0 °C.

1. lIzkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.

Polijte pipo s toplo vodo, da sprostite cev za vodo.

Cev za vodo odklopite in jo namocite v toplo vodo.

V boben nalijte toplo vodo in jo pustite tam priblizno 10 minut.

vk uwWwN

Cev za vodo ponovno prikljucite na pipo.
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Specifikacije

Varovanje okolja

e Aparatjeizdelan iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati. Ko boste aparat zavrgli, upostevajte lokalne
predpise o odlaganju odpadkov. OdreZite napajalni kabel, da aparata ne bo mogoce prikljuciti na napajanje.
Odstranite vrata, da se majhne Zivali in otroci ne zaprejo v aparat.

e Ne presezite koli¢ine pralnega sredstva, priporocene v navodilih proizvajalca pralnega sredstva.

e Sredstva za odstranjevanje madezev in belila uporabite samo pred pranjem in ko je to zares potrebno.

e Varcujte zvodo in elektriko tako, da perete samo pri polnem bobnu (natan¢na koli¢ina je odvisna od
izbranega programa).

Poraba energije v stanju pripravljenosti

Nacin izklopa 0,50 W
Poraba energije Nacin stanja pripravljenosti omrezja 2,00 W
Cas v nacinu stanja pripravljenosti omrezja (Wi-Fi) 10 minut
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Specifikacijski list

»*« Zvezdica pomeni ime modela razlicice, ki je lahko sestavljeno iz Stevk (0-9) ali ¢rk (A-2).
«—————  E ————»

O

«— A —>

L

‘HC‘P‘

O 8] ' \

[ ] |

= = = =
Vrsta Pralni stroj z vrati spredaj
Ime modela WWQ*T k5 (%)
A (Sirina) 600 mm
B (Visina) 850 mm
Dimenzije C (Globina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Vodni tlak 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*B****(*)’ WW**T*S****(*)’
Neto teza WW*FT*Z a0k (%))
65,0 kg (WW**T*(Q**%%(%))
Najvecja teza perila PvranJe |.n 9,0 kg
ozemanje
. Pranje in ‘220_.{40 v
Poraba energije e izmeni¢nega 1900-2300 W
toka/50 Hz
Obrati 1400 obr./min
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Vrsta Pralni stroj z vrati spredaj
Ime modela WWEHT**4x%*(*) | WWHT**2%%%(%)
A (Sirina) 600 mm
B (Visina) 850 mm
Dimenzije C (Globina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Vodni tlak 50-1000 kPa
67,0 kg (WW**T*8****(*), WW**T*S****(*)‘
Neto teza WW**T*Zxkk % (%))
65,0 kg (WW**T*Q***%(%))
Najvecja teza perila PvranJe |.n 8,0 kg
ozemanje
., Pranje in .220_{40 v
Poraba energije Seqlevane izmenicnega 1900-2300 W
toka/50 Hz
Obrati 1400 obr./min | 1200 obr./min
Vrsta Pralni stroj z vrati spredaj
Ime modela WW7sTsegen(x) [ WWZHT*R2x%5()
A (Sirina) 600 mm
B (Visina) 850 mm
Dimenzije C (Globina) 550 mm
D 635 mm
E 1072 mm
Vodni tlak 50-1000 kPa
67'0 kg (WW**T*8****(*)‘ WW**T*S****(*)‘
Neto teza WWH*THZxkk%(x))
65,0 kg (WW**T*Q**%%(%))
Najvecja teza perila PvranJe |.n 7,0 kg
ozemanje
- Pranje in ,220__2f10 v
Poraba energije T izmeniCnega 1900-2300 W
toka/50 Hz
Obrati 1400 obr./min 1200 obr./min

OPOMBA

e Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi izboljSave kakovosti.

e Tukaj navedene mere se lahko nekoliko razlikujejo od dejanskih meritev, odvisno od merilne metode.
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SAMSUNG
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Samsung, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/samsung-masina-za-pranje-vesa-

ww80t552daws7-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/samsung-masina-za-pranje-vesa-ww80t552daws7-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/samsung-masina-za-pranje-vesa-ww80t552daws7-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

